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ಮುನ್ನುಡಿ 


| ಶ್ರೀಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಅನು 
ಭವವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ದಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ತಮಗೆ ಬರುತ್ತ ವೆಂದು ಮನಗಾಣುತ್ಕಾರೆ. ಅಮೇಲೆ ವಿನೇಕಿಗಳಾದ ಸಜ ನರು 


ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ದುಷ್ಟರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸತ್ಯಕ್ಕ 


ಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು 
ಲೋಕಾನುಭವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲು, ಸತ್ಛರ್ಮಗಳೂ ಫಲ 
'ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವಾದರೆ, ಅವುಗಳ ಫಲಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರವು 
“ಎಂದರೆ, ಕತಣೃತ್ವ Kf ಭೋಕ್ಕೃ ತ್ತ್ವ ಜನನ, ಮರಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯು, ಅನಂತ 
ವಾಗಿಯೇ Scud ಮನಗಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ವೇದಾಂತ 
ವಿಚಾರ, ತತ್ವಮಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಮಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು, ಕಕ್ಕಯೋಗವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಯಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ. ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ - 


ಜ್ಞಾನಶಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಜೀವರು ಅಲ್ಪಜ್ಞರೂ ಅಲ್ಪಶಕ್ತೆರೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಅದಿಶ 
ಕ್ರಿಯ, ಸರಾಶಕ್ತಿಯ, ಸತ್ವರಜಸ್ತನೋರೂಸವಾದ ' ಮೂಲಪ್ರಶೃತಿತತ್ವದ, 
ಸ್ಥೂಲವೂ ಬಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಪರಿಣಾಮಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ ಚಿದ್ರೂಪಿಣಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಷರ 
ಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


| ಈ ತ್ರಿಪುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ 
if ಲ್ಲಿರುವ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹುದು. ಮುಖ್ಯ 
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ಕಥೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸೂಕ್ಸ್ಟಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು 
'ಗುರುಪರಂಪರಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಮೂಲಕವಾದುದರಿಂದ, ಅವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ 


ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ; ಮನು, ಕುಬೇರ, ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಉಪಾಸಿ 
ತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾರಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನುರಾಜೋಪಾ 
ಸಿತವಾದ ಕಾದಿವಿೈಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಲರೋಪಾಮುಪ್ರೋಪಾಸಿತವಾದ ಹಾದಿ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ತ್ರಿಪುರೋಪನಿಷತ್ಕಿನಲ್ಲೂ, ಶಾಂಖಾಯನಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ, 
ಅಪಿಚಸ್ಮರೃತೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿನ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ “ ಸಂವರ್ತ 


1 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತಮುಹಿಮಾ, ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯರೂಪತ್ರಯ್ಕ 


ಕಾಳಿಕ್ಕಾ ದುರ್ಗಾ ಲಲಿತಾದೇವಿಯರ ಪ್ರಭಾವ, ಮೋಹಿಥೀರೂಪದ ವಿಷ್ಣುನಿ ' 


9 


ನಿಂದ ಶಂಕರನ ಮೇಲೂ ಆದ ಪರಿಣಾಮ, ಕಾಮೇಶ್ವರ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ತತ್ವದ | 


ವೆ 


ಏಕತ್ವ ಭಂಡಾಸುರನ ಪೂರ್ವಚರಿಕ್ರೆ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಶ್ರೀಚಕ್ರ ' 


ಸ್ವರೂಪ, ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಯ ನೆಲೆಸುವಿಕ್ಕೆ `ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 


ವಾಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩, ೫೫ ೫೭, ೫೮, ೫೯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ತ್ರಿಪುರಾ ' 
ದೇವಿಯು ಚಿನ್ಮಯಳೆಂಬುದ್ತು ಆ ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಧ್ಯಾಸಿಸುವುದರ ' 
ಕಾರಣಗಳು, ಶಕ್ತಿತತ್ವವು ವ್ಯಾಪಕತಮವಾದುದ್ಳು ತಿವವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಭಕ್ತಿಯು ದ್ವಾರ, ' 


ಮತ್ತು ಆವಶ್ಯಕ್ಕ ಸಂಚಕೃತ್ಯವಿವರಣೆ, ಸಂಚಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಟರೂಪ, ಇವೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಉಪದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಪ್ರಚಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ, ' 
ಅದರಂತೆ ಜನರು ಆಚರಿಸುವಂತಾಗುವುದರಿಂದ, ಜನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಶಾಲವಾಗಿ | 


ವಿಶ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆವ 
ಅಗುತ್ತದೆ. 
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ದಿ, ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ನೆಲೆಸುವಂತೆ | 
ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುತ್ತಾ ದಯಮಾಡಸಿರುನೆ | 











ಎನ | ಒಗಟು Rs ಜರಾ 7 hd fl ಈ | K | 
ಸ ಘ ; ಆ ತ | ಡಾಡಾ ಡಾಡಾ ಹಾಚಾ ಡಾ ಆಯಿ 
ಎ ಅಸ ಒಂ ಯ ಯರ ದ MOSS A SS LS. EP Ae ಆ ಮಂದಿ ದಾವೆ ಇಡುವಾ ಹಾ ಮಾಮಾವನಿ ವಾ ರ ಮಾನ ದು ಮದ ಮಮ ಪಾಡು... ಡಾ. ಹ ಆ ಹಾಹಾ ಗತಾ. ಮುದಾ ತಂದಿ ಮಡ: ಅ ಈ ಟಾ. ಅ ಎಂದವನ ಎವಾ ಲಾಯ ಈ ಇಡ. 
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ಪ್ರಜಾನತ್ಸಲರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಉದ್ದೇಶವು ನೆರವೇರಲೆಂದೂ, 
ಅವರಿಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಪರಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಸತ್ಸಂತಾನ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು' ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದೂ 
ಆ ಮಹಾತಾಯಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನಗ ಎಡಕೊರಕೆ ಡೇವಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೆರ ಮಗೆ 

ಭಾದ್ರಫಪ ನ್‌ ಶೆ 

ಶುಕ್ರವಾರ, 20-9 - 1946 ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ನಂ 2 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿರುನ 
ನಿಷಯಗಳ ಸೂಚಿಕೆ 


SS 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೪೧. ಶ್ರೀಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ ದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಮುನಿಯು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾದವರೊಡನೆ 
ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಂದ, ಗೋಪಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುವು ; ಯಶೋಡೆಯು ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದದಂತೆ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆ 
ದೇವಿಯು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿ 

ದುದು; ನಿಶುಂಭನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲೂ 
ಶುಂಭನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರಲ್ಕು ದೇವಿಯು 
ಕಾಳೀ ಮುಂತಾಗಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಕಲಿಯುಗದ ಅನಾಚಾರಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ 'ನೆಲೆಸಿದುದು ; ಜ್‌ ‘೧-೧೧ 


೪೨. ಶುಂಭ್ಯ ನಿಶುಂಭ, ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಕೇಳಲು ದತ್ತೆಗುರುವು 
ಹೇಳಿದುದು ; ಆದಿದೈತೃರಾದ ಮಧು, ಕೈಟಿಭರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 

- ಶುಂಭ ಥಿಶುಂಭರು ಹುಚ್ಚಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗ 
ದಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ- . . : ವಿಷಯ | ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 


ಓಡಿಸಿದುದು ; ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೊರೆ ಇಡಲು, 
ಅವನು ಶಿವ, ವಿಷ್ಣುಗಳೊಡನೆ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದುದು; ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಪ್ರಸ 
: ..ನ್ನಳಾಗಿ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವಳು 
ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾಳೀರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದು; ಅವಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಚಂಡಿಕಾ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆಸರಿಟ್ಟುದು ; ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಶಿಳಿದ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಹಿಡಿಯಹೋಗಲು, ಅವಳಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ; 
ಸುಗ್ರೀವದೂತನನ್ನು ಅವನು ಕಳುಹಲು, ಅವನು ಬಂದು 
ದೈತ್ಯವಥೆಗಾಗಿ ದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ದೇವಿ 
ಯಿಂದಲೇ  ತಿಳಿದುಹೋಗಿ ಹೇಳಿದುದು; ಧೂಮ್ರ 
ಲೋಚನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಸ ೧೨-೩೦ 


೪೩. ಚಂಡಿಕಾಡೇವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಹನವಾದುದು ; ದೇವಿಯು 
ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು, 
ಸಿಂಹವು ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದು ; 
ಆಮೇಲೆ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರನ್ನೂ ದೇವಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಶುಂಭನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ದೇವಿಯು ಸೃಜಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದಿಶಕ್ತೆಗಳು 
ನಾಶಮಾಡಲ್ಲು, ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಾ 
ದುದು; ಅನನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತಬಿಂದು 
ಗಳನ್ನು ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಳಿಯು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರಲು, ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು; ಅಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿಶುಂಭಾ 
ಸುರನನ್ನು ದೇವಿಯು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೊಂದುದು ; ಆ ಬಳಿಕ 
ಶುಂಭನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದು; ದೇವಿಯೂ ಇತರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ, 


IX 


ವಿಷಯ 


ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಪರಿಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಅವನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು; ಅವನನ್ನು ದೇವಿಯು ಕಡೆಗೆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದದು ; ದೇವಶೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸಿದುದು ; ತ್ರಿಪುಕಾದೇನಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ - 


ರಿಗೂ ಶಕ್ತಿದಾಯಕಳು ; 


ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ಅಂಶರಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ 


ಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ದೇವಿಯ ಇತರ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ದತ್ತಗುರುವು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕಾಳಿಕಾ 
ದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ; ದಿಶಿಪುತ್ರರಾದ ಕಾಲ 
ಖಂಜರು ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪುರುಷರಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಕೃತಚರಿತ್ರರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನೂ ವರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆ 
ದುದು ; ಜಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುರ್ದಶೆ; ಅವರಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪ್ರಾಕೃತಚರಿತ್ರಳಾದ ಸ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


' ದುದು; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೈತ್ಯರು ಆ ಜೀವಕೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದುದು ; ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಮಹಾಶಬ್ದ 
ದೊಡನೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸ್ಕಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಅವಳು ಪಾನಮತ್ತಳಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಾಮದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸಿದುದು ; 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಂಕರನು ಮಹಾಕಾಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದು ; 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಮತ್ತಳಾದ ಕಾಳಿಯು 
ತಾಂಢವವಾಡೆಲು, ಜಗತ್ತು ನಡುಗಲು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲನು 


ಸಮಾಢಾನ ಪಡಿಸಿದುದು ; ಕಾಳಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು ; 
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ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೩೧-೫೧ 


Xx 
ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿಷಯ ಫುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೪೫. ದತ್ತೆಗುರುವು ದುರ್ಗಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುದು ; ಐಶ್ಚರೃಮತ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಿಂಧ್ಯಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಸುನೇತ್ರಮುನಿಯ ಹೆಂಡಿತಿಯೂ, ಗೌತಮ 
ಪುತ್ರಿಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯ, ಆದ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅವಳ ಕುರೂಸಕ್ಸಾಗಿ " ಮಹಿಷೀ' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ದುದು ; ಶಚಿಯು ಮಹಿಷರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಲಿ. ಎಂದು ಆಕೆಯು ಶಹಿಸಿದುದು ; ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುನೇತ್ರನು, ಮುದ್ಗೆಲಖುಸಿಯ 
ಪತ್ಚಿಯು ವಾಯುವನ್ನು ತಡೆದಿದ್ದುದನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಹಾಗೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಹೇಳಿದುದು ; 
ಶಚಿಯು ಕೈಟಭನ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಹಿಷಿಯಾಗಿ 
ತಿಂದು, ಮಹಿಷನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಹೋದುದು ; ತ್ರಿಪುರಾ 
ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಾಲಾಕ್ಷನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಂದುದು; ಶಿವೃ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೋಪವು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವಾಗಿ ದುರ್ಗಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾರೂಢವಾಗಿ ಮಹಿಷಾಸುರ ವಧೆಗೆ ಹೊರ 
ಟುದು ; 11 ೫೫ ೭೩-೯೩ 


೪೬, ಮಹಿಷನ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಬಿಡಾಲಾಕ್ಷನು ಸಲಾಯನ 
ಮಾಡಲ್ಕು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ, ಉದಗ್ರ ಮುಂತಾದ ಐದು ಜನ ಮಹಿಷನ ಸೇನಾ 
ನಾಯಕರನ್ನೂ, ಉದಗ್ರ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಜನ 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉದಗ್ರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿತು; 
ದೇವಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಾನೇ 
ಉಳಿದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಳು; ಕಡೆಗೆ ಮಹಿಷನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದುದು ; ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು ; 4 ೯೪-೧೧೯ 
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೫1 
ಅಧ್ಯಾಯ ' ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ ' 
೪೭. ಶಿವನೇತ್ರಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದ ಕಾಮನು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 

ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಲು, ಪುನಃ ಅವನು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಭಾರ್ಗವನು ಕೇಳಲು ದತ್ತಗುರುವು ಲಲಿತಾ" 
ದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು; ಭಂಡಾಸುರನು 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅನೇಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ : 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ಆಳುತ್ತಾ ಲೋಕಪೀಡಕನಾದುದು ; 
ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುದು ; ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಾಮನು 
ಉಜ್ಜಿ ೀವಿಸಿದುದು ; ಕಾಮನು ಅನಂಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಅಪಾಂಗದಿಂದ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿದ ಅವನಿಂದ 
ಆಹತನಾಗಿ ಶಿವನು ಗೌರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ; ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನೀರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಸ್ಲುನನ್ನೂ ಶಿವನು ಸಂಗಮಿಸಿದುದು ; ಷಫ್ಟೆ ೧೨೦-೧೩೪ 


ಛಲ. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುದು ; ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲು ವಿಷ್ಣುವು 
ಮೋಹಿನೀರೂಪದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದುದು ; ಶಿವನು ಮೋಹಿ 
ನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿದುದು ; ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ತ್ರಿಪ್ರೆರಾಂಶವನ್ನು . 
ಪಡೆದು, ಶಿವನು ಮೋಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು; 
ಶಿವನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡುದು ; ಕಾಮನು 
ನಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಕನೂ ಕ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತನೂ ಆದುದು ; ಮನ್ರಾ 
ದಿಗಳು ವಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಕರೂ, ಪ್ರಾತಸ್ಮರಣೀಯರಾದುದು ; ೧೩೫-೧೫೧ 


೪೯. ಭಂಡಾಸುರನ ಕಥೆಯ ವಿಸ್ತಾರವರ್ನ ಕೆ; ಅಗಸ್ಟುಮುನಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಲಲಿತಾದೇನಿಯ 
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೫1 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ | ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನಲು ಅವನ ಅಂಶವುಳ್ಳ ಹಯಗ್ರೀ 
ವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಶ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಗಸ್ಯೃಸಿಗೆ ಅವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದುದು; ಶಂಕರನಿಂದ ಅಭಯವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತ 
ನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶುಕ್ರನನ್ನೂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಿಷಂಗ 
ನನ್ನೂ ಆಳಲು ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು ; ಶಚಿಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದು; ಓಔಶನಸಸಿಂದ 
ದೇವಶೆಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ ; ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶೋಣಿತಪುರದ 
ನಾಶವಾಗಲು ಭಂಡನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಶೂನ್ಯ ' 
, ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದುದು ; ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದು ; ಯದ ೧೫೨-೧೬೩ 


೫೦. ಭಂಡಾಸುರನಿಂದಾದ ಇಂದ ಜಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದ ಅಗಸ್ಕುನಿಗೆ ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ; ಕಾಮನು ಕಿನಕೋಪಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಲು, 
ಗಣೇಶನು ಆಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು; ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಶಿವನು 
ಅದನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಗಣೇಶನ ಆಟಕ್ಕಿ 'ಕೊಟ್ಟುದು ; ಅವನು 
ತಾಮಸರಾಕ್ಷಸನಾದುದು ; ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ಕಿ ಅಜೇಯತ್ತ್ವವನ್ನೂ ದೇವಾಸುರ 
"ರಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋನಿಜರಿಂದಲೂ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ' 
ಪಡೆದುದು. ಅನನು. ಗೌರೀಡೇವಿಗೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು, ತ್ರಿಲೋಕಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ; ಕಡೆಗೆ ಶಚಿಯನ್ನೂ ಕಾಮಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನನ್ನು ಭಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು; ದೇವತೆಗಳನ್ನು. 
ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಇಟ್ಟುದು; ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯ್ಕಾ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ತೆನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದುದು; ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಹೋದುದು; ಕೈಲಾಸಕ್ಸೂ 
ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಮೂರ್ಚ್ಚಿತನಾಗಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಗೌರಿಯಿಂದ ಜಿತನಾಗಿ, ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, 
ಹಂತಿರುಗಿ ಶೂನೃನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ; ಸ ೧೬೪-೧೮೭ 





೫೧. ಭಂಡನಿಂದ ಜಿತರಾದದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕರಾಗಿ 
ದ್ದುದು; ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದದಂತೆ ನಾಯು ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಪುರಾಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು; ಕಡೆಗೆ ಯಾಗದ ಅಂತೃದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ದೇವಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಲು, ಗುರುವು 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು; ಜಯಜನನಿ ... ೧೮೮-೨೦೯ 


೫೨. ಭಂಡಾಸುರನಾಶವನ್ನು ಗುರುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದೇವತೆಗಳು 
ತ್ರಿಪುರಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ; ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಕಳುಹಲ್ಕು 
ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಿನಿಯಿಂದ 
ಮರೆಮಾಡಲ್ಕು ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು; ಯಾಗ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ,  ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 
` ಮೈಜೋರಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ; ೨೧೦-೨೨೭ . 


೫೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ದೇವಿಯು ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇರುಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಶ್ವರ ಕಾನೇಶ್ವರೀರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದುದು; ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಕ್ತಿದ್ದಾರಕವನಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ; ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಹೆಂಡಿಕಿ 
ಯಾದ ಲೋಪಾಮುಡ್ರಿಯು ತನ್ನೆ ತಂಜಿಯಂತೆ ತ್ರಿಪ್ಪ 
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XIV 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ . ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ರಾಪೂಜೆಯಿಂದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವಿಢಾನದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು; ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ; ೨೨೨೮--೨೪೩ 
೫೪. ಶ್ರೀಪುರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ದ್ವಾರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಕಾರ, ಮಹಾಕಾಲ 
ವಸಂತಾದಿಸ್ಥಾನ, ಮಾತಂಗ್ಯಾದಿ ತೆ ್ಸೈಮಂತ್ರಿ ಣೀಸ್ಥಾನ, 
ಅಸ್ಟಭೈರವಸ್ಥಾನ, ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರಸ್ನಾ ಶನ ನಜ್ರಾನದೀ, 
ತಾರಾದೇವ್ಯೀ ರತಿ ಮಕ್ಕ ತರು, ಮಹಾಪದ್ಮವನ, ಸೂರ್ಯ 
ಸೋಮಪಾತ್ರ, ಚಿದಗ್ಧಿಕುಂಡ್ಕ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೆ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರ, ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಮಂಚ, ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಿೀ ತ್ರಿಪುರಾಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶ್ರೀನಗರ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಂದು ಡಿಕ ಭೂ 
ಹೇಳಿದುದು ; ೨೪೪-೨೬೦ 
೫೫. ಹೆಚ್ಚು ನಿಶದವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತ್ವಷ್ಟೃವು ಕೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದು ; ಚಿದ್ರೂಹಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು 
ಸೃಜಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತ್ರಿ ಪುರಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು, ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿದುದು ; ಅವರಿಗಾಗಿ ದೇವಿಯು ಮಣಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ; ಶಿವನೇತ್ರಾ 
ಗ್ಲಿಯು, ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತ ಸಮಿಶ್ತಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಲು, ಮನೋ 
ಬುದ್ಧ್ವ್ಯಾದಿ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿದಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 
ಧ್ಯಾನಾನಿರ್ಭಾವಗಳು ; ಕಾಮೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 
ವಿವಾಹ; ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯಿಂದ ಷೋಡಶ 
ಮತ್ತು ನನವಶಕ್ತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ; 
೫೬. ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸ್ಪಾ ್ಸಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದುದು ; ಮುದ್ರಾಶಕ್ತಿ ಗಳ ನಿವರಣೆ ; ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ. 
ಇವರ ಸ್ಥಾನ ನಿನಿಯೋಗ ; 5೮0-೨೯೭ 
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XV 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ | ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ವಷ್ಟ ವಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಾತತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀಚಕ್ರಸ್ವರೂಪ 
ದೊಡನೆ. ಹೇಳಿದುದು; ಶ್ರಿಪುರಾಂಜೆಯು ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ರೂಪಳೂ ಅದ್ವಿತೀಯಳೂ ಆದರೂ ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಸುಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಗಳ ನಿರ್ರಾಹೆಕ್ಟಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಯಾದ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ; ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೊರಾಟಿನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಪತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುದು; ಹೀಗೆ - ಪ್ರೀಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಿತ್ರೀಶ ಮುಂತಾದ 
ಗುರುವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಲು ಅನರೂ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನ, ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ; ಸ ೨೯೮-೩೧೪ 





೫೮. ತ್ವಷ್ಟೃವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿದಗ್ನಿ ಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀರೂಸವನೆ A ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿವರಣೆ; ಗುರುವರ್ಗದವರ ನಾಮಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿದುದು; ಮಹಾಪದ್ಮವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸೇವಿತಳಾಗಿದಾಳೆ ; ಅದರಂತೆ ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡೆನ್ನಲು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದು ; ೩೧೫-೩೨೮ 


೫೯. ಭಂಡಾಸುರನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ, ನಾರದನಿಂದ ನಿಜವನ್ನು 
,ತಿಳಿದುದು; ಭಂಡಾಸುರನು ತ್ರಿಪುರಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು. 
ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು ; ತಾನು 
ರಮಾದೇವೀ ದೂತನಾದ ಮಾಣಿಕ 3ಕೇಖರನು, 

ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ 

ದುದು; ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಲು, ರಮಾ, 

ಶಾಪ, ಅಸುರತ್ತೆಸ್ರಾಪ್ಲಿ; ಶಾಸಮೋಚನೆಗೆ ಕ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮದೇವನಿಂದ ಜನನ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ, ನಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿ, ಆಧಿಪತ್ಯಾನುಭವ, ಈಗ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ವಧರಿರೀಕ್ಷಣೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದುದು ; ಡು ೩೨೯- ೫೫1೪ 


೬೦. ಬಾಹ್ಯಾಂತರಜ್ಞಾನಕಾರಣಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉಪಪ 
ತ್ರಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಖಂಡದಲ್ಲಾಗುವುದೆಂದು ಹಾರಿತಾ 
ಯನನು ಹೇಳಿದುದು ; ದತ್ತಗುರುವು ಭಾರ್ಗವರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹಯಗ್ರೀವನು ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು, ಕುರಿತು 
ಭಂಡಾಸುರ, ದೇವೀ ಇವರ ಯುದ್ಧಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು; ಕಾಮೇಶ್ವರನು ಅಗ್ದಿಕುಂಡ — 
ಸಮುದ್ಭೂತಳಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯಿಂದ ಅನಿರ್ಭವಿಸಿ 
ದುದು; ಅವರ ವಿವಾಹ, ಭಂಡವಧೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ ಸೃಷ್ಟಿ; ಆಗ 
ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಂಡಾಸುರನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು ; ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತನಾದ ಭಂಡನಿಗೆ ವಥೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ` 
ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು ; ನಾರದನ ಫಿತ್ಯಮುಕ್ತಕೆಯ ವಿವರಣೆ ; 
ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ಚರಿಯು ಧನುರ್ವೇದ, ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿ 
ಮುಂತಾದನರೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಭಂಡನೂ ಯುದ್ಧದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಔಚಿತೃಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ | 
ಬಂದುದು ; ಸ ೩೫೫-೩೭೮ 


EE ER, 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
| ತಾಳಲು ವ 
|| ನಿಕಚತ್ಪ್ಸಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಭಗವನ್ನದ್ದುತತೆಮಾ ಶ್ರುತಾ ಕಾತ್ಕಾಯನೀಳಥಾ । 
ಮನಾಗಪಿ ನ ತೃಪ್ಯಾಮಿ ಕಥ್ಯಾಮೃತನಿಷೇವಣಾತ್‌ loll 


ಭೂಯ ಇಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಕಥಂ ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿನೀ । 
ಜಾತಾ ಕಾತ್ಕಾಯನೀ ದೇವೀ ತನ್ಮೇ ವದ ದಯಾನಿಧೇ ೨1 


ರಾಮೇಣೈವಂ ಸಮಾಪೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೊಟವದದ್ದು ರುಃ | 
ಶೃಣು ರಾಮ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ಭವಿಷ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ EN 





ಹಿ ಪೂಜ್ಯರೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕೆಂದು ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ॥೧॥ 


ನಾನು ಪುನಃ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಂಧೃಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು.  ॥೨॥ 


ಪರೆಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಮುಂದಾಗುವ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಎಂದನು. ॥೩॥ 


\ 
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ಯದಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಾತುಲಂ ಸ್ವಂ ಕೆಂಸಂ ಹತ್ವಾ ಚ ತತ್ಸಿತುಃ 1 
ರಾಜ್ಯಂ ನಿವೇದ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ರ್ದೀ 'ಯಾದನಾಂ ಸ್ತೂ ಮತಾ ತಿ vn 


ತದಾ ಕಂಸಸ್ಯ ಶ್ವ ಶುರಃ ಪುಶ್ರೀಶಿ RE | | 
| ಕಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂಯೋ ವೈ ಯಾದವಾನ್ನ] ಧುರಾಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ET 


ತೆದಾ ಮಾಗಧಸಾಮೀಸ್ಕಾನ್ನಾ ಶಂ ಮತ್ತಾ ರಮಾಹತಿಃ । | 
ಯಾದವೈಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಗರೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ನಿಶೇತ್‌ Wel 
ಅಥ ಕೃಷ್ಣಂ ದೂರಗತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಘಾಾಸುರಸೋದರ್‌ೌ |. 
ಮಹಾಬಲ ಸರೀವಾರಾ ನಿಶುಭ ಶುಂಭಸಂಜ್ಞಾಳೌ SE TEN 


ಸ್ಲನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನೆ ತಂದೆಗೆ 
ನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷನಡಿಸುವಳು. loll 


ಆಗ ಕಂಸನ ಮಾವನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ Ed ಟೂ ಮಾಡುತ್ತ. 
ಕ್ಳಾಗಿ ಪುನಃ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಯದುವಂಶದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸುವನು. 
lel ರ pS Se 


ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಗಥದೀಶದ ದೊರೆಯಿಂದ. ನಕ್ರ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ, ಸಾಗರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ॥೬॥ . 


ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಸಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಳು ಆಸ 
ಸೋದರರರಾದ , ನಿಶುಂಭ ಮತ್ತು; ಶುಂಭ್ರ : ಎಂಬ ಬಹಳ: 'ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಮತ್ತು 


ಸೈನ್ಯಸಮೇತರೂ ಆದ: ರಾಕ್ಷಸರು. ಸದಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವರು 
llgll 


ತ ೪ ಕ್‌ ಗಂ ಭ್‌ 
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ಕಚ್‌ ವ] 


ನ ೨೦ ಭಾವಂ ರ ಹಿ ನಿ ಹ ಸ, ್ದ 


| 
| 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪೧. ತಿ 
ಶೃಷ್ಣಶತ್ರೂ'ದೈತ್ಯರಾಜೌ ತತ್ಸಂಬಂಧೇನ ಗೋಕುಲಂ | ' 
ಸಮೇತ್ಯ ಕ್ರೂರಚರಿತಾನಶಂಕಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯತಃ ಸ “nol 
ನೇಸಷ್ಮತೋ ನಂದನೃಪತಿಂ ಬಧ್ವಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕಾಃ 
ತಥಾ ಧನಾನಿ ಗಾವಶ್ಚ ತದಾ ನಂದಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ '" ' ॥೯॥ 
ಸೈಷ್ಣಾಃನುರಕ್ತ ಗೋಪೀಭಿಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಮುಸೇಷ್ಯತಿ 
ಆರ್ತಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ತಾಂ ವಿಪ್ರಃ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾಃ ಸಮಂದ್ಭನಂ॥೧೦॥ 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯತಿ ಚ ಸಂಬಂಧಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ತನುಜಾಂ ಸ್ಪಕಾಂ | 
ಯಶೋದಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ದೇನೀ ಮುಪಸ್ಥಾ ಸತಿ ಭಕ್ತಿತಃ loon 





ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. ಶತ್ರುವಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದ 
| ರಿಂದ ದ ಗೋಕುಲ ಬಂದು ಕಠಿಣವಾದ : ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು. ॥೮॥ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸರು `ನಂದರಾಜನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ; ಗೋಪಿಕೆಯರನ್ನೂ- ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕ್‌ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು - ಹೋಗುವರು. 'ಆಗ .ನಂದನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ಲಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃ ಖಸಡುವಳು. ll | 


೩೫: ಅವಳು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ. ಕಾತ್ಯಾಯನಖುಸಷಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವಳು. ದುಃಖಪೀಡಿತಳೂ ಶರಣಾಗತಳೂ ಆದ ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಖಷಿಯು ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀಡೇಯು ಅವತರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು 
ಸಮು: ೧೦1 

ಹ್‌ ಯಶೋಡೆಯು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿದೆ ಬಹಳ ಆಶ ಸ್ಕಳಂತ 
ಳಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸುವಳು. ॥೧೧॥ : . 
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೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ*ನಿರ್ಭೂತಾ ತತ್ರ ಕಾತ್ಕಾಯನೀ ಪರಾ |. 
ಮಾತರಂ ತಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಿಂಹನಾಹನಮಾಸ್ಥಿತಾ | | 
ಅನುಯಾಸ್ಕತಿ ತೌ ದೈತ್ಯ ನಾಥ್‌ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಕ್‌ 1೧೨! 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸುಭೀಮಂ ದೈತ್ಯನಾಶನಂ । 
ಯಮುನಾಕೊಲಮಾಸಾದ್ಯ ದಿನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪಂಚ ಚ ॥೧೩॥ 


ಮೋಚಯಿತ್ತಾ ನಂದಮುಖಾನ್‌ ಗೋಪಕನ್ಯಾಶ್ಚ್ವ ಸರ್ವತಃ । 
ಅನುಯಾಸ್ಕತಿ ತಾನ್‌ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಬಲ ಸುದರ್ಶಿತಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ದೇವವೀಕ್ಕೇಣ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಸಲಾಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಸುರಾಃ । 
ತದಾ ದೇನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಾತರೇತೇ ಮಹಾಸುರಾಃ 1೧೫॥ 


ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ ಸಿಂಹವಾಹೆನೆದಮೇಲೇರಿ. 
ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಕೊಂಹು ಹೋಗುವಳು. ೧೨! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ದೇವಿಗೂ, 
ಅವರಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ॥೧೩॥ 


ತರುವಾಯ ದೇವಿಯು `ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೊ, ಗೋಹಿಕೆಯರನ್ನೂ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಳು. ಮೆತ್ತು ಈಕೆಯು ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು.!೧೪! 


ದೇವಿಯ ಆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ , ಪಲಾಯನಮಾಡುವರು. ಆಗ ಗೋಕುಲದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ' 
ಓ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ಇವರು ಬಲು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಕೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. ॥೧೫॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೧ ೫ 


ನಾರ್ಹಂತ್ಯುಸೇಕ್ಸಾಂ ಹನನೇ ಯತಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಜನಾಃ । 
ಹೀನಸತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಾನೇಕೊಟಆಸ್ಕೇಷು ನಾಶಯೇತ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಶೋ ಹಂತು ಮಿಮಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಸಮರ್ಹಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಏಕೋಶಪ್ಯತ್ರಾಃವ ಶೇಷಶ್ಲೇತ್ಸ್ರನೃತ್ತಿರನ್ನ ಕಲೌ ಭೆನೇತ್‌ : ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಸಿಶ್ಚೇಷತಸ್ತ್ವೇನಾನ್ನ ವಿಚಾರ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಸಿ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈನಂ ದೈತ್ಯಗಣಾನ್‌ ಹೆಂತುಮೇವ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥೧೮॥ 


ತತೋ ನಿಶುಂಭಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಂಧ್ಯಕೆಂಥರಸಂಸ್ಕಿತಂ 
: ದೇವಖಾತಂ ಮಹಾಭೀಮಂ ನಿವಸಿಷ್ಯತಿ ವೈ ತಥಾ(ವಾ) ॥೧೯॥ 


ಶುಂಭೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಂ ದರೀಮುನ್ಯಾಮನೀಕಿನೀಂ । 
ಏನಂ ತ್ರಿಧಾ ವಿದ್ರುತೇಷು ದೈತ್ಯೇಷ್ಯಥ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೨೦॥ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಉದಾಸೀನಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಶಕ್ತಿಹೀನ 
ರಾಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈಕಿ ಒಬ್ಬನು ಉಳಿದರೂ ಅವನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವನು. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು | ॥೧೬॥ 

ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಡೈತ್ಯರನ್ತೈಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಷಯ 
ವಿಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡಜೇಕು.. ಇವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನು ಉಳಿದರೂ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯವಹಾರವೇ 
ನಡೆಯಲಾರದು. ॥೧೭॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ಸಂಹರಿಸು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಗುಂಪಿನವರೆಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಡುವಳು. ॥೧೮॥ 


ಅನಂತರ ನಿಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ದೇವಖಾತವೆಂಬ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ॥೧೯॥ 

'ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಹೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ಗಂಗಾನದಿಯೊಳಗೆ ಸೇರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೂರುವಿಧ 
ವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಲು ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಕೂಡ ಮೂರು ವಿಧಳಾಗುವಳು, ॥೨೦॥ 
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ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ತ್ರಿಧಾ.ಭೂತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ ನುದ್ರನಿಸ್ಯತ್ತಿ1 7೫೧೫ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇನಖಾತಂ ತು ನಿಶುಂಭಂ ನಿಹನಿಷ್ಕತಿ "| :.31೨ಂ॥ 
ಕಾಲೀ ರೂಪೇಣ 'ತತ್ಸೇನಾಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ' ಚಾಃಸರಾ [8 
' ಶುಂಭಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಸರಾ ವಿಂಧ್ಯಾಗ್ರೇ ಗಾಂಗರೋದಧಸಿ .  1೨೨॥ 
ಏನಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌`ತ್ರಿರೂಸೇಣ ಹತ್ವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪರಾ! 7 
'ತ್ರಿರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಲೋಕೇ ರಶ್ಷಣ ಹೇತವೇ. 19೩ 
ಅಥ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ತೋಷ್ಕಂತಿ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ,। 5 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಸನ್ನಾಸಾ ದೇವಾನಾಂ ವರದಾ ತದಾ ' N99 
ಮಹೇಶ್ವರಿ ತ್ರಿಥೈವ ತ್ವಮೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಸುಸ್ಥಿರಾ | 
ತಿಸ್ಕಭೂಯಃ ಕಲಿಯುಗೇ ದೈತ್ಯಜಾಧಾ ನಿಮುಕ್ತಯೇ 12೫ 





- ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೂ ಕೂಡ ಈ-ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: ಮೂರು ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಜೀವಿಯು ಗುತೆಯೊಳೆಕೊಳ್ಳ, ನಿಶುಂಭ" 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು.. ॥೨೧॥ ಕ ಗ) 


`` ಡೇವಿಯೇ ಕಾಳೀಸ ಸ್ಟೈರೂಸಳಾಗಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಳಾಗ ಆ :ಸೈವ್ಯವೆಲ್ಲ” 
ವನ್ನೂ ನುಂಗುವಳು. ಇಸ ದೇವಿಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯ ಡೆಡದಲ್ಲಿ' ಗಿಂತ 
ಪರ್ವತದ ಮುಂದುಗಡೆ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 'ಕೊಲ್ಲುವಳು. ॥೨೨॥|: 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಜೀವಿಯು ಮೂರು ಖಗ Re 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೂರು ಸಂತನ ಹೊಂದ 
ವಳು. 0೨೩1 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಕ ನಾನಾವಿಧವಾದ ud ತ 


ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು.' ಆಗ ಜೀವಿಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ನನಗ ನೀಡು 
ವಳು. soll" | ಕ ಇ SP ಗೈ (ಭು, 
: ಓ ಮಹೇಶ (ರಿಯ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ .ಕಾಟಿವನ್ನು: ;ತಪ್ಪಿಸುವುದ 


ತ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಸನ ಜೂ :ನಯವಿಟ್ಟು” < 
ವಾಸಿಸು." snl : 


ಈ 
Me? 13 
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ಸಲ Y 


ನಾ ವಿ (15: 3 [| 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಲ: ೪೧ ಟ್ರಿ 

ತ್ವಾಂ ದೈತ್ಯನಾಶಿನೀಂ:;ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಭವಿಸ್ಯಂತಿ_ನಾಸುರಾಃ:। ' - 
ವಯಂ ಭುವಿ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಃ ಸುಪರ್ವಸು -: " ॥೨೬॥ 
ಕಲೌ ಕಾಮನುಯಾ ಲೋಕಾ.ದಂಭಾನೃತಪರಾಯಣಾಃ | 

“.-: ಹಿಶುನಾಃ ಪಾಪನಿರತಾ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಧರ್ಮಬಾಧಕಾಃ : ' , 1೨೩॥ 
ಕಾಮುಕಾ ಸ್ತತ್ರ ಪುರುಷಾ ಗಮಿಷ್ಕಂತ್ಯಪಿ ಮಾತರಂ | 
ಸ್ಟುಷಾಂ ತನೂಜಾಂ ಭಗಿನೀಂ ಕಾಮಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾಮುಕಾಃ `॥೨೮॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತಿನಿರೋಧಿನ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಂ ತ್ಯಚಾನಹಿ | `` 
ಭಾರ್ಯೋಪಜೀವ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಃ ಕನ್ಯಾಜೀವ್ಯಾಶ್ಚಮಾತರಃ, ''॥೨೯॥ 





ದೈತ್ಯರನ್ನು 'ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು. ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುವರು. ನಾವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೌರ್ಣೋಮಿ ಮತ್ತು ಅಮಾ 
ನತ ಬಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆವು. “Ils sell 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಸು ಕಾಮಗಳುದ! ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಧಿಕ 
ಸ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿಯೂೂ,- ಜಾಡಿಕೋರ 
ರಾಗಿಯೂ ನಾಪಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರಾಗಿಯೂ, ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು. ಇಡೆದೇಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ: ಅಡಿ ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು ಿವವರಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವರು. ೨೭ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ರು ಕಾಮುಕರಾಗಿ: ತಮ್ಮ" ತಾಯಿಯರ ed 
ಮಾಡಲೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಮುಕರಾದುವರಿಂದ ಇವರು ಸೊಸ್ಸೆ' ಮಗಳು, 
ತಂಗಿ ಇವರುಗಳನ್ನು: ಮೋಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಸಹ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೮॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗೇ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಸಜ 
ನನರಾಗಿರುತ್ತಾ ನೀಚಜಾತಿಯವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅಸಹ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಿಲ್ಪ "ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರ 'ಮೂಲಕ' ತಮ್ಮ ' ಜೀವನವನ್ನು ' ಸಾಗಿ ಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ತಾಯಿಯರು ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಸ ಗತ ಸಾಗಿಸುವವರಾ 
ಗಿಯೂ.ಇರುತ್ತಾಕಿ." “el : 12 ಸ್‌ 1 


ಹ್‌ 
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ನಿಕ್ರಯಿಣ್ಯಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯೋನೇಃ ಪಣ್ಯಸ್ಕೆ (ವ ಯಥಾಣಪಣೇ 1 | 


ರ ವಿಪ್ರಾ ವೃಥಾ ಪಶುವಿಹಿಂಸಕಾಃ ॥೩೦॥ 


ಧನಾರ್ಥಮವಧಾನೇನ ಯೋಜಯಿಷ್ಯಂತ್ಯವೈದಿಕಾನ್‌ ।. . 
ಧನಾರ್ಥಂ ಮಾತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪಿತರಂ ಪತಿನೇವ ಚ ೩೧॥ 


ಗುರುಂ ಮಿತ್ರಂ ಚ ವಿಶ್ವಸ್ತಮಪಿ ಘ್ನಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಧರ್ಮವಾರ್ತಾಂ ಜ್ಞಾನವಾರ್ತಾಂ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ ॥೩೨॥ 


ಆಚರಿಷ್ಯಂತ್ಯ ನಿಹಿತಂ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಾ ಸಮಾರಣಾಃ । 
ತಾಂತ್ರಿಕಾಭಾಸಮಾರ್ಗಾಣಿ ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ವಿಜಬಂಧವಃ ೩೩ 


ದೂಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ನೇದಾಗಮಸಮಾಶ್ರ ಯಂ | 
ಅನಿಧಾನೇನ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಕ್ರತು ಭೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥೩೪॥ 








ಹೆಂಗಸರು, ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ವಸು ಬಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ನೀಚಜಾತಿಯೆವರು 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವರು. ॥೩೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಗಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, 
ಆಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು. ಜನರು ದುಡಿ ನ 
ಸಾ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಮಗ್ಯ ತೆಂಡೈ ಇವರನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂಡೇದಿರನ್ನೂ, ಕೊಲ್ಲಿಸುವರು. ॥೩೧॥ 


ಜನರು ಗುರುನನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವನನ್ನೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವಿಚಾರ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ॥೩೨9॥ 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ತಮಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಧಿಸದೇ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಾಟಿ, ಕುಶಲ, ಮುಂತಾದ ಕೆಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 1೩೩.॥ 


ಜನರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ದೊಸಿ 
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- 
ಇಡಾ. ಎ... ಎ... ಈ... ಡಡ ರ್‌ ಎಂಡ ಪ್‌. ಹಾ... ಮಾ... ಹಾಡ. ಮಾ ಎ... ಮಾಡಾ ಯ ಇಹ ತಾಪ ಹಾಡ ಸ ಜು ಎಜು ಕು..ಡಾಡಿ 2. ಒ.ಜ. ತ. 3,  ಉ "ಇಇ ಇ 2 ಇ: 7 &$&ಾಇ; «ಇ. ₹2 ಇ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೧. ೯ 
ಸೋಮಂ ಸುರಾಂ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ಭೆಕ್ಷಯಿಷ್ಕಂತಿ ತರ್ಷಯಾ । 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ವಾಭಿಮತ ಸಂಮಿತಂ ೩೫ 


ಪ್ರಾಯಃ ಸರ್ವೇ ಖಲಾಃ ಸ್ವಬ್ಧಾ ನಂಚಕಾಃ ಸರ್ನದೂಷಕಾಃ | 
ಹೀನವರ್ಣಾ ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಗುರವಶ್ಹೋಪದೇಶಕಾಃ ೩೬ 
ತಸಃ ಪರಾಯಣಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಶ್ವವೃತ್ತಯಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಜೀನನಾ ನೃಪತಯೋ ವೈಶ್ಯಾಶ್ಟ್‌ರ್ಯ ಪರಾಯಣಾಃ ೩೭ 


ಶಾಸಿಷ್ಯಂತಿ ನುಹೀಮೇತಾ ಮಂತ್ಯಜಾತಾಶ್ಚಭೂಯಶಃ 
| ಆಗಮಾಭಾಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾ ಅಪೀಶ್ವರಿ ॥೩೮॥ 





—_—— ವಡಾ 





ಸುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೩೪ಭ.. ” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೋಮ ಎಂಬ ಮದ್ಯ, ಬೇಕೇನಿಧವಾದ ಮದ್ಯ ಇವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುನರು. ಮಾಂಸಗಳನ್ನು, ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ತಿನ್ನುವರು. ಅವರು ತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡುವರು. ॥8॥ 


ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲರೂ, ಫೀಚರೂ, ಮೌನವಾಗಿರುವನರ್ಕೂ ಮೋಸಗಾರರೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. ನೀಚಜಾತಿಯ ಜನರು ಉತ್ತಮವರ್ಣ 
ದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. ॥೩೬॥ 


ಶೂದ್ರರು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀಚಜೀವಫವನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರಾಗಿಯೂ, ದೊರೆಗಳು. ಹೆಂಗಸರಂತೆ ನೀಚಜೀವನದ ಮತ್ತು ಹೇಡಿ 
ತನದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರಾಗಿಯೂ, ವೈಶ್ಯರು ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ॥1೩೭॥ 


ನೀಚಜಾತಿಯನರೇ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುವರು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರಿಯೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹೀನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ವಾದದ ಮಾತ 
ನಾಡುವರು. 1೩೮॥ 
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ಪಾಸ್ಯಂತಿ ಮದಿರಾಂ ಕಾಮಾದ್ಗ ಚ್ಛಂತ್ಯಖಿಲ ಯೋನಿಷು: 
ವ ನೇದಾಃಗಮಪ್ರವಿಶಿತಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಮಪರಾಯಕಾ॥ ಕದ NN 


ಬೌದ್ಧಾಇರ್ಹತ ಮ್ಲ (ಚ್ಛ ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಸಂಶ್ರಯಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಏನಂ ನಿಧಾನಾ ಮತ್ಯಂತ ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮ ಪೂರ್ತಿತಃ ' _.॥೪0॥ 


ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾದೇನ ಗತಿರ್ಭವೇನ್ನಹ್ಯನ್ಮಥಾ ಕ್ಚಚಿತ್‌ |. 
ಏನಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ತ್ರಿರೂಪಾ ನಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ. -॥೪೧॥ 


ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್‌ ಸಮುದ್ಧ ರ್ತುಂ ಸೆಂಸ್ಥಾಸ್ಕೃತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
: ಏಿತತ್ತೆ ಆಭಿಹಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಭೂಯಃ ಹುಂಭನಿಸೂಡನಂ. °°, NS 


ಶ್ರುತ್ವೆ ತತ್ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂಚ್ಛಿತಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಇತಿ ತ ಸರ್ವಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ Val 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. ದು 'ಅನರು 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು, 
ನೀಚಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು..॥೩೯॥.. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು - ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ, ತುರುಕ,: "ಇವರ ಮತಗಳನ್ನೂ ವಿಲ್ಲಾ 


ವಿಧದಲ್ಲೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಣರೂ ತಮ್ಮ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾಮುಕರಾಗಿ' ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರು. 1೪0... 


ಹಿ ದೇನಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜನರ ಉದ್ದಾರವು ನಿನ್ನ. 'ದಿನ್ಯದರ್ಶಫೆದಿಂಡಲೇ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನಲ್ಲದೇ ನಮಗೆ ಬೇಕೆ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜೀವಿಯು. ಮೂರು ಸಪಡಿಸಗಳನು 
ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ॥9೧॥ 

ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಲೋಕೋದ್ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು. ಇದೇ 
ದೇವಿಯು ಶುಂಭ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕ ಎಳ್ಳೆ ಪರಶು 
ಘಮ ನಾನು ನಿನಗೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 1೪,೨॥ .. 


... ಎಟ್ಛೆ ಪರಶುರಾಮನ್ನೇ ಈ 'ಹಥೆಯನ್ನು: ಕೇಳಿದ ಮ ಎಲ್ಲಾ; 


ಗಾ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಕಲ ಇಸ್ಬಾರ್ಥ: | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೧ ೧೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೆ ೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಏಕಚತ್ತಾ ್ತ836ಫ್ಯಾಡ, 
ಗಳನ್ನೂ ಜ್‌ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಚ್‌ ಇಚ್ಛೆ ಸುತಿ ಕ್ರೀಯೆ 9 sal; 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ ಚರಿತ್ರ ಯಲ್ಲಿ 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಇ 


| ಶ್ರೀಃ | | 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡೇ 
A —— 2 
| ದ್ವಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಜಾಮದಗ್ಗೆಃ ಪ್ರಾಹ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಕಥಾಂ | 
ಕೆಥಾರಸಾ*ಕೈಷ್ಟ ಚೇತಾಃ ಪ್ರನೋದಿತ ಶುಭಾಃಂತರಃ Holl 


ಭಗನನ್ನಾಥ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೇ ತ್ವತ್ಕೀರ್ತಿತಾಂ ಕಥಾಂ। 
ಭೂಯೋ ಮೇ ಶೃಜ್ವತೋ ನಾಸ್ತಿ ತೃಪ್ತಿಃ ಸ್ವಲ್ಪಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೨॥ 


ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೃತ್ತಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ । 
ಅತೀತೆಮಪಿ ತೌ ಯದ್ದದ್ಧತೌ ಕಿಂಬಲಪೌರುಷೌ Hall 





ಪರಶುರಾಮನು ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀಡೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಥೆಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿರುವ 
ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ॥೧॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯಕ್ರೀಷ್ಕರೇ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳೇ, ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಾಕು ಎಂದು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು. 
ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. “॥lsl | 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶುಂಭ ಮತ್ತು ನಿಶುಂಭರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಜಿ ನಡೆದ ಸಮಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. .ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದೇವಿಯು ಕೊಂದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವರು ಎಷ್ಟು ಬಲ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದರು? 
1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪3 ದಕ್ಕಿ 
ಕೆಯಾ ಮೂರ್ಕ್ಯಾ ಕೆಫಂ ಯುದ್ಧ. ಮಭೂತ್ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ । 
ವದ ಮೇ ಭಗನನ್ಸ್ನ್ಟಾನ್ಯೋ ನಕ್ತಾಸ್ಕ ಸುಲಭೋ ಭುವಿ 1೪॥ 
ಅವಧೂತಗುರುಸ್ಟ್ವೇವಂ ಸೃಷ್ಟೋ ರಾಮೇಣ ತಾಂ ಕಥಾಂ | 
ಪ್ರಾಹ ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಷ್ಕಾಯೆ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಾತ್ರುತ್‌ೌ ॥೫॥ 
ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯ ಶೃಣು ಕಥಾ ಮೇತಾಂ ಪರಮಪಾವನೀಂ | 
ಚಂಡಿಕಾ ಮಹಿಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀಂ Wl 
ಸುಮೇಧಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಸುರಥಾಯ ವೈ। 
ಮಧುಕೈಟಿಭನಾಮಾನಾವಾದಿದೈತ್ಯೌ ಮಹಾಬಲೌ . Hen 


ಯುಯೋಧ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಪಂಚಕಂ । 
ಛಲೇನ ತೇನ ನಿಹತೌ ಮೇದಿನೀಯೆಂ ಯತೋಭನತ್‌ -॥೮॥ 





ದೇವಿಯು ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. 
ಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯರೇ, ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ॥೪॥ 

ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವಧೂತನಾದ ದತ್ತಾಕ್ರೀಯ ಗುರುವು 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 11 

ಎಲ್ಫೆ. ಪರಶುರಾಮನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ ಚಂಡಿಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಭೇಳ್ಸು. [೬ 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಮೇಭಸ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುರಥ ಎಂಬುವನಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಮಧು, 
ಕೈಟಭ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ವಿತಿಪುತ್ರರು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರು, ॥೭॥ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನ್ನು. ಅವನು ಕೊನೆಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದನು. ಮೇದಿನೀ 
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೧೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮೇದಿನೀ ಮೇದಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ತಯೋರ್ಜಿಹಸ್ಯ ವೈ: ತತಃ: 
ತಯೋರ್ವಂಶೇ ಸಮಭವನ್ನಿ ಶುಂಭಃ ಶುಂಭ'ನಿವಚೆ". -: ॥೯॥ 
ಜೇರತುಸ್ತಪ ಅತ್ಯುಗ್ರೆಂ ವರ್ಷಾಣಾ ನುಯುತಾಷ್ಟಕಂ | 
ತತೋ ನಿಧಿಃ ಸ ಕ್ರಸನ್ನೋ$ಭೂತ್ತ ಯೋರ್ವರಜಿಕೀರ್ಷ್ಹಯಾ ॥೧೦॥ 


ತೌ ನವ್ರಾ ತೇ ವರಂ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸರ್ನಲೋಕಚೆಯಾಣನಹಂ 1. 
ಸರ್ನ್ವಾಜೇಯತ್ಸ ಮಥ ತಜ್ಞಾಾತ್ಸಾ ಲೋಕವಿಧಿ ಸ್ತದಾ - ॥೧೧॥ 


| ಪುರುಸೈೆಸ್ತ್ರನುಜೇಯೋಸೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 'ಶುಂಭಂ ನರಂ ತಥಾ-। 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯೌ ತೇನ ವರೇಣ ದೈತ್ಯಪುಂಗವನೌ.. - ॥೧೨॥ 


ಎಂಬ ಜಸರಕ್ತು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ. ಮೇದಸಿ ನ, ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ೮॥ 








ಆ "ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಈ "ಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮೇದಿನೀ 'ಎಂಬ ಜೆಸಕೆನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 'ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶುಂಭ ಮತ್ತು ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಶ್ಟಸರು ಹುಟ್ಟ ದರು. ie 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 

ಸಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು , ಅವರಿಗೆ , ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 

ವಿಸಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು. ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನನರಾನೆಯಬನ ಅವರ ಸಗ 
ಮಚ್ಚ ಹಾಸಿಕೊಂಡು ॥೧೦॥ 


-': ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ. ಇಷ್ಟವಾದ . ಎಲ್ಲಾ : ಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಂಕ 3 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಾವು ಜಯಿಸಲ್ಪಡಬಾರಡೆಂಬ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. .. ಅಗ ' 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು. ಕುರಿತು ಸ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. lool \ ಸ 


« ಯಾವ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ `ನೀವು" ಜಯಿಸಲ್ಪಡಲಾರಿಸಿ.'' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು: ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು: : ಹೊಂದಿದನು: ಆ` ರಾಕ್ಷಸ | 
ಕ್ರೇಸ್ಕರು ಈ ನರವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದರು. :1೧೨॥ ತ 
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೮ಎ As. |(ಕ್ಷ್ಯ ಇ 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ "ಅ.೪೨ ೧೫ 
ಅಜೇಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾ ತೌ ಸಂಬಭೊವತುಃ । .` 
"ವಿಜಿತ್ಯ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರ (ನ್‌ ದೈ ತೌ ಶೋಕಿ ಯಮಾಪತುಃ ..॥೧೩॥ 


ಶುಂಭೋಭವ ತ್ಸ್ವರ್ಗೆಪತಿರ್ನಿಶುಂಭೋ ಭೂಹತಿರ್ಬಭೌ । 
'ಸಕೌಬೇರಮಥ.ಯಾಮ್ಯಂ ಚೆ ವಾರುಣಂ ನೈರ್ಜುತಂ ಪದಂ : ॥೧೪॥ 


ಆಗ್ಲೇಯಂ ನಾಯನೀಯಂ ಚ ಪದಂ ಶುಂಭೋ ದದೌ ಳೆ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಇ: ದೈತ್ಯಾನಾಮೇವ`ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ವಿಭಾಗತಃ , : `` ॥೧೫॥ 
ಏನಂ ದೈತ್ಯಹೃತೈಶ್ವರ್ಯಾ ದೇವಾ ದೈನ್ಯಂ ಸಮಾಗತಾಃ । `' 
ದುರ್ಗೇಷು ನನರಾಜೀಷು ಚೇರುರ್ಭೀತಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ . :॥೧೬॥ 


ಏವಂ ತೇ ಸ್ಪಹದಭೆ ಷ್ಟಾಃ ಸುರಾ ದೈನ್ಯಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಹೇ ಮತ್ಯ್ಯಲೋಕೇನು ದೈತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಭೀತಾಗುಪ್ತ ಸ್ವರೂಪಿಣಃ . . ॥೧೭॥ 








ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದನರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದರು. 
ಅವರು ಮೂರು. ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅವುಗಳ, ಬಶ್ವರ್ಯಗ್ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ॥೧೩॥ 


: ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವರ್ಗಪತಿಯಾದನು. ನಿಶುಂಭನು ಭೂಮಿಃ ಒಡೆಯನ 
ದನು. ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ನಿರ್ಯತಿ; . ಎಂಬುವರ ಪನನಿಗಳನ್ನೋ ಆ. ರಾಕ್ಷಸರು: 
ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಹಂಚಿದರು." ॥೧೪॥ 


'ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನು ಅಗ್ರಿ, ವಾಯು, ಇವರ ಪದವಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ರ ಷ್ಟ ಮವಾಗಿ ತನ್ನ lk 
ಹೊಕ್ಷರಾದ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಕ್ಕಳು ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಕನು. ೧೫! 


ಕ ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ. ಜೇವತೆಗಳು 
ಬಹಳ. ದೀನರಾದರು. ಜೇವತ್ರಿ (ಷ್ಠರು. ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡಿನ ಗುಂಪುಗಳ 
ವಿಯ್ಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. (೧೬॥ . 


ಬ ಹೀಗೆ" ದೇವತೆಗಳು : ತಮ್ಮ. ಸ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೀನರಾಗಿ, 
ದೈತ್ಯರ ಭಯದಿಂದ" ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೇಸಗಳನ್ನೂ ವ ಯ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೩! 
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೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಮನುಷ್ಯವೇಷೈ ರಾಚ್ಛೆನ್ನಾಃ ಕೆಂದರಾಂತರ್ವನೇಷ್ಟಪಿ । 
ತಾಪೆಸಂ ನೇಷಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಟೌವಲ್ಯಲಚೀರಿಣಃ adh 


ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸಮಭವಂ ಸ್ಪಥಾನ್ಯೇ ಸಕ್ಷಿರೂಪಿಣಃ 1 
ಏವಂ ವರ್ಷಾ*ಯುತಶತಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಸ್ವಸದಜ್ಯುತಾಃ Hori 


ಶಾಸಂತಿ ದೈತ್ಯಾ ಜಗತೀಂ ಸರ್ವತೆಃ ಶುಂಜಿಪಾಲಿತಾಃ | 
ಹನಿರ್ಭಾಗಾ ನಪ್ಸರಸೋಮೃತಕೆಲ್ಪನುಹೀರುಹಾನ್‌ ॥30॥ 


ಐರಾವತೆಂ ನಂದನಾದೀ ನಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಬುಭುಜುರ್ಬಲಾಶ್‌ । 

ಆದದುಃ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಲೋಕತ್ರಯ ಗತಾನ್ಯಪಿ :' ' 1೨೧॥ 
ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ನೆ ಕುತ್ರಾಪಿ ದೇನಯಜ್ಞಿ $ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಆಸುರಾಃ ಕ್ರತೆವಃ ಸರ್ವೇ ಶುಂಭೆತಾಸನತೋ ಭವನ್‌ 1೨೨1 





ದೇವಶ್ರೀಸ್ಕರು ಮನುಷ್ಯರ ವೇಷಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಜಟ, 
ನಾರುಮಡಿ, ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿಗಳೆನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗುಹೆಗಳೊಳಗಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳ ವೇಷೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೧೮॥ 

' ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಮೆತ್ತಿತರರೂ, ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವಕೆ 


ಗಳು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೯॥ 


ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದೈತ್ಯರು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳಿ ' 
ದರು. ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಅಸ್ಸರೆಯರನ್ನೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ' 
ಸಮಾನವಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು.1೨೦॥ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಐರಾನತ್ಕ ಎಂಬ ಆನೆ, ನಂದನ ಎಂಬ ಉಪವನ, ಇನೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 'ದರ್ಷದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನಾ ಳಿದರು, ಮತ್ತು ' 
ಇವರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೊ ' 


ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ॥೨೧॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ: ಯಾಗಗಳು ನಡೆ 
ಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 


ನನ್ನು ಶ್ಲೇತಿಸಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ॥೨೨॥ 
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ಡೌ. ಎಂತಾ ತಡ ಇತ್ರ ಡು... ಅಡಡ ಪ್ರಾ... ಎಡದ ತಡಾ. 





ಮಾಹಾತ್ಮ ೈಖಂಡ ಆ. ೪೨. ೧೭ 
ಶುಂಭಃ ಪ್ರಾನರ್ತಯದ್ವೇದಾನ್‌ ಸಾಂಗಾನ್‌ ವಿದ್ಯಾಸಮನ್ಸಿ ತಾನ್‌ । 


ಪುರಾಣಂ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಂ ಚ ಧರ್ಮುಶಾಸ್ತ್ರಮಶೇಷತಃ 1೨೩1! 


ತಥಾ ತತ್ಸಲದಾನ್‌ ಲೋಕಾನುತ್ತಮಾಧನುನುಧ್ಯ ಮಾನ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ನರಕಾಂಶ್ಚೈನ ಶಾಸತಿ ಸ್ವನುತೇನ ಸಃ ॥೨೪॥ 


ತದಾತಿಕ್ಲೇಶಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ತೇ |. 
ಯಯುಃ ಶತಧೃತೇಃ ಲೋಕಮಸುಕರೈರವಿಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಃ ॥೨೫॥ 


ಅಥ ತತ್ರ ಸಮಾಸೀನಂ ಧಾತಾರಂ ಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತಂ । 
ಪ್ರಜ್ವಲದ್ವಹ್ಹಿ ಕೊಟಾಣಭಂ ವಿಷ್ಣಕ್ತೇಜೋಭಿರಾತತಂ ॥೨೬॥ 








ಆ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನೇ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳಾದ ನಿರುಕ್ತ 
ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದ್ದರೊಡನೆ ಆಶ್ಚೀಕ್ಷಿಕೇ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನೇ ಪುರಾಣ, ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರಗಳ್ಳೂ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು. ॥೨೩॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಫಲವಾದ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಥಮನಾಡ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೪॥ 


ಆಗ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಗೀಡಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. '॥೨೫॥ 


ಅನಂತರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿದ್ದರಿಂಪ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ,. 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೨೬॥ 
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೧೮ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಮುಕುಟೈ ರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಚತುಃ ಶೈ ಕೈಂಗಮಹೀಧ್ರ್ರವತ್‌ | 


ಮೂರ್ತಿಮದ್ಧಿಃ ಶ್ರು ತಿಗಣೆ ೈರ್ನಿದ್ಯಾಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ವಿಭುಂ CENT 


ಮದೂರಾಜೇನಾಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಂಡವತ್ನೆ ಶೈ ಜತಾಸ್ತ ದಾ 
ಉತ್ಥಾಯ ಮೂರ್ದಿ ವಿನ್ಯಸ್ಕಾ s0ಜಲಿಬಂಧಂ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ॥೨೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಮರಾನ್‌ ಸ್ತುತಿಸರಾನ್‌ ದೀನಾನಪಹೃತಶ್ರಿಯಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಶಕ್ರಮಭಿಸ್ರೇಶ್ವ್ಯ ನಿಧಿಃ ಸರ್ವನಿಭಾವನಃ ॥೨೯॥ 


ದೇವೇಶ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ತೇಃದ್ಕ ಕಾರಣಂ ಸಮುಪಾಗಮೇ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಶತಮಖಃ ಕೃತಾಃ0೦ಜಲಿರುವಾಚೆ ತಂ ೩೦॥ 


ಧಾತಃ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾಫ್ಯಾಂ ಬಲಿಭ್ಯಾಂ ವರದಾನತಃ | 
ಹೃತಂ ತ್ರಿಭುನನೇಶಿತ್ತಂ ವಯಮೇವ ನಿರಾಕೃ ತಾಃ 1೩೧॥ 


ಅವರು ನಾಲ್ಫು ಕೆರೀಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಾಲ್ಕು ಗೋಪುರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತ 
ದಂತಿರುವ, ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುಪ್ತಿರುವ, ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 1೨೩॥ 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ಚಾಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. los 
ಆಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನರೂ ಮತ್ತು ದೀನರೂ ಆದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೯॥ 
 ಎಲ್ಸೆ ಜೀವೇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಲು, ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸವ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ಶುಂಭ ಮತ್ತು ನಿಶುಂಭ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು. 
ಸ ಪಡೆದು ನಮ್ಮ ಮೂರು ಲ್ಹೋಕದ ಅಧಿಪತ್ಯನನ್ನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮನ್ನೇ ಓಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ॥೩೧॥ 
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ಮಾಹಾಶ್ಟ್ಯಾಖಂಡ ಅ. ೪೨ ೧೯ 
ಬದ್ಧಾಃ ಕಥಂ ಚಿನ್ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಛನ್ನರೂಸಾ ವನಾದ್ರಿಷು 
ಹತಶ್ರಿಯೋ ಹತಬಲಾಃ ಕೃಪಣಾಃ ಪ್ರಾಕೈತಾ ಇನ N2೨ 
ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಕುಜೀರೇಶ ವರುಣಾಗ್ಲಿಮರುತ್ಸಡಂ । 
ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ದಾನವೈಃ ಸರ್ವಂ ಭುಜ್ಯತೇ ತತ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ 2೩ 
ತದ್ಬೂ್ರಹಿ ನಃ ಕೃತ್ಯತಮಂ ಶು(0)ಭಂ ಪ್ರಕೃತಿದಂ ಪುನಃ । 
ದೀನಾನಾಂ ನೋ ವಿಸತ್ರಾಣೇ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯಸ್ತ್ವದೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರ ನಚೋ ವಿಧಿಃ ಕ್ಷಣ ಮಜಿಂತಯತ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸುರೇಶಂ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾಮುಹಃ 1೩೫॥ 


ನಿಶಮ್ಯತಾಂ ದೇವಪತೇ ಯದತ್ರಾಃನಂತರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನೇಮ್‌ ವಧ್ಯೌ ವಿಷ್ಣುಮುಖೈರಪಿ ಪುಂಭಿಃ ಕದಾಚನ Nall 





ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಗೋ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿಿ, ಪಾಮರಜನಗ 
ಳಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥೩೨॥ 

ಆ ದಾನವರು ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಈಶ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿವಾಯು 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಪದವಿಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ 
ವೈಭವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೩೩! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಂಭನನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ನಾವು ಈಗ ಮಾಡಜೇಕಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ದೀನರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ॥೩೪॥ 

ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
8211! 

ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. ॥೩೬॥ 
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೨೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನ ಯೋಹಿದಪರಾ ಕಾಚಿದಸ್ತ್ಯ ಸ್ಕ ಪ್ರತಿನಿಕ್ರಮಾ || 
ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸರಮೇಶಾನೀಂ ಪ್ರಭವೇತ ನಿನಾತ್ರ ಕಾ 1೩೭॥ 


ತದ್ವಯಂ ಹರಿಣಾ ಯುಕ್ತಾ ಹರೇಣ ಚ ಚ ಸುಸಂಯತಾಃ | 
ಪ್ರ ಸಾದಯಾಮಸಾ ಸಂ ದೇನೀಂ ಜಗದ್ಯಾತ್ತಾ ತ್ರಾಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯೇ 1೩೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಿನನಿಷ್ಮುಭ್ಯಾಂ ದೇವೈರಪಿ ಯುಶೋ ವಿಧಿಃ 1 
ತ್ವಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ತೀರಂ ಹಿಮನಚ್ಛೃಂಗಮದ್ಳುತಂ ॥೩೯॥ 


ಪ್ರಣತಾಃ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ದೇವಾಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಾಃ | 


ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಬುವುರ್ನಿಶ್ಚಭಾವನೀಂ 1೪0॥ . 


ನಮೋ ದೇನ್ಕೈ ಮಹಾದೇವ್ಯೈ ಶಿವಾಯೈ ಸತತಂ ನಮಃ | 

ನಮಃ ಪ್ರಕೃತ್ಕೈ ಭೆದ್ರಾಯೈ ನಿಯತಾಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ ॥೪೧॥ 

ಅಥವಾ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಲವನ್ನು, ಹೊಂದಿರುವ 
ಜೀರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ.ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. 1೩೮! 

ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಇವರೊಡಗೂಡಿ, ರೋಕವ್ಯವಹಾರವು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲೆಮಾಡೋಣ. lal 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಶಿವ ವಿಷ್ಣು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಹ್ಮನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾದ ಹಿಮವಂತನಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. [asl 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ .ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ವಸ್ವರೂಸಳಾಡ 
ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥೪0॥ 


ಮಹಾದೇವೀಸ್ವರೂಪಳೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳ್ಳೂ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಸಳ್ಳೂ 


ಭದ್ರಾಸ್ವರೂಸಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಾವು ಶಾಸೊ ಸ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆವು. ॥೪೧॥ ಗೌ 
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ಜಾ ಸಾಡಾ ಡಾ. ಡೇ ಮಡಾ 
ಹ ರ ನಂ ಮಾನಾ ಪಾಪಾ ಅಶಾ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೨ ೨೧ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರಸ್ತುವನ್‌ ಭೆಕ್ತಿಭಾವನಾಃ । 
ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪರಮಾ ತ್ರಿಪುರೇಶೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ 199 


ಭವಾನೀಂ ಪಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತತ್ತ ತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಸುಕ್ಳ ತೇಚ್ಛ ಯಾ । 
ಏವಂಸಾ ಪ್ರ ಹಿತಾ ದೇವ್ಯಾ ಪಾರ್ವತೀ ಸಖಭಿಃ ವೃತಾ 1೪೩1 


ಯಯೌ ಸ್ನಾತುಮಿವಾಣರಾತ್ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ 3ಬ್ರನೀದ್ವಚ॥ 
ಅನಿದಂತೀವ ಕೇ ಯೂಯಂ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಸಂಗತಾಃ ॥೪೪॥ 


ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಶುಂಭದೈತ್ಯನಿರಾಕೃತಾಃ 
ವಯಂ ದೇವಾ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಶರಣಾಗತಾಃ 1೪೫॥ 





ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಆದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಇವರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿದಳು. 
1೨ . 


ಆಗ ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಳು. ॥೪೩॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಆ' ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ನಿತಕ್ಟಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೀರಿ? ॥೪೪॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಕಶೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶುಂಭ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇನೆ.”” ಎಂದರು, ೪೫ 
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೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಹಸ್ಯ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಸ್ಟಾ ಹ ಗೌರೀ ಭವದ್ಧಿಃ ಸ್ತೂಯತೇತ್ರ ಕಾ। 
ಇತಿ ರಾ ಜ ,ಅದೆಗ್ಲಿತಿಸೋಷೆಮಾ IVI 


ಭಿನ್ನ ನೀಲಮಣಿ ಶ್ರಖ್ಯಾ ಕಾಲೀ ಕ್ರೋಫೇನ: ಸಾಃಭವತ್‌ 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಾತ್ತು ನಿರ್ಗತಾ ತ್ರಿಪುರಾಃಂಶತಃ ve 


ರೂಪ ಮತ್ಯುತ್ತಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶುಂಭವಥೇಹಯಾ | 
ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀಂ ಸುರಗಣೈಃ ಸ್ತುತಾಹಂ ಘೀ ॥೪೮॥ 


ನಾಶಯಿಷಾ ಷ್ಯಾಮಿ ತೌ ಶುಂಭಿನಿಶುಂಭೌ ದಾನವೇಕ್ವ ರೌ । 
ERA ತ್ವಯಾ ಕಾಲಿ ದೇವಾನಾಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿ ॥೪೯॥ 





ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತಿಳಿದು, ಕೂಡಲೇ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಶೂಡಿದವಳಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನ! 
ಳಾದಳು! ೬ 


ಒಡೆದಿರುವ ನೀಲಮಣಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಳು ಕೂಡಲೇ 
ಕಾಳಿಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದಳು. ತಕ್ಷಣ ಆಕೆಯ ಜೀಹದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವವುಂಟಾಯಿತು! ॥೪೭॥ 


ಆಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಂತಹ ಅತಿಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಶಕ್ತಿಯು ಶುಂಭನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಕೂಡಲೇ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ” 
ದೇವಿಯೇ, ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ ಲೃಟ್ಟಿದ್ನೀನೆ. ಎಂದಳು. ॥೪೮॥ 


4 


ನಾನು ಈಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಶುಂಭ ಮತ್ತು ನಿಶುಂಭ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರತ | 


ನಾಶಮಾಡುನೆನು. ಎಲೌ ಕಾಳಿಯೇ, ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರೆ 
ಓರುವವಳೇ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆನು. |೪೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೨ ೨೩ 
ಭಾಷಂತೀ ಮಿತಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ವಿಧಾತೃಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಉಚ್ಚೈರ್ಜಯೇತಿ ಶಚ್ಚೀನ ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರಂಬಿಕಾಂ' ॥೫೦॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಪರಾಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತಾಯಾಃ ಡೇಹಾದ್ಯಸ್ಕಾತ್ಸಮುದ್ದ ತಾ/೫೧॥ 
ಚಂಡಿಕೇತಿ ತತೋ ಲೋಕೇ ನಾನು ಶೇಸ್ತು ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಶುಂಭದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಾ ವಸುರಾಧಿಸೌ 1೫೨! 
ಚಂಡ ಮುಂಡಾ ನಿತಿ ಖ್ಯಾತೌ ಮೃಗಯಾತೆತ್ಸರೌ'ವನೇ । 
ಜಯಶಬ್ದಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ತದ್ವಿಜ್ಞ್ಞಾತುಂ ಸಮಾಗತೌ 1೫೩! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾವಸುರಾವುಗೌೌ ಭೀತಾಃ ಶಕ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ನಿಲಿಲ್ಯುಃ ವನೃಕ್ಷಖಂಡೇಷು ಕಂದರೇಷು ಜಲೇಷು ಚ 1೫೪॥ 








| ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಅ 


“ದ್ವೇವಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಮಾತೆ 


-' ಯಾದ ಆಕೆಯ ಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿದರು. ॥೫೦॥ 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೇಸ್ಕಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು --ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಪಾರ್ವತಿಯದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. 1೫೧1 

ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಚಂಡಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಲಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಗಳಾದ 


ಇಬ್ಬರು ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 18:91 


ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಚಂಡ, ಮುಂಡ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಇವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಜಯಜಯಾಕಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. all 

ಆ ಇಬ್ಬರು ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು: ಮರಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತುಕೊಂಡರು ! ॥೫೪॥ ' 
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೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥ ಚಂಡಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಚಂಡಿಕಾಂ ಲೋಕವಮೋಹಿನೀಂ | 
' ಮುಂಡಕ ಕಾನು ಸಂತಸ್ತೌ ಗೃಹೀತುಂ ತಾನುಷೇಯತುಃ 1೫೫ 


ಫಾ ತ್ವಂ ಸದ್ಮಸಲಾಶಾಸ್ಷಿ ವನೇಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಜನೇ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಮಾಂ ವಾ ನುಮಾನುಜಂ ವಾಸಿ ಸ್ವೀಕುರುಷ್ಟ ಯಥೇಸ್ಸಿತಂ ॥೫೬॥ 


ತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರ್ಣ(ರ್ಣೆಲ) ಹೃತಂ ಮೇ ಮಾನಸಂ ತ್ವಯಾ | 
ಈಕ್ಲಾ ಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಂಂಗೆ ಸುಂದರಿ ತ್ವಮುಸೈಹಿ ಮಾಂ ॥೫೭॥ 


ಅಹಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶಸ್ಯ ಶುಂಭಸ್ಯಾಮಾತ್ಯೆ ಉತ್ತಮಃ | 
ಮಾಂ ಭೆಜ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ನೋಚೇನ್ಸೇಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂಬಲಾತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂಭಿ ಸಸಾರಾಣಶು ಗೃಹೀತುಂ ತಾಂ ಕರೇ ದ್ರುತಂ । 


ತಾನತ್ಕಾಲೀ ಚೆಂಡಿಕೆಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೌ ಜಗೈಹೇ ಬಲಾತ್‌ 1೫೯॥ 





ಅನಂತರ ಲೋಕನೋಹೆಕಳಾದ ಜಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂಡ, 
ಮುಂಡೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮಬಾಥೆಯಿಂದ ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದರು. nl ತ | 
ಎಲೌ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳೇ, “ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿರುನ 
`ನೀನು ಯಾರು? ನನ್ಸನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದವ 
ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಗ. 
ನಿನ್ನ ಯೌವನದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ' 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ನೋಡೋಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈಗಲೇ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ' 
ಎಲೌ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾ. 1೫೬! | 
ನಾನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶುಂಭರಾಕ್ಚಸನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 1 
ಮಂತ್ರಿಯು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲ K 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಒಯ್ಯುವೆನು. ॥೫೮॥ 
- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು | 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟಕೊಳಗೆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಕಾಳಿಯ ಕಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ' 
ಅವಳು ಬಲವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ॥1೫೯॥ ; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅಆ. ೪೨ ೨೫ 


ಶಿರೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತಯೋಃ ಕಾಲೀ ಬಲೀಯಸೀ । 
ಘಾತಯಾಮಾಸ ಚಾಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ತತಸ್ತೌ ಮೂರ್ಚ್ಛಿತೌ ಭುವಿಃ೬೦॥ 
ಪೇತತುರ್ಭಿನ್ನಮೂರ್ಧಾನ್‌ ಶೋಣಿತೋತ್ಷಿತಭೊತಲೇ | - 

ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ಕಾಲಿಕೇಮೌ ನ ಹಂತವ್ಯೌ ಕೆಥಂಚನ 1೬೧॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೈತಾಭ್ಯಾಂ ತಾವುಭಾ ವಾಗಮಿಷ್ಯತಃ । 

ಅಥ ತೌ ಮೂರ್ಛಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಲಜ್ಜಿತ್‌ ಭಯಕಾತರೌ ॥೬೨॥ 
ಅಸಸೃತ್ಯ ತತಃ ಶುಂಭಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪ್ರಾಹತುರ್ನತೌ । 
ಮಹಾರಾಜಾಸುರಪತೇ ಕಾಫಿ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ Weal 
ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೀಪಸಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸ್ಥಿತಾ 
ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಶತ್ರು ಭೂತಾಂ ತಾಂ ಸರ್ವಶೊಟಧಿಕಾಂ॥೬೪॥ 





ಬಲಿಷ್ಕಳಾದ ಕಾಳಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
'ಮೂರ್ಭಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ೬೦! 

ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳೂ ಒಡೆದು, ಅವರು ರಕ್ತವು ಚಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವಿಯು ಕಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಇನರನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೬೧॥ | 

ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ಎಂದು ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಂಡಮುಂಡರಾಕ್ಷಸರು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ॥೬.೨॥ 

: ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಶುಂಭನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಮಸ್ಫ 
ರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಓ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಕಿಯೇ, ಯಾವಳೋ 
4 ಒಬ್ಬಳು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದಿರುವಳು! 
ಎಂದರು. all | ಮ 

ಅವಳು ಹಿಮಾಲಯಪಸರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ: ಜಿಳಗು 
ಪ್ರಿದ್ದಾಳೆ! ಅವಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದೂ, 
ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. , ೬೪1 
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೨೬ 


ಉರ್ವಶೀ ಸೂರ್ವಜಿತ್ರಿತ್ಸ ರಂಭಾ ಜಾಪಿ ತಿಲೋತ್ತೆ ಮಾ 
ಮೇನಕಾ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಭಜಂತಿ ಸದೇಮಾ ಮಿಲಿತಾ ಅಪಿ 1&8 


ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ : | | 
WN 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಾದನಖಸ್ಕಾಸಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಕ ಫಲಾ ಸಮಾಃ। 
ಭೆನೇಯಾರ್ನ ಭನೇಯುರ್ವಾ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಲಿತಾ ಮತಿಃ ೬೬ | 


\ 
ಶಚೀ ಲಕ್ಷಿ ಲ ಮುಖಾಭಿಃ ಸಾ ಸೇನ್ಯಮಾನಾ ಮನೋಹರಾ। | 
ತಾಂ ನಿನಾ ತೇ ತ್ರಿಜಗತೀ ನಿಭುತ್ವಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಮಿಯಾತ್‌ ೬೩ ' 

| 
ಸರ್ವಲೋಕಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ಜೇವ್ರತ್ನ ಭೂತಾ ಮಹೀದೃಶೀಂ | | 
ನಾಃಸಾದಯಸಿ ತನ್ನೈನ ಜೀನಿತಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ lel | 





ಆವಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ಸಮಾದಾತುಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಪ್ರಸಮೀಹಿತಂ | 


ಯಾವತ್ತಾವತ್ತಸ್ಕ ಕಾಚಿತ್‌ ಕಾಳೀ ನಿಕಟಿಕೂಪಿಣೀ .: uri 








ಉರ್ವಶೀ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, ರಂಭಾ, ಕಿಲೋತ್ತಮಾ, ಮೇನಕಾ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ. ಸೇರಿಸಿದರೂ ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ | 
ಸಮರಾಗಲಾರರು. ॥೬೫ | 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಕ್ಷೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗೂೂ ಈ ಹೆಂಗಸಿನ . 


ಕಾಲಿನ ಉಗರಿನ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಲೇಶಕ್ಟೂ ಅವರು ಸಮ್ಮರಾಗ ಬಲ್ಲರೋ 9 ಅಲ್ಲವೋ? 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ॥೬೬/॥ 


ಶಚೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ರುವ 3 ಮುನೋಶೆ 

ಳಾದ ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳ ವೈಭವವೂ ವೃರ್ಥವಾಗುವುದು ! ॥೬೩॥ - | 

. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರತಕ್ಳಿ ' | 
ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾದ ಇಂತಹ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಸ 

ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು ! ॥೬೮॥ 

ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು ನಾವು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ 


ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ. ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಸಸ ಒಬ್ಬ ಛು ಕಾಳಿ ಎಂಬುನಳ. | 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ॥೬೯॥ ೭ 8 4 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, ೪೨. ೨೭ 
ಕ್ಸ ೩(ಸ್ಯಾ)9ವಾಂ ಜಗೃಹೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಲೀಲಯ್ಕೆನ ಬಲೀಯಸೀ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಕಥಂಚಿನ್ನಿರ್ಮುಕ್ಕೌ ಪಶ್ಯ ಭಿನ್ನಂ ಶಿರೋ ಮಮ ೭ ೦॥ 
ಅದ್ಯ”ತೇ ಭ್‌ ದರ್ಸ್ಷಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಪ್ರತಿಹತೋ ಬತ । 
ಪುನಸ್ತಾ 0 ಕಾಲಿಕಾಂ ಹತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ೨10 ॥೭೧॥ 
ಪ್ರನರ್ತಯ ಪ್ರತಿಹತಾಂ ಕೀರ್ತಿಮಾ ಶ್ವಸುರೇಶ್ವರ । 
ಏನಂ ತಯೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಂಭಃ ಕಾಮಾ*ತುರೋಭವತ್‌ ॥೭೨॥ 


ಆಹೂಯ ದೂತಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರೆ ೀಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ದೂತ ಕಾಚಿದ್ದಿಮಗಿರಾನಬಲಾ ಲೋಕಸುಂದರೀ ೭೩ 


ಆಸ್ತೇ ತಾಂ ಸರ್ನ್ವಥೋಸಾಯ್ಯೆ `ರಾನೇತುಂ ತ್ವಮಿಹಾರ್ಹಸಿ । 
ಯದ್ಯುಸಾಯೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಶ್ಚಾಸಿ ಮತ್ಸಾರ್ಶ್ವಂ ನೋಪಯಾಸ್ಕತಿ ॥೩೪॥ 





ಹೀಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಕಾಳಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಡಿದು ಬಲಿಷ್ಕ 
ಳಾದ ಅವಳು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳಿಗೆ. ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ತಲೆಯು ಒಡೆಯಿತು. ನೋಡು! ಆದರೆ ಹೇಗೋ ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ॥೭೦॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಕಾಪಾ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವು ಹಾಳಾ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ನೀನು ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಹೊಂದು. ॥೭೧॥ 

ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಕುಗ್ಗಿ ) ಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಂಭನು ಕಾಮಹೀಡಿತನಾದನು. ॥1೭೨॥ 

ಕೂಡಲೇ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನು ಸುಗ್ರಿವನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ, ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ು ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ 
ಲಿರುವಳು. ಎಂದನು. 1೭೩! 

ಆ ಹೆಂಗಸು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಅನಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಮ, 
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ಅಥ ತತ್ರ ಯಯೌ ದೂತ ಸ್ತಾಂ ದದರ್ಶ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ 12% 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ದೇವಿ ತ್ವಾ ಮಾಹ ತಿ ತ್ರಿಜಗತೀಶ್ವ ರಃ. । 


ಆನಯಾನೋಶಥ ತುಕ್ಕೇಣ ಗಚ್ಛಶೀಘ್ರಂ ಸುಸಾಧಯ । | 
| 
| 
, 


ಶುಂಭಾಸುರೋ ರತ್ನ ಭೂತಾಂ ಮತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರಿ (ಷು ರತ hau 


ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವರತ್ನಾನಾಂ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭುಜಸ್ವ ಮಾಂ | 
ಸಾಮ್ಕೇನ ನೋ ಚೇದ್ವೈಷನ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ರಾಸ್ಕೇಷ್ಯಸಿ ನುದ್ವಶಂ ॥೭೩॥ | 


ಕಾ ತ್ವಂ ಕೆಸ್ಕ ಕುತೋ ಭೂತಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ ಭಾಮಿನಿ | . 

ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಪೇಣ ಜಿಜ್ಞಾಸತ್ಯಸುರೇಶ್ವರಃ ೭ ೮॥ 
ದಾನ, ಭೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧನಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳು ನನ್ನ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ॥೭೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ, ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳು ಬಾರದಿದ್ದರೆ 

ನಾಲ್ಪನೆಯ ಉಸಾಯದಿಂದಲೇ ಕರಿತರೋಣ. ಆದ್ದರಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ' 

ಹ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಅನಂತರ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ' 
ಆ ಸ್ರೀ ನೋಡಿದನು. ೫ 


ಒಡೆಯನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಶುಂಭನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳೆಂದು ಬಗೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು .ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ' 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
"| 
| 
ಆ ದೂತನು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿ ಊಟ. 
| 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ॥೭೬॥॥ | 








ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ನೀನೂ ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಸಾಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕೈವಶಳಾಗುವೆ! ॥೬೭॥ 


ಎಲೌ ರಮಣಿಯೇ, ಫೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ನೀನು ಏನನ್ನು | 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸುವೆ? ರಾಕ್ಚಸರಾಜನಾದ ಶುಂಭನು ಇವನ್ನೈೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು" | 
ಇಚಿ ಸಿದ್ಧಾ ನೆ. ಜಂ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ll | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೨ ೨೯ 

ಅಥಾಃಹ ದೇನೀ ತಂ ದೂತಂ ಸಸ್ಮಯಂ ಮೃಷುಭಾಸಿಣೇ । 

ಅಹಂ ಚೆಂಡೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನಾಃನ್ಯಸ್ಯಾದ್ಯಾಂವಧಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ : 
ನಿಸರ್ಗತೋ*ತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹಂತುಂ ಡೇವದ್ದಿಸೋ ನನು । 
`ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಹೈಜಿತಾ ನ ಸ್ಯಾಂ ವಶೇ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೮ಂ॥ 
, ಬ್ರೂಹಿ ಗತ್ವಾಸುರಪತಿಂ ಜಿತ್ವಾ ನಯತು ಮಾಂ ವಶಂ | 
ದೂತಸ್ತ್ರಯೇತ್ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಶುಂಭಾಯ ಪ್ರತಿವೇದಯತ್‌ ॥೮೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಂಭಃ ಪ್ರಕಾಪಿತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಂ | 
ಲ; ಗತ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಲಘು ॥೮೨॥ 


ಆ ಸಮಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ । 
ನರ ಪ್ರಯಯೌ ಯೋದ್ಧುಮಂಬಿಕಾಂ ॥೮೩॥ 





ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಆ ದೂತೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾನು ಚಂಡೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಾನು 
ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನಳಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದಳು. ॥೭೯॥ 


ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತಿಲ್ಲ. ಅಥನಾ ಅಧೀನಳೂ ಆಗಿಲ್ಲ. !೮೦॥ 


ನೀನು ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಮತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಧೀನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ! ಎಂದು ದೇವಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ದೊತನು ಅವಳ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ 
ಶುಂಭನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೮೧॥ 

ಶುಂಭನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಸಗೊಂಡೆವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನನನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೂಡಲೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ॥೮.೨॥ 


ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಎಂದು ಶುಂಭನು 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಚಂಡಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ ನಾನು ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








SS ರಾರಾ 


ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ಶೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯಿಂಡೊಡೆಗೂಡಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ' 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. lal | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
. ನಲವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


, 
; 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡೇ ' 
ಅಂಖವ -.. 
|| ತ್ರಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋದಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ನಲನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆಸಾದ್ಯ ತಾಂ ಧೂಮ್ರನೇಶ್ರೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸಮಾವೃತಃ । 
ವನರ್ಷ ಶರವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ Mey 


ಮೂಢೇ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಯಾಹಿ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಂಮಾನಿತಾ ದ್ರುತಂ । 
ನೋ ಚೇದೃದ್ಧಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತಂ ಮಾನಹೀನಾ ಮಯಾ ದ್ರುತಂ॥೨॥. 


ಸೇನಾಪತೇರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಹ ಚೆಂಡಿಕಾ । 
ನಯ ಮಾ ಮಬಲಾಂ ದೈತ್ಯ ಜಿತ್ವಾ ಯುದ್ಧೇನ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶರವರ್ಷೇಣ ನನರ್ಷಾಃ ಸುರಪುಂಗವಂ | 
ಅಥ ದೇವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೂಮಿಷ್ಕಾಂ ಚೆಂಡಿಕಾಂ ಪರಾಂ ॥೪॥ 


ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ದೈತೃಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೇವಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ll 


" ಎಲೌ ಮೂಢಳ್ಳೊ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ” ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ 
ಶುಂಭನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ನಿನ್ನ ಮಾನ 





ವನ್ನು ಕಳೆದು ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವೆವು. ॥೨॥ 


ಸೇನಾಪತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಡಿಕೆಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ಎಂದಳು. |೩| 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಆ ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೀಷ್ಠನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
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ಕ್ಲಿ೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕ 


ರಥಸ್ಥಂ- ಧೂಮ್ರನೇತ್ರಂ ಚ ವಿಷಮಂ ಬುಬುಧುಸ್ತತೆಃ । 
ನಾಹನಾರ್ಥೀ ಹರಿಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ Ian 


ಆಫ ವಿಷ್ಣುಃ ಭೃಗುಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪರ್ವತ ಸನ್ನಿಭಃ 
ಅನಹಚ್ಚಂಡಿಕಾಂ ಯುದ್ಧೇ ತ್ರಾಸರ್ಯ ದೈತ್ಯಮಂಡಲಂ len ' 


ಆಥ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಚಿರಂ ದೇವ್ಯಾ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ದೈತ್ಯನಾಯಕಃ । 
ಸಮುತ್ಬತದ್ಗ ಎಹೀತುಂ ತಾಂ ಕರೇಣ ದ್ರುತಮಂಬಿಕಾಂ ॥೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಟಾಯಾಂತಂ ಧೂಮ್ರನೇತ್ರಂ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ಸ್ಪರಾ। 
ಹುಂಕಾರ ಸಹನಿರ್ಗಚ್ಛ ದ್ವೃಕ್ರ್ರಜ್ವಾಲಾ ಪರೀವೃತಃ uel ' 


*. ಡು 


ಕರೆದಳು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಚಂಡಿಕೆಯು ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ ॥€॥ | 





ಚಂಡಿಕೆಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧೂಮಲೋಚನನು | 


ರಥದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಇದು ವಿರುದ್ಧವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ದೇವತೆಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವಿಯ ವಾಹನಕ್ಟಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಾಥ 
ಸಿದರು. 1೫॥ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಸಿಂಹದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ' 
ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ತ್ರಿ ತ್ರಿದ್ದನು ! lel 2 | 


ತರುವಾಯ ವೈತ್ಯರಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ಜೀವಿ . 
ಯೊಂದಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ' ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ' 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ॥೭॥ 


ಕ್ರೀಷ್ಠ ಸ ದೇವಿಯು ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಬರು | 
ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಹುಂಕಾರೆ | 
ಜೊಡೆನೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸುತ್ತುವರಿಯ | | 
ಲ್ಪಟ್ಟನು! ಗ Ff 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪ ತೈತ್ಸಿ 


ಪತಂಗವದ್ಭಸ್ಮತೇಷೀ ಭನತ್ಸ ನಿಮಿಷಾರ್ಥತಃ 
ಅಥ ಸೇನಾಂ ದೈತ್ಯಪತೇ ರುದ್ವೇಲಮಿನ ಸಾಗರಂ ॥೯॥ 


ಶಾಸಯಾಮಾಸ ನಿಮಿಷಾಷ್ಸರಿರ್ಹರಿವಪುರ್ಧರಕ । 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಶುಂಭೋ ಧೂಮ್ರಾಶ್ನ ಸಂಯುತಂ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರ ದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾಶ್ವ ೯ಗತೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರ್‌ । 
ಯುವಾಳ್ಞಾನನಿರಂಬಂ ಸಾ ಸಸೇನಾಭ್ಯಾಂ ವಿಜಿತ್ಯ ತು ॥೧೧॥ 


ಸಮಾನೇಯಾ ಹರಿಂ ತಂ ಚೆ ಬದ್ಧ್ವಾ ಹತ್ವಾಃಸಿವಾ ಭೈಶಂ। 
ಆನೀಯತಾಮಿತಿ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಂಭಸ್ಕ ಭಾಷಿತಂ ॥೧೨॥ 


ಭೀತೌ ತಾನಾಹತುಃ ಶುಂಭಂ ಮಹಾರಾಜ ನಚಃ ಶೃಣು । 
ಆವನಾಭ್ಯಾಂ ನ ನಿಜೇಯಾ ಸಾ ಸರ್ವಥಾಸುರಭೂಪತೇ ೧೩! 


ನಾ 


ಒಂದರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿಯು, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ, ಬೂದಿಯಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಸಾಗರದಂತೆ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಸತಿಯ ಸ್ಫನ್ಯವು ಆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. (೯॥ 


ಸಿಂಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ-ವಿಷ್ಣುವು ಒಂದರ್ಧಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. ಧ್ರೂಮ್ರಲೋಚನನಿಂಜೊಡೆಗೂಡಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗೆ 
ನಾಶವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶುಂಭನು ಕೇಳಿದನು. ॥೧೦॥ 


1 


ಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡ ಮತ್ತು ಮುಂಡ 
ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗಜ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರಿ. ಎಂದನು. ಅಲ್ಲದೆ ॥೧೧॥ 


ನೀವು ಅವಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಕೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜೀಗನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಸ್ಸಿ. ಎಂದು ಶುಂಭನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿದರು. ॥೧೨॥ 


" ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು: ಕುರಿತು " ಓ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನೇ,. ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು. ನಾವು ಹೇಗೂ - ಅವಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರು ! ಎಂದರು. ॥೧೩॥ 

ಟ್ಟಿ ಕ 
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೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯತೋ ಹತೋ ಧೂನಮ್ರಚಕ್ಸುರ್ನಿಮೇಷಾದ್ದೇವತಾಪನಃ । ' 
ಸಂಧಿರ್ಜಿ ರೋಚತೇ ಮೇತ್ರ ಬಲೀಯಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ  ॥೧೪॥ ' 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋರಿತಿ ನಚಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶುಂಭೋಬ್ರನೀತ್ತುತೌ। " 
`ಉದ್ಭಾವ್ಯ ನಿಗ್ರಹಂ ಭೂಯೋ ಯುವಾಂ ಸಂಧಿಂ ಸಮೀಹತಃ॥೧೫॥ 


ಕಾತರ್ಯಮೂಲಮೇತದ್ವಾಂ ಮತ್ಸಿಂಡಸ್ಯಾಃ ನಿನಿರ್ಜಯಂ.। 
ಶಂಕೇ ಪಕ್ಸಾಇ0ತರಗತಾ ವಿತ್ಯಪೀಹ ಮುನೀಷಯಾ 1೧೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಂಭ ನಚಶ್ಚಂಡೋ ಮುಂಡಶ್ತಾಃಪಿ ವಿನಿರ್ಯಯಾೌ | 
ವಿಪಕ್ಕಯಾಃನಸಾಯೆಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ*ಪಚಿತಿಮಾತ್ಮನಃ ॥೧೭॥ 


ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸಮಾಗತ್‌ೌ । 
ದದೃಶತುಃ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥಾಂ ಮೇರುಶೃಂಗಸ್ಥ ಸೂರ್ಕವತ್‌ ॥೧೮॥ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಟಿಸಡಿಸಿದ್ದ ದೂಮ್ರಲೋಚನನನ್ನೇ ಒಂದರ್ಧಸಿಮಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಡೇನಿ ' 
ಯೊಂದಿಗೆ ನಾವು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶ್ರೀಯಸ್ವರನೆಂದು ತೋರುವ | 
ಎಂದರು. ॥೧೪॥ | 

ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶುಂಭನು ಅವರಮೇಲೆ ' 
ಶಿಟ್ಟುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮೊದಲು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೊಡಿ, ಅನಂತರ ಈಗ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ನೀವು ಬಯಸುವುದು ತೀರಾ ಅನುಚಿತವು! ಎಂದನು. ॥೧೫॥ 

ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನನ್ಯ: ಕಡೆಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನೀವು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
` ಅಥವಾ ನೀವು ದೇವಿಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ಜಿ. ' 

ಶುಂಭನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಡ ಮತ್ತು ಮುಂಡ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಇದು ತಮಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೇ ತರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ' 
ಅವನಿಂದ ಕೆಡಕಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ ಅನನ ಆಜ್ಞಯಂತೆಯೇ ಹೊರಟರು. ॥೧೭ಭ ' 

ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ದೊಡ್ಡ ಕ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ' 
ಮೇರುಸರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ | 
ದೇನಿಯನ್ನೇ ನೋಡಿದರು. ॥೧೮॥ ತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪ಷ್ಠ Boge 
ತಾಂ ಸಮಾದಾತು ಮುದ್ಯುಕ್ತೌ ದೈ ತ್ಯ ಸೇನಾ ಸಮಾವೃ ತೌ । 
ಕ್ಸ ಪಂತೌ ಶಸ ಸ್ಪಜಾಲಾನಿ ತತಶ್ಷು ಸ ದ್ರೀಧ ಚಂಡಿಕಾ ॥೧೯॥ 


ಕ್ರೋಧ ಭ್ರುಕುಟಿಕಾಂಬ್ಚಪ್ತಾ ಕಾಲೀ ಸಾ ಭೀಮರೂಪಿಣೇ | 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರಾ ಸರ್ವಾನಭಕ್ಟ್‌ ಯತ್‌ ॥೨೦॥ 


ವಿನಾಶ್ಯಾಂಸುರಸೇನಾಂ ಸಾ ಚೆಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರೌ । 
ಛಿತ್ವಾಖಡ್ಗೇನ ಚಾಂದಾಯ ಚೆಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನಿನೇದಯತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಅಥ ತೌ ನಿಹತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಂಭಃ ಕ್ರೋಧ ಸಮಾಕಾುಲ॥। । 
ಸರ್ವಸೈನ್ನ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನಿಶುಂಭಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಸಂಯುತಃ ॥೨೨॥ 


ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ ದೇವೀಂ ತುಹಿನಾಚಲ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ 
ದೇವೀ ಸಮೀಕ್ಷೆ ತ ತದಾ ಸೈ ನ್ಯ ಮಸುರಭೂಪತೇಃ ॥೨೩್ನ॥ 





ೈತ್ಯಸ್ಯೈನ್ಯದಿಂದ . ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೆ € ಅವಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಿಕೆಯು ತನಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ॥1೧೯॥ 

ಕೂಡಲೇ ದೇವಿಯು ತನ್ನ: ಕೋಪದ ಹುಬ್ಬು ದ ಕಾಳೀಡೇವಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು ಅವಳು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷ ರ ಸೈನ್ಯದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ `ನುಂಗಿಹಾಕಿದಳು. ॥೨೦॥ 

ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷ ಸರಾದ ಚಂಡೆ 
ಮುಂಡರನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಚಂಡಿಕೆಗೆ. ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದಳು. soll 

ಅನಂತರ ಚಂಡೆಮುಂಡರ ನಾಶವನ್ನುಕೇಳಿ ಶುಂಭನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಮೂಲಬಲದ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯದಿಂಡಲ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೇನಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ssl 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಂಭನು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಡೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತ ತ್ರಿರೆಲ್ಳು ಆಗ ದೇವಿಯು ರಾತ್ರಸರಾಜನಾದ ಶುಂಭನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ೨೩! 
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4೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ಅಪಾರಂ ಸಾಗರಮಿವ ರಥೋತ್ತುಂಗೆ ತರಂಗಳಂ | | 
ನೃತ್ಯತ್ತುರಂಗ ಭಂಗಾಢ್ಯಂ ಗಜಗ್ರಾಹ ಸಮಾಕುಲಂ ॥೨೪॥ 





ಖೀಟಿ ಕೂರ್ಮ್ವುಯುತಂ ವೇಲ್ಲತ್ವ್ಯರವನಾಲತಿಮಿಂಗಿಲಂ I 
ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರ ಮಹಾಫೇನಂ ಮಹಾನಾಡಿತ್ರ ನಿಸ್ವನಂ 1೨೫॥ 


ಗಜಘಂಟಾ ರುಣತ್ಕಾರ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಕ್ತಟಂ। 
ಏನಂ ಸೇನಾಮಪಾರಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದೇನೀಂ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೨೬॥ 


ಏಕಾಕಿನೀಂ ಜಿಂತಯಾನಾಃ ಕಥಮೇತದ್ಭವೇದಿತಿ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಷಾದಂ ದೇವಾನಾ ಮಸ್ಕಜನ್ಮಾತೃಕಾಗಣಂ ॥೨೭॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಬಹು ಉದ್ದವಾದ ಅಲೆಗಳಂತಿರುವ ರಥಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೂ, ಅಲೆಗಳ ವಿಭಾಗಗಳಂತಿರುವ ಕುಮುರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಮೊಸಳೆ" 
ಗಳಂಕಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಸಾಗರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
॥೨೪॥ 


ದೇವಿಯು ಆಮೆಗಳಂತಿರುವ ಖೇಟಕ, ಎಂಬ ರಕ್ಷಾಸಾಧನಗಳುಳ್ಳ, ತಿಮಿಂಗಿಲ 
ಗಳಂತಿರುವ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, ನೊರೆಗಳಂತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಥೊಡ್ಡ ' 


ಡಿ 
ಛತ್ರಿಯುಳ್ಳ, ದೊಡ್ಡ ವಾದ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ' 
ನೋಡಿದಳು. onl 


Kx 
ಹಾ ೩ ಹಾ ನ py ್ಠ_——————————— 
Te See me Ss ಮಾ ನ್‌ ಎ ಪಾ ಮಿ ಎ ಮಾ ಮಾ ಮಾ ಇಂ. Rem mms sla ಎ ಅ ಎವಾ ನಮ ನಂದಿ ಹ ವಾಪಾಸ ಅದ ಮದ: 
> 4. 
ಕ ಪ 


ಆ ಅನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಘಂಟಿಗಳ ರುಣತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಕೆವುಡಾದಂತೇ ಆಗಿರಲು 


ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಸವನ್ನು ದೇವಿಯು ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡಿ 
ಡರು. 1೨೬! | | 


ee ಬ 








ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಜೀವಿಯು ಒಂಓಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಯವು ಹೇಗೆ ಆಗೆ | 
ಬಹುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಜೀವಿಯು ತಿಳಿದು ಮಾತೃಕೆಯಕೆ | 
ಗುಂಪನ್ನು ಜೀವಿಯು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿಸಿದಳು! ॥೨೩॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೩ ತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈಂದ್ರೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಶಿಖಿನಾಹನೀ । 
ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹೀ ಚಾತಗ್ಲೇಯಾ ಚೈನ ವಾರುಣೀ ॥೨೮॥ 


ಏನಂ ಸುರೇಶಶಕ್ತೀಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತಿಸಂಘ ಸಮಾವೃತಾಃ | 
`` ತತ್ತದ್ಣೇವಸಮಾಕಾರಾ ಯಯುರ್ವಸ್ಟ್ರಾಯುಧೋಜ್ಜ್ವಲಾಃ ॥೨೯॥ 


ಅಸಂಖ್ಯಂ ತಚ್ಛಕ್ತಿಸೈನ್ಯ ಮಸುರಾನಭಿಸಂಯಯಾ । 
ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಸೇನಯೋರುಭೆಯೋರಸಿ aol 


ಖಡ್ಗೆಃ ಪರಶ್ವಥೈರ್ಭಿಂದಿಪಾಲೈಃ ಸರಶು ಪಟ್ಟಿಶೈಃ । 

ತ್ರಿಶೂಲ ಚೆಕ್ರಪರಿಘ ದಂಡತೋಮುರ ಮುದ್ದ ರೈಃ ॥೩೧॥ 
ಅನೆ ರುಚ್ತಾ ವಚಾಃಕಾಕ್ಕೈಃ ಆಯೆುಧೆ ಸ್ತಿಮುಲೋ ರಣಃ | 
ಅಭವಚ್ಛಕ್ತಿಸೇನಾಭಿ ರಸುರಾಣಾಂ ಭಯಂಕರಃ ॥೩೨॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಐಂದ್ರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ಶಿಖಿವಾಹನೀ, ವಾರಾಹೀ, ' 
ನಾರಸಿಂಹೀ; ಆಗ್ನೇಯೀ, ವಾರುಣೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾವರು. sell 


ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 1೨೯॥ | 


ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಓತು. ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೩೦॥ 


ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಕತ್ತಿಗಳೂ, ಗಂಡುಕೊಡಲಿಗಳೂ, ಬಿಂದಿ ಪಾಲ ಎಂಬ 


 ಆಯುಧಗಳೂ, ಕೊಡಲಿಗಳು, ಪಟ್ಟಿ ಶಗಳು, ತ್ರಿಶೂಲಗಳ್ಳು ಚಕ್ರಗಳು, ಒನಕೆಗಳೂ 


ದಂಡೆಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೩೧॥ 


ಈ ಎರಡು ಸೈನೃಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಜೀಕೆ ಜೀಕಿ ವಿಧವಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಯುಧ 


. ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 1೩೨॥ 
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೩೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಸೃಜ್ಮಯ್ಯೋ ವವುರ್ನದ್ಯಃ ಫೇನಿಲಾ ಭೀರುಭೀತಿದಾಃ । 
ತೆದಂತೆರೇ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಷೀಣಂ ತು ಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥೩೩॥ 
ರಕ್ತಬೀಜಾಭಿಧೋದೈತ್ಯೋ ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ರಣೇ । 
ಯುಯೋಧ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿಃ ಸ ದೈತ್ಯೋ ರಕ್ತೆಬೀಜಕಃ 1೩೪॥ 


" ಯುಧ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರುಧಿರ ಬಿಂಡವಸ್ತತ್ರ ಭೂತಲೇ । 
ಯಾನಂತಃ ಪತಿತಾಸ್ತೇಭೈಃ ಪುರುಷಾ ವೀರ್ಯವತ್ತರಾಃ 8೩೫1 
ತತ್ಸಮಾ ಅಭವನ್ನನ್ಕೇ ತೇಭ್ಯಶ್ತಾ $ನ್ಯೇ ತಕೋಪರೇ । | 
ರಕ್ತಬೀಜಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ರೂಪಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ 8೩೬॥ 


ಅನೇಕಾಃರ್ಬುದಸಂಖ್ಯಾತೈಃ ರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತೈಃ ಸರ್ವಭೂತಲಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವೈತದದ್ಭುತಂ ದೇವಾ ಭೀತಾಃ 8ನ್ನು ಭನೇದಿತಿ Naz . 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಜುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ | 
ಕೊಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ರಕ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ನದಿಗಳೇ ಹರಿದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭ | 
ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ತಿಹೀನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ' 
8೩. | 
ಆಗ ರಕ್ತಬೀಜ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಕ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ | 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಳು ೬ ರಾಕ್ಷಸನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ; 
ದನು. ೪॥ | 
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ | 
ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಎಷ್ಟು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ್ಳ ಬಲಿನ್ಯ ರಾದ ; 
ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. lll "ಇ 
ಆ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ಇತರರೂ ಅನ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬೇರೇ ಕೆಲವರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ ಕೃಬೀಜರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ರೂಪ, ಬುದ್ದಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥೩೬॥ 
ಇಂತಹವರು ಗು ಉತ್ಸನ್ನರಾಗಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ | 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಇಂತಹ ಆಶ್ಚರೃಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ; | 
ಇನ್ನೇನಾಗುವುಡೋ ಎಂದು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡರು. 1೩೭॥ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 










ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೪೩. . ರ್ನ 


ಅಥ ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಬೀಜ ಸಮುದ್ಭನಂ । 
ಕಾಲೀಂ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತತರಂ ವಚಃ ॥೩ಲೆ॥ 


ಕಾಳಿಕೇ ನಿಸ್ತೃತಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಕೈತ್ವಾಸ್ಕಜ್ಛೃತೆ ಸಂಭವಂ । 


ರಕ್ತಬೀಜಸ್ಯ ಸಮರೇ ಭಕ್ಷತೀ ಚರ ಸರ್ವತಃ ॥೩೯॥ 


ತಥೇತಿ ಸಾ ನಿಸ್ತೃತಾ*ಾಸ್ಕಾ ಚರಮಾಣಾ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಭಳ್ಸೆಯಂತೀ ಶೋಣಿತಾನಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತ್ರಾಸಕಾರಿಣೀ ॥೪೦॥ 
ಏನಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ಚಕೆಯೆಂತ್ಕಾಂ ಕ್ಷಯಂ ಜಗ್ಮುರ್ನುಹಾಸುರಾಃ । 
ಮಾತೃಕಾ ಶಸ್ತ್ರಸಂಭಿನ್ನಾಃ ಕ್ಷೀಣರಕ್ತಾಶ್ನಭೂಯಶಃ ॥೪೧॥ 


ಏವಂ ನಷ್ಟೇ ರಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಶುಂಭೋ ದೈತ್ಯಶೇಖರಃ । 
ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ ದೇವೀಂ ಚಂಡಿಕಾಮಸುರೈರ್ವ್ವತಃ॥೪೨॥ 








ಅನಂತರ ಚಂಡಿಕೆಯು ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರಥಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
“ಆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಾರಣ 
ವಾದ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 1೩೮॥ 


. ಎಲೌ ಕಾಳಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆಗೆದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ನುಂಗು. vol 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾಳಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ॥೪0॥ 


ಹೀಗೆ ಕಾಳಿಯು ರಕ್ತವನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಿರಲು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಮಾತೃಕಾಶಕ್ತಿಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡೆಲು, ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಮ್ಮಿಯಾಗು 
ತ್ರಿರಲು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟುಮಂದಿಯೊಡನೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನೂ ನಾಶನಾದನು. ॥೪೧॥ 


ಹೀಗೆ ರಕ್ತಬೀಜನು ನಾಶವಾಗಲು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನಿಶುಂಭನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. |9| 
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೪೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಶರನರ್ಷಂ ನನರ್ಹೋಟಚ್ಛೈಶ್ವೆಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಕೋಪಿತೆಃ । 


ಅಥ ಸಾ ನಾಶಯಚ್ಛೇಫ್ರುಂ ತೆಂ ವರ್ಷಂ ಪ್ರತಿನರ್ಷತಃ 1೪೩1 ' 
ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಜೈತ್ಯಸೇನಾ ಚ ಯುಯೋಧಾತಿ ಬಲೀಯಸೀ | 
ಶಕ್ತಿಭಿ ರ್ಮ್ವಗರಾಜೇನ ಕಾಲ್ಯಾ ಚ ನಿಹತಾಂ ಚಮೂಂ 1೪೪॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶುಂಭಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಚಂಡಿಕಾಭಿನುಖೋ ಯಯಾಾ। 
ಅಥಾಃಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ಶಸ್ತ್ರವರ್ನೈ ರವಾಕಿರತ್‌ 1೪೫॥ 


ಗ್ರಸ್ತಂ ತಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ದೈತ್ಯಾ ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ । 
ಕ್ಷಣೇನ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಂ ತಂ ನಿಧೂಯ ಶರನರ್ಷತಃ ॥೪೬॥ 


ಕಿರ್ಜಗಾಮ ಶಸ್ತ್ರಮೇಘಾನ್ಸಿಶುಂಭೋ ದಿನಕೃದ್ಯಥಾ | 
ಅಥ ದೇವ್ಯೈ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಸ ಶಕ್ತಿಂ ಸರ್ವಾಾಯಸೀಂ ಕ್ರುಧಾ 19೭1, 





' ಅನನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚಂಡಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ' 
ಮಳೆಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅನಂತರ ಆಕೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅನನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೪೩॥ 

ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. 
ಕಾಳಿಯ ಸಿಂಹದಿಂದಲ್ಲೂ ಕಾಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಆಕೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶನಾಯಿತು. ॥೪೪॥ 

ನಿಶುಂಭನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನವನಾಗಿ ಚಂಡಿಕೆಗೆ ' 
ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ . 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಕಿಯಾದ. ಥಿಶುಂಭನ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ' 
ಕರೆದಳು. ॥೪೫॥ | | 

ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರು j 
ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಕೆರಿಚಿದರು. ನಿಶುಂಭನು ಕ್ಷಣಕಾಲಡಲ್ಲಿಯೇ ತಾನ? ' 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕಕೆದು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತೆರಿಸಿದನು. ೪೬! 

ಆಮೇಲೆ ನಿಶುಂಭನು ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಜಿಸೆಯಿಂಡ ಸೂರ್ಯನಂತೆ | 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು, ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಫ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿರ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥9೭॥ 
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ತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಾಯಕ ಸ್ರ್ರೇಧಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚೆಂಡಿಕಾ*0ಂಬರೇ । 
ಪರಿಘಂ ಪರಶುಂ ಶೂಲಂ ಗದಾಂ ಪ್ರಾಸಾದಿಕೆಂ ತಥಾ 1೪ ೮॥ 


ಸಿಪ್ರಂ ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ನಿಶುಂಭೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕೈರ್ಮುಹುಃ । 
_ ಅಥ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ನಿಶುಂಭತ್ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ NY 


ಅಭ್ಯಧಾವದತಿಕ್ರೋಧಾತ್‌ ತಿಷೃತಿಷ್ಕೇತಿ ತಾಂ ನದನ್‌ । 


ದೇನೀ ಸಮಿಾಪಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಲಾಃಂತಕ ಯಮೋಪಮಂ!॥೫೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಿಭ್ಯುರ್ದೇವಗಣಾಃ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯಾಹುರ್ಮುಹರ್ಷಯಃ । 
ತದಂತರೇ ಸಮಾಯಾತಂ ಬಲೇನಾ*್ರಮ್ಯ ತಂ ಪರಾ uso 





— ್ಲ— ಳಾ SE ಯದಾ ಎಬ 


ಚಂಡಿಕೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂರು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಆಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದೆಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒನಕೆ, ಕೊಡಲಿ, ಶೂಲ, ಗದೆ, ಪ್ರಾಸವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ॥೪೮॥ 


ಅಲ್ಲದೇ ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಬಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಶುಂಭನು ಚಂಡಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ll 


ನಿಶುಂಭನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇವಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. lls oll 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡರು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ಎಂದು ಹಾಕ್ಳಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇನ್ಠಳಾದ ಜೀವಿಯು ನಿಶುಂಭನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಜಂ 
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೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ' 
ಖಡ್ಸೇನಾಭ್ಯಾಹರತ್ತಸ್ಯ ಮಸ್ತಕಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥತಃ । 
ಅಥ ಸಿಂಹಃ ಕಾಲಿಕಾ ಚ ಶಕ್ತೆಯೋ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀಂ Noy 
ಚಕ್ರು ರ್ನಿಃಶೇಷಿತಾಂ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮುಹೂರ್ತೆೇನ ಸಮಂತೆತಃ | 
'ಶುಂಭೋ ನಿಶಮ್ಯ ನಿಹತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಖಿನ್ನ ಮಾನಸಃ Mal 


ಸೇನಾಂ ತಥಾ.ನಿನಿಹತಾಂ ರೋಷಮಾಹಾರಯತ್ಪರಂ | 
ಸಿಂಹಂ ಜಘಾನ ಖಡ್ಲೇನ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಶುಂಭೋಸಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೫೪॥ 


ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಚಿರಂ ಶಕ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಕಾಲಿಕಾಮಭಿಸಂಯಯ್‌ | 


ತಯಾ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಶುಂಭಸ್ಕ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 1೫೫॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞತ್ವತಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಬಲೇನ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ । 
'ಉಾಘನೇನಾಫಿ ಸಾ ಕಾಲೀ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗೆತಾ : ॥೫೬॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯು ಒಂದರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶುಂಭನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹೈ ಕಾಳೀ, ಶಕ್ತಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸ್ಫನ್ಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ॥%೨॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಕ್ಸಸಸೈನ್ಯವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಶುಂಭನು 


ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭನು ದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಸಟ್ಟನು. 1೫೩॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ 


ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಜೀವಿಯ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದರೆ. 


ತಲೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ಜಂ . | 
ಶುಂಭನು ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಕಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 


ಹೋದನು. ಶುಂಭನಿಗೂ ಕಾಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧನೆ 


ಜರುಗಿತು. [|| 


ಕಾಲಿಯು ಶುಂಭನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಸರಾಕ್ರಮನನೂ | 


ಕೈಚಳಕನನ್ನೂ ಕಂಡು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು, 1೫೬! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪ | ೪ತ್ನಿ 


ದೇನಾಶ್ಚ ಖುಷಯಃ ಸರೇ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತ್ಯಪೊಜಯನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಚಂಡಿಕಾತ್ಯುಗ್ರಂ ಧೃ ತ್ಯಾ ವಿಕ್ರಮಣೇನ ಚ IBN 


ಅತಿಕ್ರಮುಂತೆಂ ತಾಂ ಕಾಲೀ ಮಾಸಸಾದಾ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಆಯಾಂತಶೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಸನ್ನು ಚ್ಹೈರುವಾಚ ತಾಂ ॥೫೮॥ 


ಶೃಣು ದುಷ್ಟೇ ಯದಿ ಮಯಾ ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾ ತವಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 
ತಿಷ್ಕಂತ್ವಿಮಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಬಲಂ (॥೫೯॥ 


ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾರುಣಿಕೋ ಭಾನ ಇತಿ ಮೇ ಸಮುಸಪೇಸ್ಸಿತಾಃ | 
ಅತಸ್ತ್ಯಮೇಕಾ ಸಮರೇ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೆ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೦॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಮೆಂ ದಾನನನಚೋ ವಿನಿನರ್ತ್ಯಾಃಖಲಾ ಅಪಿ | 
ಸಿಂಹಾಧಿಸಂ ಸಮಾರೂಢಾ ಶುಂಭೇನ ಯುಯುಧೇ ಮೃಥೇ 1೬೧॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಲೆ, ಭೇಷ್‌ ಎಂದು ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಚಂಡಿಕೆಯು ಥೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾದ ಶುಂಭನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. . 1೫೭! 

ಮತ್ತು ಕಾಳಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶುಂಭನನ್ನು ಚಂಡಿಯು ಹಿಡಿ. 
ಯಲು ಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಂಭನು: 
ನಗುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. cll 

ಎಲೈ ನೀಚಳೇ, ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಸಡು 
ವುದಾದರಿ ಇತರರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಕಡೇ ಕಳುಹಿಸು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುನೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು. ॥೫೯॥ 

ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಉಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳು. ॥೬೦॥ 

ರಾಕ್ಷಸನ ಈ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ದೇವಿಯು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ' ಸಿಂಹಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನೇರಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ll 
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೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಕರನೀಹಾರ ಸಂಛನ್ನಾಂ ಚಕ್ರೇ ತಾಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ 
ಶುಂಭೆಜಾಣಾಬ್ದಿನಿರ್ಮಗ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ೬೨॥ 
ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭೀತ್ಯಾ ಜಹೃಷುರ್ದೈತ್ಯಸೈನಿಕಾಃ 
ಪ್ರಶಶಂಸುಃ ಸಾಧುಶಜ್ದೈರ್ಜಯಶಜ್ಚ್ಜೈರವರ್ಧಯನ್‌ ॥೬೩॥ 
ತದಂತರೇ ಚೆಂಡಿಕಾಪಿ ವಾತೈರಿವ ಶರೋತ್ಯಕರೈಃ | 

' ನಿರ್ಭಿಡ್ಯ ಶರನೀಹಾರ ಮುದ್ದ ಚ್ಛದ್ಧಾನುಮಾನಿನ ॥೬೪॥ 
ಉದ್ಗತಾ ಮಸ್ತ್ರಜಾಲೇನ ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಸಮಾಕ್ಷಿಸತ್‌ । 
ಸಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ತೋ ಭೂಯೋ ನಿರಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸೆಂಬಭೌ ॥೬೫॥ 


ಅಥ ತಾನುಜಯಾಮಸ್ತ್ರೈರ್ಮತ್ವಾ ಶುಂಭಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಉತ್ಪ್ಸತ್ಕಾದಾಯ ತಾಂ ದೇನೀಮಾಕ್ರಮದ್ಗ ಗನಾಃಂತರಂ ॥೬೬॥ 








ಆಗ ಶುಂಭನು ಜೀವಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಹಿಮದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.  ದೇವಶ್ರೀಷ್ಕರು, ದೇವಿಯು ಶುಂಭನ ಬಾಣಗ 
ಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು. 
la sll 

ದೇವತೆಗಳು ಆಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ, ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸೈನಿಕರು ಭಲೇ, ಭೇಷ್‌ ಎಂದು ಜಯಜಯಾಕಾರಗಳಿಂದ ಶುಂಭನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಿದರು. ' ॥೬೩॥ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂಜ 1 
ವಾಯುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಹಿಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ' 


ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೬೪॥ 
ಚಂಡಿಕೆಯು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ. ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸನ 


ಅಸ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 1೬೫ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶುಂಭನು ತನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ್ತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


೪.11 


೨ | 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾರಿ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 1೬೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೆ ಅ. ೪೩. - ೪೫ 


ಅಥ ತಾಂ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮರೇಶ್ವರಾಃ । 
ದುಃಖಿತಾ ಅಸ್ತುವನ್ನಾವ್ಯಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ೬೭॥ 


ಸ ದೈತ್ಯಸ್ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯಾ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರತಃ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಶಸಪ್ತ ತ್ರಯೋದಶ ೬ ೮॥ 


ಯಾಂತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಟ್‌*ತ್ಮಾನಂ ಚಂಡಿಕಾಃವೇತ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 


~ ಖಡ್ಗೇನ ಪ್ರಾಹರನ್ನೂರ್ಧೀಿ ವಜ್ರ ಕೆಲ್ಬೇನ ದಾನನಂ' 1೬೯॥ 


ಸಹತೋ ಬಲವನನ್ಮೂರ್ಥಿಕಿಂಚಿತ್ಯತ್ಮಲ ಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಅಮುಂಚತ್ತಾಂ ತತಃ ಸೋಸಿ ಯುಯುಧೇ ಗಗನಾಂಂಗಣೇ ॥೭೦॥ 


ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ಧಾ ತೇನ ಸಹ ಗದಾ ಹಸ್ತಂ ಮಹಾಸುರಂ । 
ಪ್ರಹರ್ತು ಮುತ್ಸತೆಂತಂ ತೆಂ ಹಾಡೇ ಜಗ್ರಾಹ ಚಂಡಿಕಾ ॥೭ಂ॥ 








ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇನಕ್ರೀಷ್ಕರು, ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಬಹಳ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಳೂ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಕ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ॥೬೩॥ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದಷ್ಟು (ಬಹು)ದೂರ ಹೋದನು. 1೬೮॥ 


ತನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಂಡಿಯು ತಿಳಿದು ತೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ 


ಹೊಡೆದಳು. 1೬೯॥ 


ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ತಲೆಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳಲು ಅವನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ತರುವಾಯ 
ಅವನೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥೬೦॥ 


ಚಂಡಿಕೆಯು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ದೊಡ್ಲರಾಕಸ 
ಎ ಊ 
ನಾದ ಶುಂಭನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಳು. ॥೬೧॥ 
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೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸೈ 
ಭ್ರಾನುಯಿತ್ವಾ ಬಹುಗುಣಂ ಕ್ಸಿತೌ ನೇಗಾದಸೋಥಯತ್‌। ॥ 
ಭೂಮಾವಾಸ್ಪಾಲಿತೇ ದೈತ್ಯ ಉದ್ದರ್ಮ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥೭೨॥ . 





ಮೂರ್ಫಾಮವಾಪ ನಿಮೇಷಂ ಯಾವತ್ಸುನರುದಂಚ್‌ತಿ | | 
ತಾನತ್ಸಾ ದೇನ ಹೃದಯೇ ಸಮಾಕ್ರೆ ಮ್ಯ ಚ ಚಂಡಿಕಾ ॥೭೩॥ | 


 ತೊಲೇನ ಕಂದರೇ ತಸ್ಯ ನಿವ್ಯಾಧ ಪರಯಾ ಕ್ರೌಧಾ 
ಛಿನ್ನೊ ತ್ತ ಮಾಂಗೋ ದೈತ್ಯೇಶೋ ನಿಷ್ಸಾ್ರಾಣಃ ನನನ ತೆ ॥೭೪॥ 


ತತೋಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೇಷಿತಾ ದಿಕ್ಸು ವಿದ್ರುತಾಃ ।- | 
ದಿಶೋ ನಿತಿನಿರಾ ಆಸನ್‌ ಹತೇ ಶುಂಭೇ ಮಹಾಸುರೇ - ॥೩೫॥ ' 


ಶಾಂತಾ ವಾತಾ ವವುಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಪ್ರಭಃ ಸಾಗರಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ 1 | 
ಏವಂ ದೇವ್ಯಾ ವಿನಿಹತಂ ಶುಂಭಂ ದೈತ್ಯಗಣೇಶ್ವರಂ kl 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಒಗೆದಳು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 'ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು. ॥೬೨॥ | 
ಕೂಡಲೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷಕಾಲ ಹೊಂದಿದನು. | 
ಪುನಃ ಅವನು ಏಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಚಂಡಿಕೆಯು ಅವನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿ | 
ಸಿದಳು. ॥೭೩॥ 
| 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ ಅನನ 
ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆಗ ಧೈತ್ಯರಾಜನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿ ರಿಸಲ್ಪ ಡಲಾಗಿ ಸ 
ಅವನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 1೪1 A | 


ಆ ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಶುಂಭ 


ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ನಾಶವಾಗಲು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ ಶಾಂತಿ 
ವಾಯಿತು. 1೬೫ 







ಆಗ ವಾಯುಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಬೀಸಿದವು. : ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು: | 
ಸಾಗರಗಳು ಚಲಿಸಡೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ರಾಕ್ಷೆ ಕ್ಸಸರೆ | 
ಗುಂಪಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶುಂಭನನ್ನು ಕೊಂದಳು. ॥೭೬॥ 
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ET | 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೪ನ ೪ 





ದೇವಾ ನಿಶಮ್ಯ ಜಹೃಷು ರಸ್ತುವಂಶ್ಚಾ sಪ್ಯೈನೇಕೆಶಃ । 
ತುಷ್ಟಾವ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತಾಂ ಪೇನೀಂ ಚೆಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೭೭॥ 


ಜಯತಿ ಸುರವರೇಣ್ಯಾ ಶಂಕರೀ ಶುಂಭಹಂತ್ರೀ 

ಪರಶಿವ ಪರಶಕ್ತಿಃ ಪಶ್ಯತಾಂ ಷಾಪಹಂತ್ರೀ । 
ನಿಜಪದಯುಗಭಕ್ತವ್ರಾತಸಂತಾಪಹಂತ್ರೀ 

ಪರಿಚಿತ ನಿಜಭಾವಸ್ವಾಂತ ವಿಭ್ರಾಂತಿಹಂತ್ರೀ ॥೭೮॥ 


ಯದಿಖಲು ಪದಪದ್ಮಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚೇತ್ವದಾಚಿತ್‌ 
ಕಥಮಫಿ ಜನಿಮದ್ಭಿಃ ಸಂಸ್ಕತಾ ನೇಕವಾರಂ | 
ಪುನರಪಿ ಕಥಮೇಷಾಂ ಸ್ಯಾತ್ಸೃತಿರ್ದುಃಖ ವಾತ್ರೀ । 
ಮರುಸಲಿಲ ಸಮಾನಾ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷಸ್ಥಿತೀನಾಂ 1೭೯ 
ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ವಿಸ್ಣುವೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥1£೭॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳ್ಳೂ ಶಂಕರಿಯ್ಕೂ ಶುಂಭರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವಳ್ಳೂ 
ಪರಶಿವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳ್ಳೂ ದರ್ಶನಮಾಡುವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ತನ್ನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರ ಗುಂಪಿನ 
ಸಂಕಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ತನ್ನಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರ ಅಜ್ಜಾ ನನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾ 
ರಣೆಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಸರ್ವೋತ್ಸು ಸ್ನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 1೭೮! 


ಇ ME RES EEE TEST ಪಮ ವೂ ಮಾಮರ ಮಾ ಆ ಷೂ ಎಮಿ ಅಮನ ವಾಮನನು ನವರಾನಂನ ಅ: ಎಮಮ ಮೀಸ ಅಮಾನಿ ಸಲದು ಎನ ವಿವಾದ ೨ ಎಮಿ ಮಂದು ಆರಾರು ೬ ಆ... ಡಾ... ಮಾಲ ಅವವ” ಮಾಂಜ ಅಮ ಅ ಆಚ ತಾಈತ್ರಾ ಎ.ಎ... ಎಬ pS pS 


ಈ ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸಂಸಾರದುಃಖನೇ ಸಂಭವಿಸ 
ಲಾರದು. 'ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುವ ಭಕ್ತರಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಮರುಭೂಮಿಯ - ನೀರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎಂದಕೆ ಸುತರಾಂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಡ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥॥ ... 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತನ ಜನನಿ ಸರೋ ಯೋ ವೈಭವೋಃನಂತಸಾರಃ 
ಕಥಮಹ ಮಹಿರಾಟ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಂ ಚ ಪ್ರವತ್ತ್ಯೇ ॥ 
ಅನಿ ನಭಸಿ ಕದಾ ಚಿದ್ರೇಣವಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸ್ಯುಃ । 
`` ಗಣನ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಾ ನೈನ ತೇ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ 


೪೮ 


ಜಗತಿ ಜನಿತೆದುಃಖಂ ಹಂಸಿ ಯತ್ತನ್ನಚಿತ್ರಂ । 
ಭನತಿ ನನು ನಿಜೋಯೆಂ ತೋಕೆಕೇ ಮಾತೃಭಾವಃ ॥ 
' ನಹಿ ಜಗತಿ ಸಮರ್ಥೊೋೋಬ್ರಾಂತಿ ಮಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಕ್ರಶ್ಚಿ | 
ನ್ಲಿಜಗೃಹಮಭಿನಕ್ಕೇ(ಶ್ಯ) ತ್ಸ ೀಶ್ಷೈ ಕುರ್ಯಾಡುಸೇಕ್ಷಾ 0 ॥೮0॥ 





ವಚನ ರಸ ನಿಲಾಸೈ ಸ್ತೋಷಮಾನೇತು ಖಾಹೇತ್‌ ॥ 
ಸ ಖಲು ಮಧುಪೃಷಷ್ಕ್ಯರ್ಕಿತುಮಾಷ್ಟೇನ್ಮು ತಾಜ 01 
ಮಧುರಸಸೆಮಭಾವಂ ಬೇನಿ ತತ್ತೇ ಸ್ತುತಿಃ ಕಾ 1೮31 


ಕಾರಾ 


ವಚನ ನಿಚಯಸಾರಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಕೋಪಿ ಲೋಕೇ | 


4 
| 





ನೃ ತಾರಾ ಹಾಡಿ ದಂ ——— ಇನಾಸ ವಾತಾ ಇ. 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನಂತವೂ್ಯೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಹಾ. 
ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು ಆದಿಶೇಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಹೇಗೆತಾನೆ! ' 
ವಿವರಿಸಿ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಳ್ಳಿ ' 
ಧೂಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಮುಗಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥೮೦॥ 











ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮು 
ವನ್ನು ನೀನು ನಿವಾರಿಸುವುದು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತಾಯ" 
ಯಾದವಳು ತಾಯ್ತನದ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೂ ಸಹಜವಾದುಜೀ. ಶಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಹುಚ್ಚನಲ್ಲದ ಯಾವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮನೆಯು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನು 
ನೋಡಿ ಉದಾಸೀನಮಾಡಲಾರನಲ್ಲವೇ? ॥೮೧॥ : 










"ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ಸ ಜಾ ವಾಕ್‌ ತತ್ವಕ್ಕೆ! 
ಸಾರಭೂತಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಸಾ ಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಯಾರೆಗಳಿಣೆ. 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾನೇ? ಟ್ಟ ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹನೆ' ೯ 
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ತಾ 


ತ R ಹ 3 ಗಾತ: ಕಣು ತಾ ಸಭ 
EE CNS A ad 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಖಂಡ ಆ. ೪ಕ್ಕೆ | ೪೯ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಹರಿರ್ಜೇನೀಂ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಚ ದಂಡವತ್‌ |. 
ನಿಧಿಮುಖ್ಯಾ ಅಪಿ ಸುರಾ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಿತಾಂತರಾಃ ॥೮೩॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಚಂಡಿಕಾ ಸಾಸುರಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ಸುರಾರ್ತಿದಾನ್‌ । 
ದೇವತಾಭ್ಯೋ ವರಂ ದತ್ತಾ ಚಾಂಂತರ್ಧಾನಂ ಸಮಾಯಯೌಾೌ ॥೮೪॥ 


ಏವಂ ರಾಮ ಪುರಾ ದೇವೀ ನಿಜಘಾನ ಮುಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಶುಂಭಾದೀನ್‌ ವೀರ್ಯಬಲವತ್ತರಾನ್‌ ಲೋಕೆವಿನಾಶನಾನ್‌ 1೮೫॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಲೋಕಭಾನಸೀ । | 
ಯದಾ ಯದಾ ವಿಢಿಮುಖ್ಯೆ ರಾಪೆನ್ನೈಶ್ನ ಸುರಾದಿಭಿಃ Stn 


ಜೇನುತುಪೃದ ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಮೃತಸಾಗರವನ್ನೇ ತನ್ನ ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಹಾಗಾಗುವುದು. 
ಓ ದೇವಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದೇ? 1೮91 


ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ನುಸ್ಟ ಸಿದರು. 1೮೩1 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂಡಿ 
ಕಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೮೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಹಿಂಜಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠರೂ 


' ಲೋಕಕಂಟಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಶುಂಭ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, 


ಕೊಂದಳು. ull 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಳಾದ ಕ್ರಿಪ್ರೆರಾದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಳು. ॥೮೬॥ 
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uo ಶ್ರೀಶ್ರಿ ಪ್ರರಾರಹಸ್ಕ 


ಸ 
F 
‘ 
‘ 
) 


ಆರಾಧಿತಾ ತದಾ ದೇನಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಹೇತವೇ । | 
ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ಲೋಕಾನಾಮವತೀರ್ಣಾ ನಿಜಾಂಂಶತಃ 16] 


| 
ನಾರಾಯೆಣಾಾದಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಾಸ್ಕೈವಾಸ್ಕಾಃ ಕಲಾಲವಂ | | 
ಜಗದ್ರಕ್ಷಾ*ದಿಕೆಂ ಕರ್ತುಮನತೇರು ರನೇಕಧಾ 1೮6] . 


ಏನಾಂ ವಿಹಾಯ ಜಗತಿ ಸ್ಪಂಡೇತಾಪಿ ಕಥಂ ತೃಣಂ | | 
ಯಥಾ ತರಂಗಾ ಜಲಧಿಮೃತೇ ಭಾರ್ಗನ ಸರ್ವಥಾ ॥೮೯| 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾತ್ಸರಮಯಿಂ ಪ್ರಣತಾಘಹಂತ್ರೀಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಜೇತ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಕೃತ್ಯಂ ॥ 

ನೋಚೇದನಂತಭವ ವಾರಿಧಿ ಮುಧ್ಮಮಗ್ಗೋ । 
ಯಾಸ್ಕತ್ಕಗಾಥತಲಮಾತ್ಮ ನಿನಾಶಹೇತುಂ ol! 


ERNEST 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ' 





ಹೇ... ಹೌ: ಇಹ... ಹಾಡ ಹಾ ಡಾ ಡಾ ಎಡ. 


ಆಗಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ. 
ಕೊಟ್ಟು ರೋಕರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸುವಳು.॥€ಬೆ | 


«1 

ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇವಳ ಶಕ್ಷಿಯ' ಅಂಶವನ್ನೇ ಗರಿ 
ಕೊಂಡು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಕೆಗೆ 
ವಿಧರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ॥೮೮॥ | 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೂ ಅಲ್ಲಾ! 
ಲಾರದು. ಎಳ್ಳೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಸಮುದ್ರವಿಲ್ಲಜೇ ಅಲೆಯು ಹೇಗೆ ಅಲ 
ಲಾರಣೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾಕಸೆ. 
ಈಕೆಯ ಪ್ರೇಕಿಣೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯಲಾರದು. ॥೮೯॥ 







ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಾತ್ಟರೆಸ್ವರೂಸಳಾದ್ಯ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಜನರ ಪಾಸಗಳಿಕ 
ನಾಶಮಾಡುವ, ಮಾಕೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನು ಜನರು ಇತರ. ತಮ್ಮ ಕ 
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ಚಿ ಗು ಭು ಭು ಸ IN CE NN LANE. SO ರಸವ ಮಾಡಿನ ನಮವ ಜಾಂ ತಾ 
ಈ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪೩ #೧ 


ಗಳೆನ್ನಾದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅನಂತ 


ವಾದ ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಮ್ಮ ಹಾಳಾಗುನಿಕೆಗೆ 


ಕಾರಣವಾದ ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ॥೯೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬ 
ನೆಲವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರ್ರೂಖಂಡೇ 
ರಾರಾ 
| ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ |! 
ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಿಶಮ್ಮ ಚಂಡಿಕಾಣಖ್ಯಾನಂ ರಾಮೋ ಭೃಗುಕುಲೋದ್ಧಹಃ । 


ಕಥಾ ಮಧು ಸಮಾಸ್ವಾದಮಾದ್ಯನ್ಮಥಧುಕರಾಃಂತರಂ ol 
ಶ್ರಿಪುರಾ ನೈಭನಸ್ಥಾರಶ್ರವಣಾಃನಂದನಂದಿತಃ | 

ನ ನೇದ ಸ್ವಾಂತರಂ ಬಾಹ್ಯಂ.ಕ್ಸೈಣಂ ಲಿಖಿತನತ್ಸ್ಟಿ ತಃ. 198 
ಅಥ ಸ್ಮ ತ್ವಾ ಪ್ರಕೃತಕಂ ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 

ಭಗವನ್‌. ತರುಚಾಗಂಭೋ ಭನತಾಹಂ ಸಮುದ್ಭೃತಃ lif 








ಈ 
ಈ K 
ತ 8 
| ಆದ ಈ ತ್ತಿ rN ಈಡ 
ಇನ್ನೊ ಹ ಅ ವ್ರ N 
EE ಜಸ ಕಮಾನ ಮಾ ಎಡದ ಇ. ನಡಾ. ಅವು ಬಾ. ಎ. ಡದು ಆ... ಇಡು. ಸಂ... ದ್‌ ಎ ಜಾ (ಸ್ರಿ... ಎಡ... ಸಾಡು. ಎಡಿ ಹಾಡಾ... ಡಾ ಆ. ಕ ವಾ ಪಾ ಪಾಸ ಯಿ ನಿನ್‌ ನಾನ ಟದ 


ಭೃಗುಕುಲಕ್ರೇನ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು' ಚಂಡಿಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳೆ. 
ಕಥೆಯ ಜೇನಿನಂತಿರುವ ರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಮದಿಸುತ್ತಿರುವ ki 
ಹುಳುವಿನಂತಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ॥೧॥ 









ಪರಶುರಾಮನು ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಮಹಿಮಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೇಳೋ 
ದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಎನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಜೊಂಜೆಯಂತೆ ಭಾವಸಮಾಧಿಯಳೆ' 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ॥೨॥ ಸ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮ ಹ 
ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನತು ಕುರಿತು ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಗುರುಗಳ |: 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಎಂದನು. ॥೩॥ 1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೪ ಹಿತ್ಲಿ 
ಅಸಾರಾಃಗಾಧ ಸಾರ ಮಧ್ಯಮಗ್ನೋತಿನಿಹ್ವಲಃ । 
ಧನ್ಕೊಆಹಂ ಭಗವತ್ಸಾದ ಪೋತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿರ್ಭಯಃ ॥೪॥ 
ಭನಾಃಂ ಭೋಧಿಂ ಮಹಾಭೀಮಂ ಸಂತರಿಷ್ಕೇಃಚಿರೇಣ ವೈ । 
ಅನುಗ್ರಹಾಶ್ತೇ ಭೀತಿರ್ಮೇ ಮೃತ್ಯೂದ್ಧೂತಾ ನ ಶಿಷ್ಕತಿ ॥೫॥. 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಮಧಿತಾ ತ್ವಯಾ। . 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಚಂಡಿಕೆಯೋಃ ಕಥಾ ಸುಮಹಿನೋನ್ನತಾ Ha 
ಅಂಶಾಃವತಾರಾತ್ಮಿಕೆಯೋ ರಧುನಾನ್ಯತ್ಸಮುಚ್ಛ ತಾಂ । 
ನ ನಿತೃಸ್ಯಾಮಿ ಲೇಶೇನಾಪ್ಯಹಂ ಶ್ರೀಚರಿತಶ್ರುತೇಃ ॥೭॥ 


ಚೇತನಃ ಕೋ ನು ತೃಪ್ಯೇತ- ಶ್ರೀಕಥಾಃಮೃತಸೇವನಾತ' । 
ವಿನಾ ಮುಮೂರ್ಷೊೋ ರ್ಮ್ಯತ್ಕುಘ್ನಾದಾನುಯೀನ ಮಹೌಷಧಾತ್‌ ॥೮॥ 





ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಸಾರಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕೋಚು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ॥೪॥ 

ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ "ಸಾಗರ: 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಾಟುವೆನು. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಸ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. !೫॥ 

ತಾವು ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭ 

ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಮತ್ತು ಚಂಡಿಕೆ 
ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಗೆಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 1೬॥ 

ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪರಾದೇವಿಯ ಅಂಶದ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪರೇ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಮತ್ತು 
ಚಂಡಿಕಾಜೀವಿಯರು. ಶ್ರೀ ಜೀವಿಯ ಜೀರೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರಿ. ಆಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ. “ಇಲ್ಲ. 
॥೬! 


, ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸಾವನ್ನು | 
ಹಾಳುಮಾಡುವ ಮಹೌಷಧಿಯನ್ನು ರೋಗವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ : 


ಶ್ರುತ್ಛೈನಂ ಜಾಮದಗ್ಗ ಸ ನಾಕ್ಯಮತ್ರಿಸುನಂದನಃ '! 
ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಕೆಥಾ ತತ್ಸರತಾಂ ನಿದನ್‌ . TN 


೫೪ 


ನಿಶಮ್ಯತಾಂ ಭೃಗುಕುಲ ತಿಲಕಾಃದ್ಭುತ ಸತ್ಯಥಾಂ 
: ತ್ರಿಪುರಾ ಕ್ರೋಧ ಜಾತಾಯಾಃ ಕಾಲಿಕಾಯಾ ವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ. ॥೧೦॥ 


ಪುರಾ ದಿತಿಸುತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲಖಂಜಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ । 
ಇ ಸಹಸ್ರ ಮಭವಂ ಸ್ತೇಆತ್ರ ಭ್ರಾತರೋ ಬಲನತ್ತರಾಃ lool 


ತಸಶ್ಚಕ್ರುರ್ವತ್ಸರಾಣಾ ಮರ್ಜುದಾನಾಂ ತ್ರಯೋದಶ । 
ತದಾ ತತ್ತಸಸಾ ಸರ್ವಲೋಕೋ ವ್ಯಾಕುಲಿತೋಭವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಇಂದ್ರಾಃಸನಂ ಪ್ರಚಲಿತಂ ದೇವಾಂಶ್ಚಭಯಮಾನಿಶತ್‌ । 
, ದೇನೈಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೇಧಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಜಗಾದ ತಾನ್‌ ॥೧೩॥ 


ಸಾವು ಸಮಿಾಪಿಸಿರುವ, ಮೃತ್ಯುಹತನಾಗಿರುವ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು? `ಆ 
ಪರಶುರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಗನಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೇ 

ಯನು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಜೀವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕುಂತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೯॥ ಗಾಂ ಸ 

,'ಎಲ್ಛೆ ಭೃಗುವಂಶಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಳಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥೧೦॥ ನ ಕ್ಟ 

',. ಹಿಂಜೆ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ. ಆದ ಕಾಲಖಂಜರು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿನ್ಕರೂ ಆದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ದಾನವರಿದ್ದರು. ॥೧೧॥ 

ಅ ಡೈತ್ಯರು ಹದಿಮೂರು ಅರ್ಬುದ ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ` ಮಾಡಿ 


ದರು. ಆಗ ಅವರ ತಸಸ್ಸಿಸಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲ್ಲೊ 
PX ಕ ಬಹಳ 
ಹೊಂದಿತು. ॥೧೨॥ ತ ಸೃಷ್‌ 


` ಅನರ ತಸ ಡನ? | 
) ಕಸಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿತು. ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ 
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SEN ವರ್‌ ಗ ಘಟ ಪ 3 [ನ್‌ 


ತಡ ತಾರ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೪೪ ; 8೫ 


ದೈತ್ಯಾ ವರಂ: ಬ್ರೂತ ಕಂ ವೋ ಮತಂ ಮತ್ತಃ ಸಮಾಪ್ಸ್ಯಥ ! 
ತೆಪಸಾಲಂ ಸರ್ನಲೋಕನಾಶನೇನೇತಿ ತೇ ತತಃ `॥೧೪॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹುರತ್ಕಂತಮಭಯಂ ಮೃತ್ಯುತೋಸ್ತು ನಃ | 
: ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯೇರಿತಂ ನೇಧಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವ ಭಯಾಃನಹಂ ॥೧೫॥ 


ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋನ್ಯತ್ರಾ*ಮರತ್ವಂ ವೋ ಭವೇದಿತಿ ಸಮಾಹ ತಾನ್‌ । 
ನಿಮೃಶ್ಯ ತೇಳಪಿ ಜಾಂನ್ಯೋನ್ಯ ಮಬ್ರುವನ್‌ ಚತುರಾನನಂ ॥೧೬॥ 


ವರ್ತಮಾನ ಚರಿತ್ರಾಭ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋಃಸ್ಯಮರತಾಸ್ತು ನಃ। 


ಅಸ್ತ್ವಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಖಂ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ನಿನೇಶನಂ ॥೧೭॥ 


SN 
ಭಯಂವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ' 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩॥ 


ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸರ, ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ವರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ. ॥೧೪॥ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮಗೆ ಮರಣಭಯನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಲಿ, ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯರು ಬೇಡಿದ ವರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅರಿತನು. ॥೧೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ, ಥಿಮಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಂದ ಮರಣಭಯ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲಿ. ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ವರವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೧೬॥ 


ಈಗ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಮರಣಭಯವುಂಟಾಗಬಾರದು. 


, ಇಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇಡಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ॥೧೩೭॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲಖಂಜಾ ಮಹಾಬಲ ಸರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಜಿತ್ಹಾಮರಾನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಜಹ್ರುಸ್ರ್ರಿಭುವನಶ್ರಿಯಂ 1೧೮॥ 


೫೬ 


ಹನಿರ್ಧಾಗಾನಸ್ಸರಸೋ ದಿಕ್ಸಾಲಸದನಾನಿ ಜೆ । 
ತತೋ ಗತ್ತಾಧಿಸೈರ್ದೇವಾಃ ಸ್ವಪದಾದನರೋಪಿತಾಃ nol 


ಧಾತ್ರಾಧಿಭಿಃ ಸುಸಂಗಮ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಯಾಮಾಸುರಾತ್ಮೆನಾಂ | 
ಸರಾಭವಾತ್ಕಾಲಖಂಜೈ ರುದ್ಧಾರಃ ಸ್ಯಾತ್ಯಫಂ ತ್ವಿತಿ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಂ ಸಮಚಷ್ಟ(ಶ)ತ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾ ಮುದಯಂ ಬಭಾಷೇ ತಾಂಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥೨೧॥ 


ಭೋದೇವಾ ಅತ್ರನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ಸಮನಶಿಷ್ಯತೇ | 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುರುಸೈರ್ಮ್ಮತ್ಯುಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಾಃತ್ಮಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಾಲಖಂಜರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. 
॥೧೮॥ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಗಳು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರನ್ನೂ ದಿಕ್ಸಾಲಕರ 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ (ಅಪಹರಿಸಿದರು.) ತಮ್ಮೆ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಇವರು 
ಲೋಕಾಧಿನಕಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
॥೧೯॥ 
| ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನಕೊಂದಿಗೆ' ಸೇರಿ ಈಗ 
ತಮಗೆ ಕಾಲಖಂಜರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಅನಮಾನವು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದಾರವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 8301 
ದಿ 
ಸತ ಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಮುಂದಾಗುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೧॥ 
ಎಲ್ಲೆ 
ಗ ಕ ಹವೆಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
॥ 
| ರಾಸ್ತಸರಿಗೆ ಪುರುಷರಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಈಗ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀಿ ಬಾಧೆಯು ಆಗಲಾರದು. ॥೨9॥ 
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ಆ ಸಜ ಹೂ ಶನಿ 
ಎ ಆ 





ಮಾಹಾತ ಸ 4ಿಂಡ. ಆ ೪೪ ೫೭ 


ಯಾ ಸ್ಕಾಲ್ಲೋಕೆಚರಿತ್ರಾತಿರಿಕ್ತಾ ತೇಷಾಂ ಮೃತಿಸ್ತತಃ |. 
ತಾದೃಶೀ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಯೋಪಷಿತ್ಥಾಚಿತ್ಯ್ಯ ಚಿತ್ತುರಾಃ ॥೨೩॥ 


ಸ 
ಲೋಕಾತಿರಿಕ್ತಶೀಲಾ ಯಾ ತಸಾ ಒದೇತದ್ಳಿ ದುಷ್ಟ ರೆಂ। 
ತದತ್ರ ಶ್ರಿಪುರೇಶಾನೀಂ ರಾಥಯಾನೊರರ್ಥೆಸಿದ್ದೇ ಯೇ . ॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇರುಶಿಖರಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ | 
ತ್ರಿಪುರಾಂ ತುಷ್ಬುವುರ್ಜೇವೀಂ ಲೋಕೆಯಾತ್ರಾ ನಿಧಾಯಿನೀಂ॥೨೫॥ 


ತೆದಂತೆರೇ ಕಾಲಖಂಜಾ ಜಾ ತ್ವಾಸಮರನಿ ಚೇಸ್ಟಿ ತಂ। 
ಭಾರ್ಗೆವೋಕ್ತಾದ್ಯಯುಸ್ತತ ಸತ್ರ ನಿಹಂತು ಮಮರ ಯಾಃ ॥೨೬॥ 


ಬಧ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವೇತ್ಯಾಹುಃ ಸುರಾಃಾರಯಃ। | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾದೇವಾಃ ಕಾಲಿಖಂಜಾನಾಗರ್ತಾ ಭೀತಮಾನಸಾಃ ॥೨೭॥ 
ಎಂದು ಸಸ್ಯ ಮವ ಸ ರ ಲಾ 3 

ಲೋಕದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಮೀರಿರುವ ಸ್ರ್ರೀಯಿಂದ ಅವರ ಮರಣವು 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸೂ, ಅಂಥಾ 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. al 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣಳಾದ ಹೆಂಗಸೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಶವು ಅಸಂಭನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಕಾರೈಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ - ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ದೇನಿಯನ್ನೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸೋಣ. ॥೨೪॥ ದ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮೇರುಸರ್ವತದ : - ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ॥೨೫॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲಖಂಜರು ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ॥೨೬॥ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿರಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಗ ಬಂದ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವಕೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 1೨2 
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ಜ್‌ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಉಚೆ ರ್ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೇನೀಂ ಶರಣೀಕೃತಭಾವನಾಃ । 
ತ್ರಾಹಿತ್ರಾಹಿ ಮಹೇಶಾಸಿ ಬದ್ಭ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಸುರಾಃರಿಭಿಃ ॥೨೮॥ 


ದೇರ್ನಾ ಶರಣ್ಯೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಆಸನ್ನಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲೇ | 
ನಿಕ್ರೋಶತ್ಸ ಎತಿಭೀತೇಷು ದೈತ್ಕೇಭ್ಯಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ 9 


ಆನಿರಾಸೀತ್ಸುರಗಣಾ ನಾರ್ತಾಂ ಸ್ಟ್ರಾತುಂ ಮಹಾಭಯಾತ್‌ । 
ಅಥಾಃಭವನ್ಮಹಾಶಬ್ದಃ ಪ್ರಾಗುದೀಚ್ಯಾಂ ಭಯಾವಹಃ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಮಹಾತೇಜಃ ಖಂ ದಿಶಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸರ್ನತಃ ।: 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ತೇಜಸಾ ಚಾಮರಾಃರಯಃ। Hao 


ಆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಗೆ ಶರಣಾಗತೆರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. ॥1೨೮॥ 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ನಳಾದ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕಳಾದ ಓ ಶ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯೇ ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಂದ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಳಾದಳು! ॥೯॥ 


ಶ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು 
ಅವರಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ: ಕಾಪಾಡಲು ಅಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ರೊಡ ಶಬ್ದವೊಂ 
ದುಂಟಾಯಿತು. 1೩0॥ ಸತ 


ದೊಡ್ಡ ನೊಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಆಕಾಶವನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿತು. ಆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಾಶ್ಚಸರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು, ॥೩೧॥ 
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SE ಗಟ್ಟ. ಘ್‌... ಎ.ಡಿ. 
| 
| 


ಮಾಹಾತ ಓಲ ಮಿಂಡ ಆ. ೪೪ ೫೯ 


ನಿಪೇತುಃ ಮೂರ್ಛಿತಾಸ್ತತ್ರ ಮತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇದನಂ । . 
ಆನಿರ್ಬಭೂವಾಥ ಪರಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮ. ॥೩೨! 


ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಂ ದೇವಾಃ ಸೌಂದರ್ಯಜಲಧಿಂ ದಿಶಂ | 
ಕೋಟಿಕಂದರ್ಪಸೌಂದರ್ಕ ಸಂದೋಹತನುಸುಂದರಾಂ ೩೩! 


ನಿದ್ಯುಲ್ಲತಾಮಿನ ತೆನುತ್ತಿಷಾ ಲೋಕಾಃಕ್ಷಿ ಸಮ್ಮುಷ ಷಂ 1 
ಸಮಾನತುಲಿರ್ತಾಶೇಷಾವಯವನ್ಯಾಸಕೋಭಿನೀಂ ॥1೩೪॥ 


ಚೆಂದ್ರಚೊಡಾಂ ತ್ರಿನಯನಾಂ.ಪಾಶಾಂಕುಶಧನುಃ ಶರಾನ್‌ | 
ದಧಾನಾಂ ಪಾಣಿ ಕಮಲೈರ್ದೀರ್ಥನಿದ್ರುಮನಾಲಜೈಃ 1೩೫॥ 


ಮುಖೇಂದು ಸೌಂದರ್ಯಸರಿತ್ಛುಲ್ಲೇಂದೀನರ ಲೋಚನಾಂ। 

ಮುಖಲಾವಣ್ಯಜಲಧಿಂ ಮುಕ್ತಾಬಿಂದು ಮದಚ್ಛದಾಂ . 1೩೬! 
_—————————————— ಅದಾರ 

ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಒಡೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೨॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರಳಾಗಿದ್ದ ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಮೂಹದಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇವಿಯು ಇದ್ದ ಕಡಿಗೆ 
ನೋಡಿದರು. |೩! 

ಅವರು ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ, ಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೋರೈಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಮಾನಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ - ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಅವಯವಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥8೪॥ 

ಅವರು ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ, 'ಪಾಶ್ಕ ಅಂಕುಶ ಧನುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೀರ್ಫವಾದ ವಿದ್ರುಮ ನಾಳದಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥8೫!॥ 

ಅವರು ಆಕೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ 
ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮುಖದಲಾವಣ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಚೂರು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥8೬॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಶರಾರಹಸ್ಯ 
ಮುಖೇಂದೂನ್ಮೇಷ ಚಕಿತ ಯುತಕೋಕುಚದ್ದಯೀಂ ! 
ಅಂಗಪ್ರವಾಳಲತಿಕಾ ನಿರ್ಗಮದ್ಭಾಹುಶಾಖಿಕಾಂ 1೩೭॥ 


೬೦ 


ಪಾಜೆಪ್ರನಾಲಶಾಖಾಗ್ರ ಕೋರಕಾಂಗುಲಿಶೋಭಿನೀಂ |. : 
ಮಾಣಿಕ್ಯಕದಲೀಕಾಂಡ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ್ಮಚ್ಛದ ಸಮಾಂಶುಕಾಂ ॥೩೮॥ 


ಜಂಘಾನಿಷಂಗ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತ ಮದನೇಷು ನಿಭಾಂಗುಲಾಂ(ಲಿಂ) 1 
ನಿದ್ಯುಲ್ಲತಾ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತ ತಾರಾಣಭಾ99ಕಲ್ಪಭೂಹಿತಾಂ . . 1೩೯॥ 


ಮುಖೇಂದೂದಯನಿರ್ಗಚ್ಛದೂರ್ಧ್ಯಸಂತೆಮಸಾಃಲಕಾಂ 
ದಂಡವತ್ಸ್ರಜಣತಾ ದೇನಾ ನದಂತಸ್ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ ,  ॥೪ಂ॥ 








ಅವರು ಆಕೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಂಕಿರುವ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ಆಕೆಯ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ಹವಳದ 
ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ॥1೩೭॥ ಕ 


ಆಕೆಯ ಕೈಗಳೆಂಬ ಹವಳದ ಕೊಂಬೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಲಿನಂಕಿರುವ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮುತ್ತಿನ ಬಾಳೇಗಿಡದ ` ಕಂಬದ ಎಲೆಯಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಎಸಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ವಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. vl 


ದೇವಿಯ ತೊಡೆಯೆಂಬ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಂತಿರುವ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥೩೯॥ 


ಚ ಆಕೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಂದ ನೂಕಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಇವ) ಕ್ರಿ ಸ 
ಯಂಶಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋ ಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ದಂಡಾ 


ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಓ ಜಿ 
| ಚ (ನಿಯ ನ ಪ್ರಾ ದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು, lpg » ನಮ್ಮನ್ನು ; ಪಾಡು, ಎಂ 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಖಂಡ ಆ. ೪೪ ೬೧ 


ತದಂತಕೇಸುರಾಃ ಕೇಚಿದುತ್ಕಿತಾ ವಿಸ್ಮೃತೇ ಸ್ತದಾ । 
ಶಸ್ತ್ರ ಹಸ್ತಾ ಮರಗರ್ಣಾ ಜಘೌಂಸಂತೊಅಭಿಸಂಗತಾಃ Ivo 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನಸುರಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಹುಂಕಾರಮಕೆಕೋತ್ತದಾ । 
ತದ್ದುಂಕಾರಾತ್‌ ಮಹಾಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾ ಚತುರ್ಭುಜಾ ॥೪೨॥ 


ಭಿನ್ನಾ£೦ಜನಚಯಾಃಭಾಸಾ ಮುಕ್ತಿ ಕೇಶೀ ದಿಗಂಬರೀ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕರಾಲನದನಾ ಲಂಬಜಿಹ್ವಾ*ತಿಭೀಷಣಾ OTE 


ತಾಂಪಾ ಸ್ರಾಹ ತ್ರಿಪುರೇಶಾನೀ ಸಂಹರೇಮಾನ್‌ ದಿತೇಃ ಸುತಾನ್‌! 
ಆಜ್ಞಸ್ತೈನಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಕಾಳೀ ಕೊ ್ರೀಢಸಮುದ್ಭ ವಾ ॥೪೪॥ 


ಅತಿಶೀಲಾ ಸಮಭವನಲ್ಲೊ ಕವೃತ್ತ ನಿಸರ್ಯ ಯಾತ್‌ | 


ನಗ್ಗ್ಕೋನ್ಮುಕ್ತದೀರ್ಫ್ಥಕಜಾ ಘೋರರೂಪಾ ಭೆಯಂಕರೀ ॥೪೫॥ | 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದರು. ಅವರು 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


. ಬಂದರು. ॥1೪೧॥ 


ಆಗ ದೇವಿಯ ಹುಂಕಾರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳು ಯಿಯ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಂಕರವನ್ನು ಕ 
lley_ol| 


ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾಡಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಡೆದಕೆ ಅದರ ಮಧ್ಯದ ಹಾಗೆ 


` ಅಚ್ಚಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗ್ರಿ, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು, ಬಿಚ್ಚಿ ದವಳಾಗ್ಯ, ನಗ್ನಳಾಗಿ 


ದಳು. ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಯುಳ್ಳ, 
ಭಯಂಕರಳಾದ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. |೪೩॥ 

ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು, ಎಂದು 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಮಹಾದೇವಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕಾಳೀಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ 
ಉಗ್ರ ಗ್ರಿಳಾದ್ದಳು. lvell 


ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಲೋಕವಿಲಿತ್ಷಣಸ್ಪಭಾನನುಸ್ಯವಳಾಗಿರುತ್ತಾ.: ಲೋಕಕಂಟಕ 


ರನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು." ಇವಳು ನಗ್ನ ಕಗ ಉದ್ದೆ ವಾಗ: "ಹಟ್ಟ. 


ಸ NA 
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ದಂಷ್ಥೊ ೀಲ್ಲಸೆಲ್ಲಂಬಜಿಹ್ವಾ ಫರನಾಲ ಕರಾ ಪರಾ | 
ನಿಹತ್ಯ ದೈತ್ಕಾಂ ಸ್ತಾಂಕಾಂಶ್ಚಿನ್ಮುಂಡೈಃ ಕಚನಿಬಂಧನೈಃ  19೬॥. 


ಆಸಾದಲಂಬಿನೀಂ ಮಾಲಾಂ ತಥಾ ತತ್ಕರ ಪಜ್ತಿಭಿಃ । 
ದಧಾರ ನಿರ್ನಿತಾಂ ಕಾಂಚೀ ಮೇನಂ ಲೋಕಾತಿಕಾರಿಣೇ ॥೪೭॥ 


ವಾರುಣೀಂ ಮದಿರಾಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೆಃ ಪೀತ್ವಾತಿಭಿಷಣಾ । 
ಅಸುರಾನ್‌ ಭಕ್ಸಯಂತೀ ಸಾ ಸೃಕ್ಟೆಜೇಸೃತಶೋಣಿತಾ 1೪೮॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಶ್ರಿಪ್ರರಾಂ ಜೀನೀಂ ಕಾಮುಕೀ ಮೈಥುನೇಚ್ಛಯಾ | 
ದೇವಿ ನೇ ದಿಶಭರ್ತಾರ ಮುನುರೂಸಂ ಸುಖಾವಹಂ ॥೪೯॥ 


ದೀರ್ಫವಾದ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳನಳಾಗಿಯ್ಯೂ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. . 
೪೫1 


ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳ, ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಈ ದೇವಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವರ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ ಅನರ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ॥೪೬॥ 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣಳಾದ ಇವಳು ಆ ಮುಂಡ ಮತ್ತು ಕೇಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕಾಲಿನನರೆಗೂ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ 
| ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೪೭॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿಯು ವಾರುಣೀ ಎಂಬ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾನಮಾಡಿ 


ಬಹಳ ಭಯಂಕರಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಅವರ ರಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಳು. ॥೪೮॥ 


ಇವಳು ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಮುಕಿಯಾಗಿ ಸಂಭೋಗ 
ಲಾಲಸಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಓ ಜೀವಿಯೇ, ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಮತ್ತು ಅನುರೂಪನಾದ ನನಗೊಬ್ಬ ಗಂಡನನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು, ಎಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು. ॥೪೯॥ | ' 
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ನೋಚೇತ್ಕಾನುಸರಾಧೀನಾ ದೈರ್ಕ್ಯಾ ಹಂತುಂ ನ ಪಾರಯೇ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈನಂ ಕಾಳಿಕೆಯಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೫೦॥ 


ದೇನಂ ಸದಾಶಿವಂ ಪ್ರಾಹ ಭವ ಭರ್ತಾಃನುಕೂಪತಃ | 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ರೋಃ ಭವತ್ತಸ್ಕಾ ಸ್ತುಲ್ಕರೂಪಃ ಸದಾಶಿವಃ ೫೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕಾಲಿಕಾ ತುಲ್ಕಂ ನಾನು ಚಕ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ । ಸ 
ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮುಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಭೆರ್ತಾರಂ ಕಾಲಿಕೇ ಸಮಂ- ॥೫೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ಕಾಲೀ ಮಹಾಕಾಲೇನ ಸೆಂಗತಾ । 
| ಯೆಯಾ ದೈತ್ಯಾನ್ನಾಶಯಿತುಂ ತದಂಗಾ ಸಂಗೆಹರ್ಷಿತಾ 1೫ ೩॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕೀ ತೇನ ಮಹಾಕಾಲೇನ ಕ್ರೀಡಿತುಂ। ' 
ಸಮಾರೇಭೇ ತತಃ ಸೋಪಿ ಪಪ್‌ ಭೂಯಃ ಸುರಾಂ ಬಹು ॥೫೪॥ 


ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಮವಶಳಾಗಿ ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಲಾಕೆನು! ಆ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ಹೀಗೆ ಬಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಸದಾಶಿನನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೫೦॥ 


ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಸದಾಶಿನನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಕಾಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳ ಪತಿಯಾಗು. ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಸದಾ 
ಶಿವನು ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಾದನು. ॥೫೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಕಾಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿವನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕಾಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಶಿವನಿಗೂ ಇಟ್ಟಳು. ಎಲೌ ಕಾಳಿಯ್ಯೇ, ನಿನಗೆ 
ಸಮನಾದ ಗಂಡನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದುನೋಡು. 1೫೨! 


ಕಾಳಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಳು." ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೋದಳು. 1೫೩1 


ಕಾಳಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕೆಯಾಗಿ | ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಹಾಕಾಲನೂ ಕೂಡ ಮದ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿದನು. 8೪1 
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ಮತ್ತೇನ ಮಿಥುನೀಭಾನಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಕಾಲಿಕಾ ತದಾ | 
ಉನ್ಮತ್ತಮತಿ ಮತ್ತಂ ತಂ ಕಾಳೀ ಕಾಮವಶಾ*ಕುಲಾ 1೫೫॥ 
ತಾಸ 


೬೪ 


ಫೈತ್ವಾಧಸ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಮದವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ಮ್ರುತೆಂ | 
ವಿಪರೀತ ರತಿಂ ಚಕ್ರೆಆನಿತೃಪ್ತಾ ಕಾಮ ಚಾರತಃ HL 


ರತ್ಕಾಸಕ್ತಾಂ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಚಿರಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ನಿ ತಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ಹಂತುಮೈರ್ಚ್ಛ ತದಾ ದೇವೈರಭಿಷ್ಟುತಾ ॥೫೭॥ 


ನಿಸರೀತರತಾದಾಶು ನಿರತಾ(ಂ)ಸುರಸಂಘಕಂ | 
ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಚೆಂಡಾಟ್ಟಹಾಸಾ ಕಾಳೀ ಭಯಂಕರೀ ॥೫೮॥ 


ಅಕ್ರಮ್ಯ ರೋದಸೀ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಮುಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಹತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಸ ಮುಖೇ ಭಕ್ಷಣ ತತ್ಸರಾ IBF 


ಆಗ ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಕಾಳಿಯು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಉನ್ಮತ್ತನೂ. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಮದ್ಯದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವನನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾಳಿಯು ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 1911 
ಕಾಳಿಯು ಮದೆದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ತಿಘ್ರವಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಮೋಸಭೋಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದನಳಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ : 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 1%೬॥ 
 ಮಹಾಕಾಳಿಯು ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಆಗ ನೀವತೆಗಳು 
ಕಾಳಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ॥೫೭! 
ಕೂಡಲೇ ಕಾಳಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂ 
ಬಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶ್ರೇರಿಸಿದಳು. (೮ 
ಕಾಳಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯಿ 
ಮು ಯಲಿ ಹಾಕಿ 
ದಳು! ರ] ಇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
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ಏವಂ ತಾನಸುರಾನ್‌ ಕಾಳೀ ಭಕ್ಷಯಂತೀ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಚಚಾರ ದೈತ್ಯ ದಾವಾಗ್ಲಿಃ ಸರ್ವಲೋಕಭೆಯಂಕರೀ 


೬೫ 


॥೬೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚರ್ನಯಂತ್ಯಾಃ ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ಬಹು | 
ಸೃತ್ವಿಜೇಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸುಸ್ರಾನ ಗಿರಿಶೃಂಗಾದ್ಯಥಾ ರುುರಃ ॥೬೧॥ 
ಏವಂ ತಾನಸಾರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಭಕ್ಸಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತತಃ | 
ರಕ್ತಸಾನೇನ ತೇಷಾಂ ಸಾ ಸುರಾಪಾನಾಡಪೀಶ್ವರೀ ॥೬೨॥ 
ಪ್ರೋನ್ಮತ್ತಾ ತಾಂಡನಂ ಚಕ್ರೇ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪನಮಾ | : 
ಯಥಾ ಸಂನರ್ತವಾತೇನ ನೀಲಾದ್ರಿಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರೇತ್‌ lal 


ಏನಂ ನೃತ್ಯೇ ಸಮಾರಚ್ನೀ ತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಸೇ | 

ಚೆಕಂಸೇ ವಿಶ್ವಮಖಲಂ ನಾಯುನೇವ ಮಹಾತರುಃ | ॥೬೪॥ 

ಹೀಗೆ ಕಾಳಿಯು ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ಮ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ 
ವನಕ್ಕೆ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಚರಿಸಿದಳು. ॥೬೦॥ 

ಕಾಳಿಯು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಕ್ತವು ಅವಳ ಕಟನಾಯಿಗಳಿಂದ, ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾ 
ಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಹರಿಯಿತು. ॥೬೧॥ ಸ 


ಹೀಗೆ ಕಾಳಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದು ಫಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದಲ್ಯೂ ಮಾದ್ಯ ಸಾನಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರಿಯಾದ ಕಾಳಿಯು ಮದಿಸಿದಳು. ॥೬೨॥ ' 

ಆಗ ಕಾಳಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದವಳಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆಯ ಗುಂಪನ್ನು ಒಡೆ 
ದರೆ ಹೇಗ್ನೋ ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕಪ್ಪು ಸರ್ವತವು ಸಂವ 
ರ್ತವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುವುದಡೋ ಹಾಗೆ, ನರ್ತನಮಾಡಿದಳು. ॥೬೩॥ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ನಾಟೃವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಲು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಮರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಸಃಚವೂ ಅಲ್ಲಾ ಡಿತು. ॥೬೪॥ | 
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೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪದನಿಕ್ಷೇಸ ನಿಸ್ಸಿಸ್ಟಚೂರ್ಣಶೇಷ ಮಹೀಧರಂ | 
ನಿಭ್ರಮದ್ಬಾಹುಸಂಘಟ್ಟಿ ತ್ರೋಟಿತಾಶೇಷಲೋಕಕಂ 1೬೫ 


ಕರವಾಲಾಗ್ರಸಂಭಿನ್ನ ತಾರಾಗ್ರಹಮಹಾಪಥಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸಧೂತ ಜೀಮೂತತತಿಚೊರ್ಣಿತ ದಿಕ್ತಚಂ MLN 


ನಿಲೋಕ್ಕಿ ನಾಶಾ*ಭಿಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಾಃ । 
ಕೃತಾಃ0ಜಲಿ ಪುಟಾ ಧಾತೃಮುಖಾಃ ಕಾಲೀಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೬೭॥ 


ಅಸ್ತುವನ್ನಿಸ್ತುಲನವಚೋ ಗುಂಫನೈರರ್ಥಗುಂಫಿತೈಃ | 
ಮಹರ್ಷಿ ಸಿದ್ದನಿವ್ಯಾಥ್ರ ಯಶ್ಸಗಂಧರ್ವಸಂಯುತಾಃ ೬ ೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಆಕೆಯ ಕಾಲುಗಳ ಇಡುನಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚೂರ್ಣ 
ದಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ತೋಳುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಗಳಿಂಷ 
ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ॥೬೫!॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಆಕೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಳುಗಳ 
ಅಂಚುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ॥೬೬॥ 


ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಾಶವಾಗುವಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಮೊದಲಾದವರು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾಳಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದರು. ॥೬೭॥ ಕ 


0 
ರ್ಹಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಢರರೂ, ಯಕ್ಷರು, 
೦ದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ, ಸೊಗಸಾದ 

ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಮಹ 
ಗಂಧರ್ವರು ಮುಂತಾದವರುಗಳಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವ 
" ಸಿದರು. ॥೬೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ, ಇಳ ೬೭ 
ಕಾಲೀ ಳೆರಾಲನದನಾ ಕೆರವಾಲಧಾರಾ 
ನೀತಾಃಂತಕಾಲಮಸುರಾರಿಗಣಾ ಮಹೇಶೀ | 
ಲೋಕಾರ್ಶಿನಾಶನವಿಧಾನವಿಲಾಸವೇಷಾ 
ಸಾಯಾದಸಾಯ ಜಲಧೇಃ ಪಶಿರ್ತಾ ಪದೇಃಸ್ಮಾನ್‌ತ್‌) , ॥೬೯॥ 


ಸಂಭಿನ್ನನೀಲಮಣಿಶೈಲ ನಿಭಾ ನಿತಾಂತ 

ಪಾದಾಂತ ಸಂಗತ ವಿಮುಕ್ತ ಕಚಪ್ರತಾನಾ । 

ದೇವಾರಿ ಮುಂಡಕೃತ ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತ್ತಾಸ್ಕಾ 
ಸಾಯಾದಷಾಯ ಜಲಧಫೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಪದೇಸ್ಮಾನ್‌ ॥೭೦॥ 


ದೈತ್ಯಪ್ರತಾನ ಪರಿಚರ್ವಣ ನಕ್ಚ್ರಸಾರ್ಶ್ವ 
ಪ್ರಸ್ಯಂದಿ ರಕ್ತಮಯ ಸಂಸ್ರುತಿ ಶೋಭಿತಾಂಗೀ | 
' ನಿರ್ಗತ್ಸುರಕ್ತರಸ ನ್ಯಾಂತರಿತಸ್ತ ನ್ಯಾಢ್ಯಾ 

ಪಾಯಾವಪಾಯ ಜಲಧೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಸದೇಃಸ್ಮಾನ್‌ 1೭೧॥ 
ESS 

ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪ 
ನವರ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ, ಲೋಕದ ನೀಡೆಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವೂ, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವೂ ಆದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಕಾಳಿಯು ಈ ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ॥೬೯॥ 


ಒಡೆದಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮಣಿಯ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳಾದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾದಗಳ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಕೇಶಸಾಶಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಂಡ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಓಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕಾಳಿಯು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥೬೦॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪನ್ನು 'ನುಂಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲುಂಬಾದ, ಬಾಯಿಯ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋರುತ್ತಿರುವ, ರಕ್ತಮಯವಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವ 
ಸಕ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಮಯವಾದೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯ 
ಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಜಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಎರಡು *ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಕಾಳಿಯು ಈ ಸಂಕಟನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
್ಥ CC-0. Jangamwad M8Th ೦೦107. DigiffZed by eGangotri ॥ 








೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಮುಂಡಂ ಮಹಾ ಸಿಮಭಯಂ ವರದಂ ದಧಾನಾ 
ದೀರ್ಫೈರ್ಮಹಾಹಿ ನಿಭಪಾಣಿಭಿರುಗ್ರರೂಪೈಃ | 
ದೇನಾರಿನಾಶನ ನಿಲಾಸನಿಲೋಲಚಿತ್ತಾ | ' 


ಸಾಯಾದಸಾಯ ಜಲಥೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ಸದೆಆಸ್ಮಾನ್‌(ತ್‌) 1೭೨॥ 


ಸಜ್ಯೋ ನಿಕೃತ್ತದಿತಿಜೊಆತ್ತನು ಮೂರ್ಧಕ್ಸ್‌ ಸಾ 

ಪಾದಪ್ರಲಂಬಿ ರುಚಿರ ಸ್ರಗಲಂ ಕೃತಾಂಗೀ | 

ತದ್ಭಾಹು ನಿರ್ಮಿತ ಕಹೀರಶನಾನಿಬದ್ಧಾ 

ಪಾಯಾದಷಾಯ ಜಲಧೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಪದೇಂಸ್ಮಾನ್‌ 1೭೩! 


ನೃತ್ಯಪ್ರಕೆಂಪಿತ ಸಮುನ್ನತ ಹೀವರಾತಿ 
ಮಾತ್ರಸ್ತನಾಃಹತಿನಿಶೀರ್ಣಸುಮೇರುಶೃಂಗಾ | 

ಆಶಾಃಂಬರಾ ಪದನಖಕ್ಸ ತದಾರಿತಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ 

ಸಾಯಾದಪಾಯ ಜಲಧೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಸದೇಃಸ್ಮಾನ್‌ 1೭೪॥ 





ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂನಳಾದ ದೀರ್ಫವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಧೈತ್ಯ ದೇಹದ. ಮುಂಡ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯ, 
ಮತ್ತು ವರದಾನದ ಮುದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ನಿನೋದನಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಕಾಳಿಯು 
ಸಂಕಟಿನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡಲಿ. ॥೬.೨॥ 


ಅಗತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೀರ್ಫವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರುವ ತಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ, ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವೈ ಮನೋಹರ 


ವಾದ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ, ರಾಕ್ಷಸರ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಸೊಂಟದ ಸಶ್ಛಿಯನ್ನು ಡು 


ಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇರುವು ಕಾಳಿಯು ಸಂಕಟಗಳೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, ॥೬೩॥ 


ಎ ಲ್ಲ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಸ್ತನಗಳ ಹೆಜ್ಜಾದ ಸೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಚೂರು ಚೂರಾಗು 
ಕ್ರಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೆ ದ | 
ಶ್ರಿ ಮೀರುಸರ್ವತದ ಶಿಖರವುಳ್ಳ ನ್ಗ ಗಿರುವ. ಕಾಲುಗಳ 
db 


) 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. ೧೦೪6 Gangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಖಿಂಡ ಆ. ೪೪. ೬೯ 


ಕ್ರೋಧೋದ್ಭವಾ ತ್ವಮಪಿ ದೈತ್ಯನಿನಾಶಹೇತೋ 

ರ್ಫೊೋರಂ ಸ್ವರೂಪ ಮುನಭಾಸಯ ಸ ಮಹಿನ್ಮಾ । 

ನ ಸ್ಕಾದ್ಯತೋ ವಿಷಮಿಹಾಃಮೃತತೋಯರಾಶೇಃ 
ಸಾಯಾದಸಾಯಜಲಧೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಪದೇಃಸ್ಮಾನ್‌(ತ್‌) ॥೭೫॥ 


ಯಶ್ರೇದಮಿತ್ಕನುಖಲಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಘೋರಂ 

ಮಾಯಾದೃಶಾಂ ನಜ ಯರ್ಥಾರ್ಥ ದೃಶಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ | 

ತತ್ತ್ವಂ ಪರಾಃಮೃತಸುಖ ಪ್ರತಿಭಾನರೂಪಾ 

ಪಾಯಾದಪಾಯೆ ಜಲಧೇಃ ಪತಿತಾನ್‌ ಪದೆೇಆಸ್ಮಾನ್‌ 1೭೬॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ತ್ವ್ವಾ ನಿಧಿಮುಖಾ ದಂಡವತ್ಸ )ಣತಾ ಭುವಿ | 

ಶೃಜ್ವಂತ್ಯಪಿ ಸ್ತುತಿಂ ಕಾಳೀ ನಾ(ವ)ಬುಧ್ಯತ್‌ ಮಜೋತ್ವಟಾ ॥೭೭॥ 
ES 
ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ, ಕಾಳಿಯು ಸಂಕಟನೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥£೪॥ 


ಚಂಡಿಕೆಯ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಫರ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ, 
ನಿಸವು ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವ ಅಮೃತದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು 
ಈ ಸಂಕಟವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಜಃ 


ಯಾವಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸ್ವರೂಸವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾಧೀನರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅದು ವಾಸ್ತವನೆಂದು 
ಎಂದಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಮೃತದ ಸುಖ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪವಾದ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಸಳಾದ ಕಾಳಿಯು ಸಂಕಟಿನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥೬೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕಾಳಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದದಿಂದ ಕದಡಿದ್ದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನಳಾಗಿದ್ದ ಕಾಳಿಯು 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ॥೭೭॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಹಸ್ಯ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮಹಾಕಾಲಂ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸೆ ಸನ್ನತಃ । 
ಶಾಂತಯೇ ಕಾಲಿಕಾದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಭಿರುತ್ತಮೈಃ ._ ॥೩೮॥ 


ಉಸಸ್ಫ ತ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಃ ಪಾನಮತ್ತಾ ೦ ಶನ ಶನೈಃ 
Me ಕಾಲಿಕಾಯಾಃ ಶಯಾನೋಥ ದಿಗಂಬರ? 1೭೯೪ 


ಸಾ ತಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಹೃದಿ ನನರ್ತ ನಿಗತೆಸ್ಮೃತಿಃ | 
ತದಂಗ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಮಾತ್ರಾತ್ಸ್ರತ್ಕಬುಧ್ಯತ ವೈ ಪತಿಂ TY 


ಸಿವೃತ್ತತಾಂಡನಾ ಳೂತ್ತಾ ಪ್ರಾಹ ದೇರಾ ಪುರಃ ಸ್ಮಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನ್ನಾಸ್ಮಿ ಸುರಾಃ 80 ವೋ ವಾಂಛಿತಂ ತತ್ಸ _ತೀಚ್ಛೆಥ ॥೮೧॥ 


ಇತಿ ಸ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕಾಲಿಕಯಾ ನಿಧಿನುಖ್ಯಾಃ ಸಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಸಂಪನ್ಮಂ ಕಾಲಿಳೇ ಸರ್ವಂ ಕೃಷಯಾ ತೇ ವಯಂ ಸುರಾಃ ॥೮೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾಕಾಲನಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಳಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೭೮॥ 


ಮಹಾಕಾಲನು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಸಮೀಿಸಿ ಅವಳ ಕಾಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗಿಗೊಂಡು ನಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. 1೭ 


ಕಾಳಿಯು ಸ್ಮ ಯೇ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಅನನ ಹ ) ದಯದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಉದ್ಭತ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅವನ" ಶರೀರದ ಮುಟ್ಟು ವಿಕೆ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನೆಂದು ಜಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1b oll 


ಸ gal ಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ನರ್ತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ದೇವತೆ 
‘se ರಿತು * ಎಲ್ಛೆ ಡೇವಕೆಗಳ್ಳೊ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆಯಿರಿ.” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೮೧॥ 


ಕಾಳಿಯು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ನನ್ನೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮ ಲಾದವರು ಓ ಕಾಳಿಯ 


ತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸಿವೆ, ಎಂದರು, 1೮೨! 
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ಮಾಹಾತ ಓಲ ಖಂಡ ಆ. ೪೪, ೬೧ 


ಸರ್ವಥಾ ಸೊ ಲ್ಮೀ ಹತರಿಪುಗಣಾ ವಿಗತೆಸಾಧ್ವ ಸಾಕಿ । 
ತ್ವಮೇವಂ ರಮಣೀ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ಲೋಳಶಿನಂ ಕರೀ 7: ॥೮೩॥ 


ಜನಾನ್‌ ಪಾತು ಗಿರಾವಸಿ ಒನ್‌ ಸಿ ಸ್ಥಿರೀಭನ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಪ್ರಾ ರ್ಥಿತೈ ವಂ ದೇವಗಣ 1 ಕಾಲೀ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ॥೮೪॥ 


ಗಿರೌ ನಸಾಮಿ ಭೋದೇನಾ ರೂಪೇಣಾನೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಪ್ರದಾತ್ರೀ ವಾಂಛಿಕಾರ್ಥಾನಾಂ ಮುತ ತೈರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತೇ ॥೮೫॥ 


ಯೋ ಮಾಮೇನಂ ನಿಧಾಂ ಲೋಫೇ ಭಾವಯೇದ ನೈ ಕ್ವಿನಿರ್ಭರಕ | 
ಸ್ಥಾಪಯೇದಸಪಿ ಮನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸಿ ಶಿನಾಸನ್ನೆ 1೪೬॥ 


ಬಲಿಭಿಃ ಕಾನುಭೋಗೈ ಶ್ಚ ದ್ವಂದ್ವಭಾವ ಸಮುದ್ಧ ತೈಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ೦ ಸಾಧಯಾಮಿ ನ ಸು ॥೮೭॥ 


ಓ ಕಾಳಿಯೇ, ನಮಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉಂಬಾಗಿ, ನಾವು ಈಗ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ರಮಣಿಯಾದೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಗಳ 
ಮಾಡಿದಿ ನೀಯೆ. [೮೩॥ 

ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಕಾಳಿಯ್ಸೇ ಜನಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷೆಸುತ್ತಾ ಈ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು. ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗಿ ಕಾಳಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥೪॥ 

ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ॥೮॥ 

ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಮನಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಾ ಸ್ವಾನಿಸ್ಕಿ ಮಾಂಸ 
ಮದ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥೭೬॥ 

ಜನರು ಬಲಿಸಮರ್ನಣೆಯಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಮಭೋಗದ ಕಾರೃಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
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i ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಶಸ್ಥಿ 


ಇತಿ ತೇಭಿಹಿತಂ ರಾಮ ಕಾಲಿಕಾ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಏವಂ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾ ಭೂತ್ವಾ ಚಕಾರಲೋಕರಕ್ಷಣಂ 1೮೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾಳೀಸ್ತವನೆಂ 
ನಾನು ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 

SS 

ನ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 


ಇಲ್ಲ. lle | 





ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಕಾಳಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಕಾಳಿಯಾಗಿ 
ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 1೮೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಖಂಡೇ 


| ಪಂಚಚತ್ಸಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ | 


ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಜಾವೂದಗ್ಗಾ ಃಥ ತೇ ವಳ್ಸೇ ದುರ್ಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಮದ್ಳುತಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಸುತ್ವಾ ಸಾತಕೇಭ್ಯೋ೯ಿ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧॥ 


ಕ್ರಿಪುರಾಂಂಶಸಮುದ್ಭ್ಧೂತಾ ದುರ್ಗಾ ದೇವೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ । | 
ದೇವಾನಾಂ ದುರ್ಗತೇಸ್ಟ್ರಾಣಾ ದ್ವುರ್ಗೇತಿಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ 1೨1 


ದುರಿತೆಂ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಗಾ ಸಮೀರಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಘಂ ಪುರಾಣೇಷು ಸಮೀರಿತಂ an 
ಇಡ 

ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದುರ್ಗಾಮಹಾತ್ಮ್ಮೈ 


ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲವಿಧನಾದ ಪಾಸಗಳಿಂ 
' ದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧॥ 


ಭುವನೇಶ್ವರಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿ 
ಯಿಂದಲೇ (ಅಂಶದಿಂದಲೇ) ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೨॥ 


ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ದುರಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಪಾಪನೆಲ್ಲವೂೂ ತೊಲಗು 
ವದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಕೆಗೆ ದುರ್ಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈಕೆಯ ಪಾಪ 
ರಹಿತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಫೆ. ॥೩॥ 
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ಸಾ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪುರಾ ದೇನಪತಿಃ ಶಕ್ರಃ ಶ್ರಿಯೌನ್ನ ತ್ಯಾತ್ಸ ಯಂ ಗತಃ | 


ಐರಾವತಂ ಸಮಾರೂಢೋ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ 1೪] 
ಸೇನಿತೋ ವಿಂಧ್ಯಶಿಖರೇ ಶೃಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುತೂಹಲಾಶ್‌ । 
ತೆತ್ರ ಕೆಶ್ಯಪಸದಾಯಾದಃ ಸುನೇತ್ರೋ ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ | ॥೫॥ 


ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತೇಜಸಾ ಸಮಭಿಜ್ವಲನ್‌ 
ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚೀ ಗೌತಮಜಾ ಸುಮಿತ್ರಾಃಖ್ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೬॥ 


ಸ್ನಾತುಂ ಸಮಾಯೆಯ್‌ ನದ್ಮಾಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸಮೀಪತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವೇಂದ್ರಸ್ತಾಂ ಸ್ಫೂಲತನುಂ ಕೈಷ್ಣನರ್ಣಾಂ ನಿರೂಪಿಣೀಂ ॥೩॥ 


ಜಹಾಸೋಚಜ್ಚೈಃ ಸ್ಮಯನ್ನತಸ್ತಾ ಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಹೇಲಯಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್‌ ವಾಕ್ಯ ಮಾತ್ಮಪಾತೆಂ ನಿಮೂಢಧೀಃ ॥೮॥ 


——— 


ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಂಪತ್ತಿನ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಐರಾನತನೆಂಬ ಅನೆಯಮೇಲೇರಿ, ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಇವರ ಗುಂಪ 
ನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ಂ॥ 

ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ದಿನ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ವಿಂಧ್ರಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನ 
ಧಯಾದಿಯಾದ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಸುನೇತ್ರನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. 1೫ 

ಸುನೇತ್ರನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ ಸತ್ಲಿಯು ಗೌತಮನ ಮಗಳಾದ ಸುಮಿತ್ರೆ ಎಂಬುವಳು. ತುಂಬ 


 ಪತಿಪ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥೬॥ 


ಈಕೆಯು ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಇಂದ್ರನು, ದಶ್ಟನಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವಳಾದ, ಕುರೂಪಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲದೆ ॥೬॥ | 
| ಇಂದ್ರನು ಗರ್ವದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅವಳ ಸಮೀ 
- ಬಂದು, ತಾನು ಹಾಳಾಗಬಹುಜೆಂಬುದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ, ಮೂಢಾತ್ಮನಾದ 
; 
ನು ವಿನೋದವಾಗಿ ಹಾಸ್ಳಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥॥ ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪ಜ ೭೫ 


ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುಭಗೇ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮೇ |. 


ಕತರಂ ವಿಪುಲಂ ಲೋಕೇ ಮಹಿಷಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ en 
ಶ್ರುತ್ವಾನಹೇಲನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸುಮಿತ್ರಾ-ಪತಿದೇವತಾ । 

ಪ್ರಾಹ ಶಕ್ರಂ ಸುನಿರ್ಭತ್ಸ, ನಿಃಶ್ಚಸಂತೀ ರುಷಾನ್ಸಿತಾ ॥೧೦॥ 
ದುರ್ಮುತೇ ತೇ ದರ್ಪಹರೋ ಮಹಿಷೋ ಭವಿತಾ ದ್ರುತಂ । 

ಶಚೀ ತೇ ಮಹಿಷೀ ಭೂತ್ವಾ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ ತಂ ರಿಪುಂ lao 


ನಿಸೃಷ್ಟೇ ತು ಮಹಾಶಾಸೇ ಭೀತೋ ದೇವಪತಿಸ್ತದಾ । 
ದಂಡವತ್ಸ್ರ)ಣತೋ ದೇವೀಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತೈಫೋಚತ ॥೧೨॥ 


ಯೆಯಾ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಮಿತ್ರಾಃತಿರುಷಾಸ್ವಿತಾ 

ಅನುನವ್ರಾಜ ದೇವೇಂದ್ರ ಶಜೀಯುಳ್ತೋ ಭೆಯಾತುರಃ ॥೧೩/ 
ಜಾರದ ರು ರ ತ ರ 

ಎಲೌ ಮನೋಹರಳಾದ ಯುವತಿಯೇ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾರು? 
ನನಗೆ ನೀನು ಎಮ್ಮೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಯಾವ 
ಕೋಣನನ್ನು ನೀನು ಹಡೆಯುವೆ? ॥೯॥ 

ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯು ತನಗಾದ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ, ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೦॥ 

ಎಲೌ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ನೀಚನೇ, ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಆಡಗಿಸುವ ಕೋಣನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚಿಯೇ ಎಮ್ಮೆಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಕೋಣನನ್ನು ಹಡೆಯುವಳು ! ॥೧೧॥ 

ಸುಮಿಶತ್ರೆಯು ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಶಾಪವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಕು ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಜೀವಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಕಾಸಾಡ್ಕು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದು ಜೇಡಿಕೊಂಡನು. ॥೧೨॥ 

ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚಿಯೊಂದಿಗೆ ಭಯದಿಂದ. ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥೧೩॥ 
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೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಫಕಾರಹಸ್ಕ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುನೇತ್ರಮಾಸೀನಂ ಜ್ವಲಂತಮಿನ ಪಾನಕೆಂ | 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಃ ಶಚೀಯುಕ್ತೆಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 1091 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೋಪ್ಯಪಚಾರಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ತಿರುಷಿತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಭೀತಃ ಸುನೇತ್ರಃ ಪ್ರಾಹೇದ ಮಿಂದ್ರಂ ಸತ್ಲೀಂ ಸುತೋಷಯತ್‌॥೧೫॥ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ನ ಶ್ರುತಂ 80 ತ್ವಯಾ ಪುರಾ | 
ಪತಿವ್ರತಾನಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಂ ಸರ್ವಲೋಕವಿಶೇಷಿತಂ ೧೬! 


ಪತಿವ್ರತಾ ಯದಿ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಾಶಯೇತ್ಕ ಹಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಸೃಜೇದ್ಛೂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥೧೭॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಕ್ಯತ್ಸ _ಬ್ದಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಿರಂ ನನು । 
ಪುರಾ ದಾಶ್ಸಾಯಣೇ ಮೂರ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಸತ್ನಿೀ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೧೮॥ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುನೇತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಶಚಿಯೊಡನೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧೪॥ 

ಸುನೇತ್ರನೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂ 
ಡಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೫॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳ್ಳು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲಾ ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಮಾಹಾಕಿ | 
' ಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೊ? 1೧೬॥ ತ ಆ 
ಹ ಸತಿವ್ರತೆಯಾದನಳು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಕ್ಷಣಕಾಲಡಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು. 
ಡ ನಾಶಮಾಡುವಳು. ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಕಿ ಪುನಃ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಇಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಬಲ್ಲಳು! ॥೧೭॥ 


ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೂರೈನೂ ಕೂಡ ರಾಜಾ 


ಚಲಿಸದೇ ಇದ್ದನು ಹಿಂಜಿ ಯ 
ಜಳ ಯಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫಕ್ತಿ ಯಾದ ಣಿಯು 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸಿದಳು | ॥೧೮॥ EN 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ತಾಂಡ ಆ. ೪೫ ೬೭ 
ಚಕಾರ ಪ್ರಲಯಂ ಲೋಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾತ್ತಪಸೋ ನನು | 
ತತ್ಸ್ಪ್ರಸಾನಯ ತಾಮೇನ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಶಚೀಯುತಃ 1೧೯॥ 
ನಮೇ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರತೀಕಾರೇ ಸರ್ವಥಾ ದೇವಭೂಪತೇ | 
ಪುರಾಃಭೂನ್ಮುದ್ಧ ಲೋ ನಾಮ ತಪೋರಾಶಿರ್ದೀಜೋತ್ತಮಃ Sou 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾನುಮತೀ ಸುಂದರೀ ಲೋಕೆಪೂಜಿತಾ | 

ತಾಂ ವಾಯುರ್ದದೃಶೇ ಸದ್ಮಾಂ ನಿಗಾಹಂತೀಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ॥೨೧॥ 


ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪದಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾನುಜಾಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ಜಘನಂ ಪ್ರನಿನೇಶಾಃಕು ವಸ್ತ್ರೋತ್ಸೇಪಣಹೇತನೇ ' ॥೨೨॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ವಾಯುದೌರಾತ್ಮ್ಯ ಮೂರುಭ್ಯಾಂ ತಮಕೆರ್ಷತ । 
ಸಂಪೃತ್ಯ ಸ್ಪೋರುನುಥ್ಯೇ ತಂ ರುರೋಧ ತಪಸಾಹಿಸಾ ॥೨೩॥ 








ದ್ರಾಕ್ಷಾಯಣಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯನನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀನು ಶಚಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಕೆಯನ್ನೇ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಾ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡು. ॥೧೯॥ 

ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು 
ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹಿಂಜಿ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದ ಮುದ್ಗಲ ಎಂಬುವನಿದ್ದನು. ॥೨೦॥ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಾನುಮತಿ ಎಂಬುವಳು ಲೋಕದ 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ಯೌವನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು . 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾಯುವು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೨೧॥ 

ವಾಯುವು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮನಸೋತು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಅವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕೋಸ್ಟರ ಅವಳ ಶರೀರದ 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 1೨.೨॥ 

ವಾಯುವಿನ ಈ ದುರಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾನುಮಶಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತನ ೩ ತೊಡೆಗಳೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಡೆದ್ದು ಇರಿಕಿದಳು. ॥೨೩1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri . 








ಸ್ರೀತ್ರಿರಾರೆಪಸ್ಯ 
ರುದ್ಭೋ ವಾಯುರ್ಯದಾ ಜಾತಸ್ತಯಾ ಸರ್ವೇ ಜಡೀಕೃತಾಃ । 
ಲೋಕಾಃ ಕ್ಷಣಂ ತದ್ವಿ ಚಾರ್ಯ ಲೋಕನಾಶ ಮಕಾರಣಾತ್‌ ॥೨೪| 


೬೮ 


ತತ್ಕಾಜ ದೇಹವ್ಯಾಸಾರ ಜೇತುಂ ನಾಯಂ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ತದನ್ಯಂ ವಾಯುಮಖಲ ಮೂರುಮಧ್ಯೇ ನಿರೋಧಯತ್‌ ॥೨೫॥ 


ಅಥ ಲೋಕಾ ಮರುದ್ದೀನಾ ನಿಹ್ವಲಾ ಅಭವನನ್ಮುಹುಃ । 
: ನ ವಾತಿ ಜಗತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಮಾರುತೋ ಲಯಮಾಗತಃ 1೨೬॥ 


ವಾಯು ಲೋಕೇಪಿ ಲುಪ್ತಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಲ್ಲೋಕೆನಾಸಿನಃ | 
ನಿನೇದಯನ್‌ ವಾಯುನಾಶಂ ದೇವೇಶಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ ॥೨೭॥ 


'ನಿಶನ್ಮು ನಾಶಂ ಮರುತಃ ತಳ್ರೋನ್ವಿಷ್ಕಾಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿಧಾತಾರಮುಪೇತ್ಕಾಥ ಪ್ರಣನ್ಯಾತಿ ಸುಡುಃಖಿತೆಃ ॥೨೮॥ 








ಸಾನುಮತಿಯು ವಾಯುವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಡೆಯಲ್ಲು ಪ್ರಸಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 


ಲವೂ ಜಡನಾದವು. ಆದರೆ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಲೋಕನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಅವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ॥೨೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾನುಮತಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀಹಚಲನೆಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು ವಿನಾ ಇನ್ನು ಉಳಿದ 
ವಾಯುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿಯ ಬಲವಾಗಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದಳು. ॥೨೫॥ 


| ಆಮೇಲೆ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಯುವಿಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವು. ವಾಯುವಿನ ನಾಶವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ್ಕೂಗಾಳಿಯೇ ಬೀಸಲಿಲ್ಲ. ॥1೨೬॥ 


ನಾಯ್ಯ ನೇಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಲೋಕದಲಿ 
ಣ್‌ ವು ನಾಶವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 192 


ನು ಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಕ ಲಿಸ್ಟು. 
ion. ೬೫017 LGangotri 
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ಗಭವನ್‌ ಮರುತಾ ಹೀನೋ ಲೋಕೋ ನಾಶಮುಖೈಷ್ಯತಿ | 
ನ ವರ್ಧತೇ ತೃಣಮಪಿ ನಿಸ್ಸತ್ತ್ವಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥೨೯॥ 


ನೇಷತ್ತಸ್ಥೈ ನಿಪ್ರಕೃತಂ ಕೇನಚಿತ್ಕೊೀಧೆ ಹೇತವೇ | 
ಕುತೋ ನಿಲಯನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನ ಜಾನೇ ಮಾರುತೋ ಬಲೀ॥೩೦॥ 


ಶ್ರುಶ್ವೇಂದ್ರ'ನಚನಂ ವೇಧಾಃ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತತ್ಸಮಚೇಷ್ಟತ 
ಅನಗತ್ಕಾಂಹ ಹರ್ಯಶ್ವಂ ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಮರುದ್ಗ ತಿಂ Ion 


ಕುರುಕ್ಬೇಶ್ರೇ ಮುದ್ದ ಲಸ್ಕ ಮುನೇರ್ಥಾರ್ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ತೆಯೋಪ ಸಂಹೃತೋ ವಾಯು ರಪಚಾರಾಲ್ಲಯಂ ಗತಃ ೩೨! 


ಊರುಮಧ್ಯೇ ಕೈಶೀಭೂತೋ ಲುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಃ ಸುದುಃಖತಃ |. 

ಪತಿವ್ರತಾ ಸಾನುಮತೀ ತಪಸ್ತೇಜಃ ಸುಸಂಭೃತಾ 1೩೩! 
SR 

ಹ ಪೂಜ್ಯರೇ ಗಾಳಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. 
ಹುಲ್ಲೂ ಸಹ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
॥೨೯॥ | 3 
ಯಾರೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಕಾರ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯುವು 'ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು ? ॥೩೦॥ 

ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಢ್ಯಾನಿಸಿ ವಿನಯವನ್ನು 
`ಕಿಳಿದ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು, ವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. ಎಂದನು. ಜಂ 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ಗಲನೆಂಬ ಖುಸಿಯ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪಷ್ನಿಯಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ವಾಯುವು ಅಪಚಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ॥.೨॥ 

ವಾಯುವು ಅಕೆಯ ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಇ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತುಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾನುಮತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಹಳ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗಸೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ॥8/॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮುಂ ಚೇತ್ರ ಮುಪಾಯೇನ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ನ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸಾವ್ರರ್ಥ್ಕಯ ತಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಸ್ಮೀಕರಿಷ್ಯತಿ 1೩೪॥ 


೮೦ 


ಮುದ್ಗಲಂ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಸ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಕತಿ | 
ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಧಾತೃವಚನಂ ಜಗಾಮ ಮುದ್ದ ಲಾಶ್ರಮಂ ॥೩೫॥ 


 ಸುಕೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಶಕ್ರಃ ಪೂಜಾದ್ಯಾಹೃತಿ ಹೇತೆನೇ | | 
ವನೇಸ್ಥಿತಂ ತಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭೀತಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿರಂತೆರೇ : ॥೩೬॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಸ್ಯ ನಿಮುಕ್ತೆಯೇ | 
ಮುದ್ಗಲಃ ಪ್ರಾಹ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಮಧುರಂ ವಚನಂ ತದಾ 1೩೩॥ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಶೃಣು ಸತ್ಯಂ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ಸುರಸಂಯುತೆಃ | 
ನಾಹಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತಾಂ ವಕ್ತುಂ ಮಾರುತಂ ವಿಸೃಜೇತಿ ವೈ ॥೩೮॥ 





ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 
ಆಕೆಯು ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಅದರೆ ನೀನು ನೇರವಾಗಿ- ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವಳು. 1೩೪॥ 


ಆಡ್ಬರಿಂದ ನೀನು ಮುದ್ಧಲಖುಹಿಯನ್ನೇ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣುಹೋಗು. 
ಅನನು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಮುದ್ಗಲನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೩೫॥ 


ಇಂದ್ರನು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು 


ಸಮೀಪಿಸಿ ಅನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ॥೩೬॥ 


ಇಂದ್ರನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಎ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಮುದ್ಗಲ ಖುಷಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನ್ನ ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೩೭! 


ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ನಾನು. 


ಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞ | 
ಳುತ್ತಿರುವೆನ್ನು. | Wy 
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ಮಯ್ಯೆ ತದ್ವಿದಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸರ್ವಮೇನ ತತ್‌ | 
ತ | 

ಅಸರಾಧಯುತಂ ಶೇ ಚೇದ್ವಕ್ಲಾ ಮನಿ ನಿಸೃಜೇತಿ ತಾಂ El 
ಮಾಂ ಸಾಶ್ರಮುಂ ಸಲೋಳಕಂ ನಾ ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯಾತ್ಕ್ಸೃ ಹೇನ ಸಾ / 
ತದ್ಯುಕ್ತಿಂ ಶೇಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುಜೀರ ನರುಣಾಗ್ನಿ ಭಿಃ ॥೪೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನೋ ನಿನಸಂಸ್ತೃಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸೇನಾಭಿಸ್ತೋಷಯ ತಾಂ ತುಷ್ಟಾ ಕುರ್ಕಾತ್ಸಮೀಹಿತಂ Ivor 


ಹಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಪತಿಃ ಕುಜೀರ ವರುಣಾಗ್ನಿ ಭಿಃ । ಸುಷ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಕೀ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ನಿವಸಂ ಸ್ತತ್ರ ಸಂಯುಶಃ ॥೪೨॥ 3 











| ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದು ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ! 
ಏಿಕೆಂದಕಿ, ॥೩೮॥ 


ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವಿಸಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂಜಿಯೇ ತಿಳಿಜಿನು. 
ವಾಯುವಿಫಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪ್ಪು ಸಂಭವಿಸದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
“ ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ॥೩೯॥ 


ಸಾನುಮತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಆಕ್ರಮ ನಾವುಗಳು ವಾಸಿಸುವ 
ಲೋಕ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೇನು? ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡುವಳು! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಅಗ್ಲಿ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ॥೪೦॥ 


ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರೃವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸಾನುಮತೀ ದೇವಿಯನ್ನ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸೇವೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ಆಕೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಕೆ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಳು. ॥೪೧॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರನು ಕುಬೇರ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾನುಮತೀೀ ; 
ದೇನಿಯನ್ನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೪೨॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕಿ 
ಲ 


ಶ್ರ ದೃಯಾ ತಾಂ ಸಾನುಮುತೀಂ ಫರಿಚೇತೇಃ ಸಮಂತೆತೇಃ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಹ್ಲಿಯತಮಾ ಗಾವಃ ತತ್ಸೆ (ವಾಯಾಂ ಶತಕ್ರೆ ತು₹ 1೪೩) 


ಧನೇಶಃ ಫಲನೂಲಾನಾಮಾಹೃತೌ ನಿತ್ಯ ಸಂಯುತಃ। 
ಜಲಾಣಹರಣ ವಸ್ತ್ರ sದಿಕ್ಸಾ ಏನೇ ನರುಣೊಆನ್ವಹಂ ಗಳ. 


ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತಾ ನಗ್ಗಿಸ್ತ ಸ್ಳೇ ತು(ನು) ಸಂಯುತಃ | 
ಕೊ «ಗಾ ದುಹನ್‌ ದುಗ್ಧಂ ಪ್ರ ತ್ಯಹಂ ಸಮವರ್ಧಯತರ್‌ ॥೪೫॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರಂ ದುಗ್ಗೆಂ ಸ್ನೇಹೋತ್ಕರ್ಷ ಮಜಭೊತ್ತದಾ | 
ಫುಬೀಕೋ ಭ್ಯಾಹರತ್ಸಾ ಎದು ಫಲಮೂಲಾನಿ ಚಾಾನ್ವ ಹಂ ॥೪೬॥ 


ವರುಣಃ ಸ್ವಾದುಭೂತಂ ೯ ತೋಯಮಾನಯತೀಸ್ಸಿತಂ | 
ಏನಂ ತೈರನಿಶಂ ದೇವೀ ಸೇನ್ಯಮಾನಾ ಸುತೋಷಿತಾ ॥೪೭॥ 








ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಶ್ರಡ್ನೆಯಿಂದ ಸಾನುಮತೀ ದೇನಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ಸಾನುಮತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆಸಕ್ತನಾದನು. ॥೪೩॥ 

ಕುಬೇರನು ಸಾನುಮತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆಕೆಗೆ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು 
ಮತ್ತು ಬಟ್ಟಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೪೪॥ 

ಅಗ್ನಿಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಸುಗಳ 
ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೫ 

ಆಗ ಹಾಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ' ಮಧುರವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷ ಜಿಡಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಕುಬೇರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಧುರವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಮ 
ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬॥ 

ವರುಣನು ಆಕೆಗೆ ಇಸ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ರುಚಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು 


¥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಕೆ | 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದರು. ॥೪೭॥ ತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೪೫ ಲ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರ ಮೇಕಾಂಶೇ ಸಮುಷಸಿ ತೆಂ । 
ಗ 
ಏತೇ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ದೇವ ಪರಿಚರ್ಕಾ ಸರಾಯಣಾಃ ॥೪೮॥ 


ಸಂಪ್ರತ್ಯನುಗ್ರಹೇ ಯೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ಮೇ ಭಾತಿ ಸತ್ಯತಃ । | 
ನಿಶೇಷತಸ್ತು ಮಾನೇವ ಸೇನಮಾನಾಃ ಕುತಸ್ತಿ ಮೇ 1೪೯॥ 


ಅತ್ರ ತ್ವಯಾ ಚಾಂನುಮತಾ ಸ್ತತ್ರ ಹೇತುಂ ವದ ಪ್ರಭೋ । 
ಪೃಷ್ಟ ಏನಂ ಮುದ್ದ ಲಸ್ತು ಸ್ಮಿತಸೂೊರ್ವ ಮಭಾಷತ ॥೫೦॥ 


ಶೃಣು ಭದ್ರೇ ಕ್ಲೈಮಾಯುಕ್ತಾ ನ ರೋಷಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಬಿ 
ಕ್ರೋಫೇನ ನಶ್ಯತಿ ತನಸ್ತಸ್ಮಾ ತ್ಳ್ಚ್ಪಾಂತಾ ಸದಾ ಭವ ॥೫೧॥ 


ತ್ವಯಾಃಪಚಾರೀ ಸಂರುದ್ಧೋ ಮರುಶೋ ಜಘನಾಂಂತಶೇ | 
ತೇನ ಹೀನೇನ ಲೋಳಕೋಯ ಮವಸಾದಮುಖಂ ಗತಃ ॥೫೨॥ 


ಸಾನುಮತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ. ರಹಸೃದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇವರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನರಾಗಿ ದೇವರ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಳು. ॥೪೮॥ 

ಇವರು ಸತೈವಾಗಿಯ್ಕೂ ಈಗ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಇವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇವಿರುತ್ತಿರುವರು. ? 
lve | 











ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತಾವು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೀವು ಸಂಮತಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಏಕೆ? 
ಎಂದು ಸಾನುಮತಿಯು ಕೇಳಲ್ಲು ಮುದ್ಧಲನು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. soll | 

ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳ್ಳೊ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕೋಪಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೋಪಮಾಡಿದರೆ ಗಳಿಸಿದ 
ತಸಸ್ಸು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಳಾಗಿರು.  ॥೫೧॥ 
ನಿನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ವಾಯುವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ: ಕೊಡಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಣೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ವಾಯುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕವೇ 


ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ॥೨॥ 
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ಟು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಸ್ಯಾಃದ್ಯ ನಾಯೋ ರುದ್ಧಸ್ಯ ಜಾತೀ ಯುರ್ವಶವತ್ಸರಾಃ। 
ತಂ ನಿನೋಚಯಿತುಂ ಚೈತೇ ಶಕ್ರಾಗ್ನಿ ಜಲಯಕ್ಷ್ನಪಾಃ 1೫೩ 


ಭೀತಾಸ್ತ ಒತ್ಸೇನನಪರಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
'ತದಂತಕೇ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಕ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ 1೫೪॥ 


ಕೃತಾಂ॥ಜಲಿಪುಟಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರಸಾವಾಯೋಪಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃತಿ ಪ್ರಸನ್ನಾಸಾ ಮುಮೋಚ ಮಾರುತೆಂ ತದಾ ॥೫೫॥ 


ಸಮೀರೋ ನಿರ್ಗತೋ ರೋಧಾ ಲ್ಲಜ್ಜಿತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಾಂ । 

. ಯೆಯಾ ಶಕ್ರಾಃನಿ ಸಂಯುಕ್ತಃ ನತ್ವಾ ಮುಡ್ಗ ಲಮೇವ ಚ ೫೬॥ 
ಏನಂ ಪುರಾತನಂ ವೃತ್ತ ಮಸಚಾರ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಿಂದ್ರಸ್ತಾರ್ತೀಯೋ ಕೈನತಾಃಂತರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೫೩॥ 


ನೀನು ಹೀಗೆ ವಾಯುವನ್ನು ತಡಿದು ಹತ್ತು ವರುಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಇಂದ್ರ 


ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಮತ್ತು ಕುಬೇರರು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಈ ರೀತಿ: 


ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 1೫೩॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ ೩ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ನ್ನಳಾಗು. ” ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಶೆಗಳು ಸಾನುಮತಿಯು ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡರು." ೪ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾನುಮತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲು ಬೇಡಿದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸಾನು 
ಮತಿಯು ವಾಯುವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದಳು. 1೫ 


ವಾಯುವು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಜಿದಿದ್ದುದರಿಂದ 
pe ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುದ್ದಲಯಸಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಡಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 1೫೬॥ 


ಎಲ್ಲೆ 
ಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿ 
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ಪತ್ತಿನ ಕಣ್ಣೆಯ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. | 








ಮಾಹಾತ್ಮ $ ಖಂಡ ಆ. ೪೫ ಲಖಿ 


ಪ್ರಸಾದೆಯಾತ್ರ ತಾಮೇವ ನಾನ್ಯಥಾ ಭಯಸಂಕ್ಟಯಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ನಚಸ್ತ್ವೇವಂ ಸುಮಿತ್ರಾಮಭಿಜಗೃತುಃ ॥೫೮॥ 


ಶಚೀ ತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೂಯೋ ದೈನ್ಯ ಮುಸಾಶ್ರಿತಾ। 
ತತಃ ಸಾ 
ಶಕ್ರಮಹಿಷೀ ಮಬ್ರವೀತ್ಯೃ ಸಯಾಃಸ್ಚಿತಾ ॥೫೯॥ 


ಗಚ್ಛ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಸೂಯಾಶು ಮಹಿಷಂ ಶಾಸತಶ್ಚ್ಯ್ಯುತಾ | 
ಇಂದ್ರೋಪಿ ಭ್ರಷ್ಟ ಸರ್ವಸ್ವೋ ದೇವೀ ಮಾರಾಧ್ಯಸತ್ವರಂ ೬ ol 


ದೇವ್ಯಾಹತರಿಪುರ್ಭೂತ್ತಾ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ ತಂ ಪದಂ। 
ವಿನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಪಾಃಂತೆಮಾಶ್ರಮಾತ್ತೌ ವಿನಿರ್ಗತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರನಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಥೈನತಸರ್ವತ 
ದೊಳಗೆ ಇದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು. ॥೫॥ 


'ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಭಯವು ತೊಲಗಲಾರದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸುನೇತ್ರಖುಷಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶಚೀ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅದರಂತೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಆಕೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದರು. ॥೫೮॥ | 


ಶಚಿಯು ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನಳಾಗಿ ಶಚಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೯॥ 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳಾದ .ಶಚೀದೇವಿಯೇ, ಶೀಘ | ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೋಣ 
ನನ್ನು ಹಡೆದು ಶಾಪಡಿಂದ ಬಿಡುಗಜೆ ಹೊಂದು. ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ ವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನು. 
॥೬0॥ 


ಕ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದನಂತರ ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸವಿನೋಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕೆಳಿದು ಇಂದ್ರ ಶಚಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟರು. ॥೬೧॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ಅಥೇಂದ್ರಾಣೀ ಕ್ಲಣೇನೈನ ಮಹಿಷೀ ಸಮಜಾಯತ | 
ಗಿರಿಶೃಂಗ ನಿಭಾ ಚಾಕಿ ನಿಕಟಾ ಹೋರರೂಪಿಣೀ 1೬೨! 


೪೬ 


ಭೂತ್ವಾ ಸೈನಂ ತು ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಾನಿಶದ್ವನ ಮುತ್ತಮಂ 
ನಿಘ್ನುಂತೀ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಸಿಂಹೇರ್ಭಾ ನಾರಯಂತೀ ಗಿರೇರ್ಗಣಾನ್‌ ॥೬೩॥ 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ದುರ್ಗಂ ಪ್ರಾಣಿನಿನರ್ಜಿತಂ | | 
ತತ್ರಾಣದಿ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಕೈಟಿಭಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ ॥೬೪॥ 
ಸೃನ್ನಂ ನೀರ್ಯಂ ಪರ್ವತಾಭೆಂ ತೃಣೈರಂತರ್ಹಿತಂ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಮಹಿಷೀ ತತ್ತ್ವಂ ಜಗ್ಗುಂ ಪ್ರವೃತ್ರಾಪಿ ಕ್ಲುಢಾನ್ವಿತಾ  ॥೬೫॥ 


ಶೀತೇನ ತದ್ವನೀಭೂತಂ ಸ್ಪಟಿಕಾದ್ರಿರಿವ ಸ್ಥಿತಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸೋಷ್ಮ ಸಮಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಪ್ರನೀಭೂತಂ ಕ್ರಮೇಣ ತತ್‌ ॥೬೬॥ 


ಹಾಹಾಹಾ ತಾನಾದ ಇಸಾ ಎ, ಡಾ, 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎನ್ಮೆಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರೆ 
ಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ ಈ ಎಮ್ಮೆಯು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಉನ್ನತ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವಿಕಾರವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ॥೬.೨॥ 
ಶಚಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಎಮ್ಮೆಯಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸಿದಳು. ಈ ಎಮ್ಮೆಯು ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ಗುಂನನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೬೩॥ 
ಸ ಆ ಎಮ್ಮೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಗಹನವಾದ ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಕೈಟಭನ ನೀಕ್ಯವು ಇತ್ತು. ॥೪॥ | 
ಜಃ ಶರೀರದಿಂದ ಜಾರಿದ ವೀರ್ಯವು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಸ ಅಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಎಮ್ಮೆಯು ಬಹಳ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ; ೮ 
ಬ್ಲನ್ನು ಅಗಿದು ತಿನ್ನಲು ಹೊರಟಿತು. ॥/| 
5 ರಾಕ್ಷಸನ ನೀರೃವು ಶೀತದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್ಟಟಿಕಮಯವಾದ ಪರ್ನೆ 


ಕಿಟ್ಟುಸಿರಿ ಸ n | 
. ಕರಗಿತು. ॥೬೬॥ ಹಸಿರಿನ ಶಾಖದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶ್ರಮವಾ | 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಖಿಂಡ ಅ. ೪೫ | ೮೭ 


ಭಕ್ಷಿತಂ ತತ್ತೃಣಯುತ ಮಶೇಷಂ ಯರ್ಹಿಜಾಭವತ್‌ | 
ತದಾ ಸಾ ಗರ್ಭಿಣೀ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಿಷಂ ಸಮಜೀಜನತ್‌ ೬೭! 


ಪ್ರಸೂಯ ಮಹಿಷಂ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೇಂದ್ರಾಣೀ ದಿನಂ ಯಯಾ | 
ನನೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ ಮಹಿಷಃ ಕಾಲೇನ ಸಮನರ್ಥತ ॥೬ ೮॥ 


' ಮಹಾಗಿರಿ ಪ್ರಮಾಣೋಸೌ ಶ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಬಲೀ | 
ಚಿಳ್ಸೇನ ಲೀಲಯಾ ಭೂಯಃ ಖುರೈಃ ಪೃಥ್ವೀಂ ವ್ಯದಾರೆಯನ್‌ ॥೬೯॥ 


ಅಥಾಃಸುರಾಸ್ತಂ ಸಮೇತ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜ್ಯೇ ನ್ಯನೇಶಯನ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜತ್ವಂ ಯುಯೋಧಾಸುರ ಚೋದಿತಃ aol 


ದೇವೈಃ ಶಕ್ರಾ*ದಿಭಿರ್ಭೂಯೋ ಯಮನುಗ್ಗಿಂ ಧನೇಶ್ವರಂ | 
ಜಿತ್ವಾಂಧಿಕಾರಮಕರೋ ತ್ಸ್ವಯನೇವ ಮಹಾಸುರಃ ॥೭೧॥ 


NN 
ಎಮ್ಮೆಯು ಆ ಸಮಸ್ತ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಆ ವೀರೃದೊಂದಿಗೆ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಆಗ ಎನ್ಮೊಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋಣವನ್ನು ಹೆತ್ತಿತು. ॥೬೩॥ 

ಎಮ್ಮೆಯು ಕೋಣನನ್ನೂ ಈದು, ಶಾಪನಿಮೋಚನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಚಿ 
ಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೋಣನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ॥೬೮॥ 

ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಆ ಕೋಣನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗೊರಸು 
ಗಳಿಂದ ಬಗೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥೬೯॥ 

ತರುವಾಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಕೋಣವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 'ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕೋಣನು ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಟನು. ॥೬೦॥ 

ಮಹಿಷಾಸುರನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಯಮ್ಮ 
ಕಗ್ಗಿ, ಕುಬೇರ, ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅವರುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ॥೭೧॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶಕ್ರಿಂ ಚ ವರುಣಂ ಸೋಮಂ ಜಿತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಮುಷಾಹರತ್‌ । 
ತ್ರಿರೋಕೀ ಕಾಸನಸರಃ ನುಹಿಷಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೭೨॥ 


೪೪ 


ಏನಂ ನಿರಾಕೈತಾಸ್ತೇನ ಮಹಿಸೇಣ ಮರಾತ್ಮನಾ |: 
ಶಕ್ರಾಃದಿ ದೇವಾಃ ಸಂಜಗ್ಗುಃ ಸದ್ಮೆಯೋನಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥೭೩॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಿನೇವಯಾಮಾಸು ರ್ಮಹಿಷೇಣ ಪರಾಭವಂ । 
ಭಗನನ್‌ ನುಹಿಸಾಖ್ಯೇಸ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ವಿನಿರ್ಜಿತಾಃ 1೭೪॥ 


ಹೃತಾಧಿಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವಾ ಶ್ವರಾಮೋ ಭುವಿ ಮರ್ತ್ಯವತ್‌ । 
ನಿಚಿಂತಯಾತ್ರೋ ಪಾಯಂ ರಕ್ಸಾ*ಸ್ಮಾನ* ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥೭೫॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಶಕ್ರಾದಿವಜೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 
ಮತ್ವಾ ಗುರುತರಂ ಕರ್ಮ ದಧ್ಯೌ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಶಂಕರಂ 1೭೬॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನು, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅವರ 
ಸಂಸತ್ತಿಲ್ಲನನ್ನೊೂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೂ ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ॥£೭೨॥ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ ಮಹಿಸಾಸುಕನಿಂದ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನೇ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು - ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ea ; 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಮಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದುಂಟಾದ ಸೋಲನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಓ ಪೂಜ್ಯನೇ ಮಹಿಷಾಸುರನು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೭೪॥ | 


ಮಹಿಷಾಸುರನು ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ee ಹಿ 
ಪೂಜ್ಯನೇ, ಈ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು -ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಸ ಶಿಂಣಾಗಸರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


ರೋಕಕ್ಸೆ ಸಹ್ಟಿಕತ 

a ಇ ಇ 
ನ ಸ'ಫ್ರರರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತು 
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ಅಥ ತೌ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ವುತ್ಥಾಯ ವಿಧಿರಾದರಾತ್‌ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಾಸನಯೋ ರ್ನಿನಿನೇಶ್ಯಾಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥೭೭॥ 


ಅಥ ದೇವೈ $ ಶಕ್ರಮುಖೈ ಃ ಪ್ರಣತೌ ಹರಿಶಂಕರ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ದೈತ್ಯ ರಾಜಸ್ಕ ಚೇಷ್ಟಾಂ ವಿಧಿನುವೋಚತುಃ ೭ ೮॥ 


ನ್ವ ತೆದಲ್ಪಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಮಹದ ಸ್ಸಿಯಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ | 
ತಪಸಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಅನಧ್ಮೋಯು ಜಾಸು ॥೭೯॥ 


ತ್ವತ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವರಃ ಪೊರ್ವಂ ಮಹಿಸೋಃಸುರನಾಯಕಃ | 
ನ ದೇವನೈರ್ನಾಃಸುರೈರ್ಮರ್ತೆೈ್ಯೈಃ ನ ತಿರ [ಗ್ಫಿರ್ಭವೇನ್ಮೃತಿಃ  ॥೮೦॥ 





ಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ 
ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ವಿಷಯನೆಂದರಿತು ವಿಷ್ಣು ್ಲುವನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ॥೭೬॥ 


ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದುದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪೀಠಗಳಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸತ್ಛಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥೭೭[॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನು 
ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುಂತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಅಗ 


ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇದು ಅಲ್ಪವಾದ ವಿಜಚಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಈಗ 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಯವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಹಿಷನು 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಾರದವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ೭೯1 


ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಮಹಿಷಸಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದೀಯೆ 1 
ಅದರ ಬಲದಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮನುಷ್ಯರು, ತಿರ್ಯುಗ್ಚಂತುಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ol 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ಯೀಕೆಂ ಮಿಲಿತೈರ್ನಾಫಿ ಪ್ರರುಷೈರ್ನ ಸಕಾಜಯಃ | 
ನ ಟೀ? ಜೇತುಂ ಟೋ ಸನ ಭವಿಷ್ಯತಿ Sou 


ನಾಪಿ ಡೀನಗಣಾನ್ಯೇನ ಕ್ವಚಿತ್ತಸ್ಯ ಪರಾಜಯಃ । 
ಏನಂ ಪುರಾ ಪ್ರಾಪ್ರನರೋ ನಿಷಮಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 1೮೨॥ 


೯೪೦ 


ನಾತ್ರ ಕಿಂಚಿದ್ಭ್ಯಾತುಮಸಿ ಶಕ್ಕತೇ ತಸ್ಯವೈ ವಧೇ । 
ನಾಸ್ಮಾಭಿರ್ವಧ್ಯತಾ ಚಾಸ್ಯ ನಾನ್ಕೇಭ್ಯೂಪಿ ಜೆ ವಧ್ಯತಾ 1೮೩॥ 


ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಮಹಾದೇನೀಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಉಪಸ್ಥಾಸ್ಕಾನು ವಿವಾಃಶು ಸಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಶಂ ನಿಧಾಸ್ಕತಿ , ॥೮೪॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನೈಕುಂಠಮುಖಾಸ್ತಾಂ ತುಷ್ಬುವುಃ ಪರಾಂ | | 
ದುರ್ಗತಸ್ತಾರಯೇತ್ಕೇನ ಮುಚ್ಚೈರ್ದೇವಗಣೈರ್ವ್ವತಾಃ: ॥೮೫॥. 


ಪುರುಷರು ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗಾಗಳೀ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾ 
ರರು. ಯಾನೆ ಹೆಂಗಸೂ, ಎಂದಿಗೂ ಈ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರಳು. 
soll 


ಅಥವಾ ಬೇರೇ ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರೂ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾರರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಹಿಂದೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಪ ಬಹಳ 
ಘೋರಸರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥೨॥ 


ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲೂ :ಸಾಧ್ಯ | 


ವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಕೆವು, ಅಲ್ಲಜಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ॥೭೩॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಜೀವಿಯಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಸರಮೇಶೆ ಸರಿಯನ್ನ್ನೇ . ಈ ವಿಷಯ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಸೇನಿಸೋಣ. ಆಕೆಯು ನಮಗೆ 2 ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ॥0೪॥ 


ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವೇ. ಮೊದಲಾದ, ಜೀವಿಗಳು ಇತರ ಜೀವತೆ 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ಓ ಜೀನಿಯ್ದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದು 
ಪ್ಫಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥0೫॥ 
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ನಿವಿತ್ವೈತದ್ದೇನಕೃತ್ಯಂ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚಮೂಪತಿಃ | 
ಬಿಡಾಲಾಶಕ್ಷೋ*ಸುರೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಹಂತುಂ ದೇರ್ವಾ ಸನಾಯಯ್‌ 1೮೬॥ 


೯೧ 


ಬಿಭ್ಯುರ್ಜೇವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೈತ್ಯಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಾಗತಂ | 
ಹರಿಶ್ಚುಕ್ರೋಧ ಶಂಭುಶ್ನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ದೃರಿಮುಖಾತ್ತದಾ ॥೮೭॥ 


ಶಂಭೋರ್ಮುಖಾ ದ್ವಿಧಿಮುಖಾ ಚ್ಛಕ್ರಾಃದಿ ಸುರವಕ್ರ್ರತಃ । 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸುಮಹತ್ತೇಜಃ ಕ್ಷಣೇನೈಕೀ ಭವತ್ತವಾ ॥೮೮॥ 
ತತ್ತೇಜಃ ಪುಂಜಮತುಲಂ ಸರ್ವದೇವ ನಿನಿರ್ಗತಂ | 
ನಾರೀರೂಪಮುಭೂಕತ್ಕಾಂತ್ಯಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಂ Ma 
ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ರ್ಹರಿನುಖಾ ನತ್ವಾ ಕಾ ತ್ವಮೀತೀಶ್ವರೀಂ । 

ಸಾಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖಾ ನ್ನೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ue ou 





; ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಬಿಡಾ 
ಲಾಕ್ಷ ಎಂಬುವನು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದನು. 
lse.ll | 





ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿದರು. ಶಿವನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೮೭॥ 


ಆಗ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದುವು. ॥೮೮॥ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟುಬಂದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿರುವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿತು! 1೮೯॥ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸ್ತಿ ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಕೆಯು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೯0॥ 
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ಸ ತಾ ದುರ್ಗಕಿನಾಶಾಯ ದುರ್ಗಾಹ ಮಮಕೈರ್ನನು । 
ಕಲ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವತಾಂ ದೈತ್ಯಾ ನರೀನ್‌ ಹಸ್ಮಿ ಭವತ್ಸು ,ತಾ ಗ 


೯೨ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೀನಜೋ ನಿಷ್ಣುರ್ದುರ್ಗೇ ಹಂಸಿ ರಿಪುಂ ಕಥಂ | 
ನ ಸುಕೈರ್ನ ತು ತದ್ಭಿನ್ನೈರ್ಹತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೋಸುರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೯೨1 


ಅಥ ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಭಯಂ ತ್ಯಜ ಹರೇ ದ್ರುತಂ । 
ನ ಭಿನ್ನಾ ನಾಪಿ ಚಾಭಿನ್ನಾ ಸರ್ವದೇವ ಸಮುದ್ಭವಾ Fal 


ನಿಹನ್ಮಿ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಿಷ ಮಾಯುಧಾನಿ ಚ ವಾಹನಂ । 
ಕಲ್ಸಯಂತು ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಧಿ ಜೇಷ್ಕಾನಿ ವೋ ರಿಪುಂ ॥೯೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿ, ಅಥವಾ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಲು ದುರ್ಗೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈಗತಾನೇ ನೀವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ? 
ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ll 


ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು, ಹ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ, 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ 


ಅಥವಾ ಇತರರಾಗಲೀ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರಷ್ಟೇ?' ಎಂದನು. 
leo ತ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಜೀವಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ; 
ತೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಟ್ಟಿರು | 


ವುದರಿಂದ ಅನರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವಳೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬಳಾದ 
ವಳೂ ಅಲ್ಲ! ॥೯೩॥ | 


ನಾನು ಆ .ಮಹಿಷ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ 


ನೀವು ನನಗೆ ಆಯುಧಗಳು ಮತ್ತು 
ವಾಹನ ಇವನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುನೆನು. (॥॥ ಪ 
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ಏನಮುಕ್ತಾ ದುರ್ಗಯಾ ತೇ: ಸ್ವಾಯುಧೇಭ್ಕೋಮರಾ ದ್ರುತಂ । 


ನಿರ್ಯಾಂತ್ಯಾಯುಧ ಜಾಲಾನಿ ದದುರ್ದೇವ್ಯೈ ಪೃಫಕ್ಸೃ್‌ಥಕ್‌ EB 


ಹಿಮಾದ್ರಿರ್ವಾಹನಂ ಸಿಂಹಂ ಸ್ವಾತ್ಮಸಾರಂ ದದೌ ತದಾ | 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಭೂಷಣಾನಿ ಸಮುದ್ರೋ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾಂ ೯೬॥ 


ವರುಣೋ ವಾರುಣೀಷಾತ್ರ ಮಾನಂದರಸಸಂಭ್ಭೃತಂ | 
ಅಥ ಸಾ ಸಿಂಹಮಾರೂಢಾ ಭೂಷಿತಾ88ಯುಧ ಸಂಯುತಾ Ian 


ತ್ರಿಲೋಕ ಮಭಿಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ ಕಾಶಯಂತೀ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಕೃತೋದ್ಯಮಾ ॥೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಮರರಾದ ಸು ರ ರ [ಟಿ 
ದುರ್ಗೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಧ 


ಗಳೆ ಸಾರಗಳಿಂದ ಆಯುಧಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊರಹೊನ್ಮಿಸಿ ತೆಗೆದು ಜೀವಿಗೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ೯೫! 


ಹಿಮವಂತನು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ದೇವಿಯ ವಾಹನಕ್ಳಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಡೆನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರನು ರತ್ನ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ॥೯೬॥ 

ಆನಂದಕರವಾದ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಿಯನ್ನು ವರುಣನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಸಿಂಹವಕ್ನೇರಿದಳು. ॥೯೭॥ 

ದುರ್ಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿ ವಿಶೇಷ: ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಗೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ ॥ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


| ಷಟ್‌ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಸಾ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥಾನಾ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಸಮದ್ಯುತಿಃ | 
ವಿನಿಧಾsಯುಧ ಸಂರಾಜತ್ಸಹಸ್ರ ಭುಜಕೋಭಿನೀ lol 


ಕರೀಟಕೋಟಿ ಸಂಕ್ರಾಂತೆ ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗಾ ತ್ರಿರೋಚನಾ । 
ಕನಕಾಂಬರ ಸಂವೀತಾ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ ( non 


ಸಮುದ್ರದತ್ತಂ ಜಲಜಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷಿಕಾ | 

ಸಿಂಹೋ ಜಗರ್ಜ ತಮನು ಜಗುರ್ಜೀವಾ ಜಯೇತಿ ತಾಂ ೩! 
RE 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೋಟಸೂರೃರಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುನವಳಾಗಿ, ಅಕ್ಲೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೧॥ 





ತನ್ನ ಕಿರೀಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
ಸು ವ್ಯಾನಿಸಿದವಳಾಗಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಂಡು ಇರುವ ದೇವಿಯು ರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ॥೨॥ 


ಸ ದುರ್ಗಾಡೇನಿಯು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಶಂಖವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಂದ ಊದಿದಳು. ಸಿಂಹವೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಜಯಜಯಾಕಾರ 
ದೊಡನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದರು. lle. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡೆ. ಅಆ ೪೬ ೯೫ 


ಜಯ ಸಿಂಹೆಧ್ವನಿಭ್ಯಾಂ ಸಾ ಶಂಖನಾದೋತಿಭೈರವಃ 
ಸ ಮೂರ್ಥಿತ ಸ್ತ್ರಿಭುನನಂ ದಾರಯನ್ಸಿ ನ ಸಂಬಭೌ ॥೪॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ನಿತ್ರಸ್ತೋ ಬಿಡಾಲಾಕ್ಚಃ ಪಲಾಯಿತಃ । 
ಶಬ್ದಶ್ರುತಿ ಸಮುದ್ಭೂತ ರೋಷೋ ಮಹಿಷ ದಾನವಃ ೫ 


ಸ ಸೇನೋಭ್ಯಾಯೆಯ್‌ೌ ಶಬ್ದ ಮನುಲಕ್ಸಾ ಃತಿನೇಗತಃ । 

ನ :ಬಿಡಾಲಾಕ್ಸೇಣ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ ಪರನುನೈ ಭವಂ lll 
ಕ್ರೋಧ ಸಂಮೂರ್ಛಿತೋಇಭ್ಯಗಾನ್ಮಹಿಷೋ ದೈತ್ಯಸಂವೃತಃ । 

ಕ .ಉದಗ್ರಶ್ಚಿ ಕ್ಸು ರಶ್ವಾಃಸಿಲೋಮಾ ದೀರ್ಥಹನುರ್ಬಲೀ len 


ಬಿಡಾಲಾಕ್ಷ ಶ್ಲೇತಿ ಪಂಚೆ ಸೈನಿಕಾ ಮಹಿಷಸ್ಕ ತೇ । 
ಅನೇಕಳೋಟಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥೮॥ 





ಜಯೆ ಜಯಾಕಾರಘೋಷ, ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ, ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ 
ದೇವಿಯು ಊದಿದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಂಖದ ನಾದವು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಡೆಯುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ॥೪॥ 


ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಿಡಾಲಾಕ್ಷನು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 


|೫| 


ಮಹಿಷಾಸುರನು ಬಿಡಾಲಾಕ್ಷನಿಂದ ಜೀವಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಈ ವೈಭವವನ್ನು, 
ಕೇಳಿ, ಆ ಶಬ್ದವು ಬಂದಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ॥೬॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಆ ಶಬ್ದವು ಬಂದ 

ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಉದಗ್ರ, ಚಿಕ್ಸುರ್ರ ಅಸಿಲೋಮ, ದೀರ್ಫಹನು, ಎಂಬ ಬಹಳ 

ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಐದು ಜನ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥೬॥ 

“ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಲಿಸ್ಮರಾದ 

ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಅವನ ಹಿಂಜಿ ಹೋದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥॥ 
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|” ಜಾ ಕ್ಕ 


ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


೯೬ 
ಉಗ್ರನೀರ್ಯಸ್ತಹೋಗ್ರಾಅಸ್ಯಃ ಪ್ರಲಂಬಶ್ನ ಪ್ರಭಂಜನಃ । 
ಸಾರಣಃ ಕೃಕೆಲಾಸಶ್ಟ ಕಾಕನಕ್ರ್ರೋ ವಿಶಂಕಟಿಃ ೯॥ 
ಮಹಿಷಸ್ಯ ಸುತಾ ಏತೇ ಮಹಾನೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 
ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯಾಯೆಯುರ್ದಿನೀಂ ಧೃತಶಸ್ತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೋಪನಾಃ ॥೧೦॥ 
ಭೇರುಂಡಃ ಕಾಕತುಂಡಶ್ಚ ಕುರಂಡಶ್ಚಂಡನಿಕ್ರಮಃ 1 
ಭಾಂಢೀರ ಡಿಂಭೌ ಕ್ರಕಚಃ ಕಾಚಕಾಂತಃ ಕಟೋತ್ಕಜಃ loon 
ನನೈತೇ ಮಂತ್ರಿಜಸ್ತಸ್ಯ ಯೋಡ್ಮುಂ ದೇವೀಂ ಸಮಾಯಯುಃ । . 
ಸೇನಾಭಿಃ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಭಿಸಂವೃತಾಃ ॥೧೨॥ 
ಅಥಾಃಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧ ೦ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷಣಂ ಭೀರು ಹೃದಯಸ್ಕ ವಿದಾರಣಂ ॥೧೩॥ 





| ಮಹಿಷಾಸುರನ ಬಲಿಷ್ಕ ಮಕ್ಕಳಾದ ಉಗ್ರವೀರ್ಯ, ಉಗ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಲಂಬ್ಯ 

ಪ್ರಭಂಜನ, ಸಾರಣ್ಯ ಕೃಕಲಾಸ್ಕ ಕಾಕವನಕ್ರ, ನಿಶಂಕಟಿ ಇವರುಗಳ್ಕೂ ಅವನನ್ನು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥॥ ' 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು. 


ಇವರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥೧ಂ॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ ಭೇರುಂಡ್ಕ ಕಾಕತುಂಡ್ಕ, ಕುರಂಡ, ಚಂಡವಿಕ್ರಮ, 
ಭಾಂಡೀರ, ಡಿಂಭ್ರ ಕ್ರಕಚ, ಕಾಚಕಾಂತ್ತ ಕಟೋತ್ಸಟ್ಟ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತುಜನೆ 
ಯುದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ॥೧೧॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಇವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ॥೧೨॥ 


ಬ ರಾಶ್ಚಸರಿಗ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂಜುವ ಜನರೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಹುಚ್ಚಿಸುವೃ ಶಸ್ತ್ರಗಳ | 
ಬನಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ, ಹೋರೆ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ॥೧೩॥ ೫ನ ಟಿ ಕ್ಕ ಜ್‌ 
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ಕ್ಕ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಂಡ ಆ, ೪೬ ೯೭ 
ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ರೈರ್ದ್ಯೈತ್ಯಸೇನಾಂ ತಾಂ ಜಫ್ನುರ್ಜೆೇನಾಃ ಸಮಂತತಃ 1 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾನ್‌ ಸಂಜಘ್ಮುಕೇವಂ ಯುದ್ಧಮಭೊತ್ತಯೋ8 ॥೧೪॥ 
ತತೋ ಭೇರುಂಡಪ್ರಮುಖಾಃ ಸನೇತ್ಯಾಮರಪುಂಗವಾನ್‌ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ರೈರ್ವವೃಷುಸ್ತೈಸ್ತೇ ಸಂಜಾತಾ ಹೀನನರ್ಚಸಃ 1೧೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಇಮರ ಪರಾಭೂತಿಂ ದುರ್ಗಾ ಸಿಂಹನುಚೋಡಯ*ತ | 
ದುರ್ಗಯಾಧಿಸ್ಠಿ ತೆಃ ಸಿಂಹಃ ಪ್ರೋಡ್ನೀಯ ಗೆಗನಾಂತರಂ ' ॥೧೬॥ 
ನ್ಯಸತದ್ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಸು ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಪನ್ನ ಗೇಷ್ಟಿವ । 

ನಖೈಃ ಕಾಂಶ್ಚಿನ್ಮುಖೈಃ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಂಶ್ಚಿಲ್ಲಾಂಗೂಲ ವಿಭ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಸಬೌ ನಿಶ್ಲೇಪತಃ ಕಾಂಶ್ಚಿಮುರಸಾ ನೇಗತೋಷಿ ಚ । | 
ದೈತ್ಯಾನ್‌ ನಿನಾಶಯಾಮಾಸ ಗರುತ್ಮಾನಿನ ಪನ್ನಗಾನ್‌ ॥೧೮॥ 











ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಡೆದರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ॥೧೪॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೇರುಂಡನೇ ಮೊದಲಾದನರು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಸೇರಿಯೇ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಶಕ್ತಿ 
ಹೀನರಾದರು. ॥೧೫॥ 

ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗಾದ ಸೋಲನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ದುರ್ಗಿಯು ನಿರಿರುವ ಸಿಂಹವು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿತು. ॥೧೬॥ 

ಸಿಂಹವು, ಗರುಡನು ಹಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಲವರನ್ನ, ಮುಖದಿಂದ ಕೆಲವ 
ರನ್ನೂ ಬಾಲವನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿತು. 
॥೧೭॥ 

ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಕೆಲನರನ್ನೂ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ 
5 ಕೆಲವರನ್ನ ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾಶಮಾಡಿತು. 
೧೮॥ 
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೪ ಸ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಹೃತಗಂಡ ಕರ್ಣಸಾರ್ಶ್ವ ನಾಸಾ 
ಕ್ರೋಡ ಕುಕ್ಲಿ ಶಿರೋಹೀನಾ ದೈತ್ಯಾ Norn 
ದೈತ್ಯಾರಣ್ಯೇ ಮಹಾನಹ್ಲಿರಿವ ಜಾತೋ ಮೃಗಾಧಿಪಃ | 

ಫ್ಲೆ ಹೇನ ನಾಶಿತಪ್ರಾಯಂ ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸೈನಿಕಾಃ ॥೨೦॥ 
ಉದಗ್ರಾದ್ಯಾಃ ಶಸ್ತ್ರಧರಾಃ ಸಿಂಹಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ। 
ಸಿಂಹೋಪಿ ತಾನ್‌ ಯುಯೋಫಧೈಕೋ ದುರ್ಗಯಾ ಹೃಭಿರಸ್ಷಿತೆ॥೨೧॥ 


ನಖೈರ್ದದಾರ ಗಾತ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಂ ವಜ್ರಸಮಾನಿ ವೈ |, 





ಅಥೋತ್ಸತ್ಯ ನಭೋ ವೇಗಾನ್ನಿ ಸಕ್ಕೋದಗ್ರ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೨೨॥ 
ಪಿಪೇಷ ಸಿಂಹ ಉರಸಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪ್ರನಶ್ಯತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಕ್ತಸ್ಕ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸುರ್ಜೇವದಾನವಾಃ ॥೨೩॥ 











ಸಿಂಹನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪೋಲಪ್ರಜೀಶ್ಯ 'ಕಿವಿಗಳ್ಳು, ಪಕ್ಳೆಗಳ್ಳು ಮೂಗು 
ಗಳು ಹೃದಯಗಳು, ಕೈಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಇವರು ಕಂಕಳು, ಎಡೆಯ ಕೆಳಭಾಗ, ತಲೆಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ॥೧೯॥ | 

ಸಿಂಹವು ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ಕಿತ್ತು. ರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಕಣೆಯ ಸೈ ಸೃವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂಹೆನಿಂದ ಬಹುಭಾಗ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡರು. ॥೨೦॥ 

ಅನಂತರ ಉದಗ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೈನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಿಂದ ರಕಿಸಲ ಟ್ಟ ಸಿಂಹವು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಅವಕೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. ॥೨೧॥ ಸ 

ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಜ್ರಾಯುಧದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾದ ಶರೀರನನ್ನೂ ಸೀಳಿತು. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಉದಗ್ರನ 
ಶಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೨೨॥ 


ಸಿಂಹವು ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡುತ್ತಿರುನಾಗಲೇ ತನ್ನ ನಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಉದಗ್ರ 

ಶಿ ಟು 
ಆ ಪುಡಿಮಾಡಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹೈ ಸಿಂಹವು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದೆರು | ॥೨೩॥ 
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sd ee ಇ ) 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೬ 


ಪುನರ್ನಿಮೇಷೇಣ ಜನಾ ದ್ಯುಗಪಚ್ಚಿಕ್ಲು ರಾಂದಿಕಾನ್‌ | 


ಉತ್ಸಪಾತ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಂ ಸಾದೈಸೃ ೯ದ್ರ ಇನಾಣಮಿಸಂ 1೨೪॥ 


ಉದರಂ ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ಹರಿಣಾನಾಂ ವ ಕೋ ಯಥಾ | 


ತೇ ಪಾಟಿತೋದರಾಃ ಸರ್ನೇಪತನ್‌ ಭೂಮೌ ಗೆಶಾಸನಃ 1೨೫ 


ಹತ್ತೈನಂಸ್ಥೆ ನಿಕಾನ್‌ ಸಂಚ ಭೊಯಃ ಸೇನಾಮುನಾಶಯೆತ್‌ | 
6 ಥ್ರ” 
ಹತಾನ್‌ ಸೇನಾಪತೀನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೇರುಂಡಾದ್ಯಾಸ್ತು ಮಂತ್ರಿ ೫೩1೨೬॥ 


ಸಕ್ತ )ವಭ್ಯಾಯಯೆಃ ಸಿಂಹಂ ಹಂತುಂ ತೇ ಬಲಿನೋ ನವ | 
ನವಭಿಸ್ತೈಶ್ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಕುರಂಡಂ ಚಂಡೆ ನಿಕ್ರಮಂ 1೨೩೭! 


ತಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಸಕ್ಸೆನ್ನಾ ಶಯಾಮಾಸ ವೈ ಕ್ಸಣಾತ್‌ 


ಭೇರುಂಡಂ ಭಕ್ಸ್ಮಯಾಮಾಸ ಭಾಂಡೀರಂ ಚ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ ॥೨೮॥ 
NN 
ಪುನಃ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂಹವು ವೇಗದಿಂದ ಚಿಕ್ಷುರ ಮುಂತಾದ 


ನರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ, ಹದ್ದುಮಾಂಸ ವನ್ನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅದುಮಿಕೊಂಡಿತು |! ॥೨೪॥ 

ಅನಂತರ ಸಿಂಹವು, ತೋಳವು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಗೆಯಿತು.. ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ರಾಶ್ಚಸಕೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ॥೨೫॥ 

ಹೀಗೆ ಸಿಂಹವು ಆ ಐದುರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಬಂದ ಸ್ಫನ್ಫವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿತು. ಭೇರುಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಸತಿಗಳು 
ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡರು. ॥೨೬॥ 

ಆ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರು. ಸಿಂಹವು ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕುರುಂಡ ಮತ್ತು ಚಂಡನಿಕ್ರಮ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಮಂತಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 0೨೭! 

ಸಿಂಹವು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಸಂಜಾದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಶೊಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಯೇ ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಸಾಯಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ಬೇರುಂಡ ನನ್ನು 
ನುಂಗಿತು | ಮತ್ತು ಭಾಂಡೀರನನ್ನು ಸೀಳಿತು. ॥೨೮॥ 
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೬೨ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸಾತಯನ್‌ ಡಿಂಭಮುರಸಾ ಕ್ರಕೆಚಂ ಚ ಕಚೋತ್ಯಟೆಂ। 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹರತ್ಕಾಚೆ ಕಾಂತಸ್ಕಾಶು ಶಿರೋ ಮಹತ್‌ 1೨೯ 


ಚಸೇಟಿಯಾ ಕಾಕತುಂಡ ಮನಯವ್ಕ ಮಸಾದನಂ | 
ಏವಂ ಮಂತ್ರಿಗಣಂ ಹತ್ವಾ ಸ ಸಿಂಹೋ ಧೂತಕೇಸರಃ lon 


ಪ್ರಾವೃಡ್ನ್ಡಲದವನದ್ದೀವು ಮಮುಂಚನ್ನಿನದಂ ತದಾ | 
ನಿಶಾಮ್ಯಸಿಹಃತಾನ್‌ ಸೈನ್ಯ ಪರ್ಶೀ ಶೂರಾಂಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ lao 


ಮಹಿಷಸ್ಯ ಸುತಾ ಹೈಸ್ಟಾ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ 
ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯುರ್ದೆೇನೀಂ ಯುದ್ಧಶಸ್ತ್ರಾ*ಸ್ತ್ರಕೋವಿದಾ8॥೩೨॥ 


ಉಗ್ರನೀಕ್ಕೋ ಗದಾಹಸ್ತೋ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಹರಿಂ | 
ಯುದ್ಧ್ಯ್ಧಾಚಿರಂ ತಲಹತಃ ಪಸಾತ ಭುನಿ ಮೂರ್ಥಿತಃ EET 


ಸಿಂಹವು ಡಿಂಭನನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿ, ಕ್ರಕಚ ಮತ್ತು 
ಕಜೋತೃಟರನ್ನು ಬಾಲದಿಂದ ಹೊಡೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಇದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಚ 
ಕಾಂತನ ದೊಡ್ಡದಾದ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಹೊಡೆಯಿತು. ॥1೨೯॥ 


ಸಿಂಹವು ಕಾಕತುಂಡನ ಕಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹವು ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೇಸರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿತು. ॥೩೦॥ | 

ಆಗ ಸಿಂಹವು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಶೂರರಾದ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡರು. lol 


ಆಗ ಮಹಾಸರಾಶ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ್ಕ ಯುದ್ಧದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು! ಅಸ್ತ್ರಗಳ 


ನಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಮಹಿಷಾಸುರಥಿ ಮಕ್ಸಳು ದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಂದರು. 118೨1 


ಸವ ಕತ್ರಕು ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಿಹನೊಂದಿಗೆ ಯುನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಗ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಅಂಗಾಲಿನ ಪಂಜ್‌ | 
0 ಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಲ ಬಿದ್ದನು. 4 ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೪೬ ೧೦೧ 
ಉಗ್ರಾಣಸ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಲಂಬಶ್ಚ ಪ್ರಭಂಜನಃ ಸಸಾರಣಃ | 
ಚತ್ವಾರ ಏಶೇ ಹರಿಣಾ ಯುಯುಧುರ್ಬಲಶಾಲಿನಃ 1೩೪॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಪರಿಘಸ್ರಾಸ ಕರವಾಲ ಕರೈಸ್ತು ಸಃ। 
ಹರಿರ್ಯುಯೋಧ ಚೈಕೋಪಿ ಕಾಲೊಆಂತಕೆಯನೋಪನಮೈಃ Nan 
ತಾನನ್ಮೂರ್ಭಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಉಗ್ರನೀರಕ್ಕೋ*ತಿಕೋಪನಃ । 
ಗದಾಮಾವಾಯ ವೇಗೇನ ಸಂಭ್ರಾನ್ಮು ಹರಿಮೂರ್ಧನಿ ೩೬॥ 


ಚಿಕ್ಸೇಸ ಸಾ ಹರಿಶಿರಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃಶನಿ ದೃಢಂ ತದಾ | 
ಉತ್ಸಪಾತಾತಿವೇಗೇನ ಕ್ಸಿತೇಃ ಕಂದುಕನತ್ಕೃಣಾತ್‌ 1೩೭! 


ತಯಾ ಪತಂತ್ಯಾ ನಿಹತಃ ಸಾರಣಶ್ಹೂರ್ಜೆತಾಃಂಗಳಃ । 
ಅಥ ಸಿಂಹಃ ಸಮಾಕ್ಸಿಪ್ಕ ಚೋಗ್ರವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಕೋಪನಃ ೩೮! 











ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ್ಕರಾದ ಉಗ್ರಾಸ್ಯ, ಪ್ರಲಂಬ, ಪ್ರಭಂಜನ, ಸಾರಣ ಎಂಬ 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ನಾಲ್ಕು ಕುಮಾರರು, ಆ ಸಿಂಹದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು, 
!೩೪॥ 

ಸಿಂಹವು ಒಂಬಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಪರಿಘಾಯುಧ್ಯ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮರಿಗೆ ಸಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಮಾರ ' 
ಕೊಡಕೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ॥೩೫!॥ 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಉಗ್ರವೀರ್ಯನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಾದ ವೇಗದಿಂದ ಸಿಂಹದ ಶಲೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ | 
ಹೊಡೆದನು. ॥೩೬॥ 


ಆಗ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹದ ತಲೆಗೆ ತಗುಲಿ ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 

ಚಿಮ್ಮಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಚಂಡಿನಂತೆ ಬಿದ್ದ, ಆ ಗಡೆಯೇ ಎಸೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೩8॥ 

ಆಗ ಗಜಿಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಬೀಳಲು, ಸಾರಣನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿ 

ಪುಡಿಯಾಗಿ ಅನನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಸಿಂಹನ್ರ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಉಗ್ರ 

 ನೇಕೈನೆಂಬ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಕುಮಾರನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ॥೩೮॥ 


ರನನ; | 
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ಟು ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರತಸ್ಕ 


ಅತೆ ಬಿ 
ದದಾರ ನಖನಜ್ರೀಣ ಪರ್ನತಂ ವೃತ್ರಹಾ ಯಥಾ । 
'ದಾರಿತಾಇಂಗಕ್ದೊ (ಗ್ರನೀರ್ಕೋ ಮಮಾರ ಪತಿತೋ ಭುಪಿ Ian 


ಅಥಾವಶಿಷ್ಟಾಃ ಷಟ್ಟುತ್ರಾ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಬಲೋತ್ಯಟಾಃ । 
ಮತ್ವಾ ಹರಿನುಣೇಯಂ ತಂ ಯುಗಪದ್ಯೋದ್ಧುಮಾಯಯುಃ ॥೪ಂ॥ 


ತೈರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಬಲಿನ ಮಾಲಕ ಹರಿಪುಂಗವಂ । . 


ದುರ್ಗಾ ಶಾಂತಂ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧಾನ್ಮತ್ವಾ ಸಿಂಹನುವಾಚ ಹ von 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತವ ನಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 
`ಏಶೈರ್ನಿಯೋದ್ಳು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿರಮ ತ್ವಮಿತಃ ಪರಂ ` IY 


ಶ್ರುತ್ಹೈವಮಂಬಿಕಾನಾಕ್ಕಂ ನಿರರಾಮು ಮಹಾಃಹವಾತ್‌ | 
ಅಥ ಡುರ್ಗಾ ತೈರ್ಯುಯೋಧ ಮುಹೂರ್ತಂ ಘೋರವಿಕ್ರಮೈಃ॥೪೩॥ 


ಸಿಂಹವು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ, ಇಂದ್ರನು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಉಗ್ರನೀಕೃನನ್ನು ಸೀಳಿತು. ಶರೀರವು ಸೀಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ 
ಉಗ್ರನೀರೈನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋದನು. 1೩೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಉಳಿದ ಆರುಜನ ಮಹಿಷನ ಮಕ್ಳಳು ಆ ಸಿಂಹ 
ವನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಕಷ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರು. ॥೪ಂ॥ 


ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹವು ಬಹಳ ಕಾಲದ 


ಮೇಲೆ ಬಳಲಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೧॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಶ್ರೇಸ್ಮಸಿಂಹವೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬಯಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ॥೪೨॥ 


ಕ್‌ | 
ಇ ಅತತ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರಯುದ್ಧ | 
ನಿ W 8 
೨5 ಇಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಜೀವಿಯು ಭಯಂಕರ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೬ ೧೦ತ್ಸಿ 
ತತಃ ಶೊಲೇನ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನನೆಯದ್ಯಮಸಾದನಂ | 
ಹತಾ 6 ಸ್‌ ೧ 
ಹತಾನ" ಪುತ್ರಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಚ ಸೈನಿಕಾನಪಿ ನೀಕ್ಸ್ಮಸಃ .” ॥೪೪॥ 
ಅಲ್ಸಾ*ವಶಿಷ್ಟಾಂ ಸೇನಾಂ ಚ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ 


ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯಾ ದುರ್ಗಾಂ ಮಹಿಷಃ ಶೈಲರಾಡಿನ ॥೪೫॥ 


ಖುರಕ್ಸೇಸೈರ್ಜಾರಯಂತಂ ಮಹೀಂ ಶ್ವಾಸೈೆರ್ಫನಾಃಃವಲಿಂ | 
ನಾಶಯಂತೆಂ ಪಾತೆಯಂತಂ ತಾರಕಾಃ ಪುಚ್ಛನೇಗತಃ ॥೪೬॥ 


ಗರ್ಜಂತಂ ಸಾಂನರ್ತೆಳಕವದ್ದಮಂತಂ ಪಾವಕಂ ಮುಖಾತ್‌ | 
ಮೇಹಂತೆಂ ಮೂತ್ರಯಂತಂ ಚ ನೃತ್ಯಂತಂ ನಕ್ರೆ ಕಂಧರಂ ॥೪೭॥ 








ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ॥೪೩/॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಮಹಿಷಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಸೈನಿಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೪೪॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಇವನು ದುರ್ಗಾಡೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. |೪೫॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರನು ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು .ಸೀಳುತ್ತಲೂ, ಉಸಿರು 
ಗಳಿಂದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೊರದೂಡುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಬಾಲದ ವೇಗ 
ಫಾತಗಳಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುತ್ತಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ॥೪೬॥ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಸಾಂವರ್ತಕ ಎಂಬ ವಾಯುವಿನಂಕೆ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಲ್ಲೂ ಸಗಣಿ ಮತ್ತು ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲ್ಲೂ 
ಕತ್ತನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೪೭॥ 
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೧೦೪ 


ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ “ಎಲೋ ನೀಚನಾದ ದೊಡ್ಡೆರಾಕ್ಷಸನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಒಂದು 
ಗಾಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ನೋಡೋಣ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಳು. ಡೆ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ!” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದುರ್ಗಿಯು ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಮಹಿಷಾಸುರನಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದಳು. 


ಹಾಗೆ ದುರ್ಗಿಯು ಮಹಿಸಾಸುರನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದಳು.!೫೦॥ 


ರದೋಹಾ 
ಕೆಡಕೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗಾ 
ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಮಹಿಷಾಸುರನ ನಿಷಯದಲಿ 


ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ದಳ್ಳು. 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 






ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಾಹ್ನಯದ್ದುರ್ಗಾ ಮೇಘ ಗಂಭೀರಭಾಷಿಣೀ । 

ಎ 

ಏಹಿ ದುಷ್ಟ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಮರೇ ಸ್ಥಿರಃ 1೪೮॥ 
ಯುದ್ಧ್ಧಾನುಯಾ ಪಿತೃಗಣಾನ್‌ ಪ್ರಪಶ್ಯಸಿ ತತೋ ಪ್ರುತೆಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತರವರ್ಷೇಣ ವನರ್ಷ ಮಹಿಷಾಸುರಂ Yen 


a ಅತವ ಜಾತ್ಯಾ ರ್‌ೂ | $ ಣಿ 
ಸ” ೯ ಪ್‌ ನಾ pod ಫು ತ್ತ ದಷ್ಟಿ - ಗ 


ee ET 


ನೀಲಾದ್ರಿಮಿವ ಜೀಮೂತಃ ಪ್ರಾನೃಷ್ಠಾ ಸಾರಪಂಕ್ತಿಭಿಃ । 





ನೇಷಪ್ರುಜಂ ಸಮಕರೋನ್ಮಹಿಷಸ್ಯ ತನೌ ತದಾ | 
ಮೇಘಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಣನರ್ಷಂ ಶೂಲಖಡ್ಗ ಪರಶ್ವಥ್ಯೈಃ Iso 


ತೋಮರಸ್ರಾಸ ಪರಿಘಶಕ್ತಿ ಸಟ್ಟೀಶಮುದ್ದ ಕೈಃ | 


ಜಘಾನ ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೋಸಾನ್ಯೇನ ತದಾಭವನ್‌ 1೫೨॥ 





ತ ್ಳಛ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೋಡದಂತೆ ಗಂಭಿಸಿರವಾದ ಧ್ವನಿ 





೪೮! 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀನು 


ಮೇಘವು ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪ್ಪುಸರ್ವತವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊಯ್ಯಿಸುವುಡೋ 


ಆಗ ಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾ 
ಗೆ ಆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಏನೊಂದು 

ದೇವಿಯು ತನ್ಹಶೂಲ, ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೊಡಲಿಗಳ 

ವೃರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. |೫೧! 

ಸ ಗ್‌ ಪರಿಘ ಶಕ್ತಿ, ಪಟ್ಟೀಶ, ಮುದ್ಗರ; 

ಯಿ 9 

ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ರಿ ph ಜರಾ ಸ 
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ಅನಂತರ ದುರ್ಗೆಯು ತೋಮರ 





ಮಾಹಾತ. ಸ್ಹ ಕಿಂಡ ಅ. ೪೬ ೧೦ ೫ 


ತದಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೂರ್ಣೀಜೂತಾರಿ ವೆ ವೈ ಕ್ಚಣಾತ್‌ | 


ಕರಕಾವರ್ಷವದ್ದ ತಡ ಶೆ ಸಿ ಲಮಾಸಾದ್ಯ ತೆ ಹಾತ್‌ ॥೫೩॥ 


ಅಥ ಮತ್ವಾ ನುಹಾಸಾರ ವರ್ನ್ಮಾಣ ಮಸುರೇಶ್ವರಂ I 


ಬಂ ಠಃ 
ಬಬಂಧ ಪಾಶೈಃ ಸುವೃಢ್ಛೈೆಃ ಶಾಕ್ಮ್ಯ್ಯಃ ಮಂತ್ರಾಭಿ ಮಂತ್ರಿತೈಃ ॥೫೪॥ 


ಬಧ್ಯಮಾನಃ ಕ್ಸಣೇನೈನ ಸಿಂಹೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಯೋಧ ತಾಂ। 

, ಶಕ್ತ್ಯಾಹತಃ ಸಿಂಹತೆನುಂ ತ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರತಃ 1೫೫1 
ಸಹಸ್ರಸಿಂಹ ಸುವಹಂ ರಥಮಾಸ್ಥಾ ಯ ದಂಠಶಿತಃ। 
ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ ಯತ್ರ ಪೌರುಷಂ ರೂಪನಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥೫೬॥ 
ಮಹಾಗಿರಿ ನಿಭೋ ದೈತ್ಯ [8 ಸಹಸ್ರವದನೇಶ್ಷ ಣಃ । 
ಸಹಸ್ರಹಸ್ತಾಃಂಘಿಿಯುತೋ ನಾನಾ ಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತಃ 1೫೭॥ 





ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೋಕ್ಕಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂಡೆಯ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾದವು. ॥೫೩॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ವಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ದುರ್ಗಿಯು ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹಳ ಬಲವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ॥೫೪॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸಿಂಹರೂಪ 
ನನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ದುರ್ಗೆಯು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂಹರೂಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೨॥ ' 


ತರುವಾಯ ಅವನು ಸಾವಿರಸಿಂಹಗಳು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಪುರುಷಕೂಪವನ್ನು, ತಾಳಿ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 1೫೬! 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯ್ಯೂ “ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳೂ 
ನುತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವ 
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೧೦೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯುಯೋಧ ಮರ್ಗಾಂ ಪರಮಾನುಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ಷಣಃ । 


ನಿವಾರ್ಯ ಮಾರುಶೇನೇನ ಜಘಾನಾ9ಕರ್ಣಪೂರಿಶೈಃ । 
- ನಿದ್ಧಸ್ತೇನೇಷುಣಾ ಗಾಢಂ ಕ್ಲೈಣಂ ಮೂರ್ಭಾಮವಾಪ್ಯ ಚೆ .1೫೯॥ 


ಪುನರ್ಮಾಯಾ ಮುಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯುಯೋಧಾ*ತಿ ಬಲೋ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಮಶ್ಚಕಾರಾಃಶ್ಮನರ್ಷಮತಿಮಾತ್ರಂ ಯದಾಸುರಃ ॥೬೦॥ 


ತದಾ ದುರ್ಗಾ ಶಿಲಾನೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾಭಿಜಾಯತ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಸತ್ಮವರ್ಷಸಂಛನ್ನಾಂ ದೇನಾ ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ :॥೬೧॥ 


ನಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ' ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದುರಿಸಿದನು. 
1೫೭ 


ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವನಿಯು ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಆಯುಧಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 
॥೫೮॥ | | 


ಗಾಳಿಯು ಹೇಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವುಜೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗೆಯು ಆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸ್ಸಿ ಕಿವಿಯವಕೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಅವನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಇದರಿಂದ ದೃಢನಾಗಿ ಚುಚ್ಮಲ್ಲಟ್ಟಿ ರಾಕಸನು ಕಣಕಾಲ 
ತ ಜಬ” ಯಿ ೪ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. ಗ 
ಆಗ ಬಹ ಖಿ | 
ಯನ್ನು ಆಕ 4 ER ಈ ರಾನ್ತಸನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಪುನಃ ಮಾಯೆ 
೩ ದರಗ, ಆಕಯಾಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಕಲ್ಲುಗಳ 


ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ದುರ್ಗೆಯಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ॥೬0॥ 


ತ ಆಗ ದುರ್ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆ 
| ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ; 
[ವತೆಗಳು ಆಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ) ಎಂದು ಅರಚಿದರು. 1೧ ; 
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pe 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೬ ೧೦೭ 


ತತಃ ಸಾ ಮಾರುತಾ*ಸ್ತ್ರೇಣ ವರ್ಷಂ ತಂ ನಾಶಯತ್ಸರಾ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಿಂಹೋ ವರ್ಹ ದುರ್ಗಾಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥೬೨॥ 


ಪಕ್ಸೀವೋಡ್ಡೀಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಸಸಾತ ಮಹಾರಥೇ । 
ತಾನಜ್ಜ್ಜ್ಮಾತ್ವಾ: ತ್ಮನೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಗದಯಾ ಹರಿಪುಂಗನಂ ॥೬೩॥ 
ನಿಹತ್ಯ ಮೂರ ದೈತ್ಯೋಸಿ ರಥಾತ್ತಸ್ಮಾದವಪು ತಃ | 

ಸಿಂಹ ಪ್ರತಾಪನೇಗೇನ ಸ ಸಿಂಹೌ ಘೋ ಮಹಾರಥಃ ॥೬,೪॥ 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತೋಥ ಸಾ ದೇನೀ ತಂ ಸಾಶೇನಾನುಪಾಶಯತ್‌ | 
ತಾನದ್ದೆ ಪತ್ಯೊಆಪ್ಯಭೂಚೈ ಎಲಿ ಸುಮೇರುರಿನ ಚೋನ್ನ ತಃ (೬೫॥ 


ಅಥ ಸಾ ಕುಲಿಶಾಸ್ಟ್ರೇಣ ಬಿಭೇದ ಗಿರಿರೂಪಿಣೇ | 
ಭಿದ್ಯಮಾನೋ ನಗಾತ್ತೆಸ್ಮಾದ್ದ ಜೋ ಭೂತ್ವಾಯುಯೋಧ ತಾಂ॥೬೬॥ 








ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಆನೆಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ॥೬೨॥ 

ಆ ಸಿಂಹವು ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಮೇಲೆಹಾರಿ ರಾಕ್ಷಸನ, ದೊಡ್ಡ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಿಷಾಸುರನು ತನ್ನ, ಮೃತ್ಯುವು ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂದು ಬಗೆದು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ೬೩! 

ಮಹಿಷಾಸುರನೂ ಹೀಗೆ ಗದೆಯಿಂದ ಆ ಸಿಂಹದ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಆ ರಥ 


' ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿದನು. ಈ ಸಿಂಹದ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಸಿಂಹ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೊಡ್ಡ ರಥವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. ॥೬೪॥ 

ಆ ದೊಡ್ಡ ರಥವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದಮೇಲೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪಾಶ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಉದ್ದ 
ನಾದ ಸುಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ॥೬೫॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯು ಪರ್ವತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನಜ್ರಾಯುಧಾಸ್ತ್ಯದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದಳು. ಆ ಪರ್ವತವು ಒಡೆದು ಅದಕೊಳಗಿನಿಂದ 
ಕಾಶ್ಚಸನು ಆನೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಅನಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥೬೬॥ 
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೧೦೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಿಂಹೇನ ಸಹ ತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೆಕರೇಣೋತ್ಕೋಪು_್ರಮುದ್ಯತೇಃ । 
ತಾನದ್ದೇನೀ ತಸ್ಯ ಕರಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕರವಾಲತಃ ॥೬೭॥ 
ಅಥ ಭೂಯೋಭವನದ್ದೈತ್ಯಃ ಪೂರ್ವವನ್ಮಹಿಷಾಕೃತಿಃ | 
ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಶೈಲಶೃಂಗಾಣಿ ಚಿಕ್ಬೇಪ ಸಮುರೇನು ಪಾಂ ೫೬೮॥ 
ಅಥ ಸಿಂಹಃ ಖಮುತ್ಸತ್ಯ ನಿನಸಾತಾಃಸುರೋಪರಿ | 


ಹರಿಣಾ ತಂ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಮುರ್ಗಾದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮಹಾತಸುರಂ ॥೬೯॥ 


ಮಹಾಖಜ್ಗೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮಹಿಷಸ್ಕಾಣಶು ಸಂಯುಗೇ । 
ಶಿರೋ ಮಹಾಗಿರಿನಿಭಂ ತತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಸುರಃ ॥೭೦॥ 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಖೇಟ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೌ ದಧಾನೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ | 
ತಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತಮೇವಾಃಶು ದುರ್ಗಾ ಪಾಶೇನ ದಾನವಂ ॥೭೧॥ 





ಆ ಆನೆಯು ಸಿಂಹದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನೆ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದರ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ॥೬೭॥ 

ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಕೋಣದ ಆಕಾರವನ್ನೇ ತಾಳಿದನು. ಅದು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸರ್ವತಗಳ -ಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಕೆತ್ತು ದುರ್ಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಿತು. ॥೬೮॥ 


ಆ ಬಳಕ ಸಿಂಹವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಗೆಯು ತನ್ನ ಸಿಂ ಸ ಸ 
lel ಸ ಸಿಂಹವು ಆ ದೊಡ್ಡೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಗೆಯು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಯುದ ದಲಿ ಅವನ ಸರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತಲೆಯನ್ನ ಅ 


ಸ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಕೋಣದ ಶರೀರ 
ದೊಳಗಿನಿಂದ ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ॥೨೦॥ 
೪ ma) 
ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು, ದುರ್ಗೆ 
: ಉರ್ಗಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೊರಬಿರು ಸ ತ 
ಫಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ॥2॥ ನ. ಕಾಕನ 
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ಮಾಹಾತ ಮಿಂಡ ಆ. ೪೬ 


ಬದ್ಧ್ವಾ ಜಘಾನ ಖಡ್ಗೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸುರಂ | 
ಸ ಛಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ ಖಡ್ಗ್ಸೇನ ನಿಪಪಾತ ಗತಾಯುಸಃ ೭ ೨1 


೧೦೯ 


ಏವಂ ದೈತ್ಯೇ ನಿನಿಹತೇ ನುಹಿಷೇಶೇಷದಾನವಾಃ | 
ಭೀತಾ ಯಯುರ್ಭೂಮಿತಲಂ ವಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಃಭವನ್‌ ॥2೩॥ 


ಘಾ ಸಃ | 
ವವೌ ವಾಯುಃ ಸುಖಸ್ಪಶೋ ಜಜ್ಜಲುಃ ಶಾಂತಪಾವಕಾಃ | 
ed) 8 ಈಗೆ 
ವನರ್ಷ ದುರ್ಗಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪುಪ್ಪವರ್ಷೈೆಃ ಸುಮೋದನೈಃ ೭೪; 


ಅವರ್ಧಯೆನ್‌ ಜಯೇತ್ಯು ಚ್ಹೈರ್ಜೇವಾ ವಿಧಿಮುಖಾಸ್ತದಾ । 
ಏನಂ ದೈತ್ಯೆ € ಹತೇ ರೋಕತತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ 1೭೫1 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ನಿಬುಧಾ ದುರ್ಗಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿವಾವಯಃ | 


ಸಂಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚಾಃಸ್ತುವನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಾಂ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಕಲಾಂ॥೭೬॥ 
TT 
ದುರ್ಗೆಯು ಅನನನ್ನು ಕಬ್ಟಿಹ ಹಾಕಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಕಕ್ಕಿ 


ಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಅವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ॥೭೨॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರನ ನಾಶವಾಗಲು ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. 1೬೩॥ 


ವಾಯುವು ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಅಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉರಿದವು. ಮೇಘವು ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹುವ್ಹಿನ 
ಮಳೆಯನ್ನು ದುರ್ಗೆಯಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿತು. ॥೭೪॥ ಕ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ£ಟಕ 
ನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು; ನಾಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಮಾಶೆಯಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಗೆ ಜಯ ಜಯಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 1೭9! 


» ವಿಷ್ಣು, ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ನಮ 
ಡ್‌ ತ ಸಂತೋಷದಿಂದಲ್ಯೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





"ರಿ0ಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನನೋನನುಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ವಿಧಾತ್ರಿ. 
ಸಂಹರ್ಶ್ರಿ ಸರ್ವಾ$ಂತರ ಸತ್ಯರೂಪೇ। 
ಪ್ರಸನ್ನ ಲೋಕಾದ್ಯ ನಿನಾಶಹೇತು | 
`` ಡೆಯಾಂಬುರಾಕೇ ಪರಿಪಾಹಿ ದುರ್ಗೇ len 
ಮಹಾಭಯಾದ್ದಾ ನನರಾಜರೂಪಾತ್‌ 
ತ್ವಯಾ ಸನುಸ್ತಂ ಜಗದೇ ತದದ್ಯ । 
ತ್ರಾತಂ ಯಥಾ ಕ್ರೊರನುಹಾಹಿಗ್ರಸ್ತಂ 
ಭೇಕೆಂ ತಥಾ*ಸ್ಮಾತ್ಸರಿಸಾಹಿ ದುರ್ಗೇ ॥೭೮॥ 
ಯದಾ ನಯಂ ದುರ್ನಿಷಹಾಣಪದೌಫೈ 
ರ್ರ್ರಸ್ತಾಸ್ತದಾ ತ್ವಂ ಜಗತಾಂ ನಿಧಾತ್ರೀ । 
ಲೀಲಾವಪುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಮ್ಮಷ್ಟಮಾತ್ರಾ 
ವಿಸನ್ನಿನುಗ್ನಾನ್‌ ಪರಿಸಾಹಿ ದುರ್ಗೇ ॥೭೯॥ 





ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪೆರಾಜೇನಿಯ ಅಂಶಭೂತಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೭೬॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಳೂ, ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಕಳೂ ಆದ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವ, ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರ' ಲೋಕವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವು ನಾಶವಾಗದಿರುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕರುಣೆಗೆ ಸಾಗರಸ್ಪರೂಪಳಾಗಿರುವೆ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡು. 1೬೬॥ ಪ್ತ 


ಈಗ ನೀನು, ಕ್ರೂರನಾದ ದೊಡ್ಡ ಹಾವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕನ್ಪೆ 
ಯಂಶಿದ್ದ, ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸ 


ಯೆ! ಕ್ಷಸನ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದ್ವೀಯೆ! ಓ ದುರ್ಗಾದೇನಿಯ್ಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. 12೮ 
ಸ ಟ್‌ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಕಟಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
| 5 ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಳಾದ ನೀನು ನಾವು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
3 ಟೀ ಧರಿಸ್ಕಿ ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥಾ ನೀನು 
” ನಂಕಳಿದಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೯॥ 
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ಜಾಲಾ, 





ಆಅ 


ಕ್ರಾ ಮುಗಿವ ಬ್‌ ಫರ್‌ ಲನ ಮ್‌ ದಾಳ್‌ 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೪೬ 'ಏ೧ದಿ 


ಯತ್ತೇಃಖಿಲಂ ಲೋಕವಿತಾನ ನೇತ 
ತ್ರನೋಃ ಕೆಲಾಂಂತ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಸಂಸ್ಕಂ | 

ತದಂತರೇ ದರ್ಶಯಸಿ ಸ್ಪರೂಸೆಂ 
ಮಯಾ ತವೈ ತತ್ಸರಿಸಾಹಿ ಮರ್ಗೇ ' ॥೮೦॥ 


'ಮಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ತ್ವಂ ನಿಜನಿರ್ಮಲೇ$ಂಬ 
ಯತೋ ಜಗಚ್ಚಿತ್ರ ಮುದೀರ್ಯಸೇ$0ಗೇ 

ನಿಚಿತ್ರರೂಪಾಫಿ ಚಿದೇಕೆರೂಪಾಃ | 
ವಿಭಾವ್ಯಶಕ್ತಿಃ ಪರಿಪಾಹಿ ದುರ್ಗೇ Son 


ಯತ್ತೇ ಪವಾಜ್ಞ್ಜೈಕ ಸಮಾಶ್ರಯಾಸ್ತೇ 
ನಿಚಿತ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿಧಿ ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯಾಃ । 
ತತ್ತೇ ವಿಚಿತ್ರಾಇ*ಕೃತಿ ರತ್ರ ಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ತುನುಃ ಕೆಥಂ ತ್ಹಾಂ ಪರಿಪಾಹಿ ಮರ್ಗೆೇ ೮೨॥ 


a 


ಓ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ, ಈ ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 








, ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ತೋರಿಸು 


ಕ್ರೀಯೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಓ ತಾಯಿಯೇ, 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೮೦॥ 


ಭು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ, ನೀನು ಮಾಯಾಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲವಳು ! ಏಕಳೆಂದಕೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಂಬ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೋರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸ್ವರೂಪಪುಳ್ಳದ್ದಾದಾಗ್ಯೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗದ ಶಕ್ತೆಸ್ಟರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಸಾಡು, ॥೧॥ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು 
ಮುಂತಾದವರು ನಾನಾವಿಧ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿ 
ತ್ತಾರೆ, ಫನ್ನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣೆಸೋಣ. 
ಳ್ನೆನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರೇ? ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರೂಪಳಾದ, 


*'ಖಸಕಟಿಗಳನ್ನ ನಾಮವ ನೀನ್ನು ಸಮ್ಮ ಾಸಾತ 3] 





೧೧೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದುರ್ಗೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಭನಸಂಕಹಟೇಷು 
ದುರಂತ ಬಿಂತಾಹಿ ನಿಗೀರ್ಯಮಾಣಾನ್‌ । 
ಶರಣ್ಯಹೀನಾಂ ಚ್ಛರಣಾಃ5ಗತಾರ್ತಿ 
ನಿವಾರಿಣೀ ತ್ವಂ ಪರಿಸಾಹಿ ದುರ್ಗೇ ISA 


ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ದುರ್ಗಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 
ಪುಸ್ಟಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸು ರ್ವಿವಿಧೈರರ್ಹಣೈಃ ಶಿನಾಂ ॥೮೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನೀ | 
ಭವದ್ಭಿಃ ಪೂಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವೋಬಭಿವಾಂಛಿತಂ ॥೮೫॥ 


ಪ್ರತೀಚ್ಛದ್ಧ್ವಂ ದಿಶಾಮ್ಯದ್ಯ ಮಷ್ಟಾಪೆಮಪಿ ಸರ್ವಥಾ | | 
ನಿಶಮ್ಯ ದುರ್ಗಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮೂಚುರ್ದೇವಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೮೬॥ 


ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ, ' 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಚಿಂಕೆಯೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಡು , 38 
ತ್ತಿರುವ ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ಮನ್ನು, ಶರಣಾಗತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಮಾತೆಯಾದ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. 1೮೩॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಮಹೇಶ್ವ 
ರಿಯೂ ಆದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ನಾನಾವಿಧನಾದ ಪೂಜಾಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹುವುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೮೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದುರ್ಗೆಯು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ತ್ನ 
ಪ್ರಸನ್ಸಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. sll 


ಡಿ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿ 
ಸರೂ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಫೀಡುನೆನ್ನು, ಜೀವಶ್ರೀಷ್ಠರು ದುರ್ಗೆಯು ಹೇಳಿದೆ. | 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ೬ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪೬ ೧೧೫ 


ಭಗವತ್ಕಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರಸ್ಮಾಳಂ ಮಹಿಷಾಸುರಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಟಕಃ ಸರ್ವಂ ಜಗೆಚ್ಞಾತಂ ನಿರಾಮಯಂ 1೮೭! 


ವಯಂ ಸ್ವಸ್ಹಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಗನತ್ಕಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ನಾಂಛಿತ ಶೇಷೋ ನೋ ಯತ್ತ್ವಾಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೮೮॥ 


ಅಥಾಃಪಿ ತ್ವಾಂ ಸುಪ್ಪಚ್ಛಾಮೋ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಹೇತವೇ । 
ವಿಪನ್ನಂ ತ್ವಂ ಕಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ರಕ್ಷಸೀಶ್ವರೀ 1೮೯॥ 


ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವೇಶಿ ರಹಸ್ಯಮಹಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈನಂ ಸುರಗಣೈಃ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ಗಾ ದಯಾನ್ವಿತಾ Iron 


 ———್‌ ವಂದ 











ಓ ದೇವಿಯ್ಯೇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ್ಕ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಟೂ ಕಂಟಿಕನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 1೮೭॥ 


ಹಿ ತಾಯಿ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆವು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ತಕ್ಸೆ ಸಮಾನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 1೮೮॥ | 


ಆದಾಗ್ಯೂ ನಾವು ಮೂರುಲೋಕದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂಕಿಸ್ಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವೆವು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ನೀನು ಕಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರನ್ನು ಅವರ ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇಯಿ ? ॥೮೯॥ | 





ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಓಡೆಯಳಾದ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಇಡು ರಹಸ್ಯವಾದದ್ದಾ 
ದರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ನು ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ ಡೇನಿಯು: ಹೇಳಿದಳು. ॥೯೦॥ ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದೇನಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಮೇತತ್ತು ಗೋಸ್ಕಮತ್ಕಂತಮುರ್ಲಭಂ । 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ನಾನು ಮಾಲಾ ಮೇ ಸರ್ವಾಃಸೆತ್ಸ ಅನಿನಾಶಿನೀ IF on 


ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಸವೃಶೀ ಕಾಚಿತ್ಸು_ತಿಸ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಂಡಲೇ | 
ರಹಸ್ಯರೂಸಾ ಸರ್ವತ್ರ ಶೃಣುಧ್ವಂ ತಾಂ ಬ್ರನೀನಿ ವಃ Ie 9 


ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾಾರ್ತಿ ಶಮನೀ ಡುರ್ಗಾಾಪದ್ವಿನಿವಾರಿಣೀ | 
ದುರ್ಗಮಚ್ಛೇದಿನೀ ದುರ್ಗಸಾಧಿನೀ ಮರ್ಗೆನಾಶಿನೀ Fal 


ದುರ್ಗತೋ ದ್ಧಾರಿಣೀ ದುರ್ಗ ನಿಹಂತ್ರೀ ದುರ್ಗಮಾಃಪಹಾ। 
ದುರ್ಗಮ ಜ್ಞಾನದಾ ದುರ್ಗೆ ದೈತ್ಯಲೋಕ ದವಾನಲಾ Ion ' 


ದುರ್ಗಮಾ ದುರ್ಗಮಾಃಲೋಕಾ ಮರ್ಗೆಗ್ಯಾತ್ಕಸ್ವ ರೂಪಿಣೀ । 
ಮರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದಾ ದುರ್ಗಮನಿದ್ಯಾ ದುರ್ಗಮಾಶ್ರಿತಾ HFN 


್ಲ—್ಠ—್ಟ—್ಲ—__—— —— ಜಾ . ಹಾಹಾಸ 








ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವೂ, ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ನಾನುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವೆನು. ॥£೯೧॥ 
| ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ರೋತ್ರವು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. 1೯೨1 | | 

ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವಳೂ, ಮಹಾ 


ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡುನನಳೂ ದುಃಖಕರನಾದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೯೩॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಭಕ್ತರನ್ನು ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವವಳೂ, 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವಳ್ಕೂ ದುಃಖವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವಳೂ, ದುರ್ಲಭನಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ದುಃಖಕರರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನಂತಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಳಗ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಕಸ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡ ಬೇಕಾದವಳ್ಕೂ ಭೇದಿಸಲು 


ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ದುಃಖಕರನಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವಳೂ,; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡ ಆ, ೪೬ ೧೧೫ 


ದುರ್ಗಮಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥಾನಾ ದುರ್ಗಮಧ್ಯಾನ ಭಾಸಿನೀ | 
ದುರ್ಗನೋಹಾ ದುರ್ಗಮಗಾ ದುರ್ಗಮ್ಮಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥೯೬॥ 


ದುರ್ಗಮಾಸುರ ಸಂಹಂತ್ರೀ ದುರ್ಗಮಾಯುಧ ಧಾರಿಜೇ | 
ದುರ್ಗಾಮಾಃಂಗೀ ದುರ್ಗಮಗಾ ದುರ್ಗಮ್ಯಾ ದುರ್ಗಮೇಶ್ವರೀ॥೯೭॥ 


` ದುರ್ಗಭೀಮಾ ದುರ್ಗಭಾಮಾ ದುರ್ಗಭಾ ದುರ್ಗದಾರಿಣೀ | 
ನಾಮಾಾವಲಿ ನಿಮಾಂ ಯಸ್ತು ಮರ್ಗಾಯಾ ಮನು ಮಾನವಃ॥೯೮॥ 








ರಾರಾ 


ನಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಳೂ, ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವನಳ್ಕೂ ಹೊಂದ py 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿದ್ಮಾಸ್ತ್ರರೂಪಳ್ಕೂ, ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿರು "4 
ತ್ತಾಳೆ. ॥೯೫॥ ; 





ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ದುರ್ಲಭವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಧ್ಯಾ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳ್ಕೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನೋಹ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ, ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುನನಳೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ' 
ಅರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥£೬॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ದುಃಖದಾಯಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ದುರ್ಲಭವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ' 
ನ ನವಳದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವಳೂ, 
ದ ಸೇವಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯಳೂ, ಜನಗಳು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ೯೩॥ 





|: ಯ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

| ನ ವಳ್ಳೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 'ಸ್ತ್ರೀಯಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ, 

4 ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ, ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ 

| ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಈ ನಾಮಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಭಕ್ತನಾದ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಲಗ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸಕೇತ್‌ ಸರ್ನಚಯಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಶತ್ರುಭಿಃ ಪೀಡೈಮನೋ ವಾ ದುರ್ಗಬಂಧ ಗತೋಃಪಿ ವಾ ೯೯ 


ಓಂ೬ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಕೆನ್ನಾಮು ಪಾಠೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ರಾಜಾ ವಧಾಯ ಚಾಾಜ್ಹಪ್ತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಡಂಡನಾಯ ಚ ॥೧೦೦॥ 
ಾಜ್ಞಾವಧ 


ಯುದ್ಧೇ ಶತ್ರುಭಿರಾಕ್ರಾಂತೋ ನ್ಯಾಘ್ರಾ*'ದ್ಕೈರ್ನಾ ತಥಾ ವನೇ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಭೀತಿಭ್ಯಃ ಪಠನ್ನಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ ॥೧೦೧॥ 


ಆಸತ್ಸು ನೈತತ್ಸವೃಶ ಮನ್ಯವಸ್ತಿ ಭೆಯಾಃಸಹಂ | 
ಏತತ್‌(ತು) ಪಠತಾಂ ದೇವಾಃ ನ ಕಿಂಚಿದ್ಧೀಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೦೨॥ 


 ಮನುಸ್ಯನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾಥ ಭಯಕ 
ಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುನನ್ನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟದಿಂದಲಾಗಲೀ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಬಂಧನೆ 
ಕ್ರೊಳಗಾಗಿದ್ದರಾಗಲೀ: ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ, Neel 
' ಮನುಷ್ಯನು. ಈ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಠೇನಿಯನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ರಾಜನಿಂದ ತನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಠೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದರ್ಯೂ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ॥೧೦೦॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ನೂಕೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೇ 
ಮುಂತಾದುದರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರ್ಕೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವನೆಂಬುದಲೆಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅನನು ಸಕಲವಿಧನಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗು 
ವನು. ॥೧೦೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಮನುಷ್ಯನ ಕಷ್ಬಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಕಲ, ವಿಧವಾದ 
ಭ್ಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಇದಕ್ಕಿಂತ PN 
ಜೇಲೆಯಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ "| 
ಕೊರತೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಭನಿಸಲಾರದು. ॥೧೦.॥ | ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಾಖಿಂಡ ಆ. ೪೬ | ೧೧೭ 
ನೈತದ್ದೇಯಮಭಕ್ತಾಯ ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ಶತಾಯ ಚ | 
ದೇಯಂ ಭಕ್ತಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಗುರುದೇವ ರತಾಯಚ ೧೦೩! 


ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ಮಹಾಃಪದಂ ಯಸ್ತು ಪಕೇನ್ನಾ ಮಾಃನಲೀಮಿಮಾಂ 
ಸಹಸ್ರವಾರಮಯುತ ವಾರಂ ವಾ ಲಸ್ಷಮೇನ ವಾ ॥೧೦೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಾಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಕಲಾಇಪದಃ | 
ಸಂಸಿದ್ಧೇಇಗ್ನೌ ಹುನೇದೇಭಿರ್ನಾಮಭಿರ್ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೧೦೫॥ 


ತಿಲೈಃ ಶುಕ್ಲೆ ಆ ಕ್ರಿಮುಧ್ವಕ್ರೈರ್ಮುಚೈಕೇ ಚಾಾಇಸದಾಂ ಗಣೈಃ । 
ಅಯುತತ್ರಯಮೇತಸ್ಕ ಪುರಶ್ಚೆ ರಣಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೦೬॥ 


| — ದ 





ಕಾಡಾ ತಾರಾ ಇರಾ 7-277 ಇರಾ ಹಾಸ ತಾ ತಸಾಖಾ ಪಾವಾ 
ತ ಸಾವಾಸ — 








ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ದುರ್ಗಾದೇಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲದ ನಾಸ್ತಿಕ 
ನಾದ ಮೂರ್ಬನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಆದರೆ, ಭಕ್ತನೂ 
ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನೂ, ಗುರು ಮತ್ತು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧೦೩॥ 





ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮಾನವನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ನಾಮಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಾವಿರಸಲ ಅಥವಾ ಎರಡುಸಾವಿರ ಸಲ, ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಸಲ 
ಸಠಿಸಬೇಕು. ॥೧೦೪॥ | 


ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕನಾಗಿಯಾಗಲೀ ತಾನೇ ಆಗಲಿ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯ ಲಕ್ಷನಾಮಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಾಗು 
ನನು, ॥೧೦೫॥ 


ತಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಿರಿಯಾಗಿ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಈಕೆಯ ಮೂವತ್ತುಸಾನಿರ ನಾಮಗ 
ಇನ್ನು ಆಭೃತ್ತಿಮಾಡಿ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಆಸತ್ತುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.೧೦೬॥ 
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೧೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಫ್ರರಶ್ನರಣ ಪೂರ್ವಂ ತು ಸರ್ನಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾಧಯೇತ್‌ । 
ಮನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಮೃಣ್ಮಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭ್ರಾಮುಸ್ಸಭುಜಾನ್ವಿತಾಂ ॥೧೦೭॥ 


ಗಡಾ`ಖಡ್ಗ ಶ್ರಿಶೊಲೇಷು ಜಾಪಾಬ್ದ ಖೇಟಿಮುದ್ನರಾನ್‌ । 
ದಧಾನಾಂ ಚಂದ್ರಜೊಡಾಲಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ನೋಹಿತಾಂಬರಾಂ ॥೧೦೮॥ 


ಸಿಂಹಾರೂಥಾಂ ನಿನಿಫ್ನೆಂತೀಂ ಶೂಲೇನ ಮಹಿಷಾಸುರಂ | 
ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ತತ್ರ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಿಧೈರುಪಹಾರಕ್ಕೆಃ ॥೧೦೯॥ 


ನಾಮಭಿಃ ಪೊಜಯೇತ್ಪುಪ್ಸೈಃ ಶತನಾರಂ ಹಯಾರಿಭಿಃ । 


ರಕ್ಷೈರ್ಹುನೇದ ಪೂಸೈಶ್ಚ ಮನ್ಮಂತ್ರ ಜಸಪೂರ್ವಕಂ ॥೧೧೦॥ 


ಮಾನವನು ನಾಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಶುದ್ಧವಾದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಎಂಟು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಜೇಕು. ॥೧೦೩೭॥ 


ಗದೆ ಕತ್ತಿ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಕಮಲ್ಕ ಖೇಟಕಾಯುಧ, ಹಾಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ, ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಟ್ಟರುವ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಜೀಕು. ॥೧ಂ೮॥ 


ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ಶೂಲದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಕ್ರಿರುವ, ನನ್ನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಾನವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. ॥೧೦೯! . 


ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ನೂರಾವೃತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೊಗಸಾದ ಕೆಂಪಾದ ಪಸ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಪಗಿರುನ 
ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೧೦॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೬ ೧೧೯ 


ನಿನೇದಯೇತ್ಸು ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈಃ ನಿಶಿತ್ಯಾಸವೈಃ 
ಏನಂ ಮಂಡಲ ಮಾತ್ರೇಣ ಅಸಾಧ್ಯಮುಪಿ ಸಾಧಯೇತ್‌ loca 


ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಭಜೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ ಶ್ಚಚಿನ್ನಾಣಸದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಯಾಮರಾಂ ಸ್ತತ್ರ ಯಯಾವಂತರ್ಥಿಮಂಜಿಕಾ 1೧೧೨॥ 


ಏತದ್ದುರ್ಗಾ ಮಹಾ ಖ್ಯಾನಂ ಶೃಣ್ವತಾಮಾಪಜೋ ನಹಿ; 


ತ್ರಿ 
ಇ ರಾಮ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ದುರ್ಗಾಚರಿತನುದ್ಳುತಂ ॥೧೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೆಃ 
ಷಬ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಾರಾರ್ನಾರ್ನಾಣನಾರಾಾವಾಯ ರಾರಾ 
ಮಾನವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮಾಂಸಮದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಾನಾವಿಧನಾದ, ಸೊಗಸಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೇ ನೇವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜೀಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸುನನು. nnn 


ಯಾವ ಮಾನನನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವು ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಳು. ॥೧೧೨॥ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಈ ಉಸಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಸಂಕಟಗಳು 


ಉಂಟಾಗವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಪರಶುರಾಮನ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೧೧೩॥. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆತ pr, 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹನ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನಿಂಡೇ 


aE 
| ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 


ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಭಗವನ್ನ ನಧೂತೇಶ ಕೆರುಣಾ:ಪಾರವಾರಿಥೇ । 
ಫೈಪಯೋಕ್ತೆ ಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ  ॥೧॥ 


ಧನ್ಕೊಸ್ಮಿ ಕೈತಕೃತ್ಕ್ಯೋಸ್ಮಿ ತ್ರತ್ಛೈಪಾ ನಿಷಯೋ ಯತಃ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ತ್ವತ್ಛೈಪಸಾಃಲೋಕನಂ ನನು ॥೨1 


ತನ ವಕ್ಟ್ರೇಂದು ಸಂಭೂತಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಮುಹಿಮಾಮೃತಂ | 
ನಿಬತಾಂ ನೃಚಕೋರಾಣಾಮಾನಂದಃ ಕೇನ ಸಮ್ಮಿತಃ ॥೩॥ 


ERR SE ಬಜ ಕ 


ಓ ಅನಧೂಶಕ್ರೀಷ್ಠರೂ, ಕರುಣೆಯ ಅಪಾರವಾದ ಸಾಗರದಂತಿರುವವರೂ, 
ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ಗುರುಗಳೇ, ತಾವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. ॥೧॥ 


ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಏಿಕೆಂದಕೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುನ 
ಪುಣ್ಯವು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭನೆಂಜೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. |೨| 


ನಿಮ್ಮ ಮುಖಚಂದ್ರಫಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರು ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯ ಮಹಿಮೆಯ 
ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರೆಂಬ ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಗಳ 


ಆನಂದವನ್ನು ಯಾವುಡಕೊಂದಗೆ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ: 
all ನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಕುಂಡ ಆ, ೪೭ ೧೨೧ 


ಪಿಬತೆಸ್ತ್ಯನ್ಮುಖಾಮ್ಸೋಜ'ಕೆಥಾ ಮುಧುರಸಂ ಪುನಃ । 
ನ ಮೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯ ಫಾಕಾಮಿ ಜನಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಸುಖಾದಿನ ॥೪॥ 


ತಚ್ಛ್ರೋತು ಮಭಿವಾಂಭಾಮಿ ಕಾಮಸ್ಕ ಪುನರುದ್ಧವಂ | 
ಪುರಾ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ಲೀನೋ ನೇತ್ರೇಷು ಮನ್ಮಥಃ ॥೫॥ 


ದೇಹಃ ಶಿವಕ್ರೋಧವಸ್ನಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯೇಣ ರಹಿತಾ ರತಿಃ ಪರಮ ದುಃಖಿತಾ Nl 


ಕಥಂ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಮಹಾಮಕೇ | 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಗನೇಣ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಮುಸೀಶ್ವರಃ ॥೭॥ 


ಅತ್ಯಂತಂ ಹರ್ಣಜಲಧಾ ವಭವನ್ಮಗ್ನ ಮಾನಸಃ 

ಪುಲಕಾಃ8ಂಗ ರುಹೋ ನೇತ್ರಸ್ರು ತಾಃನಂದಾಸ್ರವಾವಿಲಃ Te 

———————————————————— ರಾರಾ 
ತಮ್ಮ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಕಥೆಗಳೆಂಬ ಹುನ್ವಿನ 

ರಸಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾನಮಾಡಿದರೂ, ಕಾಮುಕರು ಸ್ತ್ರೀಸುಖದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 

ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಾರಕೋ ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗದೆ ಇದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ॥೪॥ 

ಓ ಗುರುಗಳೇ, ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಈಗ ಕೇಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಹಿಂದೆ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯಾದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಕಣ್ಣು 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಡಗಿದ್ದ ನಸ್ಸೇ? 1೫ 

ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವು ಶಿವನ ಕೋಪವೆಂಬ ಚೆಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ ಬೂದಿಯಾಯಿ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಮನ್ಮಥನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೇ ರತಿಡೇನಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೬॥ 

ಓ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳೇ, ರತಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿ, 
ಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಲು, ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕನಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೀ 
ಯತ್ನು` ಕ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೩॥ 

ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು 
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೧೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ ಮಭವದ್ಗ ತಬಾಹ್ಯಾಂಂತರ ಸ್ಮೃತಿಃ । 
ಅಥ ಸ್ಮೃತಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ೯॥ 


ಜಾನುದಗ್ನೇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಾಹ ರಾಮಂ ತಪೋನಿಧಿಃ । 
ಜಾಮುದಗ್ಗೆ್ಯ ಧನ್ಯ ತಮ ಸ್ತ © ಯಸ್ಮಾತ್ರಿಪುರಾಕಥಾಂ loon 


ಶೃಜ್ವನ್ನಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಸಪಿ ನೈಷಿ ತೃಪ್ತಿಂ ಕಥಾ ಶ್ರುತೇಃ । 
ಏತನ್ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಮಿಹ ಯಚ್ಛಿಪ್ರೀಡೇನೀ ಕೆಥ್ಯಾಮೃತೇ ' 1೧೧॥ 


ಶುಶ್ರೂಷುತ್ವ ಮಂತ್ಯಜನ್ಮ ಭನಂ ಯಲ್ಲೋಕ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಧನ್ಕೋಹಂ ಸ್ಮಾರಿಕೋ ಯತ್ತೇ ತ್ರಿಪುರಾ ಮಹಿಮೋನ್ನ ಕಿಂ ॥೧೨॥ 


ಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಆತನ ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ'ರೋಮಾಂಚ 
ಗಳೆದ್ದವು. ಈ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿ "ಕುವ ಸಂತೋಷದ ಕಣಿ ನೇರಿನ ಪ್ರ ವಾಹ | 
ದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನನಾದನು. [lel 


ಆ ಗುರುವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತೆಕಾಲ ಹೊರಗಣ ಮತ್ತು ಒಳಗಣ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಮರೆತವನಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಂಬಾದ ತೊದಲ್ನು ಡಿಗಳಿಂದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಗುರುವು “ ಎಲೆ ಪರಶುರಾಮನೇ,” 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ಶು, * ಕುರಿತು ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಧನ್ಯನು. ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೦॥ 


ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬ್ಲ. ಶ್ರೀತಿ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ರೈಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧೧॥ 

ಮಾನವರಿಗೆ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ, ಶ್ರಿ ಪುರಾಜೇನಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಇಂತಥ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು ನೀನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೭ ೧೨೩ 


ಯತೆ ತಗರ. ೇಕತಂತ್ರ ತ್ರೋಟಿನ ಸ್ಥಮತಾ ಭನೇತ್‌ । 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಸಾ)ಕೃತಾಲ್ಲೋಕೇ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಕಥಾ ಶುಭಾ ॥೧೩॥ 
ತತೋ ಪಿರಿಂಚಿಕ್ರೌಂಚಜ್ಯಾರಿಗಣಸ್ಯಾದಿ ಕಥೋತ್ತಮಾ । 
ತತೋ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತತೆೇ ಶಂಭೋರ್ಮಹಿಮಾ ಲೋಕಪಾವನಃ ॥೧೪॥ 
ತತೋ ಮುಖ್ಯಂ ರಮಾ ಗೌರೀ ಭಾರತ್ಯಾದಿ ಸುವೈಭನೆಂ | 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಪರಾಶಕ್ಷೇ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕೆಥಾನಳಂ ॥೧೫॥ 
ನರ್ಣ್ಯತೇ ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೇನ ವಾ ಸೃಥಿನೀತಲೇ | 
ತಾರಾಗಣಾಶ್ಚ ನಭಸಿ ವರ್ಷಧಾರಾಸ್ತಥ್ಯಾಂಬರೇ 1೧೬॥ 





0 ತಹಾಮಾಯಾ 7. ಎಂ ಇಂತಾ 








ಆಕೆಯ ಮಹಿಮಾ ನಿಶೇಷವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ನಾನೂ ಕ 5) ತಾರ್ಥನೇ ಸರಿ. ॥೧೨॥ 


ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು, ಹೇಳಿ, ಕೇಳಿ, ಧರ್ಮಮಾಡೋಣದರಿಂದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಪ್ರಂಪಚದ ಮೋಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬರು 
ವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಮರಸಂಬಂಧನಾದ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾ 
ದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಮಂಗಳಕರವು. ॥೧೩॥ 


ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಷಣ್ಮುಖ, ಗಣಪತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಉತ್ತಮ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವನ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. ॥೧೪॥ 


ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ ಗೌರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮರಾದವರೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲ್ಲೂ, 
ಸರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಃದೇವಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು | ಸ 
ನಾದುದು,/ ॥೧೫॥ 


ಆಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಮುಗಿಸ ಸಬಲ್ಲನು? ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಗುಂಸನ್ನೊ, ಮತ್ತು ಮಳೆಗಳ ' 
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೧೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಭೂಮ್ಯಾಂ ರಜಾಂಸಿ ಯೆತ್ಸೇನ ಮಿತಾನಿ ಸ್ಯುಃ ಕಫಂಚೆನ | 
ನ ತಸ್ಯಾಃ ತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ಮಹಿನ್ನೊಆಂತೋಸಸ್ಕಿ ಭಾರ್ಗವ  ॥೧೭॥ 


ಮುಖ್ಯಾನತಾರ ಚರಿತಂ ಸಂಕ್ಸೇಸೇಣ ನಿರೂಪಿತಂ | 

ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪಾ ಯಾ ದೇವೀ ತಾಂ ವಕ್ತುಂನಹಿ ಕಶ್ಚನ  ॥೧೮॥ 
ಸಮರ್ಫೊಟಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಭವತಿ ಲೋಕೇ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ನೇವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾನಿ ತೆಂತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ lori 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂಪಮಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಾನ್ಯರ್ವಾಕ್ಸದೇ ಸದಾ । | 
ಯಥೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ್ವತನೌ ನಹ್ಸೇರ್ನಾ ನೋ ಗತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೨೦॥ 











ಹನಿಗಳ ಸುರಿಯುನಿಕೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಕೆಯ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಾರನು. ॥೧೬॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಒಬ್ಬನು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರುವ ಧೂಳುಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಲೆಕೃಹಾಕಿದರೂ ಆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧೭॥ 

ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವತಾರಗಳ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆಕೆಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಯಾವನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ॥೧೮॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾ ನೃಹೇಶ್ವರನಾಗಲೀ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾಣ 
ಗಳಾಗಲೀ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು: 
(೧೯1. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಮುಂತಾದವೂ ಸಹ ಆಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವಿಯ ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪ ನಿವರಣೆ 
ಮಾಡಲಾರದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾರವು. 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ದಹಿಸಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ನರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ॥೨0॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೭ ೧೨ ೫ 


ವಾಯೋಃ ಪ್ರಸ್ತರ ಗರ್ಭಾಂತಃ ತಪ್ರೋಸೇ ನಿಖಿಲಾಗಮಾಃ । : 
ತತ್ಸ್ವರೂಪ ಬಲಾತ್ಸಿದ್ಧಂ ಭಾತಂ ಸರ್ವಂ ತದಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಚಿತಿಶಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ರೂಪಾ ತ್ರಿತಯಾತ ಪೂರ್ವಭಾವಿನೀ | 
ಶ್ರಿಪುರಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಃಃಖ್ಯಾನ ನಿವರ್ಜಿತಾ ॥೨೨॥ 
ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯನಿಧನಾ ಸಾ ಸ್ವವೈಭವ ನಿರ್ಭರಾತ್‌ । 
ವಿಚಿತ್ರಾಭಾಸರೂಸೇಣ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಸಡಾ ಗತಾ 1೨೩ 
ತದ್ವೈಭನ ಭರೋತ್ಸೆ ಆಸ್ಮಿನ್ನಿ ಮಿತ್ತಿ ಆಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಮಿತೇ | 

ಸ್ಪನಿರ್ಮಿತ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಧೌ ದೃಶ್ಯತಾಮಭಿಸದ್ಯತೇ ॥೨೪॥ 
ತತ್ರ ತೇಭಿಹಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಚರಿತ್ರಂ ಶ್ರಿಪುರಾಃಸ್ಪದಂ | 
ಕುಮಾರ್ಯಾದ್ಯಂಶ ಸಂಭೂತಂ ವಿಚಿತ್ರವಿಭವೋನ್ನ ತಂ ॥೨೫॥ 








ವಾಯುವು ತೆನ ಒಸ್ಟಕ್ಸೆ ತಾನೇ ಕಲ್ಲಿನ ಒಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದು. 
, ಹಾಗೆಯೇ ಆಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಆಕೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲಾರವು. ಅಲ್ಲದೀ ಆಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತವೆ. ॥೨೧॥ 
ಜ್ಹಾನಶಕ್ತೆ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ 'ವೃಶ್ತಿಜ್ಞಾನಾನಂದ ತ್ರಿಪುಟಿಗಳು ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಈಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಈಕೆಗೆ ತ್ರಿಪುರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಮತ್ತು ಈಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಲು ವಿನರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. ॥೨೨/ 
ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಈಕೆಯು ಮೊದಲು ಕೊನೆ ಅಥವಾ ನಾಶಗ 
ಳೊಂದೂ' ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ॥೨೩| 
| ಆಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲು ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
| ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಆಗಾಗ 
ವಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ॥೨೪॥ 
| | ನಾನು. ನಿನಗೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ೆ 'ಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಗ ನಾನು ಆಕೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದುದ. 
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೧೨೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇದಾನೀಂ ತೇಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪರಾತ್ಸರಂ । 
ಯವ್ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೇನ ಕಾನೋ ವಿಭಾನಿತಃ ॥೨೬॥ 
ಸಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಲಲಿತೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವೇಷು ಲಲನಾತ್‌ ಸದಾ । 

ಅಸ್ಕಾ ನಿಚಿತ್ರಂ ಚರಿತಂ ಭಂಡದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಂ 1೨೭1 


ಅತಿನೀರ್ಯ ಬಲಜ್ಜಾನ ಕ್ರಿಯಾಚರಿತ ಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಪುರಾ ಭಂಡ ಇತಿಖ್ಯಾತ ಸ್ತಸೋನೀರ್ಯಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೨೮॥ 


ಸಸರ್ಜಾಃಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಾನನಿ । 
ಪರಾಜಿತಾಸ್ತೇನ ವೇವಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೨೯॥ 





ರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಮಾರೀ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದೃಆಕೆಯು ಲೋಕೋದ್ಧಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ॥೨೫॥ | 


ಈಗ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಪರಾತ್ಸರಸ್ವರೂಸವಾದ ಸ್ವಭಾವದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಇಂಥಾ ದೇನಿಯ ಆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. [stl 


ಎಲ್ಲರೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದರಿಂದ ದೇವಿಯ ಈ ಮೂರ್ತಿಯು “ ಲಲಿತಾ” ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಲಲಿತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚರಿಕ್ರಿಯೆಂದರೆ ಭಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 1೨೭! 


ಲಲಿತಾಜೇವಿಯ ಕಥೆಯು ಆಕೆಯ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮ, ಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು 
. ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳ, ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ಸು, ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭಂಡ ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬನಿ 
ದ್ದನು. ॥೨೮॥ : 


ತ ಪ ಅಸತ ನಿಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮತ್ತು 
೨ನ ಇವರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಇವನಿಗೆ ಸೋತು ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥೯॥ 
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ಪ್ರಸಾವಯಾ ಮಾಸುರಲಂ ಸಾಗ್ನಿ ಕೆಂಡ ಸಮುದ್ಭವಾ 
ಲಲಿತಾ ತ್ರಿಪುರಾಮೂರ್ಶಿಃ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ರೀತಿಹೇತವನೇ lao 


ನಿಹತ್ಯ ಭಂಡಂ ಸಗಣಮಕರೋನ್ಸೀರುಜಂ ಜಗತ್‌ | 
ತದಾ ವಿಷ್ಣುಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಾಂ ಲಲಿತಾಃಂಜಿಕಾಂ ॥೩೧॥ 


ಕಾನುಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಯೇ ದೇವೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರಾನತಾಃ | 
ರತಿಮಾನೀಯ ಸೃತ್ವಾಗ್ರೇ ಶ್ರೀದೇವೀ ಸಾವಪದ್ಮಯೋಃ ॥೩೨॥ 


ಮಾತಃ ಕಾಮಸ್ಯ ದಯಿತಾ ರತಿಕೇಷಾತಿದುಃಖಿತಾ | 
ವಿಧವಾ ಪ್ರಿಯವೈಧುರ್ಯ ಶೋಕಾಗ್ಲಿ ಜ್ವಲಿತಾ ಸದಾ 2a 


ಕೃಶೀಭೊತ್ಯಾತಿಮಲಿನಾ ಛಿನ್ನನಾಲಾಬ್ದಿನೀಯಥಾ | 
| ಇಮಾ ಮುದ್ಧ ರ ಶೋಕಾಜ್ಧೌ. ಮಜ್ಜ್ಚಂತೀಂ ಕೃಪಯಾ ದ್ರುತಂ॥೩೫॥ 
SE 
ತ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ॥೩೦॥ | 





ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಭಂಡನನ್ನು ಅನನ ಗುಂಪಿನವಕೊಂದಿಗೆ ಕೊಂದು 
ಪ್ರಸಂಚದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿವರು. ॥೩೧॥ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಜೀನಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮುಂಜಿ 
ಕತೀಡೇನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೩.೨॥ 
ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಇವಳು ಮನ್ಮಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯ್ಕು ಬಹಳ 
ತ ಗೋಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಯಾನಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ವಿರಹ ದುಃಖ 
೫೦ಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೩೪॥ 
ನ ಇವಳು ಬಹಳ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ತರಿಸ 
ಸ ಕಮಲದ ನಾಳದಂತಿದ್ದಾಳೆ.  ಮಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಳನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಪಾಡು. (ಜಗ y 


ಸ ಇ 
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ಕ್ಸ 


೧೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪ್ರರರಹಸ್ಯ 


ಭಕ್ತೆ ಮೂರ್ಧಸನ್ಯಭೊತಸ್ಯ ನೋಟಚಿತೆಂ ತೇ ಪರಾಭವಂ | 
ತ್ರಿನೇಶ್ರೇನೇತಿ ಮನ್ಕಾನು ಸ್ವ ಸ್ವದಂಬಾಸ್ಕಾಂ ದಯಾಂ ಕುರು ॥೩೬॥ 
ವಿಶಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ದೇಖೀ ದೇನಾನಾ ೦ ಪ್ರಾಹ ಸುಸ್ಮಿತಾ j 


ದ 


ತವಾ! ಶ್ಫ ಣುದ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ತನ್ಮದ್ಭ ಕಸ್ಯ ಪರಾಭವಃ  .- ॥೩೩॥ 


ನ ಭನೇತ್ಯುತ್ರಜಿಲ್ಲೋಕೇ ನ ಕಾಮೊಟಪಿ ಪರಾಕೃತಃ । 
ಶಾಸಸ್ಯ ಗೌರವಾದ್ಗೌರ್ಕಾ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯ ನಿಶೇಷತ?ಃ la 


ದೇಹ ಏನ ಪರಾಭೂತೋ ನ ಕಾಮೋ ಭಸ್ಮತಾಂ ಗತಃ । 
ನೇತ್ರೇ ಮನು ನಸತ್ಕೇಷಃ ಕಾಮೋ ಮಡ್ಫಕ್ತಶೇಖರಃ 1೩೯1 


ಏಷಾ ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಸರಮಾ ರತಿಃ ಕಾಮಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ । 
; ವೈಧನ್ಯಂ ಕಥ ನೀಯೇತೆ ದಿನಂ ಧ್ವಾಂತೆಗಣಂ ಯಥಾ Ion 





ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೀಸ್ಠನಾದ ಮನಕ್ಕಥನಿಗೆ ಶಿವನಿಂದ ಸೋಲುಂಟಾಗಿರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುವೆವು. ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರತಿಯ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ॥೩೬॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೋಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವು, ಎಂದಳು. 1೩೭॥ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸೋಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಮನ್ಮಥನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತ ಳಾದ 
ಗೌರಿಯ ಶಾಸದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆನಿಧನಾದ ತೊಂದರೆಯು ಬಂದೊದಗಿತು ! 1೩೮॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಶಿವನಿಂದ ಮಕಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆ. 
ಆದರೆ ಮನ್ಮಥನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಬೂದಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭಕ್ತ ್ರೀಸ್ಮನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತಿ ಕ್ರಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೩೯॥ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಮನ | ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಯಾದ: ರತಿಯು; 


ಗರ್ಲ: ಕತ್ತಲೆಯು: ಹೇಗೆ ಇರರಾರಡೋ ಹಾಗೆ, ವಿಧನೆಯ ಧರ್ಮನವಕ್ಕೆ. 
ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲಾರಳು | [voll 
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ಮಯೈಸಷಸ ಪುನರುದ್ಭೂ ತೋ ಮುಡನೋ ರತಿಮೇಷ್ಯ ತಿ | 


ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಸಣ ಏವೈ ಪ ರತೇರ್ಮಃಖನಿಳ್ಳ ೦ತೆನಃ 1೪೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಲಿತಾ ದೇನೀ ಕಾನೇಶಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಸುಂದರ್ಯಾಸಾಂಗ ಪೀಯೂಷ ವರ್ಷಣೆ ಕಚ ;ಸೇಚಯತ್‌ TY 


ಅಪಾಂಗಾತ್‌ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಾನೇಶಸ್ಯ ಸ ಮನ್ಮಥಃ । 
ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಜ್ಜೇಹಾತ್‌ ಕಂದರ್ಪೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ 1೪೩! 


ಸುಪ್ರೊ ತ್ಮಿ ತಮಿವಾಣತಾ ನ ಮುಮಂಸತೆ ಸ ಮನ್ಮಥಃ । 
ಪ್ರಜನಾನು ಮಹಾದೇವೀಂ ಭಕ್ತಿಕ್ಸೀರಾಜ್ಧಿಸಂಪ್ಪುತಃ (೪೪॥ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ದೇನಾನ್ನತ್ವಾ ಸರ್ವಾನನಸ್ಸಿ ತಃ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಲಲಿಶೇಶಾನೀಂ ವಿನಿಥೈರುತ್ತಮೈಃ ಸ್ತವೈಃ 19೫ 
ESS 
; ಮನ್ಮಥನು ನೆನ್ಸಿಂದ ಪುನಃ-ಹುಟ್ಟಿ ಇವಳನ್ನು ಸೇರುವನು. ಇವನು ರತಿಯ 
| ದುಃಖದ ನಾಶವನ್ನು ಕ್ಡ ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
lvl 








ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸುಂದರವಾದ ಕಟಾಕ್ಚ ಗಳೆಂಬ ಅಮೃತದ ಚುಮುಕಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದಳು.' ॥೪೨॥ 


ಕೂಡಲೇ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯ ಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ ಕಾಮನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. 


ಬಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
lvl 


ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನನ್ನು ಮಲಗಿ ಎದ್ದನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಅನನು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ ಮಹಾಜೀನಿಯಾದ 
ಅಲಿತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡಿದನು. ೪! 


ಮನ ಿಥನು ತನ್ನ ತಾಯಿ, ತಂಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ 


ಗ ವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತು ಸತಿಸಿದನು, 
೪೫ 
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ಅಥ ಮಾತ್ರಾ ರಮಾದೇವ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವತನುನಾಶನಂ |' 
ಪುನರ್ನೇತ್ರಾ ದುದ್ಭನಂ ಚ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶಿವಾಂ ॥೪೬॥ 
ಜಗದಂಬ ನ ವಾಂಭಾಮಿ ದೇಹನುತ್ಕಂತ ನಶ್ಚರಂ | 

ನಿದೇಹ ನಿನೃತಿಷ್ಠಾಮಿ ನಾಶಭೀತಿರ್ನ ಮೇ ಭವೇಶ್‌ 1೪೭॥ 
ನಾಹಂ ಜೀನಿತುಮರ್ಹಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಪರಾಜಿತಃ। 

ಯದಿ ದೇವಸ್ತ್ರಿನಯನಃ ಪರಿಭೂಯಾನ್ಮಯಾ ಹತಃ 1೪೮॥ 
ತಥಾ ಮೇ ಜೀನಿತೇನಾರ್ಥಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋಮಿ ಶೇ। 
ತನ್ನೇತ್ರಾ*ಗ್ನಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಸ್ಮೀಭೂತಃ ಪತಂಗವತ್‌ IY 
ತ್ವತ್ಸಾದ ಸಂಶ್ರಯೋ್ಕಂಬ ನ ಮೇ ಜೀವನಜಂ ಫಲಂ । 

ತದಲಂ ದೇನಿ ದೇಹೇನ ಜೀನಿತೇನ ಚ ಸರ್ವಥಾ nol 





ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಲಲಿತಾಜೀನಿಯ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಪುನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಮನು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪೬॥ 

ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ಅತ್ಯಂತ ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಜೀಹವನ್ನು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಶರೀರನಿಲ್ಲದೇ ಇರಲು ಬಯಸುವೆನು. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ನಾಶದ ಭಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಜಿ ॥೪೭॥ 

'” ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಬದುಕಲೂ. ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಕೃಣ್ಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಹೊಡೆದು ಸೋಲಿಸಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥ 
ಫವು. sll 

ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಬದುಕು ವೃರ್ಥವೆಂಡೇ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ ಬೂದಿಯಾಜಿನು. ॥ರ೯॥ 

ಓ ದೇನಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಸೇವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಧವಾದ" ಸೋಲು 
ಗದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಜೇ ತಿಳಿಯುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈ ದೇಹವೂ ಮತ್ತು ಬದುಕ್ಕೂ ಸರ್ವಥಾ ಜೇಡನೇಬೇಡ. 1೫೦॥ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೪೬ ದಿ 
ದೇಹಂ ನೈನಾಃಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದಯಾಂ ಮಯಿ ಸಮಾನಹ | 
ಧಿಜ್ಮಾಂ ರಮಾಸುತೋ ಭೊತ್ತಾ ಶ್ರೀಜೇನೀ ಪಾಡಸಂಶ್ರಯಃ ॥೫೧॥ 
ಪರಿಭೂಶೋ ನೀರಗೋಷಾ 40 ಪುನರ್ಜೀವಾನ್ಯುನಾಕ್ಕವತ್‌ । 


ಶ್ರುತ್ವೈ ನಂ ಮನ್ಮಥನಚಃ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಚಿಕಾ ॥೫೨॥ 


ವತ್ಸ ಕಂದರ್ಪ ಮಾ ಖೇದಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವ ಮರಿಮರ್ದನ | 
ಮತ್ಸಾದ ಸಂಶ್ರಯಾಣಾಂ ತು ನಾಃಸ್ತಿಕ್ಟಾನಿ ಪರಾಭವಃ ॥೫೩॥ 


ಮನ್ನೇತ್ರಯೋಕಃ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವ್ವಂ ಸುಷುಪ್ತ ಇವ ಪೂರುಷಃ । 
ಗೌರೀಶಾಪ ನಿನಿರ್ವಗ್ಧೋ ದೇಹೋ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಃ 1೫೪1 














ಓ ದೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ದೇಹವೇ ಬೇಡ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ವಿಸ 


ಯನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. ಮಹಾಡೇನಿಯದ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, 


. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನಗಿಂಥಾ ಸೋಲಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ನಿಂಜಿಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಾಯಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮಾರಿಜೆನೆಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳ ಜೇಡ. [೫೧1 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ನೀಚನಾದ ಮನುಸ್ಯನಂತೆ ನಾನು 
ರರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮನ್ಮಥನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥%೨॥ 


| ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವಾದ ಮನ್ಮಥನೇ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾ 
ಕ ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ದ ಜನರಿಗೆ ಸೋಲೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ೩ 


ಕ `ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ. 
ರಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಶಿನನ ಕಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೂದಿ 


ಯಾಯಿತು. ॥೫೪॥ 
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ಿ ಕ] 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತ್ವಜ್ಜೇಹ ಸಂಭವಾಃ ಕಾಮಾ ಅಸಂಖ್ಯಾಸ್ತ್ವತ್ಸಮೌಜಸಃ | 
ಜಯಂತಿ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಸ್ತೆ « ತೇಷಾಂ ತ್ವಮೀಶ್ವರೋ ಭನ ॥೫೫॥ 


ಅಥ ಕಾಮಾನ್‌ ದೇಹಭವಾ EE ಬ್ರನೀದ್ದಚಃ । 
ಕಾಮಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈಷ ವೋ ದೇವಃ ಕಾಮರಾಜೋ ಮಮಸ್ರಿಯಃ॥೫೬॥ 


ಯಚ್ಛೆ ಕಾಮ ಪುನರ್ದೇಹಂ ಶಿನಂ ಜಹಿ ನಿಮೇಷತಕ । 
ನೀನ್ನ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ ಸಮುತ್ಸಾದ ನ ಕರ್ಮಣಿ 1೫೭! 


ಸ ಆಸ್ತೇ ನಿಷ್ಕಾಮ ನಿವಾಸೌ ಸಮುದ್ರಃ ಸ್ಥಿಮಿತೋ ಯಥಾ । 
ನ ತ್ವಯಾಭಿಹತೋ ನೂನಂ ನಿನಶೋ ವಿಹ್ವಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೫೮॥ 


ಹಾಗ ಸಖ ಪಾಷ ಖಾಾ7 7ಎ ಜಹಾ ಐಜ ಹಾ 72 ಐ ಜು ಸ ಎಂ) ರೆ ಯೂ ಜಾ ಯ 


ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮನ್ಮಥರು ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ತಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಷ್ಮರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಒಡೆಯನಾಗು. 1೫9% 


ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಮನ್ಮಥನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಇತರ ಮನ್ಮಥ 
ರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥರುಗಳಿರಾ, ಗಜ ರಾಜನಾದ 
ಈ ಮನ್ಮಥನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟನೂ ಥಿಮಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನನ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀವು ಅನನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯ 
ಟೀಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೫೬॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನ ನೀನು ಪುನಃ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ನಿಮಿಸ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆದು ಜಯಿಸು. ಈಗಾಗಲೇ ಜೀವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅನನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೫೭॥ ತ 


ಆದರೂ ಶಿವನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಚಲಿಸಜೀ ಆಶೆಗಳನ್ನ್ಲೇ 'ತೋರದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಳು ಸಾ 
ಿಧೀನವಿಲ್ಲದೇ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗುತಾ ನೆ. ॥೫೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ, ಅಲಂ ೧ಸ್ಲಿತಿ 


ಸಮೇಷ್ಯತ್ಯದ್ರಿಜಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನೋಹಿನೀಂ ನಿಷ್ಣುಮಪ್ರ್ಯತ । 
ತನುಂ ನೇಚ್ಛೆ ಸ್ಕಲಂ ಯತ್ತೇ ತನುಮನ್ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ: /೫೯॥ 


ರತಿಂ ನಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಪಿ ಗಚ್ಛ ದೇವಂ ದ್ರುತಂ ಜಹಿ | | 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞ ಪ್ರೋ ಯಯೌ ಕಾಮಃ ಸನ್ನದ್ಧಃ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೦॥ 


ಅದೃಶ್ಯ ಏನ ಬಾಣೇನ ಜಘಾನ ಸ್ವರಿಪುಂ ಶಿನಂ । 
ಹತಃ ಕಾಮೇನ ಚಾತ್ಯಂತಂ ದೇವೈರಪಿ ಶಿವೋರ್ಥಿತಃ ॥೬೧/ 


ಅನುಗಚ್ಛನ್‌ ಪರ್ನತಜಾಂ ಕಾಮಜಾಣಪ್ರಸೀಡಿತಃ । 
ತತೋ ಜಾತೋ ಗುಹಸ್ತೇನ ಹತಾಸ್ತಾರಳೆ ಮುಖ್ಯಕಾಃ ॥೬೨॥ 


———  ಸಗಸಸಿ ತ್‌" ಚ 


ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಂದಿಗೂ, : ನಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಮೋಹಿಥಿಯಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಎಂದರೆ ಶರೀರವು 
ಬೇಡವೆನ್ನು ವುದು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡಲಾಗದೆ ಇರಲಿ. 18೯1 





ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ರತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಡೆ. ಎಂದು 
ಅಲಿತಾದೇವಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಸಮೀಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೬೦॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ' ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ಉಲ್ಬಟ್ಟ ಶಿವನನ್ನು ಜೀವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ॥೬೧॥ 


ಇ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸ ಆಕೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಣ್ಮುಖನಿಂದ 
ಮ ರಕ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ॥೬೨॥ 
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೧೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದೈತ್ಯಾಃ ಸಖಾಯೋ ಭಂಡಸ್ಯ ಮಹಾನೀರ್ಯಪರಾಕ್ರೆಮಾಃ । 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಮೋಹಿನೀದರ್ಶನಾದಲಂ kal 


ಕಾಮಾಸ್ತ್ರ ವಿದ [ಹೃದಯೋ ಬಭೂವ ಸ್ಪಲಿತೇಂದ್ರಿ 008 । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾ ಕಾಮುಸ್ಯ ಜನನಂ ಪುನಃ - lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಭಂಡಾ 
ಸುರನ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ಮೋಹಿನಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೬೩॥ 


ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಮಬಾಥೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲು ಅವನ ನೀಕ್ಯವು 
ಜಾರಿತು. ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನ, ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನ ಜನನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೬೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನ ಜನನ” 
ವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವ ನಲವತ್ತೀಳನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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| ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಸಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಪುನರ್ಭೂತಿಂ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ್ಯೋತಿಕೌತುಕೀ | 
ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಂ ಪುನರಪಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾನ್ಸಿತಃ ॥೧॥ 


ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ನಿಷ್ಕಾಮ ಈಶ್ವರಃ । 
ಮೋಹಿಸ್ಯಾ ವಮೋಹಿತೋ ಜಾತಃ ತನ್ಮೇ ಶಂಸ ದಯಾನಿಧೇ ॥೨॥ 


ಭಾರ್ಗವೇಣೈವ ಮಾಪೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಯೋಗಿರಾಟ್‌ । 
ಶೃಣು ರಾಮಾಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೆಥಾಂ ಪರಮಪಾವನೀಂ ॥೩॥ 











ಸರಶುರಾಮನು ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುನಃ 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳನನಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ 
ನಿನಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ॥೧॥ 


ಓ ಕರುಣಾನಿಧಿಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ, ಕಾಮವೇ ಇಲ್ಲದ ಈಶ್ವರನು 


ನೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರಿ, |9| 





ತ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು 
ಸನ್ನ ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಛೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಪನಿತ್ರವಾದ ಈ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು.” ಎಂದನು. ೩! 
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೧೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಹಸ್ಯ 


ಪುರಾ ದೇನಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಸಂಭನಂ | 
ದೈತ್ಯಾ ಜಹ್ರುಃ ಸುಧಾ ಕುಂಭೆಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥೪॥ 


ಮೋಹಿನೀ ರೂಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಧಾಕುಂಭಂ ಸಮಾಹರತ್‌ | 
ನಂಚಯಿತ್ವಾ ದಿಕಿಸುತಾನ್‌ ದೇನೇಜ್ಯೋ ನವ್ಯ) ಭಜತ್ಸುಧಥಾಂ UR 


ಶ್ರುತ್ತೈತಚ್ಛಂಕರೋ ವೃತ್ತಂ ನಿಸ್ಲುನಾ ಸಂಗತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಷ್ಣೋ ರೂಪಂ ತೇ ಮೋಹಿನ್ಯಾಖ್ಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ॥೬॥ 


ಜಗಾದ ವಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರೀಕೆಂಠಂ ತದ್ರೂ ಸಮತಿ ಮೋಹನಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮೋಹಿತಃ ಸದ್ಯೋ ಮುಕ್ತನೀರ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಸುತರಾ ಮಬ್ರನೀದ್ವಚೆನೆಂ ಪುನಃ । 

ನಾಹಂ ದೈತ್ಯಸನೋ ನಿಷ್ಣೋ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಮೋಹಿತಾ ಭೃಶಂ॥೮॥ 

ಹಿಂಜಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ "ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಮ್ಬುತದ ಕಲಶವನ್ನು ಕದ್ದರು, 
ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು ಇವರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಗ 

ವಿಷ್ಣುವು ನೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಅಮೃತದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅವರಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ಅನನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿದನು. ॥೫॥ 


ಶಿವನು ವಿಷ್ಣು ನಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ತಾಳಿದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ನಾನು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದನು. ॥೬॥ 
ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಬಹಳ 
ಮೋಹಕವಾದದ್ದು! ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ನಿನ್ನ ನೀರೃವು ಕೂಡಲೇ ಜಾರುವುದು!” 
ಎಂದನು. ॥೭॥ 4 
ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಕ್ಕು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು 


ಕುರಿತು“ ನೀನು ಬಹಳ ಮೋಹಪಡಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರಹಾಗೆ ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲಿ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ.” ಎಂದನು. ॥॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡೆ ಅ. ೪೮ ೧೩೭ 


ನ ಮೇರುಶಿಖರೇ ವಾಶ್ಯಾ ವೀರ್ಯಂ ಮೂರ್ಛತಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ । 
ಆಸ್ತೇ ನೋಹನುಯೀ ವೃತ್ತಿರ್ಯನ್ನಾಂ ಮೋಹಯಿತುಂ ಶಮಃ  ॥೯॥ 


ಹರಿರೇನ ಮಧಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಾಲತಃ | 


i ಕೆ ಇ) a ಜ್‌ 
ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯಗತ್‌ೌ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರ್‌ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಲಯಂ aol 


ಏನಂ ಶಿವೇನಾಧಿಕ್ಸಿ ಪ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 
ಇ pe 
ನೂನಂ ಶಿವೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಊರ್ಥ್ಯರೇತಾ ಯತಾಃತ್ಮವಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಫಾನೋಿ ನಾಃಶಕದ್ಯಂ ಮೋಹಯಿತು ಮೀಶ್ಚರಂ | 
ತಂ ಕಥಂ ನೋಹಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯೇನ ಕಾನೋ ಹತಃ ಫ್ಲ್‌ಣಾತ್‌ /೧೨॥ 


ನೂನಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಲಘುತಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶ್ಯ ಮೋಹಿನೀತನುಂ | 
ಯಂ ಸಾ ಪರ್ವತಜಾ ಗೌರೀ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೆಸುಂದರೀ 1೧೩ 
EEE 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಾದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ತೋರಿಸಲಾರದು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮೋಹಕ್ಕೆ ' 
ಒಳಗಾಗಲಾರೆನ್ನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ! ॥೯॥ 
ಶಿನನು ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಇರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವೆನು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲಿ 
ಶಿನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥೧ಂ 
ಹೀಗೆ ಶಿವನಿಂದ ತಿರಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನೊಳಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿದನು.“ ಶಿವನು ಬಹಳ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೂ, ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿ ಯಫಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು ನಿಜ. ॥lnoll 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ಶಿವನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮನ್ಶಥನನ್ಷೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದ ಶಿವನನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲಿ ? ? 
ಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಆದ ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಗೌರಿಯೂ ಕೂಡ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲಾರದ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಮೋಹಿನೀ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನಮಾನವನ್ನು ಹೊಂಡುನೆನು! ls ll 
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ಶಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


೧೩೮ 
ತ್ರಿಪುರಾಂಶಸಮುದ್ಭೂ ತಾ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿಸಾ ಸತೀ | 
ನ ಸಮರ್ಥಾ ಮೋಹಯಿತುಂ ಸ ಕೈರ್ಶದರ್ಶಪರಾಃಪ್ಯಲಂ ॥೧೪॥ 
ತತ್ಕಥಂ ನೋಹಿನೀವೇಷಂ ಕೃತ್ವಾಃಹಂ ನೋಹಯಾನಿ ತೆಂ । 
ಇತಿ ಬಿಂತಾಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಮ್ಮಶ್ಯ ತೆದನೆಂತರಂ Mel 


ನೂನಮತ್ರ ವಿನಾ ದೇವ್ಯಾ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದನಂ | 
ನ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ಮತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಸಮಾರಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೧೬॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೋಪತಸ್ಸೌ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಲೋಕಸುಂದರೀಂ । 
ಷಸ್ಟಿವರ್ಷ ಸಹಸ್ರುಣಿ ತಾಂ ಸಮಾರಾಧಯದ್ಧರಿಃ ೧೭1 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೊತಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಷ್ಣುಂ ವಶ್ಸೇತಿ ಸಂಜೋಧ್ಯಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೧೮॥ 








ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ ಮತ್ತು ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಿವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲಾರದೇ ಹೋದಳು: ॥೧೪॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವನ 
ಹೇಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೧೫॥ 


ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ಕಾರೈವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ॥೧೬॥ 

ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ರೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೧೭! 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ತಿ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಪ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ ವಿಷ್ಣು ವೊ ಎಂದು ಸಂಬೋಸಿ 
ಸಿಧಳು, ॥೧೮॥ 
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ವರಂ ವರಯ ಶೇಭೀಷ್ಟಂ ಯತ್ತದ್ದಾಸ್ಕೇ ರಮಾಪತೇ | 

| ನಾಃವೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತುಭ್ಯಂ ಚಿರಮಾರಾಧಿತಾ ಯತಃ lori 
ನಳ ತಿಯ ಸೇವ ಸಮಸ್ಕ್ರೈತ್ಯ ಸರಾಂ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಿ ಮುಹೇಶಾನಂ ಕಾಮಾರಿಮಫಿ ಮೋಹಿತುಂ  ॥೨೦॥ 

೧ ಣ್‌ ಕ್‌ ವ್ಹಿ 

ಮೋಹಿನೀರೂಪಮಿಚ್ಛಾನಿ ಯಚ್ಛಿನಸ್ಕಾಪಿ ಮೋಹೆಕೆಂ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತತ್ಸ್ಪೋನಾಚ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ ॥೨೧॥ 
ಪುರುಷಂ ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ ಸರ್ವಲಳೋಕೈಕೆನೋಹನಂ 1 
ಯದೇಚ್ಛಸಿ ತದಾ ತೇಸ್ತು ಗಚ್ಛ ನುನ್ಮಥಸಂಯುತಃ ॥೨೨॥ . 


ದೃಷ್ಟಾ ಆ ತ್ವಾಂ ಮನ್ಮಥಾಇವಿದ್ಧೋ ಗಿರಿಶೋ ನೋಹಮೇಪ್ಯ ಶಿ | 
ಊರ್ಧ್ಯರೇತಾಃ ಶಂಭುರಯಂ ಯೋಗೀಕೋ ಜಿತನುನ್ಮಥಃ ॥೨೩॥ 





ಎಲ್ಛೆ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, ನಿನ್ನ ಇನ್ಟನಾದ ' ವರವಸ್ತು 
ಬೇಡಿಕೋ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಲಾಗದ ವಸ್ತುಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. loll 


ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಅವನು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ದೇನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮನ್ಶಥನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನಾನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ॥೨೦॥ ' 


ಶಿನನಿಗೂ ಮೋಹಕವಾದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಲು `ನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ! ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯು 
ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೨೧॥ 


ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಕವಾದ ಪುರುಷ 
ಆಥನಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೊಪವನ್ನು ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಹೊಂದುವೆ. ಆದರೆ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ಹೋಗು. 1೨೨॥ 


ಈ ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣುವ್ರೆ ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 
) ಮನ್ಯಥನ ಬಾಧಿಗೊಳಗಾಗಿ ಮೋಹನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದರೆ ಶಿವನ್ನು 
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ತದರ್ಥಂ ತೇ ದದಾಮ್ಯಂಶಂ ಮತ್ಸೌಂಡರ್ಯಸ್ಯ ತೇನ ತಂ । 
ನೋಹಯಿಷ್ಯಸ್ಯತಿತರಾಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಚ ಯಾಸ್ಯಸಿ: ॥೨೪॥ 


ಏವಂ ದೇವ್ಯಾ ನರಂ ಲಬ್ಸ್ಸ್‌ ಕಾಮೇನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಯಯಾ ಕೈಲಾಸಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಃ ಶಿವಃ 1೨೫ 


ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹಿತಸ್ತಸ್ಮಾ ವನಿದೂರೇ ಮನೋಹರೇ। 
ಸುರಸಿಂಧು ತಟೀ ಫುಲ್ಲ ನನೇ ಶುಳೆಪಿಕಾಃಕುಲೇ 1೨೬! 


ಮೋಹಿನೀರೂಪಮಾಸ್ಥಾ:ಯ ನಿಚಚಾರ ಸಮನ್ಮಥಃ । 
ಸಮಾನ ಸರ್ನಾಃನಯನಂ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯಸಂಶ್ರಯಂ ॥೨೭॥ 


ಯೋಗೀಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ॥೨೩॥ 


ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೇ ನಗೆ ಕೊಡು 
ವೆನು ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೊಹಿನೀ ರೂಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಮೂಲಕ 
ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ. ॥೨೪॥ 


ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಜೀವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮನ್ಮಥನೊಂದಿಗೆ ದೇವನಾದ ಶಿವನಿರುವ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೨9 


ಶಿವನು ಪಾರ್ವಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹುಪ್ರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಗಿಣಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹೂತೋಟದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ 
ಸಿಸು ತಾಳಿ ಇದ್ದನು. ॥೨೬॥ 


ನಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮೋಹಿ 
ನಿಯ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉಚಿತ ಸ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 1೨೩1 
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೧೪೧ 
ತಪ್ತ ಹೇಮಾಇಭೆ ಸುತನುಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಿಭ್ಯಾಾನನಂ | 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾ ತಿಲಕಕಾ ಕಲಂಕೆಚ್ಛ ನಿ ಲಾಂಛನಂ ॥೨೮॥ 
ಘನನೀಲಕ ಬಂಧಾಂತ ನುಧ್ಯೋದ್ಯನ್ಮುಖಚಂದ್ರಕಂ | 
ಮಂದಹಾಸ ಕ್ಸೀರನಿಧಿ ಪ್ರಲ್ಲೇಂದೀವರ ನೇತ್ರಕಂ ॥೨೯॥ 
ನಾಸಾ ಚಂಪಕ ವಿತ್ರಸ್ತ ನಿವೃತ್ತಾ£ಲಿ ನಿಶೇಷಕಂ | 
ಮುಖಸೌಂಪರ್ಯಾಃಬ್ಬಿನಲನ್ಮೀನ ಚಂಚಲಲೋಚನಂ lol 


ಕುಂಡಕೋರಕೆಸಂಕ್ತಾ 5% ದ್ವಿಜಪಂಕ್ತ್ಯು ಸಶೋಭಿತಂ । 
ಗಂಡಾಃsಭೋಗ ಸ್ಭು ರದ್ರತ್ನ ಕುಂಡಲ ಶ್ರೀಮನೋಹರಂ ೩೧॥ 


ಮೋಹಿನಿಯು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚೆನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ ಫವಳಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿಯೂ, ಕಳಂಕದ ಹಾಗಿರುವ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
॥೨೮॥ 


ನೋಹಿನಿಯು ಘಕವಂತೆ ಕಸ್ಸಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ” ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲುಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತಿರುನ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವಳು ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ 
ನೈದಿಲೆಯಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 1೨೯॥ 


ಇವಳು ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೆದರಿ ದೊರ ಸ 
ರುವ ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ಮಕರಿಕಾದಿ ಪತ ತ್ರರಚನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಗ 
ಸೌಂದರೃವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮ್ಲೀನುಗಳೆಂತಿರುವ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥೩೦॥ 


ಇವಳು ಕುಂದವೆಂಬ ಹುಪ್ವಿನ ಮಗ್ಗುಗಳ ಸಾಲಿನಂತಿರುವ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಕಪೋಲಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಪರುವ ರತ್ಯ ಶ್ನಿದ ಓಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು, 1೩೨1 
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ಕಂದುಕಾಂಭ ಕುಚದ್ವಂದ್ರ ಸತೀರ್ಥೀಕೃತಕೋರಕಂ ( 
ಪ್ರವಾಲ ಲತಿಕಾ*ಭೋಗ ಶೋಭಾಜಿತ್ಸಾಣೆಯುಗ್ಮಕಂ 1೩ ೨॥ 


ರತ್ನಾಃಂಗದೋರ್ಮಿನಲಯ ಶೋಭಾದ್ವಿಗುಣಸುಂದರಂ । ' 
ಪ್ರವಾಲ ಲತಿಕೋದಂ ಚ ತೃರಾಂಬುಜ ವಿರಾಜಿತೆಂ ॥೩೩॥ 
ತನುನಲ್ಲೀ ಜಾಹುಶಾಖಾ ಪ್ರಾಂತಕೋರಕಿತಾಂಗುಲಿಂ 

ಸೃಫು ವಕ್ಸಃಸ್ಮಲೀನ್ಯುಬ್ಬ ದುಂದುಭಿಷ್ವಯ ಸುಸ್ತನಂ ೩೪॥ 
ಚರ್ಮಬಂಧನಸುಗ್ರಂಥಿ ನಿಮಗ್ನಾ*ಸಿತಚೂಚುಕಂ 1 

ನಾಭೀ ಬಿಲೋದ್ಗಮ ಜ್ರೋಮುಲತಾತನು ಭುಜಂಗಳಂ ॥೩೫॥ 
ಊರ್ಧ್ವಾಸಂಗಾಧಾರಶೋನ್ಸೇಯ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಸಮಾಶ್ರೆಯಂ | 
ನಾಭೀಹ್ರದ ಸ್ವರ್ಣತಟಿ ಸೋಪಾನ ತ್ರಿನಲೀಯುತೆಂ lal 


ಮೋಹಿನಿಯು ಚಂಡಿಕಂತಿರುವ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಎರಡು ಚಕ್ರವಾಕನಕ್ಷಿ 
ಗಳೆ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು ಮತ್ತು ಇವಳು ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಎರಡು ಕೈ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. lls. 

ಮೋಹಿನಿಯು. ರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಂಕಿಗಳು ಉಂಗುರಗಳು ಮತ್ತು 


`ಬಳೆಗಳೂ ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಸೌಂದರೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ' 


ಇವಳು ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ ಶರೀರದ ಮೇಲುಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಕಾಣುವ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ' ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 182 | 
,. , ಇವಳು ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳು 
| ಇವುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ನುಗುಚಿಹಾಕಿರುವ ಡಮರುಗಳಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳನ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. |€॥ ಬ | 
A ಮೋಹಿನಿಯು ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿ 
, ರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ ಸರ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ssn 
ನೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲುಭಾಗದ ಶರೀರದ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದರೆ! 


ಊಹಿಸಜೇಕಾಗಿರುವ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದಳು. ಇವಳು ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಟಿ ; 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦08/0081 ' 








BS EY Epes ಇಳಾ 
#3 
A - 


ಸ್ಯ ಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೪೮ ೧೪ಷ್ಠಿ 


ಕೌಸುಂಭಾ*ಂಶುಕೆ ಸಂವೀತಿ ನಿತಂಬ ಲಘುತಾಯುತಂ। 
ಕಾಂಚೀಮಣಿ ಪ್ರವಿತತಿ ಪ್ರಭಾ ದ್ವಿಗುಣಿತಾರುಣಂ 1೩೭! 


ರತ್ತನೂಪುರವಿನ್ಯಸ್ತ ಕಿಂಕಿಜೇಸ್ವನ ಸುಂದರಂ | 
ಮಂದಯಾನಾಃತಿಸೌಂದರ್ಯ ಪರಾಕೃತ ಮರಾಲಕಂ ECT 


J ಹಾಸಿ 
ಜ್‌ ಸಾಮೋಹಿನೀರೂಪಥ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ಪತಿರ್ಹರಿಃ (೩೯! 
ವ್ಯಹರತ್ಕಂದುಕ ಕ್ರೀಡಾಪರಃ ಫುಲ್ಲವನಾಲಿಸು | 


ಮಧುರಂ ಸುಸ್ವರಂ ಗಾಯನ್‌ ಶಿವಸ್ಯ ಪುರತಸ್ತದಾ Yon 


ಶಿವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೀತೆರವ ಮಹಪಶ್ಯತ್ತಾಂ ಪುರೋ ವನೇ | 
ಗಾರಿ ಪಶ್ಯಾತಿ ಸುಭೆಗಾಂ ಕಂದುಳೆಕ್ರೀಡನೇ ರತಾಂ °° uo 





—— ನ. ಂಂ್ಪ್ಥೃ)ಾ ಯ | 60 





೧ ———™ ತಾತಾ ತಾರಾ. ಹಾಹಾಷಾಜ- ಹಾ. 





ಕೊಳದ ಚಿನ್ನದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಪಾನಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಶ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ॥೩೬॥ 

ಮೋಹಿನಿಯು ಗೋಸುಂಜೇ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಹಿಂಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಗುರವಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಚಿನ್ನದ ಡಾಬಿನ ಮಣಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂಪಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ದಳು. ॥೩೭॥ | 

ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಾಲ್ಕಡಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೋಹಕಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು 
ಮಂದಗಮನೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಂಸಗಳನ್ನ್ನೇ ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿದ್ದಳು. |೩೮1॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸೊಗಸಾದ ಮೋಹಿನೀ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. |೩೯॥ 

ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳುಳ್ಳ 
ನನಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಿವನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿಯ್ಯೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಹಾಡುತ್ತಾ ಚಂಡಿನಾಟಿನನ್ನು ಅಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ತ್ಲಿದ್ದನು. vol 

ಶಿನನು ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವಳ ನ್ನ್ನ ಆ ವನದ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ₹ ಎಲೌ ಗೌರಿಯ ಚಂಡಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ಳಾದ ಬಹಳ ಮನೋಹರಳಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡು.” ಎಂದನು! ll 
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೧೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಭಜ್ಯಮಾನಾ ಮಿವ ಅತಾಂ ತಡಿಲ್ಲೆ ೀಖೇವ ಭಾಸುರಾಂ | 


ಫೆಂಮುಳೆಕ್ರೀಡನಾಲೋಲ ಹಾರನಲ್ಲತ್ಸೃಥುಸ್ತನೀಂ sn 
ಸ್ವೇವಾರ್ದ್ರಾಂಶುಕ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಸ ಸ್ತನಶ್ರೋಣ್ಯೂರುಮಂಡಲಾಂ। : 
ಸ್ವನಭಾರ ನಮನ್ಮಧ್ಯಾಂ ನೃತ್ಯತ್ತು ಚ ಸುಕುಟ್ಮಲಾಂ ॥೪೩॥ 
ಕೆಂದುಕೋತ್ಪಾತಸಂಲಗ್ಗ ಕರನೇತ್ರಾಂಂಬುಜದ್ವಯಿೀಂ । 
ಉಪಸಯಾವೋತತಿಕುತುರ್ಕಾಲೋಕಾಯ ದ್ರುತಮದ್ರಿಜೀ ॥೪೪॥ 
ಅಥ ತಾ ಮುಪಯಾಂತಂ ತಂ ಮನ್ಮಥೋಃಪ್ಯ ನಿಮೂರತಃ । 
ಜಘಾನ ಪುಷ್ಪನಿಶಿಖೈರ್ಹ್ಯನಿ ದೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ | 1೪೫॥ 


ನಿದ್ಧೋ ಮನ್ಮಥಬಾಣೇನ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತಾಂ ನೋಹಿಸೀಂ ಪುರಃ | 
ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲಿತಾಃತ್ಮಾಸೌ ಹಿತ್ವಾ ಗೌರೀಂ ದ್ರುತಂ ಯಯೌ॥೪೬॥ 





ಅವಳು ಬಾಗಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ, ಕೋಲುಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ, ಮನೋ 
ಹರಳಾಗಿಯೂ, ಚಂಡಿನಾಟವಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುನ ಹಾರದಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದಪ್ಪನಾದ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದಾಳೆ. |೪.೨॥ 


ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದಿರುವ ಸೀರೆಯೊಳಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸ್ತನ 


ಗಳು ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳು ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿರುವ ತೊಡೆಗಳೂ, ಇವುಗಳುಳ್ಳನ 


ಳಾಗಿಯೂ, ಅಲುಗುಕ್ತಿರುವ ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿದ ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳನ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ॥೪೩॥ 


ಎಲೌ ಫಾರ್ನಕಿಯೇ ಚೆಂಡಿನ ಹಾರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ನೆಲೆಸಿರುವಂಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಇವಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ. ಬಾ! ಜು [poll 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 'ಜೀವನಾದ ಶಿವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ಹುನ್ರಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದನು. “onl 


ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನು ಮುಂದುಗಡೆ ಮೋಹಿನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನ್ನಥನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ. ಜಿ ರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅವಳ ಸ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋದನು! Weel 
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ಮಾಹಾತ್ಮ 3 ಮುಂಡೆ ಆ. ೪೮ ೧೪೫ 


ಕ್ಸುಬಚ್ಳೇಂದ್ರಿಯಗಣೋ ಜೀನ ಸ್ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮೀಪತಃ | 


ಕಾಃಸಿ ಸುಂದರಿ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ಕುತಸ್ತ್ವಿಹ ಸಮಾಗತಾ Ivan 


ಮನೋ ಹರಸಿ ಮೇ ಬೌಲೇ 
1 ( ಫಲ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶಿನೋ ಹ್ಯಹಂ । 
ಅನಾದೃತ್ಯೈನ ತದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಸಾ ಕ್ರೀಡನಸರಾ' ಪುನಃ ॥೪ಲೆ॥ 


ಮನ್ಮಥಾವಿದ್ಧ ಹೃದಯೋ ಗಾಥವ್ಯಾಳುಲಿತಾಂಂತರ। 
ಅನುಪ್ರಜ್ಯಕರಂ ತಸ್ಯಾ ಜಗೃಹೇ8ತಿ ನಿಮೋಹಿತಃ - een 


ಸಂಗತ ಗೋಡ ಸುಖಕ್ಸು ಜ್ಛೇಂದ್ರಿಯಃ ಶಿವಃ ॥೫೦॥ 


ಮುನೋಚೆ ನೀರ್ಯಮತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಾಕೈತಃ ಪುರುಷೋ ಯಥಾ। 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಜಂ ರೂಪಂ ದಧಾರ ಶಿವಸನ್ನಿಧಾ ॥೫೧॥ 
NES SO EES 


ಶಿವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯವೆಲ್ಲವೂ ಚಂಚಲವಾಗಿರಲು ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕೆ 

(( ಸ ನ 
ಬಂದು “ ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ, ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ವೀಯೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥೪೭॥ 


ಎಲೌ ಬಾಲೆಯೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಶಿವನು |? ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಿನನ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನೇ ಕೊಡದೇ ಆ ಮೊಹಿನಿಯು ಪುನಃ ಚಂಡಿ 
ನಾಟದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ॥೪೮॥ | 








ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಗ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತಿವನು ಬಹಳ ಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ 
(ಹಿನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥1೪೯॥ 
% ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಮೋಹಿನಿಯ ಶರೀರದ ಅನಯವಗಳ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ 
ಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಚಲಿಸಿದ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನು. oll 
| ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀಠೃವನ್ನು ವಿಸ 
ಗ ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಶಿನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 
| 3 ನನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ॥೧॥ 





. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಹಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿವೋಃಸ್ಯತಿಕ್ಸು ಬ್ಧ ಹೃದಯೋ ಹ್ರಿಯಮಾನಹತ್‌ | 
ಹರಿ ಸ್ತ್ರಿರೋಚನಂ ಪ್ರಾಹ ದರ್ಶಿತಂ ಶಿನ ತೇ ಮಯಾ 1೫೨॥ 


೧೪೬ 


ಯನ್ಮೇ ದಿದೃಕ್ಷಿತೆಂ ರೂಪಂ ಮೋಹಿನ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸುನೋಹನಂ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಿನಚಃ ಶಂಭುರ್ಲಜ್ಜಯಾಂವನತಾ$5ನನಃ ॥೫೩॥ 


ಏನಂ ಪುರಾ ಸ ಕಾಮಾರಿ ರ್ಮೋಹಿನೀರೂಪದರ್ಶನಾಶ್‌ |. 
ನಷ್ಟನೀರ್ಯಃ ಸಮಭವದತ್ಯೆಂತಂ ಕ್ಲುಭಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 189 


ಶ್ರಿಪ್ರರಾಯಾಃ ಕೃಪಾಪ್ರಾಸ್ತೌ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದು ರ್ಲಭಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಏನಂ ವಿಷ್ಣುವಿರಿಂಜಾದ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೫೫॥ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತ ಕೃಷಾ ನ್ಯದಧುರ್ದುರ್ಫಖಜಾನ್ಯಲಂ । 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಉಸಷಾಸಕಾಃ ॥೫೬॥ 


ಶಿವನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಕಲಕಿದಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಕ್ಕ ಶಿವನೇ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಜಿನು ” ಎಂದನು.1೫೨| 

ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನ ನನ್ನ ಬಹಳ ಮೋಹಕವಾದ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಶೀನು 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೆ ಯಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ೫೩1 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಮನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನು ಮೋಹಿನಿಯರೂಪವನ್ನು 


ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವೀರೃವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಚಿತ ತ್ರಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿದ್ದನು. 1» 


ಆದ್ದರಿಂದ ತಿ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಕೃ ಪೆಗೆ ಪಾತ ವ ದುರ್ಲಭವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವನ್ನು ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ರೆ. lososll 


ಶ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊಡಲಾದನರ: 
ಅಕೆಯ ಕೃಪೆಗೆ ಸಾತ್ರರಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 2 ಸಾಧಿಸಿದರು. ಳೆ 4 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೪೮ ಎ೪೬ 


ಆರಾಧಯಂತಿ ತಾಮೇವ ತದ್ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಸಂತಿ ಚ। 
ತೇಷು ಸರ್ವೋತ್ತಮಃ ಕಾಮಃ ಭಕ್ತಲೋಕ್ಳಕಶೇಖರಃ 1೫೭! 


ತಾತ ನಾಣಿ 
ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತಕಶ್ಚೈವ ಮನ್ಯೇಸ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕೃಪಾವಶಾತ್‌ | 
ಜಾತಾ ನಿದ್ಯೇಶ್ವರಾಸ್ತೇಷು ಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ ' ॥೫ಲ॥ 


ತಾನಹಂ ಶೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ಸಂಯುತಃ | 
' ಮನುಶ್ಹಂದ್ರಃ ಕುಬೇರಶ್ಚ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾ ಚ ಮನ್ಮಥಫಃ ॥೫೯॥ 


ಅಗಸ್ತಿರಗ್ಲಿಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವಂದಃ ಶಿನಸ್ತಥಾ । 
ಕ್ರೋಧ ಭಟ್ಟಾರಕೋ ದೇವ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಮೀ ಉಪಾಸಕಾಃ ॥೬೦॥ 


a 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ತ್ರಿಪೆರಾದೇನಿಯ ಉಪಾಸಕಕೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. sl 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ  ಸಂಬಂಧಸಟ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪೈಕಿ ಮನ್ಮಥನ 
ಭಕ್ತಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ॥೫೩॥ 


ಆ ಮನ್ನಥನೇ ಈಕೆಯ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವನು. ಅನಂತರ 
ಈಕೆಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವಕೆಗಳ;ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ॥೫೮॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಈ ನಿಸಯವನ್ನು ಕೇಳು. ದೇನಿಯ ಮುಖ್ಯರಾದ ಉಪಾಸಕ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮನ್ನು ಚಂದ್ರ, ಕುಜೀರ್ಯ ಲೋಪಾನುಡ್ರಾ, ಮನ್ಮಥ ಎಂಬು 
ನರು. ಭ೯॥ | 


ಸ ಅಗಸ್ಪಿ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಷಣ್ಮುಖ, ಶಿವ ಕ್ರೋಧಭಟ್ಟಾರಕ್ಕ 
ಸ್ತ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಹ್ಷಿಯ್ಕು ಎಂಬುವರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ 
"ನಿಯ ಮುಖ್ಯರಾದ ಉಪಾಸಕರು. ॥೬೦॥ | 
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ಸ ಎ] 
೧೪6 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 


' ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
' ಏತೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಾ ಯತ್‌ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತ ಶೋನ್ವಹಂ ॥೬೧॥ 


ಸ್ಮರಣಾತ್ಸ್ಫರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವೇದಿಹ | 

ತ್ರಿಪುಕೋಪಾಸಕಾ ಯೇ ವೈ ತೈಃ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾ ವಿಶೇಷತೆ? ॥೬೨॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸುಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದೃವಪಾಶ ನಿಕೃಂತನೀ | 
ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿನೋಷಧೀನಾ ಮಮೃತಾಃಂಶುನಿಷೇಚನಂ ॥೬೩॥ 


ಧನೇಶತ್ವಂ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಜಯಂ ತಥಾ। 
ಸಮುದ್ರಶೋಷಣಾದ್ಕಂ ಚೆ ದೇವತಾ ಮುಖತಾಂ ತಥಾ ॥೬೪॥ 





ಇವರುಗಳ ನಾಮನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ದೇವಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇವರ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯು 
ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 1೬೧॥ | 


ಇವರ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯೆಂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧನಾದ ಮಂಗಳಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವವು, ಕ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಉಸಾಸಕರಾದ ಜನರು ಇವರನ್ನು ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ॥೬೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಆಕೆಯ 
ಹಾಕಿಯ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಲು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಮ ತನನ್ನು ವನಸ್ಸತಿಗಳ | 
ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲೇ ಪಡೆದರು. ॥೬೩॥ 


ಟಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದುದೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳನನ್ನುು 

ಸೋಸಿದ ನ ನಿಜಯವೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ಷೆಲ್ಲನನ. 
) ಅಗ್ನಿಯು ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವಾದುದ್ಕೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಯ 

ಕೃಸೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥೬೪॥ | ¥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡೆ ಅ. ೪೮ 
a ಚ ದೇವೇಶತ್ವಮನುತ್ತಮಂ | 
ಟ್ಳೋರ್ಜಯಂ ಕ್ಕೌಂಚ | : ಪ 
ಮೃತ್ಯೂ ೨ಂಚ ಜಯಂ ಯೋಗೀಶತ್ವಂ ಚ ಭಾರ್ಗವ ॥೬೫॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಏತೇ ಹಿ ಸಾಧಕಾಃ । 








ನಿತೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೇಶಾ ಅನ್ನೇ ಬೀಜಾದ್ಯು ಸಾಸಕಾಃ ॥೬೬॥ 
ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಗುರವೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ । 
ಮಿತ್ರೀಶಷಸ್ಮೀಶೋಡ್ಲೀಶಾ ಆದ್ಯಾಚಾರ್ಕಾಃ ಶಿನಾಂಗಜಾಃ lean 
ಕೂಟೋಸಾಸನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಮಹೇಶ್ವರಪದಾ ಇಮೇ | 
ಏನಂ ಸಾ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀ ಕೃತ್ವಾ ನಿನಿಧ ರೂಸಕೆಂ ॥೬೮॥ 
ಚಕ್ರೇ ಜಗದ್ರಕ್ಷೆಣಂ ಸಾ ಕಲಯಾ ವಿಶ್ವಮಾ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಪೂರ್ನಸಾಗರತೀಕೇ ತು ಕಾಮಗಿರ್ಯಾ ತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೬೯॥ 
NE 


ಕ ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಇರಿ ೩ತರರಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವೂ ದೇವೇಂ 

ಪ್ರಪದನಿಯೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು . ಗೆಲ್ಲುವುದು, ಬಕಾಸುರನ ಜಯ, ಯೋಗೀಶ್ವರ 

ಸ್ಥಾನ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಉಂಾಗಿರುವವು. ॥೬೫! 

ಬ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಷಣೆಜೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯ 
| ೯೧ 

ಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬೀಜಮಂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುದ 

ರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೬೬॥ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಗುರುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ತಿವನ ಅಂಕದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಿತ್ರೀಶ, ಷಷ್ಠ್ರೀಶ, 
ಉಡ್ಡೀಶ ಎಂಬುವರೇ ಆ ಮೂವರು ಗುರುಗಳು. ಅವರುಗಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ಆಜಾರ್ಯಕೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ॥೬೭॥ 
ವಾ ಮೂರು ಕೂಟಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ, ಇವರು 
ಸ 3 ನ ಪದನಿಯನ್ಷೇ ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ'ಕ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯು ನಾನಾವಿಧ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ೭೮1 
Wd ರೀತಿಯಾಗಿ ತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಸಂಚದ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಸಿದ್ದಾಳೆ 
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೧೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮೇರುಸಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾ ಸೈವ ಜಾಲಂಧ್ರಸ್ಥಾನರೂಪತಃ । 
ಪೂರ್ಣಗಿರ್ಯಾತ್ಮೆನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮುದ್ರಸ್ರಾಂತತಃ ಸ್ಥಿತಾ 1೭೦॥ 
ಏವಂ ತ್ರಿಧಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಪಿ ಪುನರ್ಬಹುನಿಧಾ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಕಾಂಚೀಪುಕೇೇತು ಕಾಮಾಕ್ಸೀ ಮಲಯೇ ಭ್ರಾಮುರೀ ತಥಾ. ॥೭ಂ॥ 
ಕೇರಲೇ ತು ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಅಂಬಾನರ್ಶೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾ। 


ಫರನೀರೇ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀಕ ಕಾಲಿಕಾ ಮಾಲವೇಷು ಸಾ 2 ೨ 


ಪ್ರಯಾಗೇ ಲಲಿತಾ ದೇನೀ ವಿಂಧ್ಯೇ ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿನೀ । 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಗಯಾಯಾಂ ಮಂಗಲಾವತೀ 1೩೩1 


ವಂಗೇಷು ಸುಂದರೀ ದೇವೀ ನೇಪಾಲೇ ಗುಹ್ಕಕೇಶ್ವರೀ । 
ಇತಿ ದ್ವಾಡಶರೂಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಭಾರತೇ ಶಿವಾ ॥೭೪॥ 





ಈಕೆಯು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಚಲ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. rl 

ಈಕೆಯೇ ಜಾಲಂಧ ವಸ್ಥಾನನೆಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯೇ ಪೂರ್ಣಗಿರಿ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ॥೭ಂ॥ 

ಈಕೆಯೇ ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ನುಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಮರೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೭ಂ॥ | 

ಈಕೆಯು ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯೆಂದೂ, ಆನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾ 


ಎಂದ್ಕೂ ಕರನೀರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀಯೆಂದೂ ಮಾಲವದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ! 
ಯೆಂದ, ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. ॥೭9॥ 


ಈಕೆಯು ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಜೀವಿಯೆಂದೂ, ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವ ತ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಂಥ್ಯಾನಿನಾಸಿನೀ ಎಂದೊ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಮೀಯೆಂದೂ, ಗಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾವತೀಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. ॥೭೩॥ 


ಕ್ರ | 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಬಂಗಾಳಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೀದೇವಿಯೆಂದ್ಕೂ ಕೇಸ್‌ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ. ೪೮ ೧೫೧ 


ಏತಾಸಾಂ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
ಅಶಕ್ತೋ ದರ್ಶನೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರೇತ್ಸ್ವಾತಃ ಸಮಾಹಿತಃ 1೭೫ 


ತಥಾಃಪ್ರ್ಯಷಾಸಳೆಃ ಸರ್ವೈರಪರಾಧೈರ್ವಿಮುಚ್ಕತೇ 
ಏವ ಮನ್ಶಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ ೆ ॥೭೬॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಭುನಿ ಸ್ಥಿತಾದೇವೀ ಜನಾನುದ್ಧರ್ತುಮಿಚ್ಛಯಾ । 
ಇತಿ ತೇ ರಾಮ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ನೋಹಿನ್ಯಾಃ ಶಿವನೋಹನಂ .॥೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
NR 
`` ಡೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಯಕೇಶ್ವರಿಯೆಂದೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಈಕೆಯು ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ॥೬೪॥ 


ಈ ದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಡೇನಿಯ ಈ ಸ್ವರೂಸ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಈಕೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ॥೭೫॥ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ದೇವಿಯ ಉಪ್ಪಾಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ವಿಧ 
ನಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ನೂರು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. 
॥೭೬॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಜೀವಿಯು ಲೋಕೋ 


_ ದಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, 





ನೋಸಿನಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೬೬॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಲನಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಸಕಕ” 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡೇ 
NES -... 
| ನಿಕೋನಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾಮದಗ್ನೊ N ಮಾಹಾತ್ಮ ಶ್ರ್ರುತಿಕೌತುಕೀ । 
| ಪಪ್ರಚ್ಛಾ*ತ್ರಿಸುತಂ ದೇವ ಮನಧೂತ ಕುಲೇಶ್ವರಂ ol 


ಭಗವನ್‌ ಅಧುನಾ ತಸ್ಯಾಃ ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ 
ಅಲಿತಾರೂಪಧಾರಿಣ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವದ ವಿಸ್ತರಂ ॥೨॥ 


ಳಫುಂ ವಾ ಸಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಃನಿರ್ಬಭೂವ ಹ ।. 
ಕ ಮಾಕಾರಾ ಕಥಂ ಯುದ್ಧಮಾಸೀದ್ಭುಂಡೇನ ಸಂಯುಗೇ JEU 


ಸರಶುರಾಮನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಧೂತಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಅತ್ರಿಯ 


ಸ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯಯನ್ನು 
ಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೧॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ಈಗ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 


ದೇವಿಯ ಸ್ನರೂಪಳೆ 
ವೌನಳೇ ಆದ ಆ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಮಹಿನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ, ॥೨॥ ಸಾ” 


ತ ppl ರಕ್ಷಕಳಾದ ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
್ರ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದಳು? ಅವಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂಥಾದ್ದು ಗ ಆಕೆಯು 
ಭಂಡರಾಸ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ॥೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೪೯ 


| ೧೫೩ 
ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ ಸುರಾನ್‌ | 
ಅಜಯತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಶಿಷ್ಯಾಯಾಂಸುರತಾಯ ಮೇ IY 
ನಹಿ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಸಂಪೃಷ್ಟ್ರಾ ಗುರವೋ ದೀನವತ್ಸಲಾಃ । 

ಸಮಿಯಂತಿ ಕ್ಲೇಶನಿಹ ಕ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕೆಥಾರಸಾಶ್‌ (೫॥ 
ತ್ವದ್ವಕ್ಟ್ರ್‌ ವಿಕಸತ್ಸದ್ಮ ಜಾತಾದತ್ಯಂತನೋದನಾತ್‌ | 

ನೈವ ಜಾತು ವಿತೃಸ್ಕಾಮಿ, ಚಿರಂ ಜನ್ನನ್‌ ದ್ವಿರೇಫವತ್‌ Me 
ಪೃಷ್ಟ ಏವಂ ಜಾಮದಗ್ನ್ಟ್ಯಾತ್‌ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ನಿಶಾನ್ಯ ಶ್ರನಣೋತ್ಸಾಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಸುನೋದಿತಃ nan 


ಶೃಣು ರಾಮ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛ್ರೀಲಲಿತಾಕಥಾಂ 
ಯಾಹಿ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕೆಲಾಕ್ಮಿಕಾ. ॥೮॥ 





ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಪ್ರಭಾವವೆಂಥಾದ್ದು? ಅನನು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಅನನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೆದ್ದನು? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನೂ, ಶಿಸ್ಯನೂ:ಆದೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ವಿನಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 8೪ಸಿರ. ॥ಂ॥ 

ದೀನರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ಕಥೆಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. | 

ತಮ್ಮ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಬಹಳ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಕಥೆಗಳ ಭಾನರಸನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೂ 
ಹೇಗೆ ಜೇನುಹುಳುವಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ॥೬॥ 

ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು 
ಶಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅನನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ॥೭॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಜೇನಿಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಕೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ' 
ಅಂಶಸ್ಥರೂಫಕ್ಕೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೮॥ ಸ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತ್ರಿಪುರಾಪರಮೇಶಾನೀ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ । 
ಸರ್ವಾಇಶ್ರಯಾ ಚಿತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ರಕಾಶಾಃನಂದನಿರ್ಭರಾ IF 


ಶಿವಃ ಸರ್ವಜಗದ್ಭಾತಾ ಸಂವಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹಃ । 
ಸ್ಯಾಃ ಸಂನಿದಿಯಂತಕ್ತಿ ಶ್ಹಿಚ್ಛಕ್ತಿರಭಿಧೀಯತೇ loon 


ಯಾ ಚಿತಿಃ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಸ್ಫೂರ್ಶಿಃ ಸುಖಾ*5ತ್ಮತಾ 

ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರಮೇಶಸ್ಯ ನಿಮರ್ಶಾಣಖ್ಯಾ ಮಹತ್ತರಾ ೧೧॥ 
ಮಹಾಃಕಾಶಾಕ್ಮಿಕಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಜಗದೇತದ್ಧಿಜಾಯತೇ । 

ಸಾ ತ್ರಿಧಾ ಭಾತಿ ರೂಪೈಶ್ಚ ತ್ರಿಪುರಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1೧೨1 


ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಜಲಮಿವ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕಿರಣಾ ಇವ | 
ಧರಣ್ಯಾ ಮೃತ್ತಿಕೇನೇಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರೀರಿತಾ ॥೧೩॥ 








ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣಳು. 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಳೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ.ನಪ್ರ ಕಾಶಾನಂದ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥£॥ 


ಕಿವನು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು. ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಸವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. ॥೧೦॥ 


ಜ್ಞಾನಸ್ತ ಸ್ತರೂಸನ್ಕೂ ಸುಖಸ _ರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶ್ರಿಯಾಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಟೋ ಅದಕ್ಕೆ ಏಮರ್ಶಾ ಎಂಡು ಹೆಸರಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಜೀವಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. nl 


ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಮಹಾಕಾಶಸ್ತ ರೂಸಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ 


ದೇವಿಯು ಮೂರುವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ 'ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೨॥ 


ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆಯ್ಯ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳಂತೆಯೂ, ಭೂಮಿ 


' ಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿ ್ಲಿನಂತೆಯ್ಯೂ ಶಿವನ 'ಶಕ್ತಿಸ | 
ರೂಪ ಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೩॥ ತಾನು ಕತೆಯ ತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ | 
ಕ್ರ ° ೪೯ ೧೫೫ 


ನ ತಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ದೇವೋ ವಿನಾ ಕ್ವಾಪಿ ಕಥಂಚನ | 
ಜಲಂ ನಿನೇವ ಜಲಧಿರ್ವಿನೇವಾಾರ್ಟೋ ಗಭಸ್ನಿಭಿಃ 


॥೧೪॥ 
— 
ಲಲಿತಾ ತಸ್ಯ ನೈ ಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ವವೈಭವ ಭರಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಃ ಸ್ಫೂಲತರವದ್ದೇಹಃ ಸಾ ಪೂರ್ಣರೂಪಿಣೇ ೧೫॥ 


ಅನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಿರೋಬಾಹು ಪಾದವತ್‌ಸ್ಕುರ್ನಿರೂಪಿತಾಃ | 
ಕುಮಾರ್ಯಾವ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಯೋಸ್ಯಾಃ ಲಲಿತಾ ಸರ್ವತೋಧಿಕಾ ॥ಂ೬॥ 


ಪುರಾ ಕುಂಭೋದ್ಭವಮುನಿರ್ಲೋಕಾನ್‌ ದುಃಖಪರಾಯೆಣಾನ್‌ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾರುಣ್ಯಮಾಗತಃ  ॥೧೩॥ 


ಕಾಂಚೀಪುರೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಭೊಯಸಾ। 


ತಪಸಾ ಸೋಪಿ ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ'ವರದೋಃ ಭನತ್‌ : ॥೧೮॥ 





ಕ ತಾಸ 








ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗಿರಲಾರಡ್ಕೋೊ ಕೆರಣಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸೂರ,ನು 
ಹೇಗಿರಲಾರನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ದೇವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ॥೧೪॥ ಚ 

ಈಕೆಯ ಶರೀರವು ಲಲಿತಾಸ್ವರೂಸವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮನೋಹರಸ್ನರೂಪವಾಗಿ 
ಯೂ, ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಇದೆ. ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಈಕೆಯ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಸ್ಥೂಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಈಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಖಂಡವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ೧೫ 

ಈಕೆಯ ಇತರ ಅಂಶಗಳ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಕುಮಾರೀ ಮೊದಲಾದವರು 
ಈಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿನ ಶಿರಸ್ಸು, ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ಪಾದಗಳು ಇವುಗಳಂತೆ 
ಇದಾರೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವರ ಪೈಕಿ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೧೬॥ | 

ಹೀಗೆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖಷಿಯು ಕೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೧೭॥ 

ಈ ಭುಹಿಯು : ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ` ಮಹಾ 
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೧೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಜಗದುದ್ಧರಣೇ ಹೇತುಂ ಪೃಷ್ಟಸ್ಸ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮುನಿಂ | 
ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಸ್ಥೂಲಮೂರ್ತೇಃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಪಿ ಚಿತ್ರಿತೆಂ ॥೧೯॥ 


ಲಲಿತಾಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಭಂಡಾಸುರವಧಾದಿಕಂ | 
ತತ್ತೇ ಬ್ರನೀನಿ ನಿತತಂ ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ಸಂಯುತಃ ॥೨೦॥ 


ಸಂಕ್ಸಿಸ್ಯೋಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ರ್ನಿಸ್ತರಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛತೇ 
ಸ್ವಾಂಂಶಂ ಮುನಿಂ ಹಯಗ್ರೀನಂ ನಿಯೋಜ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ್‌ ಹರಿಃ ॥೨೧॥ 
ಅಥ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹಯಾಃನನಂ | 

ಮುನಿಂ ಸಪ್ರಚ್ಛ ಲಲಿತಾ ವಿಭೆವಂ ಸರಮಾದ್ಬುತಂ ॥೨೨॥ 





ನಿಸ್ಣುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇವನ ಶಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ನರವನ್ನು : 
ಕೊಡಲು ಇಸ್ಟಪಟ್ಟನು. 'ಆಗ ॥೧೮॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಯು ವಿಸ್ಲುನನ್ನು ಲೋಕದ ಉಪ್ಪಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಮ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅನನು ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವ 
ಪಿಪುರಾದೇನಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 1೧೯॥ 


ನ್ನ 
| ವಿಸ್ಸುವು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಲಲಿತಾಮಹಾದೇವಿಯು ಮಾಡಿದ ಭಂಡ 
ರಾಶ್ಚಸನ ವಧೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ) 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕೇಳು. ॥೨೦॥ 


ಮಹಾನಿಸ್ಣುವು ಖಸಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಆಗಸ್ತ್ಯನು ತ್ರಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ,ಅದನ್ನೇ ನಿಸ್ಮಾರನಾಗಿ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಿ 
ರಲು, ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದರೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಯಮಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥೨೧॥ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಯಸಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನು. 


ಪೂಜಿಸಿ ಆ ನ 
ಸಸ ಬನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲಲಿತಾಜೀನಿಯ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥33॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ಖಂಡ ಅ.೪ ೧೫೭ 


ಅಶ್ವಾಃನನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಥಂಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪೆರಾ | 
ಆನಿರ್ಭೂತಾ ಭಂಡದೈತ್ಯಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ :॥೨೩॥ 


ಏತದೀಹೇ ಶ್ರೋತುನುಹಂ ಕೃಸಯಾ ನಕ್ತುಮರ್ಹನಸಿ | 
ಸಿ ಎರಿ 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಹಯಗ್ರೀವೋ ಲಲಿತಾ ಭಕ್ತೆ ಶೇಖರಃ 1೨೪ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ । 
ಆನಂದಾಶ್ರು ಪರೀತಾಶ್ಸೆಃ ಪುಲಕಾಂಂಗರುಹೋ ಮುನಿಃ ॥೨೫॥ 
ಹರ್ಷ ಗದ್ಗವಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರನಕ್ತು ಮುಪಚಕ್ರಮೇ । 
ಧನ್ಕೊಸಿ ಕುಂಭಸಂಭೂಶೇ ಜನ್ಮಾಂತರಶತಾಣರ್ಜಿತಂ ॥3೨೬॥ 
ಫಲಿತಂ ಸುಕೃತಂ ತೇತದ್ಯ ಧೀರ್ಜಾತಾ ತನ ಚೇದೃಶೀ । 
ನಾಲ್ಪಪುಣ್ಯ ಫಲಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛಿ ಪೀಕಥಾಶ್ರನಣಾರ್ಥ(ರ್ಹ)ನಂ ॥೨೭!॥ 





ಅರಾ ಸಾರಾ ಕಾಟುಂ ಪಂ ಚ ಸ 
ಸತಾರ ದಡಾರ ಹಾತಾಾರಾತಾರಾಾರಾ-ತಾ ರ ಘಾ 


ಶ್ಚ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವನೇ, ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಅವ 
ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಕೊಂದಳು? ॥೨೩॥ . 





ತರಿಸಿ, 


ಬ 


ಓ ಮುನಿಯೇ, ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೀನೆ. ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗಸ್ಕ ಖಹಿಯು ಕೇಳಲು, ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಭಕ್ತ 
ಶ್ರೀಸ್ಕನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು.. ॥೨೪॥ 


ಕ ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ, ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳನನೂ ಆದನು. ॥೨೫॥ 


ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹರ್ಷದ 'ತೊದಲುನುಡಿಗಳಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯುನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಛೆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಅಗಸ್ತು ಮುನಿಯೇ 

ಸ ನೂರಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವೇ ಈದಿನ ಫಲಿಸಿತೆಂದು 
ಯುತ್ತೀನೆ! ಎಂದನು. ॥೨೬॥ 


ನ. ನಿಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಂಖಾಗಿರುವುದನ್ನು 
(ಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪುಣ್ಯವೂ ಈಗ ಫಲಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
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೧೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಹಸ್ಯ 
ಲಲಿತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸುಧಾಂ ಯಃ ಪಾತು ಮಭಿವಾಂಛತಿ | 
ತಂ ಜಾನೀಯಾನ್ಮೃತ್ಯು ಭಯಮುಕ್ತಂ ಪುರುಷಸತ್ತಮ. ॥೨6॥ 
ಏಿತತ್ಸಾರಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಕಥಾಶ್ರುತಿಃ । 
ಭಕ್ತಿ ಸಂಜನನದ್ವಾರಾ ಯಯಾ ತತ್ಸಷಮಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೨೯ 
ನ ಯಾನತ್ಸಂ ಶ್ರುತಂ ಹ್ಯೇತಲ್ಲಲಿತಾ ಚರಿತಂ ನೃಭಿಃ | 
ತಾನತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಭೆಸ್ಮನಿ ಪ್ರಹುತಂ ಯಥಾ aon 
ತ್ರಿಪುಕರೋಪಾಸನಾಯುಕ್ತೈಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಿದಂ । 
ಅಶೃಣ್ವನ್ನಾ ಪ್ಲ ಯಾಶ್ಛಿಂಚಿಮಸಾಸನ ಫಲಂ ಯತಃ 1೩೧! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಪರೈಃ 
ಶೃಜುಯಾ ದ್ವಾಚಯೇ ದ್ವಾಸಿ ಪುಣ್ಯನ್ರತ ವಿನಾಃದಿಷಸು ॥೩೨॥ 








ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವುದು ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯದ 
ಫಲವೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ॥೨೭॥ 


ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಸಾವಿನ 
ಭಯದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರರುಷನೆಂಜೇ ತಿಳಿ. 1೨೮॥ 


ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುಜಿಂಬುದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಭಾಗವು, ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ಉತ್ತಮಸ್ವಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ॥೯॥ 
ಸಸುರ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಇರುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
(ವದರ್ಶನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂಕೆ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 3೪.1೩೦! 
Gu ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಜನರು ಇದನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಕ (ಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಅವರು ದೇವಿಯ ಉಸಾಸಕೆ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಕರು. 1೩೧॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯು ಭಕ್ತರು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲ್ಕೂ ಲಲಿತಾ 
ಸ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಆವರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವ್ರತ ಮುಂತಾದ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು, ಅಥವಾ ಪಠಿಸಬೇಕು. ೩೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೪೯ ೧೫೯ 


ಇನಿ 
ದೇನತಾ ಪ್ರೀತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಕ್ರಿಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರೀ | 


ಆಸೀತ್ಸುರಾಭಂಡ ಇತಿ ದಾನವೋ*ತಿ ನುಹಾಬಲೀ ೩೩! 


ಆರಾಧ್ಯ ಸ ಶಿನಂ ದೇವಂ ವರಂ ಲೇಭೇತಿದುರ್ಲಭಂ | 
ಅಥಾಭೆಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಪಿಜಗತ್ರ್ರಯಂ ॥೩೪॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಶಶಾಸ ಬಲವಾನ್‌ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಸತಿಃ'। 
೩ ಕಡಿ 
ಪರಾಜಿತಾ ಸ್ತೇನ ಯುದ್ಧೇ ಇಂದ್ರಾ*ದ್ಯಾ ನಿಬುಧಾಸ್ತದಾ ॥೩೫॥ 


ಹೃತೈಶ್ಚರ್ಯಾ ದೀನತರಾ ವಿಚೇರು ರ್ಭುವಿ ಮರ್ತ್ಯವತ್‌ | 
ಹನಿರ್ಭಾಗಾ ನಪ್ಸರಸೋ ನಂದನಂ ಚ ಭಯಾನಕಂ ॥೩೬॥ 


ಭಾರಾರ್ವ್ಮಾ ಸಾರಾ ೌಿೌಾ ರಾ ತಾರಾ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಡೇನಿಯು 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವಳು. ಹಂದೆ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭಂಡನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿದ್ದನು. ॥೩೩॥ . 


ಅವನು ದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭನಾದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದ ಅನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ದನು. ॥೩೪॥ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಬಲಿಷ್ಮನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. /ಆಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 18% 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದೀನರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸಂಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನೂ, 
ಇವನ ಕಡೆಯವರೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ "ಸಲ್ಲ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, 
್ಸರೆಯರನ್ನ್ಯೂ ನಂದನವನನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಕ್ಛಿ ತಗುಲಿದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 1೩೬॥ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ ಚೆ ಬುಭುಜು ರ್ಪೈತ್ಯಾ ಭಂಡಸಮಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯೇಂದ್ರಾಣೀಂ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ತದಾ ಶ್ರೀರಿನ ರೂಪಿಣೇಂ ॥೩೩॥ 
ಸಾಮ್ನ್ಮಾಭಿವಾಂಚ್ಛೆ ತಾಹರ್ತುಂ ಯಾನತ್ತಾನಚ್ಛಚೀ ಸ್ವಯಂ । 
ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರಲೋಮ್ಹಾ ಸಹಿತಾ ಯಯಾ ದೈಶ್ಯೈರಲಸ್ಷಿತಾ ॥೩೮॥ 


ಕೈಲಾಸಸರ್ವತೇ ದೇನೀಂ ಗೌರೀಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಃವಸತ್‌ । 
ಏನನಿಂದ್ರಂ ಕುಜೀರಂ ಚ ನರುಣಂ ವಾಯುಮೇವ ಚೆ. ॥೩೬॥ 


ಅಗ್ಲಿಂ ಯಮಂ ಸೋಮಮಸಪಿ ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯೈರಶಾಸತ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂಮೌ ವಿಶುಕ್ರಂ ಸ ನೃವೇಶೆಯತ್‌ ॥೪ಂ॥ 


ಪಾತಾಲೇಷು ನಿಸೆಂಗಂ ಚ ತ್ರಿರೋಕೀಮನುಶಾಸತ | 
ಬದ್ಗ್ಯಾ ಶಕ್ರ್ರಾದಿ ದಿಳ್ಸಾಲಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಭಾರಸ್ಯ ನಾಹಕಾನ್‌ 190॥ 





ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಅನುಭನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ರೂಪವತಿಯಾದ 
ಶಟೇದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೩೭॥ 

,ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶಚಿಯನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕರೆತರಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪುಲೋಮನೊಂದಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ॥೩೮॥ 
| ಶಚಿಯು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಜೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನೆ 

ಂದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದಳು. ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, 
ವರುಣ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ॥೩೯॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅಗ್ನಿ, ಯನ್ನು ಚಂದ್ರ ಇವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಅಳ್ವಿಕೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಗುರಿಪಡಿಸಿದನು, ತಾನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು, ಭೂಮಿ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಶುಕ್ರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ॥೪0॥ 
ಚ ಈತರಾಕ್ರಗನ್ನು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳಲು ವಿಷಂಗ ಎಂಬುವನನ್ನು 
ಲ್ಸ ಏಳ! ಮೂದಲಾದ ಎಂಟುಜನ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪೯ ೧೬೧ 


ಅಥ ಕಾಲೇನ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ರಾ. ಗುರುರೌಶನಸಃ ಕವಿ; | 
ನೋಜಚಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ಜೇನಾನೇನಂ ದೇವಾನಜಾಧತ ॥೪೨॥ 


ಜೋಧಿತಶೋಸುರಸಂಘ್ಯೆಃ ಸ ಕದಾಟಿಪೃಂಡೆದಾನವಃ 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶೋಜಚಿತಪುರಂ ನಾಶಿತಂ ಪ್ರಾಕ್ಸುರೋತ್ತನಮೈಃ ॥೪೩॥ 

ಮಯಮಾಹೂ ಲ್ಪೀಶ ಮಾಜಾ | 
ಫಾ ಯ ಶಿಲ್ಪೇಶ ಮಾಜ್ಜ್ಯಾಪಯತ ತೆದ್ದಿಧೌ | 

ಅಥಾಾಜ್ದಪ್ಪೂೋ ಮಯಶ್ನಕ್ರೇ ಶೋಣಿತಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ತದಾ ॥೪೪॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಪ್ಯಧಿಕೆಂ ಸರ್ವ ಶೋಭನಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 
ಆಲೋಕ್ಕ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯನಾಶಯತ್‌ ॥೪೫॥ 








ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಭಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಲು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
lal 


, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಜೀವಕೆಗಳು ಹೀಗೆ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜವತೆಗಳ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೪೨॥ 


ಒಂದುದಿನ ರಾಕ್ಷಸನ ಗುಂಪಿನವರು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ  ವಿಜ್ಞಾಪನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಅವನು ಹಿಂದೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ರಾಕ್ಷಸರ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಶೋಣಿತಪುರ 
ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರು. ॥೪೩॥ 


ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಯನನ್ನು ಕರೆದು ಆ 
ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪುನಃ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಯನು ಶೋಣಿತನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪುನಃ ಸುಂದರ 
ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ॥೪೪॥ 


ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಳಿಂತಲೂ: ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇ 
ಸುಂದರವೂ ಚಿತ್ರಾಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿ: ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭಂಡರಾಕ್ಷ 
ಸನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ॥೪೫॥ 
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ರಿ೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


© 


ಸುಧರ್ಮಾ ನಂದನಂ ಜಾಪಿ'ನಿನ್ಯೇ ತರಿ ಸ್ರರೋತ್ತಮೇ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಕ್ರೇ ಶೋಣಪುರಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ : 1೪೬] 


ತತ್ರ ದೈತೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಜ್ಯಮಶಾಸತ 
ದಿಕ್ಸತೀನಪಿ ದೈತೇಯಾಂ ಶ್ತ ಪ್ರೇ ಭಂಡನುಹಾಸುರಃ 1೪೭॥ 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ತತ್ಸರ್ಮಾ ದೈತ್ಕಾಂ ಸ್ತೇಜೋವೀರ್ಯಹರಾಕ್ರನೈುಃ | 


ಏನಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶ್ವರೇಣ ವೈ ॥೪೮॥ 
ತವಾತಿ ದೀಪ್ರತೇಜಸ್ತೀ ಭಂಡೋ ಲೋಕಾನ ಶಾಸತ | 
ಶೋಣಿತಾಣಖ್ಯ ಪುರಸ್ಕಾಃಪಿ ಶೂನ್ಯಕೆಂ ನಾಮ ಕೆಲ್ಸಯರ್ತ್‌ ॥೪೯॥ 


| ———————— ee —— ಖಾ ಇಚ ಇ 2 ರಾ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಸಭೆಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಂದನ 
ಎಂಬ ಉಪವನವನ್ನೂ, . ಶ್ರೇಷ್ಠಸಟ್ಟಣವಾದ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಈ ' 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಶೋಣಿತಪುರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧನಾದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಜೀರೊಂದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ॥೪೬॥ 


ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನು ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಇವನು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನೇ ದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿ 
ಸಿದನು. ॥೪೭॥ . 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಆಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ ತ್ರೆ ಸ ಡ್‌ ಮಡು 
» ಶೇಜಸ್ಸು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ್ಯೂ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 


ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಶ್ಷಸನ ಕಣೆಯದೈತ್ಯರಿಂದಲೇ. ಆ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ॥€॥ 


ಆ ಖಿ 
ಗ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು 


ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳಿದನು. ಮತ್ತು ಇವನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯಕ; 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನ್ನು 1೪೯ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡ ಆ. ೪೯ 
ಏನಂ ತಪೋವೀರ್ಯಯುತೋ ಭಂಜೋ ದೈತ್ಯ ಪುರೇಶ್ವರಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ತದ್ದಿಭಿದ್ಯೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಸಮಾಕ್ರಮತ್‌ ॥೫೦॥ 


೧೬ಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಹಾನಿ ಶತಂ ಸಂಚ ಭಂಡಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ವಶೇ । 


ಪಂಚೋತ್ತರ ಶೆತಾಃಂಡಾನಾಮಧಿಸಃ ಸಮಜಾಯತ Iu 


ಸರ್ವತ್ರಾ*0ಡೇಷು ತಸ್ಯಾಃಜ್ಞಾ, ಜಾತಾಪ್ರತಿಹತಾ ತದಾ । 
ಏನಂ ದೇವಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಕ ಸಮಸ್ತಾಂಂಡಾನ್ಯಶಾಸತ ‘Non 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


_—————— 


ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸಿರಿಂದುಂಟಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಭಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಸೀಳಿ ಅನೇಕ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. soll 





| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಂಡನು ನೂಕೈದು ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ನೂರೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಆಧಿಪತಿ 
ಯಾದನು. ೧] 


ಆಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಅಪ್ಸಣೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಜಿ 
ಯಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬ ೧೧ 
ರಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೫೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಮಾಹಾಕ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ 
(( ನ 
ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರತಾಪ” ವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು., 
Er 


he 
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ಆ) 
E ೫ ಬ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡೇ 
| ಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 


ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ"ಹಯಗ್ರೀನ ಕಥಿತಂ ಕುಂಭಸಂಭವಃ । 
ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತಂ ಪುನರಪಿ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ಭಾರ್ಗವ(8) Pol. 


ಹಯಗ್ರೀವ ನಯಾಸಿಂಥಧೋ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇತದ್ವಿಚಿತ್ರಿತಂ। । 
ಏಿವಂ. ನೀರ್ಯೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಭೂತಿಮಾಗತಃ 831 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಾ ಕಥಂ ಚೈನ ತಪಸಾ ವಾ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಕಥಂ: ದೇರ್ವಾ ಸಮಜಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಃದೀನ್ವಾ:ಜಯಂತ್ಶು ತಃ ॥೩॥ 





ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ, ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಳ್ಳಿ 
ಅಗಸ್ತ್ರುನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನನಾಗಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ | 


ಓ ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಹಯಗ್ರೀವಕೋ, ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಯಾರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು? ॥॥| 


ಇವನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಪರಾಕ್ರಮನು ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೋ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇವನು ಜೀವತೆಗಳ್ಳು ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಿದನು? ಮತು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದನು? ॥೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫೦ ೧೬೫ 


ಏತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವೇನ ಶ್ರೋತುಮುತ್ಯಂಶಿತಂ ಮನಃ | 
ಏನಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಕುಂಭಜೇನ ಪ್ರಾಹ ತುಷ್ಟೋ ಹಯಾಃನನ$ ॥೪॥ 


ಶೃಣು ಕುಂಭೋದ್ಭನ ಕೆಥಾಂ ಪ್ರಾಜೀನಾಂ ಭಂಡಸಂಶ್ರಯಾಂ | 
ಯದಾ ಶಿವಸ್ಯ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಾನೋ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಃ 1೫ ॥ 


ತದಾ ತದ್ಭಸಿತಂ ಲೇಖಗಣೇಶೋ ಬಾಲಭಾವತಃ । 
ಸುಂಜೀಕೃತ್ಯ ತೇನ ನರಾಕೃತಿಂ ಚಕ್ರೇೀತಿಸೇಶಲಾಮ್‌ lal 


ತಾಂ ಭಸ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾರು ಸರ್ನಾಇ0ಗಕೋಭಿನೀಂ | 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಗೌಕ್ಕೆ $ ಗಣೇಶೋ ಮಾತೃನಂವನಃ ual 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಫಿ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಹ ಗಣೇಶಪ್ರೀತಿಕಾಮ್ಯಯಾ । 


ಜೀನಯೈನಂ ಮಹಾಭಾಗ ಗಣೇಶಸ್ರಿಯಪೂರುಷಂ len 
" ಓ ಹಯಗ್ರೀವರೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ -ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಜಿದಂಕೆಯೇ ನನಗೆ 


ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನ ೩« ಮನಸ್ಸು ತನಕಪಡು 
ಕ್ರಿದೆ” ಎಂದು ಅಗಸ್ಯುನು ಕೇಳಲು, ಹಯಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ॥೪॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಅಗಸ್ತುನೇ, ಹಿಂದೆನಡೆದ ಭಂಡರಾಸ್ಷಸನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ಶಿವನ ಕೋಪದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು, ಬೂದಿಯಾದನಸ್ಸೆ ? ಹ 


ಆಗ್ಯ ಗಣೇಶನು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಆ ಬೂದಿಯನ್ಸೆಲ್ಲನನ್ನೂ ರಾಶಿಮಾಡಿ 
' ಬಹಳ ಮೃದುವಾದ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರವನ್ನು ಅದರಿಂದ ರಚಿಸಿದನು. ॥೬॥ 


ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ 
ಬೂದಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಾಯಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗಣೇಶನು ಅದನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ॥೬॥ 


ಸಾರ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಓ ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ 


ಸತಿಯ್ದೇ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಗೆ ಜೀವವು ' 


ರುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ!» ಎಂದಳು. 1೮1 
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೧೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕ್ರೀಡತ್ವನೇನ ಸಹಿತೋ ಗಣೇಶೋ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ಸುತಃ | 


ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಪ್ರಹಿತಃ ಶಂಭು ರ್ಭವಿತವ್ಯಸ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ Ie 
ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾನೃು ತಾಂಶು ವರ್ಷಿಣ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಮಜೀವಯತ್‌ | 
ಸ ಜೀನಿತೋಂಿ ಸೌಂದರ್ಯವಪುಃ ಕಾಮಾಃಂಶ ಸಂಭವಃ aon 


ಹರಳ್ರೋಧ ಸಮಾಯೋಗಾದಸುರಸ್ತಾಮಸೋ*ಭವತ್‌ । 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸಖಾ ತೇನೈನ ಸಹ ಕ್ರೀಡತಿ(ತೇ) . loon 


ತದಂತರೇ ಕದಾಜಿದ್ವೈ ದಿಕ್ಟಾಲಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂಯಯುಃ । 
ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ಸೃಚ್ಛವಸುರೋ ಗಣೇಶಂ ಕ ಇವೇ ಅತಿ a೨ 


ಮಹರ್ದಿಮಂತಃ ಕೇನೇಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಈದೃಗ್ವಿಧಾಂ ಶ್ರಿಯಂ । 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಗಜಮುಖಃ ಪ್ರಾಹ ತೆಂ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮೆನಃ ॥೧೩॥ 








ಇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದೆ ಗಣೇಶನು ಸೇರಿ ಆಟನಾಡಲಿ.? 
ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು, ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿವನು ಮುಂದಾಗ 


ಬೇಕಾದ ಅದೃಷ್ಟದ ಘಟಿನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ॥೯॥ 


ಶಿವನು ತನ್ನ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಹಳ 
ಸೌಂದರೃವುಳ್ಳ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವವಂತನಾದನು. ॥೧೦॥ 

ಆದರೆ ಅವನು ಶಿನನ : ಕೋಪದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನೂ ` ಆದುದರಿಂದ 


ತನೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸುರನಾದನು. ಅವನು ಗಣೇಶನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೧॥ 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಿಕ್ಬಾಲಕರು ಬಂದರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅವರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರು ಯಾರು? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. ॥೧೨॥ 


ಈ ಶಿ 
ಸ ಶ್ರೀಮಂತರು ಇಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರೃವನ್ನೂ ಯಾರಿಂದ 
ನ ಬಂಬುದಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಲು ಗಣೇಶನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩॥ 
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ಸಖೇ ಶೃಣು ಬ್ರನೀಮ್ಯೇತೇ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ಲೋಕಪೂಜಿತಾಃ | 
ಸಸಾ ತೆ 
ತಸಸಾ ಶೋಷಯಿತ್ಚೇಶಂ ಮಹಾದೇವಂ ದಿಗೀಶ್ವರಾಃ " ॥೧೪॥ 


ಇಮಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ತಪಸಾ ಶೋಸಿಶೇ ಶಿವೇ । 
ದ ಳ್ಳ 20೧೧2 
೮೯ಭಂ ನ ಹಿ *ಿಂಚಿತ್ಸ್ಯಾ ವ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುರದ್ರುನೇ ೧೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣೇಶ್ವರವಚೆಸ್ತಪಸ್ಕೇನ ಮುನೋ ಡಧೇ | 
ಅನುಜ್ಞಾಶತೋ ಗಣೇಶೇನ ಸ್ವರ್ಧುನೀತೀರಸಂಶ್ರಯಃ ೧೬॥ 


 ತೆಪಕ್ತಫ್ರೇಕಿನಿಪುಲಂ ಪಶವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಂ | 
ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಫಲಾಃಹಾಕೋ ಯತಾಇತ್ಮರ್ವಾ Nac 


SS Ee em — — 
Se ಪಾಪಾ ಪಾಾವಾವಾ- ಗ ಪಾಸ: 
ತ 


ಎಲ್ಫೆ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಈ ನಿಸಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ದವರೂ ಪೂಜಿಸುವ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿವರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾಜೀವ 
ನಾದ ಜನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೪॥ 


ಇವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೇಗೋ .ಹಾಗೆ, ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದೂ ದುರ್ಲಭವಾಗಲಾರದು. ॥೧೫॥ 


ಗಣೇಶನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ತನಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಕ್ಹಿಯಿಸಿದನು. ಗಣೇಶನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡಿದು ತನಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ॥೧೬॥ | 


3 ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
" ಷ್ಟ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವನು 
AW ತೆ 2 

| ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ . ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
; ಕ್ಕಿದ್ದನು,.॥೧೭॥ 
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ಅಥ ಪ್ರೀತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಗ್ರತ । 
ಬ್ರೂಹಿ ನತ್ಸ ತೆಆಭಿಮತಂ ಪ್ರೀತೋ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ 1೧6೫ 


ಏನಂ ಮಹಾದೇನನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಸೋ*ಸುರೋವದತ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇನನೀಶಾನ ಮಯಾಚತ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ Horn 


ದೇನಾಹೆಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಸರ್ವಜಯೀ ತಥಾ । 
ಸೃಜಾಮಿ ದೈರ್ಕ್ಯಾ ದೇವಾಂಶ್ಚ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನನೇಕೆಧಾ ॥೨೦॥ 
ಶಸ್ರ್ರಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿದ್ಯಾ ಮಾಯಾ ಸ್ತಫೈನ ಚ । 
ವಶೇ ಭವಂತು ಮೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯಾ ಅಪಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೨೧॥ 


ಅಭಯಂ ಸರ್ವತೋ ಮೇಸಸ್ತು ಮೃತ್ಯುರ್ಮೆೇ ಮಾಸ್ತು ಕುತ್ರಚಿತ್‌। 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಃ ಪಿನಾಕಭೃತ್‌ 19೨೪ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನಿಗೆ ಪರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಎಲ್ಛೆ ಶ್ರೀತಿಸಾಶ್ರನೇ, ಫಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 
ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ॥೧೮॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ೧೯1 


ಓ ದೇವನೇ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಜೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂತಾಗಜೀಕು. ॥3೨0॥ ' 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳ್ಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮಾಯಾವಿಷ್ಯಿಗಳು; 
ನನ್ನ ವಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಅಧೀನರಾಗಬೇಕು. ॥೧॥ 


3 Si ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಕ್ರಬಾರದು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಪ 
kA ಎಂದು ಅವನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನಾಕ ಎಂಬ ಆ ಯುಥ 
MN 
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ನಾಃರ್ಹಸ್ವನೇವಂ ಭೂತಾನಾಂ ವರಾಣಾಮಿತಿ ಶಂಕರಃ | 
ನಿಗದ್ಯಾಂಂತರ್ಹಿತಿ ಮಗಾದಥ ದೈತ್ಯೋಪಿ ದುಃಖಿತಃ 


೨೩ 
ಪುನಸ್ತ ಪಶ್ಚಕಾರೋಗ್ರಂ ದಶ ಅಯುತವತ್ಸರಾನ್‌ | 
ಧೂಮಾಃಹಾರೋಂ9ಬರೇ ಸಂಸ್ಕೃಃ ಶೀತಾಃತನ ಸಹಸ್ತದಾ ॥೨೪॥ 
ತತಃ ಪುನರ್ನುಹಾ ದೇವಃ ಸನ್ನಿ ಧಿಂಹಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾವದತ್‌ | 

ತಪಸಾ ಘೋರಸಂಕಾಶಾಸ್ಸ್ರಿವರ್ತಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ 1೨೫॥ 


\ 
ತ್ರಿರೋಕೀ ಶಾಸಕೋ ಭೂಯಾಃ ಸುರಾಸುರಜಯೀ ತಥಾ । 
ಸೃಜ ಮರ್ತ್ಯಾ$ಸುರಸುರಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಃದಿಕಾನ್ಯಪಿ ॥೨೬॥ 


ದೇವ ಮರ್ತ್ಯಾಸುರೇಭೈಸ್ತೇ ಭೂಯಾದಭೆಯಮೇನ ಚ । 
ನತೇ ವಶೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಹಾಮೃತಿರ್ನಚ ॥೨೭॥ 





ನೀನೇ ಇಂಥಾ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಿವನು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 'ರಾಕ್ಷಸನು ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 
ಆದರೂ ಆಮೇಲೆ ॥೨೩|॥ 

ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನು ಈಗ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಛಳಿ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೨೪॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪುನಃ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, “ ಎಲ್ಫೆ ಬಹಳ 
ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು.” ಎಂದನು. ॥೨೫॥ 

ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪಕಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ ಆಗುವೆ. ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮೊಡಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುನೆ! 
Ilsa] 

ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಲಾರರು. 
ನೀನು ಸಾವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಲಾರೆ, 1೨೭॥ 
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ತ್ರಿ ಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಇತಿ ದತ್ವಾ ನರಂ ತಸ್ಮೈ ಶಿನೋಆಂತರ್ಧಾನ ಮಾಗಮತ್‌ | 
ಶಿವೇಂತರ್ಧಾನ ಮಾಯಾಶೇ ದೈತ್ಯಃ ಪುನರಚಿಂತಯತ್‌ 1೨ 


೧೭೦ 


40 ಮೇ ವರ್ಫಿರಭಿಮತೈರಮರತ್ವಮೃತೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಪುನಸ್ತ ಪಶ್ಚರಾನ್ಯೇವ ಯಾವನ್ಮೇ ನರದಃ ಶಿವಃ 1೨೯॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭೂಯೋಪಸಿ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಸಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಪಷಾದ ಅಧೋಮೂರ್ಥಾ ನಿರುಚ್ಛಾ ಎಸೋ ನಿರೀಹೆಕಃ ॥೩೦॥ 


ತರೋಃ ಸ್ವಂಥಧೇ ಲಂಬಮಾನಃ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯಾಗ್ಲಿಮುಥೋ ಭುವಿ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಲಾ ಪ್ಲುಸ್ಟ ಸರ್ನಾಂಗಃ ಸನ್ನಿಯಮ್ಯ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಲಂ ೩೧॥ 


ನಿಶಂತಿ ಪ್ರಯುತಂ ತಸ್ಯ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ತಪಸ್ಯ ತಃ | 
ಯಯೌ ತದಾ ತಸ್ಯಮುನೇ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಯ ಉದ್ದವಮಂತ್‌ ॥೩೨॥ 








ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿನನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಶಿವನು 
ಆ೭ತರ್ಧಾನವಾಗಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು, sll 
" ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಾನು ಸಾವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರದಿದ್ದಕೆ 
ಏನುಫಲ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶಿವನು ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು. ॥೯॥ | 
ಹೀಗೆ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. : 
ಅನನು ಈಗ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗಡೆ ತಿರಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದು ಅಸೆಗಳೆಲವ 
ಬ್ರಿಸವನ್ನು. ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುಶಿ 
ದ್ದನು. ॥೩೦॥ ld ಸ 
ಸ ತನ್ನನ್ನು ಮರದ ಕೊಂಜಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಕಂದು ಕಳಗಡೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಾ, ಅದರ 
ಜ್ರಾಲಿಗಳು ಅನನ ಹ 
ತ ರಿ ಅನನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡುವಂತಿರಲ್ಕು ಇಂದ್ರಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೧॥ 
ಈ ರೀತಿಯ 
ವರ್ಷಗಳು ತಪ ಸ ಕನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಇನ್ಪತ್ತುಸಾವರ 
ವು. ಆಗ ಇನನ ಕೋಮಕೂನಗಳಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಡು 
ಕಿತ್ತು! 1೩೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ೩೦ ೧೭೧ 


, ಥೂಮಸ್ತೇನ ಚ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನ್ಯಾಸ್ತಮಾಸೀತ್ಸಮಂತತಃ । 
ಇಂದ್ರಾಸನಂ ಪ್ರಚಲಿತಂ ದೇನಾ ಮೋಹಂ ಸಮಾಯಯುಃ ೩೩! | 
ಸಂತಾಪಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮುಭನತ್‌ 
ಭೂಶ್ಹಕಂಪೇ ಸಮುದ್ರಾಶ್ನ ತ್ತಿ 

| ಶೆ ಸ ಸ್ತದಾ 1೩೪॥ 
ದಿಶಃ ಪ್ರಜಜ್ವಲುರ್ನದ್ಯಃ ಕಾಲುಷ್ಯಂ ಸಂದಧುಸ್ತತಃ | 
ದೇನಾ ಇಂದ್ರಮುಖಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಾತ್ಮಜಂ ॥೩೫॥ 


' ವಿಧಿರ್ನಿಚಾರ್ಯ ಹರಿಣಾ ಯೆಯ್‌ ಥೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ। 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಧಿಸ್ತದಾ qk 


ಮಹಾದೇವಾಸುರಾಯ ತ್ವಂ ನರಂ ದಾತುಂ ಸಮರ್ಹಸಿ | 

ಅನ್ಫುತೆತ್ವನ್ಬು ತೇ ತಸ್ಯ ದೇಹಿ ಸರ್ವಂ ಸಮೀಹಿತಂ (೩೭! 
ಬಾರಾ ನು ಎಂ ರ್ಟ ಫಾ 

ಆಗ ಇವನ ಶರೀರದ ಹವೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಮೂರು 
ರೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾಡುವಂತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ॥೩೩/॥ 


ಅಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟವೂ ಮತ್ತು ಭಯವೂ 
ಉಂಟಾದವು. ಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಲಾಡಿತು. ಸಮುದ್ರಗಳು ದಡವನ್ನು ಮಾರಿದನು. 
lal ಸಾಬ 


ದಿಕ್ಭುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಶುದ್ದ ವಾದವು. 


ಇಂದ್ರನೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು, 18511 


`ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಸ್ಣುವಿನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ 
"ನನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ. ಹೊತ್ತು ಕೂಡಿ ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನನನ್ನು ಕುಂತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೩೬॥ 

. ಓ ಶಿವನೇ; ನೀನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. |೩॥ 
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೧೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನೋ ಚೇದ್ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಯಾಂತಿ ಲೋಕಾಸ್ತಸ್ಯ ತಪೋಗ್ಲಿನಾ | 
ಏವಂ ವಿಧಿಮುಖೈಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತತ್ರ ಸಂಯಯ್‌ಾ ॥೩೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಂ ತಪಸ್ಕಂತಂ ಕ್ಲಾಮಾಃಂಗಂ ಧಮನಿ ತತಂ। 
ವಿಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಂ ತಪಸಾ ಜ್ವಲಂತಮಿವ ಪಾವಕಂ 1&1 


ತಪಸಾ ತೇ ದೈತ್ಯ ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಹಂ ವರದಃ ಶಿವಃ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಸ್ಟಾ*ಭಿಮತಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಸ್ಕಖಿಲಮೀಹಿತಂ ॥90॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಶಿನೇನಾಫ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಸಮಾಗತಂ | 
ಪ್ರಣನ್ಯ ದಂಡವತ್‌ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಃಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೧॥ 


ದೇವ ಪೊರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಮರತಾಂ ವಿನಾ । 
ತನ್ಮೇ ಭೂಯಾದ್ವಿಧಾತ್ರಾಃದೀ ನಪಿ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಯುಗೇ ॥೪೨॥ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಾ 
ಗುವುವು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶಿವನನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸಲಾಗಿ 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೋದನು. ॥೩೮॥ | | 
ಶಿವನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಕೇವಲ ನರಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ, ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. ರಗ 
| ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರನನ್ನು ನೀಡಲು ಶಿವನಾದ 
ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯುವೆ. ॥0॥ | 
ಶಿವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವನಾದ ಶಿವನೇ ಬಂದಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
 ಸೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ಯಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. 
ತ! 
!೪೧॥ ಸ 
2 ದೇವನೇ, ನೀನು: ನನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ 
ಲವ 
ಫನನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅದ್ಭರಿಂದ ನಾನೂ ಈಗ ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಗೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೫೦ ೧೬4 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇದನೇ ಶ್ತರಪಿ ಚಾಃಸ್ತು ಮಹೇಶ್ವ ರ। 


ಶ್ರುತ್ತೈನ ಮಾಸುರಂ ವಾಕ ಮಾಚಷ್ಟೆ (ತೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 


ಶೃಣು ಮೇ ಭಾಷಿತಂ ದೈ ತ್ಯ ದೇವಾಸುರ ನಕ್ಕೆ ರ್ನತೇ। 
ಮೃತ್ಯುಃ ಭವೇಷ್ಯೋಫಿಜಾತಾನ್ಮಾನಸಾಸ್ಷ ಚೆ ಪುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೪೪॥ 


ತರುಭ್ಯಃ ಪರ್ನತೇಭ್ಯಶ್ವ ಮೃಗಾಃ ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ಸಕ್ಸಿ ಣಃ । 
ಕೃಮಿಕೀಟಿ ಪತಂಗಾದ್ಯಾ ಯಕ್ಚ ವಿದ್ಯಾಧ್ರ) ಕಿನ್ನರಾಃ ॥೪೫॥ 


ನಿಶಾಚಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಶ್ಲೆ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಶ್ಚ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ | 
ಶಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಜೆ ತೆಥಾಸಾ ್ರ್ರಾಣಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸನೀಹ ಯಾನಿ ನೈ | ೪೬॥ 


ಔಚ ಶಂಸ ಂ್ರೂ ಸದದರರರಾರಾಾಾಾಾಾಾಪಾಾಮಾಮಾಮಾಾಯಾ ರಾದಾ ಅಜ ರಾ 


ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತೆ 
ಯೂ ಆಗಬೇಕು. ॥೪.೨॥ | 


ಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಮೀರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ, ರಾಕಸನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ೪೩! 


ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನುಸ್ಯರಿಂದಾಗಲ್ವ, ಅಥವಾ ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವರಿಂದಾಗಲಿ, ಸಾವು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ॥೪೪॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಮರಗಳು ಅಥವಾ ಪರ್ವತಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿ 
ಕೇಟಿಗಳು ಹುಳುಗಳು ಯಕ್ಷರು, ವಿದ್ಯಾಥರರು, ಕಿನ್ನರರೂ ಇವರು ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಸಲಾರರು. [೪೫ 


ನಿಶಾಚಿಗಳು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು, ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ್ಕೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೂ ನ ಎನ್ನು 
ಸಾಯಿಸರಾರರು. pall 
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ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಮೃತ್ಯುರೇತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾಸುರ ಸಂಶೃಣು । 
ಅನ್ಯಚ್ಚಸರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೭॥ 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಶಿವೋಃಂತರ್ಧಾನ ಮಾಯಯಾ | 

ಅಥ ದೈತ್ಯೋ.ವಿಮೃಶತ ನ ಮೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ IVS 


ಯದಿ ತರ್ಹಿ ಕುತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಜಾತೋಹಂ ಸರ್ವಥಾಃಮರಃ । 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಸ್ವಂ ಯಯೌ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತೆಂ ॥೪೯॥ 


ಗಣೇಶೇನ ಸ್ವಸುಪೃದಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಜಾಾಖಲಂ । 
ಅಥಾಃದ್ರಿಜಾಂ ನಮಸ್ಕೃ ತ್ರೆ ಗಣೇಶೇನ ಯುತೋಸಸುರಃ ॥೫೦॥ 
ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಪ್ಕಭಿನಂದತ । 
ಪ್ರಾಹಾಸುರಂ ಗಿರಿಸುತಾ ವತ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾವರಾನ್‌  ॥೫೧॥ 








ಇವುಗಳು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ, ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೇ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಇತರ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ 
ಲಭಿಸುವುನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಡೇಹವೂ ಇರಲಾರದು. ` |೪೭॥ 


ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಸ್ತಸನು ತನಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲ. 
, ಎಂದು ಆರೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೪೬॥ 


ಹಾಗಾದನತ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವನೇ ಆದೆನು! ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೪೯॥ 


ಸ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಗಣೇಶನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಲ್ಲಾ ನಿನಯಗಳನ್ನೂ ಅವಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅನನು ಗಣೇಶನೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ನಕೀಡೇವಿಯೆನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋದನು. ॥೫೧॥ 


ಜ್‌ ತರುವಾಯ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತನಗೆ ಜೊಕೆತ ವರಗಳನ್ನು, ಪಾರ್ವಕಿಗೂ 
(ಳಿದನು. ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವ್ಳೆ ನೀನು ಸೊಗಸಾದ ಮತ್ತು 
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| ಮಾಹಾ ಸ $ಶಿಂಡ ಆ, ೫೦ "೧೭೫ 

ದೇನೇಷು ನಾಪೆರಾಡ ವ 

iy ಫ್ರಾ | 
ಒರಿ ದೃತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ೫೨1 

ದೈತ್ಯವಾಸವಸಂಸರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ ಸುಮೂರತಃ | 

ಸಂಗಾಮ್ಬಜ್ಛೇಃ ಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಕಾದ್ಯಾಹಿ ಸಾತಲಲೋಕಕಂ ॥೫೩॥ 

ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತಂ ಧರ್ಮತಃ ಪರಿಸಾಲಯ 

ಸಕ್ತಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಥ ಲೋಕಂ ಪಾತಾಲಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥೫೪॥ 


ತತ್ರ ವೈತ್ಯೈರ್ದಾನನೈಶ್ನ ಪಾತಾಲಾನ್ಯನ್ವಶಾಸತ | 
ಅಥ ತೈರ್ದಾನನಾಧೀಶೈರ್ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಜೋಧಿತಃ ॥೫೫॥ 


ಶ್ರ 
ಹ ಜೇತುಮಾರಜ್ಜೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸಮಾನೃತಃ 
ತೆಶ್ರೋತ್ತರ ಕುರುಷ್ಟಾಸೀದ್ಯುದ್ದ ೦ ಸುಮಹದದ್ಭುತಂ ॥೫೬॥ 

EN ನ 

ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 

ಸಿದಳು. ॥೫೧॥ 


ಎಲೈ ಮಗುವ ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ನೀನು ಭಯವನ್ನು ಹೊಂಡುವೆ. ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಜೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾಶನಾದರು. ॥॥:9॥ 

ನೀನು ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ದಾತವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಥೆ ಆ ಸಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ 
` ಹೋಗು. 2 








4 ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಸಾಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಾತಾಲರೋಕಕ್ಕೈ ಹೋದನು. vl 
ಸ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಂತರದ | 
ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಇವನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಷ್ಟ್ರೇರಣೆ 
ಸಿ ಮಾಡಿದರು. 10 
ಆಗ ಇವನು ರಾಕ್ಸ ಸಸ್ಫೆನ್ಯದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
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೧೭೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತಸ್ಯ ಯುದ್ಧ ಸಮಾರಂಭಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಪಿತಾಮುಹಃ । 
`ನಿವಾರಯತ್‌ ಸಾನುನಾಕ್ಕೈರ್ನ ತೇ ದೈತ್ಯೇಶೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೭॥ 













ಯೋದ್ಧುಂ ತೇ ಕರದಾ ದೇವಾ ಭನಿಸ್ಯಂತೀಹೆ ಸರ್ವಥಾ । 
ಸಾತಾಲಾನಾಂ ಭೂತಲಸ್ಯ ತ್ವಂ ತಾಜಾ ಭವ ಸರ್ವತಃ 1೫೮॥ 


ಸಂತು ಸ್ವರ್ಗಾಂದಿಷು ಸುರಾ ನಿರೋಧೋ ಮಾಸ್ತು ಶೇಂಮಕೈಃ । 
ಶ್ರುತ್ತೇತ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಂ ಮಂತ್ರಯಿತ್ತಾ ಸುರೈಸ್ತದಾ ॥೫೯॥ 
ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ನಂದನಂ ರಂಭಾಮುಖಾಃ ಕರಮಯಾಚೆತ | 
ಶ್ರುತ್ವಾಃಯುಕ್ತೆಂ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಂ ಕ್ರುದ್ಧೋಬ್ರನೀದ್ವಿಧಿಃ ॥೬೦॥ 
ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಇವನು ಉತ್ತರ ಕುರುಜೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. |೫೬॥ 


ಇವನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಮೋ 
ಪಾಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು: 1೫೭1 


ಎಲೌ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದೇವಕೆಗಳು ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸರ್ವಥಾ 
ಒಬ್ಬಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪಾತಾಲ್ಕ ಭೂಮಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗು. ಗ 


ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿರಲಿ. ನಿನಗೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವು ಬೇಡ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ: ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ರಾಶ್ಚಸನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಜಿ 
ಸಿದನು. ll ತಾ 


ಆಗ" ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಇಂದ್ರನ' ಪತ್ನೀ ರಂಭಾ ಮೊದಲಾದವರು ಇನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಂದನವನವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಕಪ್ಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರಾಕ್ಚಸನ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೆಳೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ:ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೦॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪಿಂಡ ಆ. ೫೦ ೧೭೭ 


9 
ನ ಭು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಇಂತರಥೀಯತ | 
ಅ € ಬತಾ 
ನೈಸ್ಸನೇತಾಸ್ತೇ ಭಂಡಾದ್ಯಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ ... ॥೬೦॥ 


ಯುಯುಧುರ್ದಾರುಣತೆರಂ ಕುರುಸ್ವತ್ಯಂತದುರ್ಮದಾಃ 
ಜಿತ್ವಾ ಬಬಂಧುರಿಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಯೋಜಯನ್‌ ಭಾರವಾಹನೇ ೬ ೨1! 


ಏವಂ ಜಿತ್ವಾ ತ್ರಿರೋಕೀಂಸ ಭಂಡದೈತ್ಯೋತಿದರ್ಪಿತಃ | 
ಸ್ವ ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಸೃ್ರಜ ದ್ವಿಷಂಗಂ ಚ ನಿಶುಕ್ರಕಂ 1೬೩! 


ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರ ಶತೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮಹೈಶ್ವರ್ಯ ನಿರಾಜಿತಃ | 
ಚಕ್ರೇಂಡಾನಾಂ ಶತಂ ಸಂಚ ಸ್ವನಶೇ ಭಂಡದಾನನಃ  |೬೪| 


ನೀರ್ಯೋದ್ರಿಕ್ತಂ ಭಂಡದೈತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ತಾರಕಾಃಸುರಃ । 
ಸಖ್ಯತ್ವಮಾಯಯಾ ತಸ್ಕ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತೆಶ್ಚ ಸೋಂಭವತ್‌ ೬೫ 
NE 
ಎಲೈ ಭಂಡೆರಾಕ್ಷಸನೇ ನೀನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ !. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರ ಭಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ॥೬೧॥ | 
ಅತ್ಯಂತ ಕಟ್ಟ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ರಸರು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ. ತಮ್ಮ ಭಾರವಾದ 
5 ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊರಲು ನಿಯೆಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೬೨॥ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ .ಜಯಿಸಿ ಬಹಳ 
ದರ್ನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳಿಂಧ ವಿಶುಂಗ ಮತ್ತು ವಿಶುಕ್ರ, 
ನಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ೬೩ 
| ಅನನು ನೂರಾರು ಮಕ್ಕಳು ' ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ನೂರೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ತಾನು'ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನ್ನು ॥೬೪॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 







ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾ ಮಂಡಾನಾ ಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 
ಚತಸ್ರಃ ಸ್ಟಾನುಜಾಃ ಕಾಂತಾಃ ಶ್ರೀರಿವಾತ್ಯಂತರೂಪಿಣೀ ೬೬ 


ತನ್ಮೋಹಿನೀ ಸುಂದರೀ ಚ ಚಿತ್ರಾ*0ಗೀ ಕುಮುಡೋತ್ಸರಾ 


ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ದಡೌ ಭಾರ್ಯಾ ಹೇತವೇ ತಾರಕಾಸಂರೆಃ ೬೭! 
ಉಗ್ರಕರ್ಮೊಗ್ರ ಧನ್ವಾ ಚ ನಿಮ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ವಿಭೀಷಣಃ । 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುರಮಿತ್ರಫಘ್ನೋ ನಿಜಯೋ ನಿಶ್ವತಾಪನಃ 1೬೮ | 


ಏತೇ ತಸ್ಕಾಭವನ್‌ ದೆ ೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸುಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ತೇಭ್ಯೋ ದದೌ ದಿಕ್ಬ ಸೆ ೦ಪೆ ಪ್ರಸನ್ನೊ ೯ ಜಾನಿ ॥೬೯॥ 





“ ತಾರಕ” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಾರಕಾಸುರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭಂಡಾಸುರನೂ ತನ್ಕ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 1೬೫॥ 


ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಹದಿನೆಂಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯರಾದ ಮನೋಹರರಾದ ಲಕ್ಷಿ ನ್ಷಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಕೊಟ್ಟನು. Wi 





ತಾರಕಾಸುರನು ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಕೊಟ್ಟ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸಕ್ಕೊ ಸೀಹಿನೀ, ಸುಂದರಿ ಚಿತ್ರಾಂಗೀ, ರುವನು 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥೬೭॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಉಗ್ರಕರ್ಮಾ, ಉಗ ಗ್ರಧನ್ವಾ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ, ವಿಭೀಷಣ; 


ಇತ್ತ ಶತ್ರು, ಅಮಿತ್ರಘ್ನ, ವಿಜಯ, ವಿಶ್ವತಾಪನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇದ್ದರು. , 
೬೮1॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಮಂತ್ರಿಗಳಾದ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ ಪ್ರೀಟಿಸತ್ರೆ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಭಂಡನು ಮೆಚ್ಚೆ ಅವರಿಗೆ 
ದಿಕಾ ಫಿಲಕಸದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ ಬಿನು. ಗ 7 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫೦ ೧೭೯ 


ಏನಂ ವೈಭವಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾ ಮತ್ತಃ ಕಾಲೇನ ಸೋಭನತ್‌ | 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಚ ಸಂಹಾರಂ ಸ್ವಯಮೇವಾಕಕೋತ್ತದಾ ॥೭೦॥ 


ದುರ್ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿತೋಫ ಜೇತುಂ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಂ। 
ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಯಯಾ ದೃಪ್ತ ಸ್ತತ್ರ ಯಾನವಯಂ ಗತಃ ॥೭ಂ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಲೋಕೆಧಾತಾಿ ಸಲೋಕೋಇದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ವೈ ಕುಂಠೇಸ್ಕೇವಮುಭವತ್ಸೈ ಲಾಸಮಘ ಸಂಯೆಯ್‌ಾ್‌ 2 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರಮಥಸಂವೃತಃ । 
ಅಗಾತ್ರಂ ಪೂರ್ವಸುಹೃದಂ ಮಾರ್ಗ ಏವ ಸುಸಂಗತಃ 1೭೩॥ 


ಕಾ: ಮಾ ಬಖಾವಾ' ಎ ಫ್ಭಾಸವಾವಾಸಾಸಸಾವಾತಾಾಹಾಣಾ--ಫಾಘಾಪಾಸಾಸಾಸಾಣಾ: 
ಮಾ ಕಾಳೂ ಗ 
ಹಾಎಸಾರಾದ 


ತಾ 





ಹೀಗೆ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಮದಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ ಇವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಅಥವಾ ಸಂಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವನು ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮದಿಸಿದವನಾಗಿ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನು ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಇತಿ 
ಕೂಂಡನು. ॥೭೦॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದು ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ರೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅಂತರ್ಥಾನವಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಭಂಡನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ತರುನಾಯ ಇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥.೨॥ : 


ಇವನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣೇಶನು, ಹಿಂದಿನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಅವನನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಅವನು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಸ 
ರಿದನು, ॥24॥ | 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಣೇಶಸ್ತಂ ಮತ್ತಂ ಭಂಡಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತ ಸೌಹೃದಂ | 
ರುಕೋಧ ಯುಕ್ತಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರಮಥಾಸೀಶಸಂವೃತಃ ॥೭೪॥ 


ಭಂಡೇನಾಃಥ ಸಮಾಜ್ಞಸ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯೋ ನಿಭೀಷಣಃ । 
ರೇ ಗಜಾಣಸ್ಯ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹ್ಯಾತ್ಮ ಪಿತರಂ ಶಿನಂ I2೫n 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೋಇತ್ರ ಸಂಯಾತೋ ದ್ರುತಂ ತೆಂ ಶರಣೀಕುರು । 
ನೋ ಚೇದ್ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಶೌರ್ಯೇಣ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಸಿ ತಶ್ಸಲಂ ॥೭೬॥ 


ಸಲಾಯನಪರೋ ಮಾ ಭೂರ್ಯದಿ ಶೊರೋಸಿ ಸಂಯುಗೇ । 
ಅಥವಾ ಮಾತರಂ ಬ್ರೂಯಾಃ ಶಚೀ ತ್ವಾಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾ ॥೭೩॥ , 


ಳೆ 





ಆದರೆ ಮದಿಸಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಗಣೇಶನು 
ಕಂಡ್ಳು ಪ್ರಮಥ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ॥೬೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಂಡೆನು ವಿಭೀಷಣನೆ:ಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಲು ಅವನು 
ಗಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೌ ಗಣೇಶನ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮಸ್ಪ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬರಹೇಳು.” ಎಂದನು. ॥1೭೫॥ 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಶೀಘ ವಾಗಿ ಬಂದು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಲಿ ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಿ. ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟಕೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅವನೇ 
' ಹೊಂದುವನು. ॥2೬॥ 


ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು " ನೀನು ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯ 

ನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು: 

ಸ್ವ ಸೀಳು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮಾತುಗಳೆನ- 
(ಗೆ ಅಳಿಸು. " ಶಚೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ರಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ” 1೬೩! 
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ನ 
ಅ ಪಕ ಕಕ ಅಾಪಾಸಾಸಾಕಾ ಸಾರ 





ಮಾಹಾತ ೬ ಖಂಡ ಆ. ೫೦ 
ತಾಂ ವಾಂಛತ್ಕೇಷ ಬೆ ಿತ್ಯೇಶೆ ಸ್ತ ಸ್ಪತ್ಸಮರ್ಸ್ನಯ ಮಾ ಚಿರಂ 
ಅನ್ಯಥಾ sa ಪರಾಮ ಸ್ಟಾ ತಯಾ ಸಹ nal 


ದೈತ್ಯೈರ್ಹ್ಯತಾ ಮತ್ಸನೀಸಂ ಮಾನಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಬ್ರೂ ಹೀತ್ಸೆ 0 ಗಚ್ಛ ಮತದ ಮಾ ಮೃ ತು  ವಶಮನ್ವ ಗಾಃ ॥೭೯॥ 


ಶ್ರುತ್ತೆ (ತ್ಸೆಂ ದೈತ್ಯ ತೃವಚನಂ ಗಣೇಶಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ತಲಪ ಹ ಶಿರಃ ಸಾತಯಾಮಾಸ ತತ್ಕ್ಸ ಣಾತ್‌ leon 


ನಿಜಘ್ನುಃ ಪ್ರಮಥಾಶ್ಚಾಪಿ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತಸ್ಕ ಪುರಃ ಸರಾನ್‌ । 
ಅಥಾಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ದೈತ್ಯ ಪ್ರಮಥಯೋರ್ಭ್ಶ್ಯಶಂ  ॥೮೧॥ 





ನೀನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ “ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಶಚೀಜೇವಿ 
ಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಚೀಡೇವಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಿಗೆ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆವನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು? ಎಂದು ತಿಳಿಸು. 1:೮॥ 


“ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿ ಅವನ ಸಮೀಸಕ್ಕ 
ಒಯ್ಯುವರು. ಆಗ ನಿನಗೂ ಮಾನವು ಹೋಗುವುದು. * ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಲೋ ಗಣೇಶನ ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡಜೀ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
| ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಬೇಡ. ॥೬೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಣೇಶನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಪರವಶತೆ 
ಡು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅಂಗೈಸಿಂದ ,ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ 
ಸೆಟ್ಟನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ARS llesoll 


ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಕೂಡ, ಅವನೆ ಮುಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶ 
ನಾಡಿದರು, ಹೀಗೆ. ರಾಶ್ಚಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು 
“ಹಳ ಘೋರವಾದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. 101/ 
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ನಿಜಘ್ನುಃ ಸರ್ವತೋ ದೈರ್ಶ್ಯಾ ಪ್ರಮಥಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ । 
ತದಂತರೇ ದೈತ್ಯಗಣೈ ರ್ಯುದ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಸಾರ್ನತೀ ॥೮೨॥ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದ್ರಕ್ಸಿತುಂ ಪುತ್ರಂ ಗಣೇಶಂ ತತ್ರ ಸಂಯಯಾ | 


ಶಕ್ತೀನಾಂ ಕೋಹಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಸಂಯುಗೇ ಸಮಚೇಷ್ಟತ 6೩: 


ಘೋರಂ ಪ್ರಮಥ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯುದ್ಧಂ ತದ್ವೀಕ್ಬ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಪ್ರಮಥಾನ್‌ ಹೀಯಮಾನಾಂಸ್ತು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಗಣಾ£ವೃತಾ ॥೮೪॥ 


ಯುಯೋಧ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಾ ದೇನೀ ಮುಹೂರ್ತಂ ತತ ಉಲ್ಬಣಂ | 


ಯುದ್ಧಮಾಸೀಚ್ಛಕ್ತಿಗಣೈ ರ್ದೈತ್ಕಾನಾಂ ಪ್ರಮಥೈಃ ಸಹ ॥೮೫॥ 


ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪ್ರಮಥೈಶ್ಚೈವ ಬಲವದ್ಸಿರ್ದಢಂ ಹತಾಃ । | 
ದೈತ್ಯಾ ನ ಸೇಹುರಾರ್ತಿಂ ತಾಂ ಪಲಾಯನಪರಾ ಭವನ್‌ ॥೮೬॥ 











ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರ ಮಥರಿಗೂ ಮತ್ತು 
'ರಾನ್ಷಸರಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 101 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಕೋಟಕಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ॥೮೩॥ ; 


ಪ್ರಮಥರಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ 


ನನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ಕಡೆಯನರಾದ ಪ್ರಮಥರು ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ೪1 
ಸ ಆ ದೇವಿಯು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಆ ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥೮೫॥ 
ಬಲಿಸೆ 
AR ರಾದ ಸೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥರೂ ಬಲವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೊಡೆ 
ಅವರು ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಣಿ ಕಜಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 10೬/ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೦ ೧ಲತ್ಸಿ 


ಛಿನ್ನಾಂಗಾಶ್ಸಿನ್ನಮೂರ್ಧಾನ ಶ್ಹೂ ರ್ಣೀಕೈತ ಕಲೇಬರಾಃ | 
ನಿಹತಾ ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಥೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿಸ್ತಥಾ . ॥೮೭॥ 


ಏವಂ ಸ್ವಸೈನ್ಯ ವಿಧ್ವಂಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಂಡಾಸುರಸ್ತದಾ | 
ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಥ ಸಂಸ್ಥೋತಿ ಭೀಷಣಃ॥೮೮॥ 


ರುರೋಧ ತೆಂ ಗಣೇಶೋಪಿ ಭಂಡಂ ನಿರ್ಭತ್ಸ್ಯವೇಗತಃ 
ಗದಾ ಹೆಸ್ತೋ ವಿಂಧ್ಯ ಇನ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಸಥಗಾಂ ಭುನಿ . lS 


ತಯೋರಥಾಃಭವದ್ಯುದ್ಧ 0 ಭಂಡದೈತ್ಯ ಗಣೇಶಯೋಃ 
ನಜ್ರ ನಿಸ್ಸೇಷಣಂ ಘೋರಂ ನಿಷ್ಣುಸೈ ಟಭಯೋರಿನ Fol 


ಉಭಾವಪಿ ರಣ ಶ್ಲಾಘ್ಕಾ ವುಭಾವಪಿ ಮಜೋತ್ವಟಾ | 


ಯುಯುಧಾತೇತಿ ಸಂರಜ್ಛ್‌ ನನೇ ಗಂಥದ್ಧಿಸಾನಿನ uo ' 
ERS 
ಪ್ರಮಥರೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ` ಸಂಹರಿಸಿದರು. " 


ಕೆಲವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ನುಂಗಿದರು. ॥॥೭॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವನ್ನು ಕಂಡು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅನಕೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. vil | 

ಗಣೇಶನೂ ಕೂಡ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಗಡಿಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ್ಕು ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 'ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ತಡೆದನು. 1೮೯॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಕೈಟಭ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಗಣೇಶ ಮತ್ತು' ಭಂಡರಾಶ್ಚಸರಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಸ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 1೯೦॥ 

ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿಯೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಮದೋದ್ರೇ 
ಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನುದ್ಣಾನೆಗಳುತ್ಲೆ ಬಹಳ ಕೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಢಿದರು. ol 
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ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೊ ಗಣಪತಿರ್ಗದಾ ಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗತಃ । 
ಸ್ರಾಕ್ಸಿಪದ್ಭಂಡದೈತ್ಯಾಯ ವಜ್ರಂ ಶಕ್ರೋ ನಗೇಷ್ವಿನ 1೯೨) 
ತಯಾ ತಸ್ಕ ರಥಂ ಸಾಃಶ್ವ ಸೂತಧ್ವಜ ಪರಿಷ್ಕೃತಂ 
ಕ್ಲಣೇನೆ ಭಸ್ಮತಾಂ ನೀತೆಂ ಪುನಃ ಶೀಘ್ರಂ ಗಣೇಶ್ವರಃ Ig 
ತಯ್ಕೆನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗದಯಾ ವಜ್ರಕೆಲ್ಪಯಾ | 
ಅಥಾಃಃಹತೋಕತಿನೇಗೇನ ಕೃತ್ತಮೂಲದ್ರುಮೋ ಯಥಾ ॥೯೪॥ 
ಮೂರ್ಛಯಾ ನಿಸತದ್ಭೂಮೌ ಮಹೋಕ್ಸೇ ವಾಾತಿಸಂಚರೇ । 
ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುರ್ದೈತ್ಕಾಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಮಥಶಕ್ಷೆಯಃ ॥೯೫। 
ಸಾಧುಶಜ್ಜೈರ್ಗಣೇಶಾನಂ ಸೂಜಯಾಮಾಸುರುಚ್ಚ ಸ್ಸೈಃ | 
ಮೂರ್ಛಾಮುಕ್ತೆಃ ಶಣೇನೈನ ಭಂಡಃ ಪ್ರೋತ್ಥಾಯ ಸತ್ವರಂ ॥೯೬॥ 








ಆಮೇಲೆ ಗಣಪತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯನ್ನೈಕ್ತಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರನು 
ಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 1೨॥ 

ಇದರಿಂದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿ, ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾ 
ಗಿದ್ದ ರಥವು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಗಣೇಶನು 
ಆ ಗದೆಯನ್ನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೯೩॥ 

ಗಣೇಶನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಗಡಿಯನ್ನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಸಿಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನು ಅವನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದರಿಂದ ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಆ ಮರವು ಹೇಗೆ ಸಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಗ . 

ಆಗ ರಾಸ್ಷಸನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೇ ಆಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ! ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಕಿಂಚಿದರು.. 
ಪ್ರಮಥರ, ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು, ॥೯೫॥ 
ದ ಚಾ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಭಲೇ! ಭೇಷ್‌. ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸಸಿನ ಗಣೇಶನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 

ಕ್ಷಯದ ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ॥೯೬॥ 
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ಮಾಹಾತ ಖಂಡ 
ಮೆ ಟ್ರ 
ಆತಿ ೫೦ ೧೮೫ 


ಅಂಕುಶೇನಾಃಹನನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಬಲೇನ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ | 
ಷ್‌ 
ಗಜಾಣಸ್ಯಸ್ತಾಡಿಕೋ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ತೀಳ್ಸೇಣ ಸೃಣಿನಾ ತದಾ ೯೭1 


ಭಿನ್ನ ಕುಂಭಃ ಸಸಾತೋರ್ವ್ಯ್ಯಾಂ ಶೈಲೋ ನಜ್ರಾಹತೋ ಯಥಾ । 
ಪ್ರಮಥಾಃ ಶಕ 

ಪ್ರಮಥಾಃ ಶಕ್ತಿಭಿ(ಕ್ರೈಯ)ಶ್ಲಾಃಪಿ ಹಾಹೇತ್ಯುಚ್ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭ್ಯಶಂ ೯ ೮॥ 
ತದಂತರೇ ಭಂಡದೈತ್ಯಂ ಜಿಫೃಕ್ಸಂತಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ | 

ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಹುಂಕಾಕೇಣ ರುಷಾನ್ವಿತಾ !೯೯॥ 


ದೈತ್ಯಂ ಬದ್ದಾಂಥ ಪಾಶೇನ ಶೂಲೇನಾಃಹಂತು ಮುದ್ಯತಾ | 
ತಾನದ್ವಿ ಧಿಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ laoon 


ದೇವಿ ನಾಯಂ ತ್ವಯಾ ವಧ್ಯಃ ಶೆಂಕರಸ್ಕ ವರಾನ್ನನು | 
ಯುದ್ಧಾನ್ನಿ ವರ್ತಸ್ವ ತತೋ ಗಚ್ಛತ್ತೇಷಸೋಸುರೋ ಭುನಂ ॥೧೦೧॥ 





ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಗಣೇಶನ ತಲೆಗೆ "ಹೊಡೆದನು. ॥೯೭॥ 

ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಗಣೇಶನ ತಲೆಯ 
ಪ್ರದೇಶವು ಸೀಳಲಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಮಥರೂ 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. 
!೬॥ 





ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಭಂಡ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಡೆದಳು. ॥೯೯॥ 

ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪಾಶದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಶೂಲ 
ನಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಳು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥೧೦೦॥ 

ಓ ದೇವಿಯೇ, ಶಂಕರನ ವರದ ಬಗೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಇವನನ್ನು ಫ್ರೀನು ಈಗ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಂಡಾಸುರನೂ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ॥೧0೧॥ 
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ಲೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


' ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ!” ॥೧೦೩॥ 





ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾರ್ವತೀ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರಂ ತಸ್ಯ ಮಹತ್ತರಂ | | 
ಗಚ್ಛ ಜೈತ್ಯಾಧಮ ಭುನಂ ಮುಕ್ತೋಆಸ್ಯದ್ಯ ಪುನರ್ನ ಹಿ ॥00॥ ' 
















ಇದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರನೇಶಾರ್ಹಂ ಮೇರುಶೈಂಗಂ ಘದಾಸಪಿ ಶೇ | 
ಭೂಯಾತ್ಸ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಶಿರಃ ಶತಧಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦೩॥ 


ಏವಂ ಶಪಸ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಸಂಘೈಃ ಪ್ರಮಥೈರನಿ ದಾನವಾನ್‌ । 
ಭಂಡಾರ್ದೀ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸದ್ಭೂಮೌ ನಾಯುಸ್ತಾಲಫಲಾನ್ಯಥಾ ॥೧೦೪॥ 


ನಿನಂ ಭಂಡೋ ಜಿತೋ ಗೌರ್ಯಾ ನಿಮನಾ ದೈತ್ಯ ಸಂವೃತಃ । 
ಅಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ಶೂನ್ಯಕಂ ಸ್ವಂ ನಿಷಣ್ಲೋ ದೀನಮಾನಸಃ ॥6ಂ೫॥ 


ಏವಂ ಭಂಡಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ತಪಸಾ ಭೃತಂ | 


ಗಾ ದೆ ಸ್ನಪೆ 
ಗೌರೀಶಾಪವಶಾದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾಃದ್ಯಾಸ್ತ್ವ ಪರಾಜಿತಾಃ ೧೦೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ 
ರತಿದ್ದ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ವರವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯು " ಎಲೋ 
ನಿ;ಚನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಈ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಳ್ಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಬಿಡಲಾಕೆನು” ಎಂದಳು. ॥೧೦ 
ಅಲ್ಲಜಿ ನೀನು ಇನ್ನು ಮೆಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖ 

ರಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು. ನೀನೇನಾದರೂ ಬಂದಕೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ನೂರಾರು ಹೋಳಾಗು 








ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳು, ಪ್ರಮಥರು. ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಭಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಾಯುವು ತಾಳಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳಿಸಿದಳು. ॥೧೦೪॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಭಂಡನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ 


ನೊಂದಮುನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ೈತ್ಯರಿಂಜೊಡಗೂಡಿ, ಶೂನ್ಯಕನೆಂಬ ತನ್ನ, ಸ್ಥಾನ% 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ॥೧೦೫॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಫುನೇ, ಭಂಡನು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿದ ಅನನ ಸರಕ್ರನರ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡ ಅ. ೫೦ ೧೮೭ 


ಏನಂ ಭೆಂಡಾಸುಕೋ ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಜಿತಾ 3ಸುರನಾಯೆಕಃ 
ಬಬಾಧೇಸುರಲೋಕಾಂಶ್ಚ ನಗರೇಷು ವಳಿ ಕೋ ಯಥಾ ॥೧೦೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ ಒ೬ಮಿಂಡೇ 
ಸಂಚಾಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾ ಸಂತಾ, ಎಂಡ ಹಾ ಇ. 








ಚಾಕ್‌ ಬಾನ ಲೃ ದ 





ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಗೌಂಯ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಭಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೦೬॥ | 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ತಸರಾಜನಾದ ಭಂಡಾಸುರನ್ಳು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಇ 
ಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೇವಲೋಕದವರನ್ನೂ ಸಹ 
ಕಾಡಿಸುಕಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೦೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಜ್ಷಸನ ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
`' ವರ್ಣನ ಎಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯವ್ರು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಜಲಲ -... 
|| ನಿಕಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶೃಣು ಕುಂಭಜ ತೇನೈನಂ ನಿರಸ್ತಾ8ಸರ್ನತೋಇಮರಾಃ । 
ದುಃಖಿತಾಃ ಕಾನನೇಸ್ವದ್ರಿ ದರೀಷ್ಟಂತರ್ಗುಹಾಸು ಚ ॥೧॥ 





ನದೀಕುಂಜೇಷು ದೈಶ್ಯೇಶ ತ್ರಸ್ತಾ ದೈತ್ಯೈರಲಕ್ಷಿತಾಃ । 
ಊಸುರ್ದೀರ್ಥತಮಂ ಕಾಲಂ ಶ್ವಚಿಜ್ಜೈತ್ಯೈರ್ನಿಲಕ್ಷಿತಾಃಐ ॥೨॥ 


ಆಕೃಷ್ಟಾಸ್ತಾಡಿತಾಃ ಸೇನಾಂ ಕುರ್ಯುರ್ಭ್ಯತ್ಯಾ ಯಥಾ ತಥಾ | 





ಏನಂ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಾಮತೀತಂ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಳೆಂ ial 
ನ ರಾಮಾ 
ಮ ಎಲ್ಛೆ ಅಗಸ್ತುನೇ) ಕೇಳು. ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
y ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವರು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು ಕಾಡು 


ಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು ಗುಹೆಗಳ್ಕು ಅಂತರ್ಗುಹೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ಂ॥ . | | 


ದೇವತೆಗಳು ರಾಸ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನ ಭಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ, ಲತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು.!೨॥ ತ 


ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸರು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಜೀವತೆಗಳು ಸೇವಕರಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು, 18] ಸ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೫೧ ೧೮೯ 


ತದಾ ಕ್ತು ಚಿತ್ತು ದೇನೇಂದ್ರೋ ದದರ್ಶಾಸಂಗಿರಸಂ ಗುರುಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಕ್ರಃ ಬದ್ಧಾಃ0ಜಲಿಪುಟಿಸ್ಟದಾ IYI 


“ಗುರೋ ಮಾಂ ಪಠ್ಯ ಶೋಚೆಂತಂ ದೇವೇಶಂ ತ್ವತ್ಸಮಾಶ್ರಯೆಂ 
ಚಿರಾಯ ಪರಿವೃಸ್ಟೋಃಸಿ ಶಿಷ್ಕೇ ಮಯಿ ದಯಾಂ ಕುರು TET 


ನಾಹಂ ಸೋಢುಮಿತಃ ಶಕ್ತಿಃ ಕೆಷ್ಟಮೇನಂ ನಿಧಂ ನಿಭೋ। * 
ಪುರಾ ನಿಧಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಸಿ ನುಯಾ ಭೂಯಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗೌ॥೬॥ 


ನಾಧುನಾಸ್ಯ ಪ್ರೆತೀಕಾರೇ ಕಾಲೋ ಜೀವಪತೇ ಶೃಣು ; 

ಪ್ರತೀಕ್ಲ್‌ ಕಾಲಂ ಕಾಲೇನ ನಿನಾ ನೋ ಸಿಧ್ಯತೀಹಿತಂ ೭॥ 
ತಸ್ಕಾ*ದ್ಯವತ್ಸರಾ ವೃತ್ತಾ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಯುಗಾತ್ಮಶಾಃ । 
ನತೆಂಕಾಲಂ ಪ್ರಪಶ್ಕಾಮಿ ಲೇಶತೋಸಿ ಸುಖಾವಹಂ len 





ತರಹಾ ಹಾದ ಸಂ —— ನಡ ಇಡಾ ಇರವ ಹಾಸಾ-ಇ. 





ಹೀಗಿರಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದುಕಡೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು - 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೪॥ 
ಹಿ ಗುರುವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುನ, ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ. ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. _ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಷೆಯಿಡಿ. ॥ಃ॥ | 

ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿಯೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ತನಾಗಿ 
ಕ್ಷೇನೆ. ಹಿಂಜಿ ಸಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ಆತನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬॥ 

ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಈಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 
ಕಾಲವು ಬರದೇ ಯಾವಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ೭ 
3 ಈಗಾಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರತಾಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲಷ್ಟು ಯುಗ 
ಕಳೆದವು. ಆದಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
*ಯುತ್ತೀನೆ. ಗಗ 
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ರಿಕಿ ಶ್ರೀಕ್ರಿಪುರಾಸಹಸ್ಯೆ 
ಪಕ್ಕ ಮಾಂ ಮಲಿನಂ ದೀನಂ ಕ್ಸಾಮಾಃಂಗಂ ಸರ್ನತೋಭಯಂ | 
ಏಸ ಕುಂಜಃ ಕಂಟಿಕಿತಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ನಂದನ ಮೇವಚೆ IF 


ಸುಧರ್ಮಾ ಚಾ*ತ್ರಮಶಕಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ್ವರಮಂಡಲಾಃ | 
ವಂದಿನಃ ಕರಟಾ ಏತೇ ಶಾಲೂರಾಃ ಸ್ತುತಿನಾಚನಾಃ loon 


“ ರಂಭಾದ್ಯಾಃ ಖದ್ಯೋತಗಣಾಃ ಹಂಸತೂಲಂ ಶಿಲಾತೆಲಂ । 
ಉಪಧಾನಂ ಗುಲ್ಮಸಾದೋ ಮಂತ್ರಾಹ್ವಾನಂ ಶಿವಾಧ್ವನಿಃ ॥೧ಂ॥ 


ಸರಿಷದ್ಬಕಕಂಕಾದ್ಯಾಃ ಪಬಿವಾಸೋ ಮಹೀರಜಃ । 
' ಚಾಮರಾಃ ಕೆಂಟಿಕತರು ಶಾಖಾ ವಾತ್ಯಾ ಪ್ರವೇಪಿತಾಃ 1೧೨॥ 


ಏನಂ ಸಮಾಜಾರಯುತೆಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ತೇನ ದ್ರುತೆಂ ಮನಃ । 


ನೂನಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಮನೈವೇತ ದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೂರ್ಥಿತೋಭನತ್‌ ॥೧೩॥ 














ಓ ಗುರುಗಳೇ, ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ದೀನನೂ, ಕೃಶ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಭಯವು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇವನು ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ. 
ಮಾಡಿದ ಮಂಟಪವನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದನ್ನಾಗಿಸಿದಾನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಇವನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಂದನ ವನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೆಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೯॥ 

ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುಳ್ಳಿನಪೊಡೆಯೇ ದೇವಸಭೆಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಜೆ. 
ಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಪಳ್ಳೆಗಳೇ ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನದಂತೆಯೂ, ಕಾಗೆಗಳೇ ಹೊಗಳುಭಟಿ ' ' 
ರೆಂತೆಯೂ, ಶಾಲೂರ್ಕ ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿಗಳೇ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಶಕರಂತೆಯ್ಕೂ ಇವೆ. ॥೧೦॥ | 

ನಿಂಚನ ಹುಳುಗಳೇ ರಂಭಾ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಂತೆಯೂ, ಕಲ್ಲಿನ 
ಬಂಡೆಗಳೇ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪದಂತೆಯೂ, ಪೊದರಿನ ಬುಡಭಾಗವೇ ದಿಂಬಿ 
ನಂತೆಯ್ಕೂ, ನರಿಗಳ ಧ್ವಥಿಗಳೇ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಂತೆಯೂ, ಇನೆ. ॥ಂ೧! 

ಬಕಗಳು, ಹದ್ದುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಭೆಯಂತೆಯೂ, ಭೂಮಿಯ 
ಧೂಳುಗಳೇ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕುವ ಸುಗಂಧದ ಪುಡಿಗಳಂತೆಯೂ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ 
ಹೂಡೆ ಕಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳೇ ಚಾಮರಗಳಂತೆಯೂ ಇನೆ. nsl 


ಇಂತಹ ಸ - 
ಸಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಲ್ಲ ತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫0 ೧೯೧ 


, ತೆಂ ಇಂ!ನುಮೂಭಿಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುರುಃ ಕಾರುಣ್ಯಮಾಗತಃ | 
ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಾಃಮರಸತಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ್ಯಾಂಗಿರಸೋ ವಜಃ ॥೧೪॥ 
ಶೃಣು ದೇವರ್ಷಭ ಬುಧಾ ನ್ಯಾನು ಶೋಚಂತಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | | 
ಆಸತ್ಸು ಹರ್ಷ ಕಲಿತಾಃ ಸಂಪತ್ಸು ಸಮತಾಂ ಗತಾಃ ೧೫1 
ಸಜ್ಜನಾ ನಿಕೃತಿಂ ನೈನ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿಶದ್ಯಾಃಶಯಾಃ | 
ಶೋಕಂ ಜಿತ್ವಾ ವಿಮರ್ಶೇನ ಸಂಧೈಕ್ಕೇಣ ಮಹಾಜನಾಃ ॥೧೬॥ 
ಪ್ರಭವಂತಿ ಶುಭಾಯೈವ ಕಾಲಮಾತ್ರ ಪ್ರತೀಕ್ಷಕಾಃ | 
ಶೃಣು ತೇಆತ್ರಾಃಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯನಸಾಯಂ ಫಲ್ಮಾನಹಂ ॥೧೭ಡ 


ಭಾಸ ದ (| ಎ ಇ ಜಡ ತಡಾ ಸತಾಂ 
ರಾ —— — ——————— ಆ ಡಾ 
ಯು ಬಾಜ 





ಅಗ ಜರವಾ ಜ್ರ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನೆ ದುರದ್ಭ 
ಪ್ವವೆ!” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಯನು ಜಿ 
| ಳುತ್ತಾ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೧೩॥ 





ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಅನನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಅವರು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೪॥ 


ಎಲ್ಛೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಕದ ಇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ತಿಳಿದ 
ನರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಂಕಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಗ್ಗಿ 
ತ ೧೧ | 
ಸೂರಗದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಸಂಸತ್ತಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಮೆರೆ 
ಯದೇ ಸಮನಾದ ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫॥ 


ನಿಶಾಲವಾದ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಜ್ಜನರು ತಮಸ್ಸಿನ 
ನಿಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಃಖ 
ನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧೈೈರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 1೧೬॥ 


ಕ ಆವರು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ನಿನಗೆ ಮೃ 
ಗ ಗಕರಳವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, 
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೧೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಸಸಾ ತೋಷ್ಯ ಭೂತೇಶೆಂ ಪ್ರಾಸ್ತರ್ವಾ ಸರ್ನ್ವತೋಭೆಯೆಂ | 
ನ ಯೋನಿಜೈರ್ಮಾನಸೈರ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನೇರಿತಃ 1೧೮ 


ದ್ವೈನಿಧ್ಯನುಂತರಾ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ದೇನಾದ್ಯೈಃ ಪುರುಷೈಶ್ಲಾಸಿ ನಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರುದೀರಿತಃ  ॥೧೯॥ 


ಅತೋಮರಗಣೈರ್ಯಕ್ತ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 


ಪ್ರಯಾಹಿ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ರಕ್ಷಕೊಆನ್ಯಃ ಕಥಂಚನ.” ॥೨0॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾರುತಂ ದೇನಂ ದಧ್ಯೌ ದೇವಗುರುಸ್ತದಾ | 


ಕ ಪ 
ಧ್ಯಾತಮಾತ್ರೋ ಜಗತ್ಸಾ್ರ್‌ಣಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ  -॥೨01 


ವಾಚಸ್ಸತಿಸ್ತಮಾಹಾಃಥ ಶೃಣು ಮಾರುತ ಮೇ ವಚಃ । 
ತ್ವಂ ಸರ್ವದಾಗತಿಃ ಸರ್ವಸ್ರಾಣಶ್ನಾ ಫಿ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೨॥ 





ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿಿ, ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ತಾನು ಯಾರ ಭಯಕ್ಟೂ ಒಳಗಾಗದ ವರವನ್ನು 


ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನಗಳಿಂದ 


ಲಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಂಡಾಗಲ್ಲಿ ಸಾವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೮॥ ಘಿ 

« ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾರೂ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಪುರುಷರಿಂದಲಾಗಲೀ ಸಾನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೯॥ 
ದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಫರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇನಿಯನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗು. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ. 1೨೦! 
ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜೀವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಾಯುದೇನರಕ್ನು. 


ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಅವನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನಾದ ವಾಯುವು | 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 

ಗುರುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ ವಾಯುವ್ಯ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು: 
ನೀನು ಯಾನಾಗಲೂ ಚಲಿಸುವವನ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಸನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಸ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ॥೨೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಜನಿ YY 
ಯ ಶಕ್ರಂ ಹಿಮಗಿಕೆ 

ನ £ ಕಂ ಉಿಮಗಿರೇಃ ಶಿಖರಂ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗತಃ | 

ಶೀಘ್ರಮರ್ನ್ಯಾ ಸುರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಪಾವಳ ಪ್ರಮುಖಾನಪಿ ॥೨೩॥ 


ತತಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಗಣೈರಾನಯಾಃಲಕ್ಸಿ ತೋ ಭೃಶಂ । 
ತತ್ರ ಸೌರುಷಯೋಗೇನ ಸಾಧ್ಯಂ ಸರ್ವಸಮೀಹಿತಂ ॥೨೪॥ 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಮೇಷೇಣ ದೇನಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾನಯತ್‌ | 
ಸಮೇತಾ ಹಿಮವಚ್ಛ ಂ೦ಗೇ ಶೆಕ್ರಾಇದ್ಯಾಃ। ಸರ್ವತೋಮರಾಃ ॥೨೫॥ 


ಅಥ ವಾಯುಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ಚಾಃಥಿನಾಯ ಗಣೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಜಯಾಯ ಸಮೀಹಿತಂ ॥೨೬॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ನಿನಾ ನೇಹ ಗತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಏವಂ ವಿಧಿಮುಖಾ ದೇವಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೨೭॥ 











ನೀನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಇನ್ನಿತರ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ನತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರ 
ಮಾಡು. ॥೨೩॥ 

ರಾಸ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಪೂಕೈಸಿದಮೇಲೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆನ್ಸಿವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸು 
ವುದು, (5೪1 ಹ್‌ 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಯುವು ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 


ಜಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿದರು. 
| 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಯುವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬರ 

ಕೊಂಡರು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಆ ಜೀವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 1೨೬! 

ಅವರು ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪ್ರರಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಷಕ 
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ಗೀ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ .... 


ದದ್ಭ್ಯುಃ ಸರ್ವಜಗದ್ಭಾತ್ರೀಂ ನಿಗೈಹೀತಾಕ್ಸ್‌ ಮಾರುತಾಃ | 
, ಏಿವಂ ಹ ಮಗಾದ್ದಾ, ;ನ ನಿಷ್ಭಾನಾಂ ವತ್ಸರಂ ಶತಂ ॥೨೮[ 


ಅಥ ದೇನಾ ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಪ್ರೀತಿಹೇತನವೇ । 
ಮಹಾಯಾಗೇನ ತ್ರಿಪುರಾ ಮಯರ್ಜ ತಂತ್ರಮಾರ್ಗತಃ ॥೨೯॥ 


ಸಮಾಪ್ತೇಃಥ ಮಹಾಯಾಗೇ ಮಂತ್ರಪ್ರವಸುಸಂಭೃತೇ । 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಭನದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಚಾರ್ಯೋ ಗುರುರೇವ ಚ ॥೩0॥ 


ಯತ್ತಿ ಜಃ ಶಿವನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ಯಾಗೇ ತಸಿ ಂಸ್ತ ಸ್ವದಾಾಭವನ್‌ | 


ಕ ಪ್ರಾಸ್ತೆಃ ತೃದಿವಸೇ ತಸ್ಮಿಂ ಶ್ಲಿಡ್ಸಾವ ಪ್ರನಿಭಾನಿತೇ ॥೩೧॥ 





ರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದಥೇವಕಶೆಗಳು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರಿಯಾದ ತನುರಾಬೀವಿಯ್ಟೀ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ॥೨೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಟ್‌ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನೂ ತಣಿದು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಾಕೆ 
ಯಾದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ೨೭! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಕ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಅಕೆಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸ್ಕಿ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತೊ ್ರ್ರೀಕ್ತ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ॥1೨೯॥ 


ಸ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸರಿಶುದ ವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ 'ಮಹಾಯಾಗನೆ 
ಸ ಸ ಬಂತು. ಈ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಾ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಡಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂತಿದ್ದರು. 1೩0 


ಸ ಹನು ವಿಷ್ಣು, ಮುಂತಾದವರು ಟ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 'ಯತ್ತಿ ಕ್ಳುಗಳಾಗಿಯೂ ಜಿ 
1 ಕೊನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ: ಭಾವನೆ 
೦ದೆ ಯಾಗದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 1೩೧॥ 
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ಮಾಶಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫ನಿ ೧೯೪ 
ಯಾಗವಹ್ನೌ ಚಿದಾಕಾರೇ ಮಹಾಕುಂಡ ಸಮೇಧಿತೇ | 
ಅಜಯತ್‌ ಪೂರ್ಣಯ್ಯಾಹುತ್ಯಾ ಗುರುರ್ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಸರಾಂಬಿಕಾಂ ॥೩೨॥ 


ತದಾ ಭಕ್ತಾ, ಸಂಸ್ತುವತ್ಸು ದೇನೇಷು ಕ್ರಿಪುರಾಂಂಬಿಕಾ | 
ಪ್ರಾದಮರಾಸೀತ್ಯುಂಡಮಧ್ಯಾಚ್ಚಿದಗ್ನೇರ್ಜ್ವಲತೋಃಂತರಾತ್‌ 2೩ 
ಪೂರ್ಣಾಃಹುತ್ಕಾಂ ಹುತಾಯಾಂ ನೈ ಕುಂಡೇ ಜಜ್ವಾಲ ಪಾನಕಃ | | 
ಯೋಜನೈಕ ಸಮುಚ್ಛ್ರ್ರಾಯಾ ಜ್ವಾಲ್ಯಾತ್ಮಂತಂ ವ್ಯವರ್ಥತ 1೩೪ 
ತತ್ರಾಃಭನನ್ಮಹಾಶಬ್ದಃ ಪರ್ವತಸ್ಯೇವ ಭಿದ್ಯತಃ । 

ಶತಾಃಶನಿನಿಪಾತಾತ್ಮ್ಮಾ ಭಿಂರ್ವ ಶ್ರೋತ್ರಾಣಿ ನಾಕಿನಾಂ 1೫ 
ತತೊಟಮರಾಣಾಂ ಚಕ್ಷೂಂಷಿ ಮುಷ್ಣ ನ್‌ ಸ್ರೌಢೇನ tim 
ಸಕೃತ್ಸೌದಾಮನೀ ಕೋಟಿ ಸಂಘಟ್ಟ ಸದೃಶಚ್ಛನಿಃ ॥೩೬॥ 








ಅಗ ಗುರುವು ಶ್ರೇಷ್ಕಮಾತೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ದ್ಹೀತಿಸಿ, ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 1 _ಇ7 ' 

ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರಣೆಸವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಗಂಡ ಆ ಚಿಜ್ಜೊ ತೀರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
೩೩ 

ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲು ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ` 
ಉರಿಯಿತು. ಆಗ ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿ ಉರಿಯುತಿತ್ತು. ॥೩೪॥ | 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವತವು ಒಡೆದರೆ ಅಥವಾ ನೂರುಸಿಡಿಲುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸೀಳುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಹಾ 
ಶಬ್ದವುುಟಾಯಿತು | ॥೩2॥ ; | 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
೩ ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು, ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಮಿಂಚುಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವನ್ನು 
*ಕನ್ನು ಬೀರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು! 1೩೬॥ 
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ರಿ. ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಮಹಾಪ್ರಕಾಶ ಉದಭೂ ದ್ವಹಷ್ಟಿ ಜ್ವಾಲಾಾಂತರೇ ತದಾ । 


ಮಹತಾ ಧೃನಿನಾ ತದ್ದತ್ತೇಜಸಾ ಚಿ ಬುಧಾಸ್ತವಾ azn 
ಬಧಿರ್ರಾಂಧೀಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೂರ್ಲಿತಾ ಅಪತೆನ್‌ ಭುನಿ | 

ವಿನಾ ಗುರುಂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಭ್ಯಃ ಪತಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ॥೩೮॥ 
ತತ್ತೇಜೋ ಮಧ್ಯತಃ ಪ್ರಾಮರಾಸೀಚ್ಛಿಪ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ । 
ತರುಣೂರುಣ ಪುಂಜಾತಂಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯತನುಚ್ಛವಿಃ Ian 
ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೇವ ನಿದ್ಯೋತತ್ತನೂದ್ಯತ್ತನು ವಲ್ಲರೀ | | 
ನಿಮ್ಯುಲ್ಲತಾ ನಿಕಸಿತ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾ0ಂಬುಜ್ಯಾನನಾ 1೪೦॥ 


ಕಬರೀ ತಿನಿರೌಘೋದ್ಯ ತ್ಸಿಂದೂರಾರುಣ ಸುಪ್ರಭಾ । 
', ತಾರಕಾಜಾಲನಜಷ್ಟೊ ಟಮ ಕಬರೀ ರತ್ನ ಭೂಷಣಾ ॥೪೧॥ 





ಆಗ ಅಂಥಾ ವಿಶೇಷವಾದ ಬೆಳಕು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಕೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಾರ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಬಹಳ ಹೆದರಿದರು. ॥೩೭॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಿವುಡರಂತೆಯೂ ಕುರುಡರಂತೆಯೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಸ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಇವರನ್ನು. 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ॥೩೮॥ 
ಹೊಸದಾದ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಅವಯವಗಳ 
ಖಷಿ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿರುವ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಕ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾದೇನಿಯು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು! ॥೩೯॥ 
ಆಕೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತೆಳ್ಳಗೂ 
ದ 
[ಗೂ ಇರುವ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಈಕೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 
p ಶರೀರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮತು, 
ುಲಗಳಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. voll 
$e ಸನಿ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯಂತಿರುವ ಕೇಶಸಾಶದಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ 
ಂದ್ರದಿಂದ ಕೆಂಪಾ ಟಿ 
ದ್ರಿದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆ ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
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ಅತ 
ಮಾಸಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ, ೫೧ ೧೯೭ 


ದೀರ್ಫವೇಣೀ ಭೋಗಿನಕ್ಟ್ರ ನಿರ್ಯಶ್ಸೀಮಂತ ಜಿಹ್ಟಿಕಾ | 
ಸಿಂಧೂರ್ಯಾರುಣ ಲೋಹಿತ್ಯಾಃಕ್ಷಿ ಪ್ಲ ಕೇತ ನಭೋಂಗಣಾ 


IY 
ನಿಸರ್ಕಸ್ತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಾಃ08 ಫಾಲೇ ರಾಜದ್ವಿಕೇಷಿಕಾ | 
ಕುಂತಲ್ಯಾಲಿಗಣ್ಯಾಃಕೀರ್ಣ ನಿಕಸದ್ವದನ್ಯಾಂಬುಜಾ 1೪೩! 
ಮುಖಸೌಂದರ್ಯ ಸರಸೀನೀಲಾಂಬುಜ ನಿಭೇಕ್ಷಣ್ಣಾ । 
ಕಂದರ್ಸಕೋಟಿ ಜನನ ಮಂತ್ರಾಃ ಕೂತ ಸಮೀಕ್ಷಣಾ ॥೪೪॥ 
ಶ್ರೇರಾಬ್ಧಿ ಕೋಟಿಲಹರೀ ಸಂಭನ್ಯ್ಮಾಸಾಂಗ ಸುಂದರಾ | 
ಚಾಂಸೇಯ ಕಲಿಕಾಸಂಪತ್ಸ ವಸಪೋಷಕ ಸುನಾಸಿಕಾ ॥೪೫॥ 


——— ಇಸಾ 








ದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಈಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ॥೪ಂ॥ 








ಈಕೆಯು ಉದ್ದವಾದ ಹಾನಿನಂತಿರುನ ಜಡೆಯ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಡು 
ಕ್ಕಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವ ಬೈತಲೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಚಂದ್ರದ . 
ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶಪ್ರ ದೇಶದಂತಿರುವ ಕೇಶ 
ಸಾಶಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. pl 


ದೇವಿಯು ವೃತ್ಯಾಸವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತಿಲಕವನ್ನು , ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಕೇಶಸಾಶಗಳೆಂಬ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 
ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ೪೩ 


ಈಕೆಯು ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪಾದ ನೈದಿಲೆ 
ಹುಪ್ಚಗಳಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಈಕೆಯು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ 
ಮನ್ನಥರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಂತ್ರವೋ 
ಂಬಂಕಿರುವ ಕಣ್ಣೊ (ಬವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. pl 

ಈಕೆಯು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಸ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬೀರುವ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಈಕೆಯು ಸುಪಿಗೇ ಮಗ್ಗಿನೆ 
ಕಾಂತ್ರಿ 

ಯನ್ನೂ ಮಾರುವ ಮೂಗುಳ್ಳನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು by eGangotri 
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೧೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯಿ 


ಫುರುವಿಂದಾಃವರ್ಶ ಶೋಭಾ ಪ್ರೋಲ್ಲಸದ್ಗಂಡಮಂಡಲಾ | 
ಅಪಾಂಗ ಸರಿದಮನ್ಮಜ್ಜ ತ್ತಾಟಿಂಕೆಮಣಿ ನೀರಜಾ Iva 


ತಾಟಿಂಕಾಂಬುಜ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮುಕ್ತಾ$ವಲಿ ಮರಾಲಿಕಾ । 
ಕರ್ಣಭೂಷಾ ಕಾಂತಿಚಾಪ ಕೆಬಾಕ್ಸ ಶರಸಂತತಿಃ (೪೭! 


ಪಕ್ಟೆದಾಡಿಮ ಬೀಜಾತ್ಮೆ ದಂತಲೌಹಿತ್ಯವಚ್ಛೆದಾ । 
ನಿಕಸದ್ರಕ್ತ ಕುನುದಾ850ತರ ಕಿಂಜಲ್ಯದಚ್ಛವಿಃ een 


ಪ್ರನಾಲದಚ್ಛ ದೋದಂಚದ್ದಂತ ಕುಂದ ಸುಕೋರಕಾ । 
ಮಂದಹಾಸ ಕ್ಲೀರನಿಧಿ ಪ್ರವಾಲ ರದನಚ್ಛದಾ IY 





ದೇವಿಯು ಕುರನಿಂದ ಎಂದರೆ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ರತ್ನಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪೋಲಪ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳವಳಾ 
, ಗಿಯ್ಕೂ `ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ದೀರ್ಫವಾಗಿದ್ದ ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊನ್ಮುತ್ತಿ 
' ರುವಕಮಲದಂತಿದ್ದ ಓಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 1೪೬! 


ಈಕೆಯು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಳಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಓಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಂತಿರುವ ಕಟಾಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಅ 


ಈಕೆಯು ಪಕ್ವವಾದ ದಾಡಿಂಬೇಹಣ್ಣುಗಳ ಕಾಳುಗಳಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ 
ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಕೆಂಸಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ತುಟಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ 
ಅರಳಿದ ಕೆಂಪಾದ ನೈದಿಲೆಹುವ್ಹಿನ ಒಳಗಿರುವ ಕೇಸರಗಳಂತೆ ಬ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥೪೮॥ 


ಈಕೆಯು ಹವಳಗಳ್ಳತೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ಕುಂದಪುಷ್ಪಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳೆಂತೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಡು ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಕ್ಷೇಕಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹನಳದಂತೆ ಕೆಂಸಗಿರುನ 
ತುಟಿಯುಳ ಓವಳಾಗಿದ್ದಳು. lve 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೫೧ 








3 ೧೯೯ 
ನುಖಮಾಣಿಕ್ಯ ಕಮಲ ವೃಂತಾಃಭಿ ಚಿಬುಕೋಇಜ್ವಲಾ 
ಮಣಿಗ್ರೆ ೪ನೇಯಕಾಣಕೆಲ್ಪಲಸದ್ಗಿ ಬವೀವಾಃಬ್ದ ಸುಂದರಾ ' ॥೫೦॥ 
ಪಾಣಿ ರತ್ನಮ್ಬುಣಾಲೋದ್ಯ ತ್ಸದ್ಮಕೋಶ ಸ್ತನದ್ವಯಾ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ದೇಹಲತಿಕಾ ಸ್ತನಸ್ತಬಕೆ ಶೋಭಿನೀ IKON 
ಮುಖಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾ ಭೀತಿ ನಿಲೀನ ಕುಚ ಕೋಕಿಕಾ | 
ಮಂದಸ್ಮಿತ ಸರಿತ್ಸೂರ ಖೇಲತ್ಕುಚ ಮರಾಲಿಕಾ "UBS 
ತನುವಲ್ಲೀ ಶಾಖಿಕೋದ್ಯ ತ್ಬಾಣಿ ಪಲ್ಲನ ಲೋಹಿತಾ | 
ಕರಪ್ರವಾಲಾಃಗ್ರ ಜಸಾ ಕೋರಕಾಂಂಗುಲಿ ಮಂಡಿತಾ ೫೩! 
ದ NNER 


ಈಕೆಯು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಮಲದ ಹಿಡಿಯಂತಿದ್ದ ಗಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಮಯವಾದ ಕತ್ತಿನ ಹಾರದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕತ್ತು ಉಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. loll 


ಈಕೆಯು ರತ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾನರೆಯದಂಟನಂತಿರುವ ಕೈಗಳ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕಮಲನ ಒಳಗಿನ ಮುದ್ರೆಗಳಂತಿರುವ 
ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಲೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಶುಭ )ನಾದ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತಿರುವ ಶರೀರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುನ್ರಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಹೋಲುವ ಎರಡು 
ಸೈನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು." ॥೧॥ ' 


ಈಕೆಯು ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆದರಿ ಅಡಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳಾಗಿಯೂ, ತುಂಬಿದ 
ಶ್ರವಾಹದಂತಿರುವ ಮುಗುಳುನಗೆಯಲ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳುತಿಕುವ 


೧೧ 


! 
ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 119 


ಈಕೆಯು ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚೆಯಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕ್ಳೊಡಿರುವ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯ ತುದಿಯಂತಿರುವ ಕೈಯ್ಯಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 


9ೌಸವಾಳದ ಮಗ್ಗಿ ಸತ್ರ ಭಂಡ ಸೋಧಿಸತುಬ9 ನಳ 





೨೦೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಸೃಣಿಸಾಶಧನುರ್ಜಾಣೈರ್ಲಸದ್ಭಾಹು ಚೆತುಸ್ಟಯಾ |` 
ನಲಯಾಃಂಂಗದ ರತ್ಟೋರ್ಮಿ ಕೂರ್ಪಾಸ ನಿಲಸದ್ಭುಜಾ 1೫೪ 


ಮುಖಸದ್ಮ ಮೃಣಾಲಾಾಭ ಮುಕ್ತಾಹಾರ ಲತೋಜ್ಚಲಾ | 
ರೋಮಾಲಿ ತನು ನಾಲೋದ್ಯ ತ್ಯುಚದ್ವಂದ್ವಾಂಬ ಕುಡ್ಮಲಾ. ॥೫೫॥ 
ಕೋಮಾಃಲಿ ವಲ್ಲರೀಮೂಲ ನಾಭಿನಿಮ್ನಾ$sಲವಾಲಿನೀ । ' 
ನಾಭೀಸರೋ ನ್ಲೀತರೋಮಲತಾ ಶೈವಾಲ ವಲ್ಲಿಕಾ 1೫೬॥ . 


ಕೌಸುಂಭ ರತ್ನವಸನ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನ ನಿತಂಬಿನೀ | 
ಊರ್ಧ್ವಾಃಂಗ ಧಾರಣಾಮಾತ್ರ ನಿಮಿತ್ತಪ್ರಾಸ್ತ ಮಧ್ಯಮಾ ॥೫೩॥ 















ಈಕೆಯು, ಅಂಕುಶ, ಪಾಶ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಇನುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಬಳೆಗಳು, ವಂಕಿ ಎಂಬ ಆಭರಣಗಳೂ, ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಉಂಗುರಗಳುಳ್ಳ ಜೆರಳುಗಳು, ಕುಪ್ಪಸ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದಳು. ॥೫೪॥ 


ಈಕೆಯು ಮುಖನೆಂಬ ಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ದಂಭಿನಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಈಕೆಯು ಶರೀರದ ರೋಮಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ಎರಡು ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಣ 


ಈಕೆಯು ಲಕೆಗಳಂತಿರುವ ಕೋಮಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಮೂಲದಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
pe ೯೧ 
ಳೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲತೆಯಂತೆಯೂ, 


ಮತ್ತು ಪಾಚಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಕೋಮ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುವವೆ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದಳು. ॥೫೬॥ 


ತ ತ ಗೋಸುಂಬೀಬಣ್ಣದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸೀರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 

0 ಸ್ಥಲಿಕವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿರುವ ನಡ ವ 
ವಿನ ದೇಶವು 

ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 1೫೭॥ ಬಾಸ ಪ್ರ ಳ್ಳ 
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ಸೂಕ್ಸಾ ಟಿ%ಶ್ರಿತ8ಭಾತಂಶುಕಾಃಂತಸ್ಥ ದೃಶ್ಯ ತಾರಕೆಭೊನ್ಸಣಾ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕದಲೀಕಾಂಡ ಪರಿಭಾನ್ಯೂರು ಮಂಡಲಾ 


॥೫೮/ 
ಪದ್ಮರಾಗ ನಿಸಂಗಾಣಭ ಜಂಘಾಯುಗ ಸುಮಂಡಿತಾ | 
ಕೆಮಠೀ ಪೃಷ್ಠ ನಿಭನ ಸೂಚನಸ್ರ ಸದಾನ್ಸಿತಾ' - ॥೫೯॥ 
ಮಣಿ ನೂಪುರ ಸಂರಾಜತ್ಯಿಂಕೀಕ್ಷೇ ಜಾರುಸಿಂಜಿತಾ | 
ವಿಕಸ ತೈದ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವದಾನ್ಯಪದ ಪಂಕಜಾ ೬ Ol 
ಪದಾಂಬುಜ ಪ್ರವಿಲಸನ್ಮಣೆ ಹಂಸಕ ಮಂಡಿತಾ | 
ನಖ ಚಂದ್ರ ಸುಧಾಸ್ಯಂದ ಹೃತಸನ್ನತ ತಪ್ತತಾ ॥೬ ೧॥ 


ಮರಾಲೀ ಮಂದಗಮನ ಕುಲಾಃಚಾರ್ಯ ಸದದ್ವಯಿಾ | 
ಭಕ್ತವಾಂಭಾ ವಿತರಣ ಪದಮಂದಾರ ಪಲ್ಲನಾ ॥೬.೨॥ 
ಎ ವ ಖಲ ರ್ಮ 

ಈಕೆಯು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆಸಮನಾದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕೇಸ್ಮೆಸೀರೆಯ 
ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಂತಿರುವ ಒಡೆನೆಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಬಾಳೇಗಿಡದ ಕಂಭವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಡಗಿರುವ ತೊಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ssl 

ಈಕೆಯು ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಎರಡು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ, ಅಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಸೂಗಸನ್ನು ಹೋಲುವ 
'ಶ್ರೀಸ್ಕವ್ಲಾದ ಉಬ್ಬಿದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. el : 

ಈಕೆಯು ಮಣಿಮಯವಾದ ಕಾಲ್ಕಡಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣ 
ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಅರಳಿದೆ ಕಮಲದಂತೆ 


ಸುಂದರವೂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
॥೬೦॥ 








| ಈಕೆಯು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಮಣಿಮಯ 

ನಾದ ಹಂಸಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲ್ಯೂ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಅಮೃತಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಭಕ್ತರ ತಾಸತ್ರಯವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
॥೬೧॥ 


ಈಕೆಯು ಹುಳುಕು  ್ಗ ಳ೫ಹಳಜಗಳು 





ಗಂ .  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಏನ ಮಾನಿರ್ಭೆವಂತೀಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹಾದಯಸ್ತದಾ | 
ದಂಡವನತ್ಸ್ಪ್ರಣತಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಯ ದೇನೀತಿ ತಾಂ ಜಗುಃ Lan 
ತತ್ರ ವಾಚಸ್ಸತಿರ್ನತ್ವಾ ಭೂಯಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಯ ತಾಂ ಪರಾಂ । 
ಸಶ್ಯಂಸ್ತದ್ದ್ಧರ್ಶನೋಮ್ಭ್ಫೂತ. ಹರ್ಷವಾರಿಧಿ ಸಂಪ್ಲುತಃ 1೬೪॥ 
ಉತ್ತಂಸಿತ ಕರದ್ದಂದ್ವ ಸಂಪುಟೋವ್ಯತ್ಸ ರೋರುಹಃ । 
ನೇತ್ರಾ*80ಬುಜ ಸ್ರವದ್ಧರ್ಷ ವಾರಿಸೂರಪರಿಪ್ಪುತಃ ೬೫1 
ಅಸ್ತೌಷೀ ದತಿಸುಪ್ರೇನು ಭರಗದ್ದ ದಮಂಥರಃ । 
ರಚನಾ ಚಾತುರೀ ನೋದೈ ರ್ಮೋದಯಂ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಃ0 ಬಿಕಾಂ ॥೬೬॥ 














ಗಳೆಂತಿರುವ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳಾಯೂ, ದೇವಿಯು ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಪಾಶಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾದಾಂತವಾಗಿರುವ ಅವಯವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳ ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ॥೬೨/॥ 

ಇಂತಹ ಸುಂದರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಮಗೆ ವರ್ಶ್ಕನನನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರಿ ಪುರಾಜೀನಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನೋಡಿ, ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮ 
'ವನ್ನು ಮಾಡಿ, “ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ.” ಎಂದು ಜಯಜಯಾಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೬೩|॥ | 

ಅಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಪುನಃ ತೆ ಫೆ 
eS ಸ ಪುನಃ ಎದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಕೆಯನ್ನು 

» ಆಕಯ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬಾದ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ *ಮುಳುಗಿ 
ಭಾವಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ೬ 

ಗುರ 9 0d 
ಸ್‌ ಹ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಸ ಉಂಡು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆನಂದ 
ಬಾ ಳಿ 4 

ಗಳಿಂದ ತೋಯ್ದ ಕರೀರವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೬%॥ 


ಡೆ ಚ ದೇವಿಯ ಮೇಲಿನ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊದಲುಕುಡಿಗ 
i ig ತನ್ನ ವರ್ಣಕೌಶಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ 
ಳ್ಳ ಪದಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಿದನು. lal 
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ನ್‌ - 
ಖಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೧ 


ತವ ವಿಭವನಿಲಾಸಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಮೇನ ಶಸ; 
ಯೆದಿದಮುಪಿ ಮಯೋಲ್ತಿಂ ತಾನಕೀಸೈನ ಶಕ್ತಿಃ ॥ 
ಇಡಿ 
ನಹಿ ಭನತಿ ತಕೋ ಮೇ ವಾಕ್ಚತಿತ್ವಸ್ಯ ಹಾನಿಃ | 


ಯ ತ ತ 
ದಿ ಭವತಿ ತದಾ ಸ್ಯಾತ್ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಸ್ಯ ಹಾನಿಃ ॥೬೭॥ 


ಸ್ನ ಹವೆ 
ಸುರಗುರುರಥ ವ ಲ್ನ ವಚ್ಚಿ ಯತ್ತತ್ತ್ವನೇವ 
ತ್ವಮುಹಮಿದ ಖುತೀಯ ತ್ಸರ್ವಮಂಬ ತ್ವನೇವ [| 
ತತ ಇಹ ನಹಿ ಮೇ ಸ್ತೋ ಹಾನಿಲಾಭಾ ತರಂಗೇ | 
ಮಧುರ ಕಟುರಸೌ ವಾ ಸ್ನೇರಸಿಂಥೋರಿಷಾಸ್ಕಾ ॥೬ ೮॥ 


ತಿಂತ್ಲಿ 


ಯದಿಹ ನಿನಿಧಭೇದಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತೇ ಮೂಢದೃಷ್ಠಿ | 
ರೂಕುರ ತೆಲನಿರಾಜ ಚ್ಞಿತ್ರನಡ್ಸಾಸಮಾನಂ 7 
ಯದಿದ ಮಿಹ ಪುರಸ್ತಾ ದ್ವರ್ಶಿತಂ ದಿವ್ಯರೂಪಂ । 
ತದಪಿ ಚ ಕೃಸಯಾ ನಃ ಪೂರ್ನವನನ್ಮಾಯೆಯೈ ವ: MC 


ಮಾಟ ಹಾಟ 





ಎಎ ೫0 ಜರ 
a 








ಓ ದೇನಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳ ನಿಲಾಸವನ್ನು ಕಾ ನನಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವೂ ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಶೇ ನನಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ನಾನು ವಾಕ್ಚತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು. ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನು ಎಂದು ಅಹಂಭಾವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಸಿಕ್ಚದಂತಾಗುವುದು. ॥೬೭॥ 
ಸ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ ನಾನು ನೀನೇ ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ _ಸ್ತರೂಸಳೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ನಾನು ಎಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರ ಅಥವಾ 
ಕಹಿಯಾದ ರುಚಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕೆಲವು ಅಲೆಗಳಿಗೂ ಆ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ 
ಸವನೆ ಹೇಗಾಗಲಾರದೋ, ಹಾಗೆ ನನಗೆ ನಷ್ಟ ಅಥವಾ ಲಾಭಗಳು ನಿನ್ಲಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥೬೮॥ | 

ಮೂಢನಾದವನು ಪ್ರಸಂಚವು ಹೀಗೆಯೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭೇಡವುಳ್ಳ್ನೆಂದು ' 


೫ 
ಗಾನಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸತ್ತ 
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೨೦೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿಬುಧಸಮುದಯಾನಾಂ ಖಂ ವರಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ | 
ಜನನಿ ತನ ವಿಲಾಸೈ ರ್ಮೋಹಿತೋ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಃ ॥ 
ತನ ನಿರನಧಿಶಕ್ತಿಂ ವರ್ಣಿತುಂ ವೃಶ್ಯಭೇದಂ | 
ಯತತಿ ವಿಹಿತ ತರ್ಕೈೆ ಸ್ಪೈರ್ಥಿಕ ಸ್ತ್ಯಾಮುಜಾನನ್‌ || 


ನಿನಿಧ ವಚನಜಾಲೈ ರಸ್ತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಪಕ್ಷ್ಯೈ । 

ರ್ನಿನದನ ಪರಮಾಣಾಂ ಯಾತಿ ಕಾಲೋ ವೃಥೈನ ॥ 
ಕ್ಷಣನುನಿ ಜಗದಂಬ ತ್ವತ್ಕಲಾಂ ಚಿನ್ಮಯಾಂ ಯೇ । 

ನಿಜಹೃದಿ ನಿನ್ಭುಶಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ್ತೇ ಹಿ ಧನ್ಯಾಃ Ion 


ನಿಗತವಿಷಯ ತೃಷ್ಣಾ ವಾಸನೇ ಸ್ವಾಂಂತರಂಗೇ । 
ವಿಮಲ ಮುಕುರ ತುಲ್ಕೇ ನಿಶ್ಚಲೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೈನ ॥ 


ಎಂ ಸಾ ಪಜ ಮಾಸಂ ರಜ ಸಸಂ] 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ರೇಸ್ಠವಾವ ರೂಸವೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಸ್ಪರೂಸಮೆದೇ ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ॥೬೯॥ 

ಮೂಢನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ವರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಡಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದ್ದು ಓ ತಾಯಿಯ್ಸೊ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಭವ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಅವನು ನೋಹ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥಾ ಅಸತ್ಯವಾದ ವೈಭವಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತೆತ್ತ _ಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಭೇವಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಸಂಚ 
ವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಅಸಾರನಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 


: ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೭೦॥ 


ಕನಾವಿಧವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಚಮತ್ಯಾರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀನು ಉಂಟು 
ಗಹ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರು ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾರು ಟ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸಿನ್ಹ ಆಕಾರವನ್ನು, 
ತ ks ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
₹ ಶೃತಾರ್ಥರಾದ ಜನರೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ೬೧! 


3 ಸ ಯೋಗಿಗಳು ಪ್ರಾಪುಚಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾನೆ 
"ದಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ಚಂಚಲವಲ್ಲದ ತನಿ 
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ಬ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೫೧ ೨೦೫ 


ತವ ಜನನಿ ಕಲಾಂ ತಾಂ ಯೋಗಿನಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾಃ । 


ಪರಮ ಸುಖ ಪ 
ರಮ ಸುಖ ಪದಸ್ಥಾ ಸ್ತೇ ಹಿ ಧನ್ಯಾ ಜಯಂತಿ ೭೨ 


ಇತಿ ಚಿರತೆರ ಕಾಲಂ ತ್ವತ್ಹ್ವರೂಪಂ ವಿಮೃುಶ್ಯಾಃಃ0 | 
ತ 
ರ ಭುವಿ ದೃಢಭಾವಾಃ ಸ್ಫುರ್ನಿಸರ್ಗ ಸ್ವಭಾವಾಃ ॥ 
ತದನು ಬಹಿರಶೇಷಂ ತ್ವತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಮೃಶಂತಃ | 


ಕಾಟಿ 
ತ್ವಯಿ ಪರಮ ನಿಲಾಸಾ ಸ್ನೇಹಿ ಯೋಗೀಂದ್ರ ಪೂಜ್ಯಾಃ ॥೭೩॥ 
ಟ್ರ 


ಅಹಮಸಿ ಲಲಿತೇ ತ್ವತ್ಭಾದ ಪದ್ಮಸ್ಯ ಕೆಂಜಿತ್‌ | 
ಪರಿಚಯ ಮಭಿಗಮ್ಯಾಂಂತಃ ಸದಾ ಸರ್ವತೋನಿ ॥ 
ವಚನ ವಿರಚನಾನಾಂ ಚಿಂತನಾನಾಮಪಿ ತ್ವಾ । 
ಮಣು $ಮಪಿ ವಿನಾ ನಾವೈನಿ ತತ್‌ ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ॥೭೪॥ 


LL & 
ಕಾವಾ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪನೇ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯನಂತರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ॥೬೨॥ 





ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವಕೆಗೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ಈ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಸಹಜವಾದ 


ಜು 
 ಸತ್ಟಭಾವವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 





ಸ ಮಾ a 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಫಿನ್ನ ಪರಮ ಮಹಿಮೆಯ 'ಏಲಾಸನನ್ನೇ 
ಇೃಾನಿಸುವುರಿಂದ ಆ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪೂಜ್ಯರೇ ಸರಿ. 1೬೩॥ 


ಓ ಲಲಿತಾಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಡೇನಿಯ್ಸೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಪಿರಿ ವಿ 

ಸ್ಹ ನನ್ನು ನಾನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

pS ಚಮತ್ಸಾರಗಳು ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರ 
ಲಕ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕೆ ನಿನ್ನ 


ಸರಮಾಸ_ ಎ 
ಮಾಥ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 


ನನುಸ್ಟಾ 
ಸರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ॥೭೪॥ 
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೨೦೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಮರಗುರುಃ ಪ್ರಣತೋ ದಂಡವದ್ಳುನಿ | 
ಗುಣಭೂತಾ ನಿಧಿಮುಖಾ ಅಪಿ ತುಷ್ಪುವು ರಂಬಿಕಾಂ 1೭೫ 


ಜಯ ಜಯ ಜನನಿ ಜಗಲ್ಲಯಪಾಲನ । 
ಸರ್ಜನ ನಿಭನೇ ಸಮುಚಿತಿ ರೂಸೇ | 
ಸರ್ವಾಃಭಾಸನ ತನುರಪಿ ನಿತತಾ 
ಸಂನಿದನುತ್ತರ ಮಾತ್ರ ಶರೀರಾ lth 


ನೈಪುಣ್ಯ ಮೇತದ್ದರ್ಷಣ ಸದೃಕಂ 
ಬಾಹ್ಯ ನಿರೋಧೇಶಪ್ಯತಿ ಚಿತ್ರಂ ತೇ ॥ 
ನಿಜಯಶೈೇತತ್ತನ ಮರ್ಫಟನಾ | 
ಘಟನಾಶಕ್ತಿ ರ್ಮಹತೀ ಸತ್ತಾ. ॥೭೭॥ 











ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನ ಹಿಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ತಾಯಿಯಾದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 1೭೫॥ ' | 





ಜಗಕ್ತಿನ ನಾಶ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಸರ್ವಸಮವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ಟರೂಸಳಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ವಾಸ್ತನವಾದ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರೂಸಚ್ಞಾನವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ದೃರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಲೋಕಮಾತೆ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. lle 


ರಚ ಭಿ ನಿರುದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನಾ ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸ ಇಶಸ್ತಯೂ, ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದರೂ ಒಳಗಡೆಯೇ ಕನ್ನ ಡಿಯಂಕೆ 
Un ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಫಿಪ್ರಣತೆಯು ಆಶ್ವಕ್ಯಕರನಾಗಿ 
. ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ 
ಆತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಹ ಪ್ರೆ 

; ತ್ವವುಳ್ಳದ್ಬೇ ಅಗಿದೆ. | 
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ಬಾಡಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೧ 


ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ತದ್ವಿತತ ಮನೀಶ್ನರಿ | 
ದುರ್ಫುಬಶಕ್ತ್ವಾ ಪರಿಮಿತ ರೂಪಂ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಶನ ದೃಶ್ಯ ನಿಭೇದಾನ್‌ | 


ನಿನಿಧಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪರಿಭಾಸಯಸಿ ॥೭೮॥ 


ನವಂ ಸ್ತೀಯಂ ರೂಪಮನೇಶಂ | 
ಪರಿಮಿತಿರೂಪಾ ಪಶ್ಯಂತೀ ತ್ವಂ॥ 
ಬಂಧಕ(ರ)0,ಚಿತ್ಪರಿ ಮೃಶ್ಯಾಂಂತ । 
ರತ್ನಾ ಷ್ಲೋಂಯೆ | ತ 
9ನ ಕ್ಯೂಯೋ ಭಾಸಿ ಯಥಾವತ್‌ ॥೭೯॥ 


ಸ್ವಾ*ತ್ವಾಃಃದರ್ಶೇ ಪ್ರನಿತತ ಲೀಲಾಂ | 
ಭಾವಯಸೀತ್ಸೆಂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್ರ್ವಂ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲ್ಪಿತ ಮೇತತಶ್ಸ್ವೀಯಂ | 
ನಂವಸ್ಯನಿಶಂ ದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ ೮೦॥ 


ಕಾರಾ 




















ಓ ಈಶ್ವರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮತ್ತು ಅಸಂಭವವೆಂದು ಕಾಣಿಸುವ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ 
ಸ್ವರೂಸವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ನೀನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ನಜ 
ಸದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಭೇದಗಳು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಲೂ 
ನೀನೇ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ॥೭೮॥ 


ಹೀಗೆ ವಿನ ಹ ಅನೇಕನಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಕುಚಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಅಣ್ಣಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿನ್ನೊಳಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿನಃಮೊದಲಿನುತೆಯೇ ಫಿಜಸ್ಟರೂನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. ॥೭॥ 


ಕ ನನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ 
ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಓ ಜೀವಿಯೆ| ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಲ 


ಯೇ ಎಂದ್ದು ತಿಳಿದು ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಓ ದೇವಿಯೇ 


ಇಂತಹ 
ಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ಅಂ॥ 
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೨೦೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸಂತತ ಲೀಲಾ ಮಿತಿ ಯಃ ಕತ್ಚಿನ । 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭಿನ್ನಸ್ತನ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ॥ 
ಸ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಮಿನ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಲೀಲಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಂದತಿ ದೇವಃ 160॥ 


ಗೂಢಂ ರೂಪಂ ತನ ಸನಿಲಾಸೆಂ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತಾ ನಹಿ ಯೇ ದೀನಾಃ ॥ 

ತೇಷಾ'ಮೇತತ್ಸರನುಂ ರೂಪಂ | 
ಪ್ರಕಟತ ಮಕ್ಟೋಃ ಫಲಸಂಜನನಂ sn 


ಕುಂಕುಮ ಶೋಣಂ ಗುರುಕುಚನಮ್ರಂ । 
ಚಂದ್ರಕಲಾಃಢ್ಕಂ ಸುಲಲಿತ ರೂಪಂ ॥ 
ಸೃಣಿ ಶರ ಚಾಸಾನ್‌ ಪಾಶಂ ಬಿಭ್ರತ್‌ | 
ವಯಮಿಹ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮಾಮಸ್ತತ್‌ CET 

















ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಲೀಲೆಯೇ ಇಡೆಂದ್ರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅಂಥಾ ಜೇವನಾದ ಶಿವನೂ ಕೂಡ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಫಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಅರಿತು 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥೧॥ 





ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾರು ಅರಿಯ 
ಲಾರರೋ ಅಂತಹ ದೀನರಾದ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ತೋರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 1231 


ತ ಕುಂಕುಮದಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ದಸ್ಸನಾದ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ, ಚಂದ್ರನ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಸಾಕೆ, ಅಂಕುಶ 


ಬಾಣ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು, llsall ಶಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿ-ಡೆ ಅ. ಜನಿ 


ತೆಂಕ 
ಸ್ತುತ್ತೈನಮಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರನೇಮುಃ ಪಾದಸನ್ನಿಧೌ | 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸರಮಾ ವತ್ಸಾ ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ದ್ರುತಂ ॥೮೪॥ 
ವಿಷಾಹಂ ಕೃತಸನ್ನಾಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶತ್ರುವಧಾಯ ವಃ | 
ಕಿಂ ವೋಭಿಲಸಿತಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛದ್ವಂ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥೮೫॥ 


ತ್ವನುಸ್ಕಾಂಂಗಿರಸ ಬ್ರೂಹಿ ವಾಂಛಿತಂ 80 ದದಾಮಿ ತೇ । 
ನಿಶಮ್ಮೈವಂ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪೊ ತ್ರೀಚುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾವಯಸ್ತ ತಃ॥೮೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ. 
ಏಕೆಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 











ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಮಾತೆಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಛೆ ಮಕ್ಕಳೇ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಏಳಿ? 
ಎಂದಳು. | 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಫಿಮಗೆ ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು? ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಹೇಳಿ. ॥೮೫॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ, ಸೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ' ಹೇಳು. ನಿನಗೆ 
ನಾನೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೮೬॥ ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| [ ಕ್‌ೆ ಧ್ಯ ಮ್ಮ ಆ) K ಆ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಎದು 
| ಧ್ವಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶೃಣು ಕುಂಭೋದ್ಭವ ಮುನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನಚಸ್ತ್ರ ತಃ । 
ಪ್ರಾಹುಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖಾ ದೇವೀಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರ ಸುಮೂರ್ತಯಃ ॥01 









ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಃಪತ್ಸು ಜಗತಾಂ ರಕ್ಷ ಣೋದ್ಯತಾ | 
ನಿಧೇಯ ಮಮರಾರೀಣಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರವಿಹಿಂಸನಂ ॥೨॥ 


ಮಾತಃ ಶೃಣು ಕಥೆಂ ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ಭೂಯಸ್ತ್ವಯಾ ಹತಃ । 
ನೂನಂ ತ್ರಿಲೋಚನೇ ನಾಸೌ ಸರ್ವತೋಮರತಾಂ ಗತಃ ॥£॥ 


rr 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆಕೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಬಾಗಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು.॥l 





ಸ ಓ ದೇನಿಯೇ ನಮ್ಮ ಡೊಡ್ಡ ಸಂಕಟವನ್ನು ಫಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, ಲೋಕದ 
ವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು -ಲಾಲಿಸಚೇಕು. ದೇವತೆ 
ಳಾದ ನಮಗೆ-ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು: 


ಸ್‌ 
ಬೆ 
1 
ತಡ 
4 
K 


i 


5 |೨| 
ಖ್ಯ ತಾಯಿಯ್ಯೇ ಕೇಳು, ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೊಂದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ 
ಮ ಶಿವನ ವರವನ್ನುಪಡೆದು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಾವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುತಾ ಶೆ 
ಕಣು ಹೀಗಿ. ಎನ್ನಲು ದೇನಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೫೨ 
ಕಥಂ ಮಾಮರ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಕಾ ತೃಥಂ ಜಾಃಸುರ ಘಾತನಂ |. 
ಶು ಸ್ರತ್ತೈನಂ ಧಾತೃ ಮುಖ್ಯಾ ನಾಂನಚಃ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರೀ 1೪॥ 


ಮಾಳ್ಸಥಾಃ ಪದ ಯೋನೇ ತ್ವಂ ಶಂಕಾ ಮತ್ರಾಸುರಾಃಹತೌ | 
ನಾಃಹಂ ಯೋನಿ ಸಮುದ್ಧೂ; ತಾ ಮನಸಾ ವಾಫಿ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ ಖಣ 


ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡ ಸಮುದ್ಭೂ ತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟ ್ರರೂಪಾಸ್ಕ ಲಕಕ 
ಅಪ್ರ ಸಿದೆ ನನ ಚಾಸೆ ಸ್ರೀ ನಹನ ೬ 8₹ನಂ ಮಹಾಸುರಂ ॥೬॥ 
ಶ್ರುತ್ವೈವಂ, ಲಲಿತಾನಾಕ್ಕ ೦ ಜಹುಶ್ಚಿ ತಾಂ ಗುಣೇಶ್ವ ರಾಃ | 
ಅತೋನಾಚಾ ಸ ಬಟ! ಸರಾಶಕ್ತಿ 0 ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೭! 


ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಜನನೀಮೇವಂ ರೂಪಾಂ ಮಹೇಶ್ವ ರೀಂ 
ಪಶ್ಯಂತು ಶಕ್ರಪ್ರನುಖಾ ಭೂಯಾಸುಸ್ತೇನ ಪಾವಿತಾಃ ॥೮॥ 








ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸಂಹಾರವೂ ಹೇಗಾದೀತು? ಎಂದು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡಿ. ಬಿಕೆಂದರೆ ' 
ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. sl 


ನಾನು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸ ದವಳ್ಳೂ, ಪ್ರೀರೂನಳೂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣಳೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಈ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುನೆನು. [la ll ರ್‌ 


ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪ 
ಳಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಡ ಸಕೆ ನು ಮಾಡಿ 
' ಹನು. ॥॥ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ದರ್ಶನಮಾಡಲಿ. 
ಇದರಿಂದ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಪವಿಶ್ರರಾಗಲಿ. lvl 
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೨೧೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ, 


ನಿಶಮ್ಯಾಂಗಿರಸವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ | 

ಶೃಣು ಜೀವ ಶಕ್ರಮುಖಾ ನೈನಂ ಶಕ್ತಿಮಯೀಂ ತನೂಂ Ie 
ಮಮೈೆತೇ ದ್ರಸ್ಟುಮಸ್ಯರ್ಹಾ ನಾನ್ಯೈರ್ಪುಷ್ಟನಿಿಡಂ ವಪುಃ । 

ನಹಿ ಸಾಧಾರಣಃ ಕಶ್ಚಿದೇವಂ ರೂಸಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ಯೂಯಂ ಮೇಸ್ಯಾಸ್ತನೋರ್ಭಕ್ತಾ ಶ್ರೈತೆದ್ಣಾ್ಯಾನ ಪರಾಃಸದಾ | 
ಅಶೋ ವೋ ದರ್ಶಿತೆಂ ಜೈತನ್ನಾ*ನ್ಯೈರ್ಡ್ವಷ್ಟಂ ಕದಾಚನ 1೧೧॥ 


ರೂಪಾಃಂತರಂ ಪರಿಮಿತಂ ತತ್ಸ್ರ್ರಪಶ್ಯತು ವಜ್ರಭೃತ್‌ 
ಅಥ ಭೂಯೊೋಃಪಿ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಗುರುಃ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರದರ್ಶಯೈತಚ್ಛಕ್ರಾಯ ಚೇತಿ ಸಾ ಗುರುಮುಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಯದಿ ಮಾ ಮೀದೃಶೀಂ ಶಕ್ರಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತ ಚ್ಛೃಣುವಾಕ್ಯ*ೆಂ(0ಶೇ) ॥೧೩॥ 





ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುಧ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಈ ಶಕ್ತಿಸ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಬ್ಲ. ॥೯॥ 

ನನ್ನ ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇವರಾರೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಿತರರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರು ಯಾರೂ ಅಂಥಾ 
ಸ್ವರೂಸನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ॥೧ಂ॥ 

ನೀವು ನನ್ನೆ ಭಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನೆ ಧ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂಡಲೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಫಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನಾರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ॥೧೧॥ 

ಇಂದ್ರನು ಬೇರೆ ರೂಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಲಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪುನಃ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಡೀನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧೨॥ 

ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗುರುವು ಓ ಜೀವಿಯ ಈ ನಿನ್ನ, ಸ್ವರೂಸನನ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಯನಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು. ಎನ್ನಲು, ಡೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಪುರಿತು ನನ್ನ 
ಇಂಥಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆಅವನು ನಾಫೀಗಹೇಳುನಮಾಕಿ 
ನಂತೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 1೧೩ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ” ಅಜ ೨೧ಿತ್ಸಿ 


ಮಾಂ ಸಮಾರಾಧಯತು ಸ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿನಿಧಿನಾ ತತಃ | ' 


ದರ್ಶಯಿಸ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮೈ ಸ್ನಮಿದಂ ರೂಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ " ॥೧೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ಮೊರ್ಲಿತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸುಧಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜೋಧ್ಮ ಸಾ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯಾ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಃದೀನಾಂ ಪ್ರಸಶ್ಯತಾಂ : ೧೫॥ 

ಅಥೋತ್ಸಿ ತಾಃ ಶಕ್ರಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಥ ತೇಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರೀಶ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ಆನಿರ್ಭಾನಂ ತತೋ ಮೃಷಾ ॥೧೬॥ 
ದೇನೈಃ ಸಮೇಶೋ ಗುರುಣಾ ವಿಜ್ಞಾ ತೋಸಾಸನಾ ಕ್ರಮಃ ॥೧೭॥ 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಪರಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಏನಂ ತಸ್ಕಾ*ರಾಧಯತೋ ಮಾಸಾಃ ಷಟ್‌ಪಂಚ ಜಾತ್ಮೆಯುಃ ॥೧೮॥ 


Se 








ಅನನು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು'ಆರಾಧಿಸಲಿ. ಆಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೂ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸುದೇಹವಿಲ್ಲ.॥೧೪॥ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಮ್ಮತ 
y )ತಮಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾ 
ವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ॥೧೫॥ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು' 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರೀಡೇನಿಯು ಬಂದಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಗುರುವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾ 
ದನು. ॥೧೬॥ 
ಇಂದ್ರನು ಗುರುವಿನಿಂದ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವನ್ನರಿತು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇನಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರೀಜೇನಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ | 
೩. ಸ ಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
(ನಿಯನ್ನು ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
 ಔವರಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದವು. ॥೧೮॥ 
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೨೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತದಂತಕೀ ದೈತ್ಯಗುರುಃ ಜ್ಞಾತ್ವಾಮರ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಭಂಡಾ.ಸುರಾಯ ತದ್ವೃತ್ತಂ ಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಶಃ ॥0£॥ 
॥ ಶೃಣು ದೈತ್ಯಸಕೇ ಶಸ್ತ್ರುಃ ಸುರೇಶೋ ಹಿಮವದ್ಗಿರೌ | 
ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಪರಮಾಂ ಶೆಕ್ತಿ ಮುಪತಿಸೃತಿ ಭಕ್ತಿತೆಃ ॥೨೦॥ 
ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಕ್ಷಣೇನೈವ ತ್ವಾಂ ಸಪುತ್ರಂ ಸಜಾಂಧವಂ । 
ಧ್ವಂಸಯಿಸ್ಯತಿ ದಾವಾಗ್ನಿ ಸ್ಪೃಣದಾರುಚಯಂ ಯಥಾ ॥೨೦॥ 


ಯತಸ್ವ ತಾನದೇನ ತ್ವಂ ಯಾವನ್ನಾಶಂ ನ ಯಾಸ್ಕಸಿ। ' 
ನಾತ್ರೋಸಾಸ್ಕೋ ದೃಶ್ಯತೆಟನ್ಯಃ ಸಾಮ್ನ್ನೋ ಬಲವದಾಶ್ರಿತೇ ॥೨೨॥ 


ದಿವಂ ಭುವಂ ಸಮಸಪಾಣ್ಯಣಶು ಸಧನಂ ಸಪರಿಚ್ಛದಂ । 
ಇಂದ್ರಾಯ ಪಾತಾಲಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯಸ್ತಾಂ ಜಗದೀಶ್ವರೀಂ  ॥೨೩॥ 





ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 

ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಸಸರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
॥೨೦॥ | 

ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನಿನ ೩ನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ನೆಂಟಕೊಡನೆ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಹುಲ್ಲುಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಳು. 1.೨೧1 

, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಡು, ಬಲಿಸ್ಕರಾದವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನರೊಡಕೆ 
ಸಾನೋಸಾಯವಲ್ಲಜಿ ಸ 

ಲ್ಲಡೀ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥೨.೨॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅದರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾ ARG ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ, ಪಾತಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾತೆ 
ಉಳಿಸಿಕೂ ; 

ೂಂಡ್ಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸು. osx 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ,' ೫3 Yr 
ಸ್ರಯಾಹಿ ಶರಣಂ ಜಿ; ಗ 

ಸ್ರ | ಣಂ ದೇವೀ ಮನ್ಯಥಾ ನಾಶಮೇಷ್ಟೃಸಿ || 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಜಗಾಮಾಭಿಮತಾಂ ಗತಿಂ ॥೨೪॥ 


ತಥ ಭಂಡಾಃಸುರೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿಭಿ ರ್ನುಂತ್ರಶಿಕ್ಷಣಃ 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯೋಸ್‌ ಸೇವಿತಃ ಶೂನ್ಯಕೇ ಪುರೇ ॥೨೫॥ 


ರಾಜ್ಞಾತಜ್ಞಸ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ಟೀ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ವಸ್ವಮತಾನುಗಂ | 
'ಸೆಶ್ಚಿತ್ಸಾಮ ಭೇದಮನ್ಯಃ ಪರೋ ದಾನ ಮುವಾಚ ಹ ॥೨೬॥ 


ದಂಡಮಾಹುಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿದೇವಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತಾ ಸಭಾ | 
' .ತದಂತರೇ ವಿಶುಕ ಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶಕ್ರೆಸನೋ ಮತಾ CY 


ಶ್ರುತೆನರ್ಮೇೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾಹ ನತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದಾ ಸಹಿತಂ ವಚಃ ' |೨೮॥ 


EN 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವಿಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೋಗು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು 


ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುನೆ. ಎಂದು ಜೀಳಿ' ರಾಕ್ಷಸಗುರುವು ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. '೨೪॥ 

ಆನಂತರ ಶೂನ್ಯಕ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ 
ಭಂಡಾಸುರನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ 
ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. 1೫ ಖ್‌ 

ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು `ಎಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಸಾನೋಪಾಯ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಭೇದೋಸಾಯ್ಕ ಮೊಗದೊಬ್ಬನು ದಾನೋಸಾಯಗಳನ್ನೂ ' ಈ ರೀತಿಯಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದರು. (೨೬1 | ೫ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಡಂಡೋಪಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಭೆಯು ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶುಕ್ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ನುಗನಾದ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ, ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ 





೪ಗಿ 


ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೨೩॥ : 
ಅವನು ಶ್ರುತವರ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪ್ರಸಿಷ್ಧನಾಗಿ ನು: ಅನನು 
Igitiz 
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೨೧೬ ಜೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿರ್ದೋಷವತೀ ನಿಸರ್ಗೇಣೈವ ಚಂಚಲಾ। . 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಸತ್ವರೂಪಯಾ ವಿಮೃಶೇತೃತಿಂ 19೯ 


ಅನಿಮೃತ್ಯ ಕರೋ ವಹ್ನ್ಮೌ ಪತಂಗ ಇವ ನಶ್ಯತಿ । 
ಸುನಿಮ್ಮಶ್ಯ ಕರೋ ಯಸ್ತು ತಂ ಸಂಪತ್ಸ್ರನೃಣೋತ್ಕಲಂ ॥೩0॥ 


ಮಂತ್ರೀ ವೃಥಾಭಿನಿವೇಶೋಸ್ಪು ಟಿದೃಸ್ಟಿದುಪ್ರತಗ್ರಹಃ J 
ರಾಜ್ಯಾಭಿನುತ ನಕ್ತಾ ಚ ಸತತಂ ಸ್ವಾರ್ಥ ತತ್ಸರಃ ೩೧॥ 


ನಾಶಯೇದ್ರಾಜ್ಯ ಸಹಿತಂ ರಾಜಾನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಥಾ ನೌರಾಸನಚ್ಛಿದ್ರಾ ಸಪಾಂಥಂ ನಾವಿಕಂ ಜಲೇ ೩೨! 
RR 
ರಾಕ್ಸಸರಾಜಕಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು, ನಾನೀಗ 
ರಾಜಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು. ಹೇಳುವೆನು, ಎಂದನು. ॥೨೬॥ 
ನಿಜಾರಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಚಂಚಲವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಿಮರ್ಶಾರೂಪವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಚೀಕು. 115೯1 | 


. ನಿಚಾರಮಾಡದೇ ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ. ಸಾಯುವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಮಾಡುವವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಅಭಿನ್ನದಿಯೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಸೇರುವುದು. ॥80॥ ಸ 
Su ಯಾವ್ರದಾದಕೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹಟಹಿಡಿಯುನ, 
ಎ ಯಿಲ್ಲದ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವ, ಆತುರನಾಗಿ ರಾಜಕ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾ ರ್ಥಪರನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುನನು. ॥೧॥ ವ | 


ನ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಅವನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ 

ಹೇಗೆ ಜಾ ಪ್ರಯಾಣಿಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೋಣಿ ನಡೆಸುವನನನ್ನೊ 
ದೋ ಹಾಗೆ ಹಾಳುವ ರಲಿ ಯಾನೆ 

ಬ ರತ ತಳುವಾಡುವಕುಭವಸ 
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ಸ್ಟೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಅಖಂಡ ಬ. ೫3 ೨೧೭ 


ತಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತ್ವಾಜ್ಯಾ ರಾಜ್ಞಾರಾಜ್ಯಂ ಬುಭೂಷತಾ | 
ಶೃಣ್ವಹಂ ತೆಆಭಿಧಾಸ್ಕಾ ವಿ ಕರ್ತವ್ಹಾನಂತರೆ ೬ ಕ್ರಿಯಾಂ IQ 


ಮಹಾರಾಜ ತ್ವಯಾ ದೇವಾತ್ತಸಸಾ ತೋಷಿತಾತ್ಸುರಾ । 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಮಭಯಂ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಮತ್ವ್ವಾಲ್ಸಮಿತಿ ಶೇ ಮುಧಾ ॥೩೪॥ 
ತದತ್ರ ನಹಿ ವಿಸ್ರಂಭಃ ಪುರಾ ಮಹಿಷದಾನನಃ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ರಿಭುವನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ನಿನಿಹಶೋ ಬಲೀ ॥೩೫[ 


ಪುರಾ ಶುಂಭೆ ನಿಶುಂಭೌ ಚ ಬಲಿನಾನತಿ ನಿಕ್ರಮಾ | 
ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ಚಂಡಿಕೆಯಾ ಸಬಲಾನಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ Natl 





ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಃ ಜ್ಯುಕ್ಕೆ ಶುಭವಾದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೋರುವ ರಾಜನು ಕೆಟ್ಟ 


`ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಓ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ಈಗ 


ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಚ್ಛಾರ ವನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಬಿನ್ನೆ ಸನುವ lazll 


ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀನು ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಪರು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರರು! ಎಂಬ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಇತೆರರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ 
ವರವನ್ನು ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ನೀನು ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 1೩೪! 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಬಲಿಸ್ಮನಾದ. ಮಹಿಷಾಸುರನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು 
ಸಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದನು ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೀಯು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದಳು. ॥8೫॥ ಆ 


ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮ: ಶಾಲಿಗಳಾದ್ಕ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದ, 
ಶುಂಭ, ಫಿಶುಂಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಚಂಡಿಕೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಳು, 
ಇಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 18೬. 
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೨೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಜಯೇ ಲಿಂಗಂ ನ ಹೇತುಃ ಸ್ಯಾನ್ಸಿಮಿತ್ತಂ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕ್ರಮ್‌ | 


ಅನ್ಯಚ್ಚ ತೇ*ಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಚರಮೇತದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 1೩೭॥ 
ದೈತ್ಯ ದಾನವ ರಕ್ಷಸ್ಸುಯೋ ಯಃ ಶುಭತರೋ ಹೈಭೊತ್‌ | | 
ತಂ ತಮುದ್ಧರತೇ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮಾರ್ಗಸ್ಥಮಿವ ಘಂಟಿಕೆಂ | lan 


ತೆ(ತ್‌)ಂ ನಃ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ದೈತ್ಯರಿಪುಣಾ ಹರಿಣಾ ಖಲು | | 
ತೋಷಿತಾ ಸರಮಾ ಶಕ್ತಿ'ರಾನಿರ್ಭೂತಾ ವಧಾಯ ಶೇ Ha 


ಹೋಮಾಸಗ್ನಿ ಕುಂಡಾದ್ಯಜ್ಯೋನಿ ಮನೋಭ್ಯಾಂ ನ ಚೆ ಸಾಭೆವತ್‌ । 
ಅಮಾನಸಾಃಯೋನಿಜೇಭ್ಯೋ ನ್ಯಾಮರತ್ವೆಂ ತ್ವಯಾ ವೃತಂ ॥೪೦॥ 


ಆಚಾರ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ್ರಃ ಸರ್ವಬುದ್ಧಿ ಮತಾಂ ನರಃ | 
ಸಯದಾಹನ ಚಾಲ್ಬಂ ತದ್ದಿದ್ದಿ ದೈತ್ಯಗಣೇತ್ವರ °° Io 








ಆದ್ದರಿಂದ ಜಯಕ್ಕೆ ಸ್ರೀಪುರುಷರೆಂಬ ಲಿಂಗಭೇದವು ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
ಅವಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಅಥವಾ ಮಾಡುವನಳ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಪತಾಕ್ರಮಗಳೇ ಕಾರಣ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಸಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ॥1೩೭॥ 
ರಾಸ್ಸಸರು, ದಾನವರು, ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಣತಕ್ತಿ, 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಕೋ, ಅವರವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುಳ್ಳಿ 
ನಂತೆ, ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಹಾಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವನು ! 120॥ 
ನ ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ ವೈರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ ದೇವಿಯಾಡೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ್ಯ ಆಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವತರಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಗ | 
ಆಕೆಯು ಯೊ ಹುಟ ಜಿ | 
ತ್‌್‌ (೪ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, ಹೋಮದ ಅಗ್ನಿ 
ಸ ನ ಸ್ಟೈಬಂದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಕೀವು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋನಿಗಳಿಂದ ಹುಕ್ಲಿ ಲ್ಲದ 
0 | ಸಾವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲವೈದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ॥೪೦॥ 
3 ಣಾ 
ರಾಶ್ಚಸರಾಜನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಜನಾದ, ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ, ಆಚಾರೃನಾದ ಶುಕ್ರನು ಏನನ್ನು ಹೆ ಇ ನೊ ಕ ಡೆ | ಜಿ 
ಅ ೯ ೨ ಪ್ರಿ? 
ಭಾವಿಸಬೇಡ, 1೪೧] | ಸಾ ತೆ 
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ಸ 3೧೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ಗುರೂಕ್ತಮೇವೇಹ ಯುಕ್ತಂ ಮೇಷ ಪ್ರತಿಭಾಸಕೀ | 
'.ಮನೀಷಿಣಾ ಸರ್ವಯತೆ ೩೪8 ನಿರಸ್ಕಂ ಕಾಲಜಂ ಭಯಂ 


1೪೨॥ 
ಅಭೆಯೇ ವಿಕ್ರೆನೋ ವರ್ಯಃ ಶಾಂತಿಕೇವ ಭಯಾಃಗಮೇ | 
ಸರ್ವಥಾ ಮೂಲನಾಶೋ ಹಿ ಶಕ್ತಾ ಸೋಹ್ಯಃ ಪ್ರಜಾನತಾ Iva 
ಕೃತ್ತೇ ಮೂಲೇ ಫಲಾಃಶಾ ಕಾ ಮೂಲಗೋಪೇ ಫಲೋವಯಃ | 
ಅತ್ರ ಮೇಭಿಮತೆಂ ರಾಜನ್‌ ಶ ಣು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಜಾರಿತಂ ' - ॥೪೪/॥ 
ಗುರೂಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸಂಶಾಂತಿಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪ್ರಕೃತೇ ಪುನಃ । 
ತಪಸಾ ಪೂರ್ವವದ್ದೇವಾನ್‌ ಶೇಷಂ ಭಯಮಸೋಹ್ಯಚ | 1೪೫! 


ತತೋ ಭೂಯಸ್ತ್ರಿ (ಜಗತೀಂ ವಶೇ ಕುರು ಸುವಿಕ್ರನುಃ । 
ಇತಿ ಕಬಕ ಮಂತೊ ದ್ರೀನಾಃತಃ ಕ್ಷೇಮಂ ಭವೇಶ್ವ್ವಚಿತ್‌ (೪೬! 
ತಾನ ಸಲ ಜ್‌ | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುವಾದ ಶುಕ ಕ್ರನು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವೇ ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದವನು ನಿಷ್ಟಾ ರಣವಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಶವ್ರೆ ಸಂಭನಿಸುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡಜೀಕು. ॥೪೨! 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸನಿ ಹವೇಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಮನುಸ್ಯನು ತ ೩ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಭಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರಲು ಶಾಂತಿಮಾರ್ಗ ನನ್ನೀ ಆಶ್ರ ಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮೂಲವೇ 
ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಚೀಕು. ॥9೩॥ 
 ಬುಡವೇ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಫಲದ ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? ಬುಡವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಓ ರಾಜನೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿಜಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ನಿನಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ. v೪) 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 
ನೇಲೆ ಜೀಕಾದಕೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
ಉಳಿದ. ಭಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. [೪1 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೀವು ಮೂರು ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಸ್ಕಸರಾಕ್ರಮ 
ಇಂದೆ ಸ್ಪಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಎಂದು ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ3ಹಸ್ಯ 
ನಿಮ್ಮತ್ಯ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ತೇ ತದಾಚೆರ ನ ಠೇ ಚಿರಂ । 
ಶ್ರುತೆವರ್ಮು ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೆಂಡೋ ದೈತ್ಯಪತಿರ್ವಚಃ v2 ” 
ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮೂಷಯನ್ನೇವ ಸಕ್ಷಂ ದೈತ್ಯ ಸಭಾಗತಃ ; 
- ಮರ್ತಾಕಾ ಮಸ್ಯಾಗದವನ್ನು ತತ್ತಸ್ಯ ಹ್ಯರೋಚಿತೆ ‘F NY 
ತದಂತರೇ ಮದೋನ್ಮತ್ತೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೂಪೆತಿಂ | 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುಣ್ವತ್ರಾ*ತಿ ಸುಖಾವಹಂ ॥೪೯॥ 


ನ ಪ್ರನೇಶ್ಕಾ ಮಂತ್ರಗೋಷ್ಟಾ 8೦ ಬಾಲಾಃ ಕಾತರತಾಂ ಗತಾಃ | 
ನಿಷ ಬಾಲ ಸ್ತವ ಭುಜ ಬಲಂ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥೫೦॥ 





| — «ಳಾ ನಂ ಸಾನ ಂ್ಗ|೦ —— ಇ. 


ದ್ದೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಬೇರೇ ನಿಧವಾಗಿ ತಮಗೆ ಈಗ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಥೆ. ॥ಳ೬॥ ; 











ಓ ರಾಜನೇ, ಸಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ. ತೆಮಗೆ 
ಇಸ್ಟ್ರವಾದ:ದನ್ನು ಶೀಘ )ವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತವರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಭಂಡನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೪೭! 


ದೈತ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರುತವರ್ಮನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಸಾಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಔಷಧಿಯು. 
ಗ ಹಿಡಿಯಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಭಂಡನಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಭ೮॥ ನ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮ ಥೊಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು. "ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ।; ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಿ.” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 1೪೯! 


ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಳ್ಳಿ 
ಬಾರದು. ಮೂಢರಾದ ಜನರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸಹಜ. ಇವನೊಬ್ಬ 


ಆ ಬಾಲನು. ನಿಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದಾಕು? 


ತ್‌ 
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ಸಜೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆಅ. ೫೨ 


ಭೀರೋ ರ್ನಿಪ್ರಸ್ಕೋ ಶನಸೋ ನಾಕ್ಕಾಡತಿತರಾ ಮಯಂ | 


ಸಾಂ] 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗೇಷು ಕಾ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಭನೇನ್ಮತಿಃ.. ॥೫೦॥ 


ನಿಪ್ರಾ ವೈತಾನ ಧಿಷಣಾ ವೇದನಿದ್ಯಾ ವಿಷಕ್ಷಣಾಃ । 
ಅಡಿ ಹೆ 
ನಿಮಂತ್ರಣವಿಧಾನ ಜ್ಞಾ, ಸ್ತೀಷಾಂ ಯುದ್ಧೇಷು ಕಾ ಗತಃ ॥೫೨॥ 


ಸ್ವಧೀತೇ ಸ್ತೀಸ್ಲಢಾರಾಜ್ಞಾಃ ಶೂರಾಃ ಕುಶಸನಿತ್ಸ _ತೌ । 
ಖಡ ಧಾ | 
ನ ಖಡ್ಗಧಾರಾಂ ಜಾನಂತಿ ನ ಶೂರಾಃ ಶರ ಸಂಸ್ತೃತಾ ೫೩! 


1 
ಹಂತ ನಿಸ್ರೈರಪಿ ಯದಿ ಯುದ್ಧಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಜೀಯತೇ । 
ಗ್ರಾಮಸಿಂಹ ಬಿಭೀಷಿತೈಸ್ತದೇ ಭಾ ಮೂತ್ರಮುತ್ಸೃಜುಃ ॥೫೪॥ 


ಯದಿ ನಿಪ್ರಾ ಯುದ್ಧ ಕೃತ್ಯಮಹಿ ಜಾನೀಯು ರುದ್ಧತಂ । 
ತರ್ಹಿ ಮತ್ತೇಭ ಕುಂಭಸ್ಕ ವಿಸಾಟೋ ಜಂಬುಕೈಃ ಕೃತಃ  ॥೫೫॥ 
ರಾ ಲರ ಚ ತ್ರ 
ಅಂಜುಪುರಕನೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ" 
ಈ ಹುಡುಗನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ:ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಅವನಿಗೆ ಏನು ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾದೀತು? bill 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೇಕಾದರೆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ನೇದವಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರಬಹುದು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರ್ಥಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಿರ 
ಬಹುದು, ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯಗಳು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುವು? ॥೨॥ 
ಅವರು ಹೋಮದ ಮಿಳ್ಳೆಯ ಅಂಚಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನಾ ಗಲೀ, ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು 
ಸಮಿತ್ತುಗಳ ವಿಸಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕತ್ತಿಯ 
ಲಗಿನ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶೂರರಬ್ಲ, 11೩1 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ಊರಿನ ಸಿಂಹಗಳಾದ ನಾಯಿಗಳ ಜೊಗಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಆನೆಗಳೂ 
ಸದರಿ ಮೂತ್ರವನ್ನು, ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟಾವು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಭಾವನೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ನಾದದ್ದೇ ಸರಿ, ॥೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹಳ ಪ್ರತಾಪವನ್ನೂ, ಶೌರೃವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಮಾಢ 
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೨೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಹಸ್ಯ 
ಉತ್ತಿಸ್ಲೈಸ ಕ್ಷಣೋ ರಾಜನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಂ ಸಮರ್ಹತಿ | 
ಯೋಸಿ ದ್ವಾ ಪುರುಷೋ ನಾ(ಪಿ) ನೋಪೇಶ್ಚ್ಯಃ ಶತ್ರುತಾಂ ಗತಃ 184 


ಹಂತಾಃದ್ಯ ಯೋಷಿಡ್ಸೈತ್ಯೇಂವ್ರು ಮೇರೂನ್ಮಲನ ವಿಕ್ರಮಂ | 
ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ಪ್ರತಾಸಾಸರ್ಕ.ಸಂತಾಪಿತ ಜಗತ್ರಯಂ - IB 


ತವಾ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲೈ ರ್ನಿರ್ಭಿದ್ಯೇತ ಮಹೀಧರಃ । 
ಕುತಾಗ್ರೈರನಿ ನಿದೃಃ ಸ್ಕ್ಯಾಲ್ಲೋಹ ಶೈಲೋ ನಿರಂತರಃ ॥೫೮॥ 


ಅಥವಾ ತ್ವ ನಿಹೈನಾಣಸ್ವ ಕಾನುಭೋಗ ಪರಃ ಸುಖಂ | 
ಮಾಮಾಜ್ದಾಪಯ ತೇ ಭೃತ್ಯಂ ಗತ್ವಾಹಂ ತಾಂ ನಿಮೇಷತಃ ॥೫೯॥ 





ES ಶಾಖಾಹಾರ ———— — 


ಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಕನನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮದಿಸಿದ : 
. ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಾನ್ರ ! [ಜಗ 


ಓ ರಾಜನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗ 
ಬೇಕು. ಈಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಪ್ರರುನ 
ನಾಗಲೀ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಭಾನನನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ॥೫೬॥ 








ಓ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ಮೇರುಪರ್ವಶವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕೀಳಬಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರ 
'ಮವುಳ್ಳ, ಪ್ರತಾಸನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿರುವ, ನಿನ್ನನು. 
ಹಿ ಹೆಂಗಸು ಜಯಿಸುವುದಾದಕೆ ಈ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಆಗುವುದು. 1೫೭! 


ಹಾಗಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನ್ಸ್ಟೈದಿಲೆ ಹುವ್ಪುಗಳ ದಳಗಳು ಸರ್ವತನನ್ನೂ 
ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಾವು! ದರ್ಭೆಗಳ ಅಂಚುಗಳು ನಿಬಿಡವಾದ ಲೋಹದ ಪರ್ವತನನೂ. 
ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟಾವು! 1೫॥ | 


ಅಥವಾ ನೀವು ಶೃಂಗಾರದ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 90. 
ಆದರೆ ತಾವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು. ಕೊಡಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ 
“ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕಿ: ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವೆನು. 1೫೯! 
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ಹೊತ್‌ ಪಾಡ ಕ್ಸ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣದೀಂ ಸ್ತಾಂ ಚ ಬದ್ಭ್ಯಾನಾ ಹತ್ವಾ ವೋಷಹರಾಮಿ ತೇ | 
ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ದೈತ್ಯವಚನಂ ಸೃಹೃಷ್ಟೋ ಭಂಡದಾನವಃ tol 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಶ್ರುತನರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕಾಲವಶಂ ಗತಃ | 

ವತ್ಸ 8೦ ಯುದ್ಧವಾರ್ತಾಭಿಕೇನ ಭೀತೋಸಸಿ ನೈಮುಧಾ 1೬೧॥ 


ನೈನ ಮಸ್ಮತ್ಕುಲೇ ಕಶ್ಚಿತ ಜಾತೋ ಭವಿತಾಫಿ ನಾ | 
ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯುದ್ಧವಾರ್ತಾಭಿಕೇವ ಭೀತೋ ನಪುಂಸಕಃ ॥೬೨॥ 


ಬಾಲೋಸಿ ಗಚ್ಛ ಕಾಂತಾಭಿಶ್ಲಾಟು ಭಾಷಣ ಮರ್ಹನಿ । 
ಧಿಜ್ಮಾಂ ಯಸ್ವ್ವಾದೃಶಂ ಚಕ್ರೇ ಮಂತ್ರಿಣಂ ಮಂತ್ರನಾಶಕಂ ॥೬೩॥ 


ಧೀರಾಣಾ ಮಹಿ ಧೈರ್ಯಾದ್ರಿ ವಜ್ರವಾಕ್ಕೌಶಲಂ ಖಲಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಃ ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತೋ ದೇವಾನ್‌ ವಿಹಿಂಸಿತುಂ ॥೬೪॥ 
ಇರಾ ನು ಮ ಬ 
| ನಾನು, ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನೂ ಕಟಿ 
ಹಾಕ, ಅಥವಾ ಕೊಂದು ತಮಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಘಃ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ॥೬೦॥ 
ಆಗ ವಿಪತ್ಛಾಲದ ಮಹಿಮೆಗೊಳಗಾದ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ನಕ್ಳು ಶ್ರುತನರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಛೆ ಮಗುವೇ, ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಜಾರಗಳಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ವೃರ್ಥನಾಗಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೧॥ 
ಕೇವಲ ಶ್ರೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರಗಳಿಂದಲೇ ಭಯಸಟ್ಟ, 
ನಪುಂಸಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾನನೂ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ಮು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥1೬೨॥ 
ನೀನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೋಗು. ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಚಮತ್ವಾರ 
ನಾದ. ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು "ಮಾತ್ರ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. . 
ನುಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುನ ನಿನ್ನಂಥಾನನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು: ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥೬೩/॥ 
" ಧೀರರಾದ ಜನರ ಥೈರ್ಯನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾ ಮಾತಿನ 
ಚನುತ್ವಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನೀಚತನನನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ!” ಎಂಬುದಾಗಿ 
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೨೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಸುಕ್ಕಿರ್ಕುಕ್ತಃ ಶೂರೈಶ್ಚಿತ್ರಾ*ಯುಭೈರ್ಯಯಾ | 
ಯತ್ರ ಶಕ್ರೆಮುಖಾ ದೇವಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೫॥ 
ಆಗತಂ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ | ಹ 
ಅತ್ಕಂತಭೀತಾ ದೇನೇಶೀ ಮುಚ್ಚ: ಪಾಹೀತಿ ಸಂ ಜಗುಃ lel 


ಭೀತಾನ್‌ ನಿದಿತ್ತಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ನಿತ್ಯಾಂ ಚೆತುರ್ಮಶೀಂ | 

ಗಚ್ಛ ಜ್ವಾಲಾ ಮಾಲಿನಿ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಭೀತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದ್ರುತಂ ॥೬೭॥ 
ಆಜ್ಞಸ್ತೈನಂ ಯಶೋ ದೈತ್ಯಾ ಆಯಾಂತ್ಕಮರ ಹಿಂಸಕಾಃ । 
ಜ್ವಾಲಯಾ ತಾನ್‌ ರುರೋಭೋಜ್ಚ್ಹೆಃ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ಶಿನಾ ॥೬೮॥ 


ಬಾವಾ ಪಾರಾ: ಣಾ 





ಹೇಳಿ, ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ. 
ಭಂಡಾಸುರನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ॥೬೪! 
| ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ .ಭಂಡಾ 
ಸುರನು ಮೇಲಕೈದ್ದನು. ೬೫1 ; 
 ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಭಂಡಾಸುರನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಕೆಗಳು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಣೆಗೆ ಹೋದನು. ॥೬೫॥ | 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತಿಗಳು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು “ ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೬೬1 
ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯ 
ಳಾದ ಚತುರ್ದಶೀದೇವೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೌ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಯೆ 
ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” ಎಂದು 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. 1೬೬1 ೨. 
ದೇವಿಯು ಅವಳಿಗೆ “ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಕಸರು ಬಂದಕೂಡರೆ! 
ನೀನು- ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂಬುದಾಗಿ 
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ಮಾಡಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೆ ಆ. 84 ೨೨೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಾ ಲಾಣವನೃತೆಂ ದೇಶಂ ಮತ್ವಾ ದಾವ್ವಾಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಲು ತಾನ್‌ | 
ಹತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಹರ್ನೇಣ ಭಂಡದೈೈ ತೈಃ ಸ್ರನರ್ಯಯಾ . ॥೬೯॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯ ಸೇನಾನಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ಭೃಶಂ । 
ವಿತ್ರಸ್ತಾ ಮರ್ತು ಕಾಮಾಸ್ತೇ ಛಿತ್ವಾಂ ಗಾನಿ ಸಮಂತತಃ `` ॥೭೦॥ 


ಅಗ್ಲಿ ಕುಂಡೇ ದೇವತಾಯಾಃ ಫಿ ಪ್ರೀತಯೇ ಜುಹುವುಃ ಪ ಥಕ್‌ | 
ಅಶೇಷಾಃಂಗಾನಿ ಹುತ್ವೆ 3ನಂ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ತಯಾ ತನುಂ : neo 


ನಿಶಿಷ್ಟಾಂ ಹೋತು ಕಾಮಾಸ್ಟೇ ಸೇಕುರ್ಮಂ ಶ್ರಾನುಸಾಂಶುತಃ । 
ತದಂತರೇ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಭಕ್ತ ರಕ್ಲಾ ಸರಾಯಣಾ ೭೨॥ 


ಕುಂಡಮಧ್ಯಾ ದಾವಿರಾಸೀ ತ್ತಟಿತೊ ಶೀಟಿ ಸಮಸ್ರಭಾ । 
ಜಾತಶ್ಚಟ ಚಟಾಶಬ್ದಃ J ಹೋನ್ನತಃ ....॥೭೩॥ 














ಅಸ್ಸಣೆ ಮಾಡಲು ದೇವಿಯ ಅಂಶದವಳೇ ಆದ ಅವಳು ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಯೀ:ದ ಅವರಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆದಳು. ॥£೮॥ 
ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಾ 
ಕಿಚ್ಚು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಬಹುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


`॥೯॥ 


ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯಗಳ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ ಸಾಯಲು ಬಯಸಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿದರು. ॥೭೦॥ 

ಅವರು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶರೀರದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜರೆ ಜೀರೆಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನೇ ಪೂರ್ಣಾ 
ಹುತಿಗಾಗಿ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥೭೧॥ 

ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ ಸ್ಯ ದೇಹವನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಲು ಬಯಸ್ಕಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೆಲಗೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಸಕ್ತಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1೭೨ | 
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ಫಿ 








ಜ್ವಾಲಾ ನ್ಯವರ್ಧತಾತೀವ ನಹ್ನೇಸ್ತೇ ಪದೃಶುಃ ಸುರಾಃ | 
ಜ್ವಾಲಾನುಥಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇನೀಂ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯ ಸಂತತಿಂ 1೬೪ 


ಹೃಷ್ಟಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯ್ಯುಚಜ್ಹೈ ರವೋಚುರ್ದಂಡವನ್ನ ತಾಃ | 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಶಕ್ರಮುಖಾ ಸ್ತುಷ್ಟುವು ಸ್ತಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೭೫॥ 


ಆಜಗ್ಮು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚರ್ಷಯಸ್ತಥಾ | 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರಭೂದ್ವ್ಯೋಮ್ನೋ ನೇಡುರ್ಮುಂಡುಭಯೊಆಪಿಜೆ ॥೭೬॥ 


ವನ್ರರ್ವಾತಾಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಸುಗಂಧಾ ಮೃದುಸಂಚರಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಡದ್ಯಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರೃಥಾವಿಧಿ  ॥೭೭॥ 
ER [7 ೧೯ಐ ಡಿಜತಟ 

ಕೋಟಿ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಆಕೆಯು 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ಚಟ್‌ ಚಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವುಂ 
ಬಾಗುತ್ತಿರಲು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ॥೭೩॥ 


ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಯೊಂದು ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಬೆಳದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು ಬಹಳ ಆನಂದಿಸಿದರು. 12೪1 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗಳ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಜಯಜಯಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದರಾದ . 
ನರು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ` ॥೭೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಆ ತ 
ಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಮಾಡಿ 
ದರು. 1೬೬॥ | 


ಗ್ಯ ಭಾಯುಗಳು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿದವು. ಮತ್ತು ಅನೆ 
ಸುವಾಸಸೆಯೂಗಿ ಮಬ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ತ್ರ. 
ಶಿನುದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. lew ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ. ಕಿ 


3೨೬ 
ಮಹೋಪಚಾರ ಮಾಲ್ಯಾಡ್ಯೈರುಸಹಾಕ್ಸಿರ್ನಿಕೇಷತಃ 
ನಿನಿಧೈರ್ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಛ್ಪಾದೆ 

ಧೃ A ದ್ಧಿ ರಾಸವೈಃ ಪಿಶಿತೈರಪಿ 2 ೮॥ 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶೀಂ ತೋಷಯಾಮಾಸು ಕುಚ ಕಃ | 
ಕ ಭ್ರ - 
ಗಾಯನೈ ರ್ನೃತ್ಯವಾದ್ಯ್ಯಾದ್ಯೆ, ರುತ್ಸನೈರಪಿ ಭೂರಿಶಃ 1೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ದ್ವಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋಪಚಾರದ್ರವ್ಯಗಳು: ಮಾಲ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧ ಭಕ್ಸ ಹ ಭೋಜ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಮದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಅಕೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆಂದು 
ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಸ್ಟೇ ಹೊರತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು 


`ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಯಾರು ಮೇಲ್ಮರದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ರುನರ್ಕೋ ತ್ರಿಗುಣಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವಷ್ಟು ಮೇಲಾದ ಅಂತಸ್ತನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುನಕ್ಕೋೊ ಅಂಥವರು ಈ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ.'" ಅವರಿಗೆ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕ, ಪರಿಣಾಮಗಳು ಉಂಟಾಗ 


ಲಾರವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಢಾರಣ ಜನರು ಅವರವರು ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಜೇನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದಲೇ 


ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ “ ಕ್ಷೀರಾಜ್ಯಮಡ್ವಾಸವೈಃ " ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ೧೫೩ 


ಪುಟದಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. les - 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಾನ, ನರ್ತನ, ವಾದ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ 
ನಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇವಿಯು, . 
ಕಾಣಿಸುವುದು ಎಂಬ ಐವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ಬಾಲಾ 
| ತ್ರಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಶಕ್ರಮುಖಾ ದೇವೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 
ನಿಧಾತೃಮುಖ್ಯಾ ನೂಚುಸ್ತೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಂಸ್ಥಾನ ಹೇತವೇ 1೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಃಮರನಚೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖಾಸ್ತಾಂ ಜಗದೀಶ್ವರೀಂ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರೃತ್ತಚ್ಛಣು ಘಟೋದ್ಭವ  ॥೨॥ 

ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯೈ ಸ್ತವ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮೀಹಿತಂ } 

ಅಸ್ಕಾಂ ಜಗತ್ಯಾಂ ಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ nal 
EST | 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಡೇವಿ 


ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಡರು, loll 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 5ನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಜಗದೀಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಏನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳ್ದು ॥೨॥ 


ಅಫೆ ನ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 1೩1 | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫» ೨೨೯ 
'ವಮಯುಂ ಗುಣೇಶ್ವ ನರಾ ನಿತ್ಯ ತೆ ಶೈ ತ್ಛೈಸ್ಟಾತ್ರ ಮಹಿತ್ವ ತಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ತ್ವದೀಯಂ ತೇ ಲೋಕಂ ಪೆಶಾ ಮಸ್ತ ಎತ್ಸೆದಾಂಬುಜಂ ॥೪॥ 


ಏತೇ ಕಕ್ರಾಡಯೋ ದೇವಾ ನಿಯತ್ಯಾ ನಿಯತಾಸ್ತವ । 
ಬ್ರಹಾ ಜಡಳೇಡಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ತತ್ತಾ «0 ದ್ರಷ್ಟುಮಭೀಪ್ಸ ವಃ ॥೫॥ 


ತದತ್ರ ಶೋಕಂ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿನಾಸಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇತ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯಿಃ ತ್ರಿಪುರಾಂಂಜಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೬॥ 
ಮೇರು ಶೃಂಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸನಿರ್ಮಿತೇ ನಗರೇ ಶುಭೇ | 

ಅವಸತ್ಸ ಸರಿವಾರಾ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಸ್ವಕೇ ತಥಾ ॥೬॥ 


ಅಫಾರ್ಥಿತಾ ನಿಜಾರ್ಧಾಂಂಶ ನಿಭಾಗಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ । 
ಕಾನೇಶ್ವರಂ ಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮೂಢಾಃಭವದಂಬಿಕಾ ॥೮॥ 








ಓ ದೇವಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಡೆದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಲೋಕ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ೪ 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಲೋಕದ ನಿಯನುಗಳಿಗೊಳೆಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದರೊಳಗೆ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದಾರೆ. 1೫॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಯನಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿಯು ರಚಿಸಿದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೬-೩॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಅರ್ಥಶರೀರದಿಂದ ಕಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 'ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಹವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಅರ್ಥಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ॥€॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುತಾರಹಸ್ಕ 


ಇತ್ಥಂ ಹಯೋಸ್ಯಗದಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಘಟಸಂಭವಃ |. 
॥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿಭವ ಶ್ರುತ್ಕಾಂ ಸರಾಯಾಂ ಜಾತಕೌತುಕೆಃ UF 
ಹಯಗ್ರೀವ ದಯಾಸಿಂಥೋ ಕುತ್ರಸಂಸ್ಕಂ ಹಿ ತತ್ಪುರಂ | 


' ಕೀಡೃಶೆಂ ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌.ವಸತಿ ಸಾ ಪರಾ ॥೧0॥ 


ಇಂದ್ರಾ:ದೀನಾ ಮಪ್ರನೇಶ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶಿಲ್ಪಿಃ ಕಥಂ ನು ತಂ 1 -: 
ಜ್ಞ್ಯಾತವಾನ್ನಾಮ ಕ೦ ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಾಪಿ ಕೀದೃಶಂ -॥೧ಂ॥ 


ಅಥಾಫಿ ಶಕ್ರಪ್ರಮುಖೈಃ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವಿಧಿನಾ ನನು । 
ಆರಾಧಿತಾ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಭವದಂಬಿಕಾ ॥೧೨॥ 


ವಿಧಾನಂ ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಕ.ಸೂಕ್ತೆಂ ಚಾಪಿ ಕೆಥಂ ವಿಧಂ । 

ಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭನೇತ್ಸೂಕ್ತ ಮೇತನ್ಮೇನಕ್ಕುಮರ್ಹಸಿ  :೧೩॥ 
TE SE 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತುನು ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಯಿ 
ಮಾಡೆ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. (॥ 





ತರ್‌ ಓ ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಹೆಯಗ್ರೀವಕೊ ಜೇನಿಯು ವಾಸಮಾಡುವ ಆ 
೫೫11೪ ೨ 
್ಪಣವೆಲ್ಲಿಡೆ ಅದು ಹೇಗಿಜಿ? ಎಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ? ॥೧೦॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ | ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಗದ ಆ ಜೀವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು 


ವಿಶ್ವತಿಲ್ಪಿಯು . ಕಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅನು ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಬಗೆಯಾದರೂ 
ಎಂಥಾದ್ದು? ॥೧/॥ » 


ಆದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ತಾನ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾದಳಲ್ಲವೇ? ॥೧೨॥ | 


$ ತ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ನಿಧಾನವೆಂಥಾದ್ದು ? ಆ ಸೂಕ್ತ ದ: ಸ್ವರೂನ 
ಕು? ಅದರ ಮಹಿಮೆಯೂ ಕೂಡ ಎಂಥಾದ್ದು ? ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧೩॥ ಸ ೬ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೫ ತಿತ್ಲಿ೧ 


ಭಕ್ತಸ್ಯ ತನ ಶಿಷ್ಯಸ್ಕ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಹಯಾನನ | 
ಇತ್ನೆಂ ಪರ್ಯನುಯುಕ್ತಃ ಸ ಹೆಯಾಃಸ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮುಃ ॥೧೪॥ 


ಮತ್ತಾ ಯೋಗ್ಯಂ ಹಿ ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ನಿಜಗಾದ ಸ ಹರ್ಷಿತಃ । 

ಶೃಣು ಕುಂಭಜ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯುತೋ ಹ್ಯಸಿ ॥೧೫॥ 
ನೈತದ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಜ್ಯಾಭಕ್ತಾಯ ಶಠಾಯ ಚ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಂ ಸರ್ವಥೈವ ಧನ್ಕೊಆಸಿ ತ್ವಂ ಮಹೀತಲೇ ॥೧೬॥ 
ಯತ್ಯಥಾ ಶ್ರವಣೋತ್ಸಾಹ ಈ ದೃಶಸ್ತ್ರವ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಏತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ನೇದ್ಮಿ ನೈತದಲ್ಪಫಲಂ ಮುನೇ ॥೧೭! 


ಗುಣಮೂರ್ತಿಷು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾಧಾರಣೀ ಭವೇತ್‌ । 
ತ್ರಿಪುರಾ ಷಾದಭಕ್ತಿಸ್ತು ದುರ್ಲಭಾ ಸರ್ವತೋ ಭನೇತ್‌ las 





ಹು ಫೂ ಟಾ ಇಂ ಪಸ 


ಓ ಹಯಗ್ರೀವರೇ, ತಮ್ಮ ಶಿಸ್ಯನ್ಕೂ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದು ಅಗಸ್ಯುನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೪॥ 

ಅವನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾದುಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಯಗ್ರೀವನು 
ಸಂತೋಸಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, * ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಯುನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು.” ಎಂದನು. ॥೧೫॥ 

ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದನನೂ, ಭಕ್ತನಲ್ಲದನನೂ, ಮೂರ್ಬನೂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೀನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ॥೧೬॥ 

ಎಲ್ಫೈೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ, ದೇವಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಂಥಾ ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಂಥಾ ಉತ್ಸಾಹವು ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೧೭॥ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಢಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ -ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ॥೧೪॥ 
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34೨. ಶ್ರಿ 
ಯತ್ರ ಸ್ಕಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತಜ್ಜನ್ಮ ಚರಮಂ ಭವೇತ್‌ | 
“ಶಿವ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತು ದ್ವಾರನುತ್ರ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ NQF 
ಪ್ರಮೇಣಾಃರಾಧ್ಯ ನಿಷ್ಸ್ವಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರೀಷಾದವಸೇನನಂ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಥಾ ಜಂತು ರ್ಫಾನ್ಯಥಾ ಕೆಲ್ಪಳೋಟಭಿಃ 130 
ಅತ್ರೋಸಪತ್ತಿಂ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸಂಶಯಸ್ತೇ ಭನೇನ್ನಹಿ | 
. ಲೋಕೇ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಯುಕ್ತಿಸ್ಯ ಯೇಃನುಗಾಸ್ತಾರತಮ್ಯತಃ ॥೨೧॥ 
ಮುಖ್ಯಾ ಮಧ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಹೀನಾ ಸ್ತೇ ತುಪ್ಪಾಃ ಸ್ವಸದಂ ಪ್ರತಿ । 
:: `ಅನುರೋಧಂ ಸ್ಟೋಪರಿಸ್ಥ ಪ್ರಾಸ್ತೌ ಮಾರ್ಗಂ ದಿಶಂತಿ ಚ ॥೨೨॥ 
ಯಥಾಣದೌ ದ್ವಾರಿಕಸ್ತುಷ್ಟೋ ದ್ವಾರೇಷ್ವ ಪ್ರತಿಬಂಧನಂ । ₹ 
'ಪ್ರಾಂಗಣೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾಸ ದಿಶತ್ಯೇವ ಘಟೋವ್ಸವ WET 


ಅರಾ ರ ಉಪುಪ SE ನಾ ಳಾ 








ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಮೂಡು 
ವುಜೋ ಆ ಜನ್ಮನೇ ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರ ಭಕ್ತಿಯು 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿವೆ. 1೧೯॥ | 

ಪ್ರಾಣಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸರ್ವ 


ವಿಧದಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಅವನು ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 


ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು.1೨೦॥ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಇ 
ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು' ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಭೇದ 
ಭಾವವು ಉಟಿಷ್ಟೈ? ॥೨೧॥- | 
ನ ಮುಖ್ಯರಾದ ಕೆಲವರು ಮೇಲಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನೂ. 
ದ ತದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಕೊನೆಯ 
ಸ್ಪಾನಗಳಲ್ಲಿರುವವರು. ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಂಕೆ ಕ ಮವಾಗಿ ಅವರ ಕೆಳಗಿರು 
ವವರಿಗೆ ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಸಾ ಗ ಮ 
| ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರಸ್ಸೆ ? ॥೨೨॥ 
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ಪಿಪಿಪಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃದ್ಯಾಗುಣಸಂಭೂತಾ ತತ್ಸಮಾರಾಧಕಾ ಇತಿ | 
`ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ಭನೇ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಯ್ಸೆನ ಚ 1೨೪॥ 
ವಸ್ತ್ವದ್ವೈತೇಃಪಿ ಲೌಕಿಕ್ಳಾ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನಿಯತೇಃ ಸ್ಫುಟಿಂ | 
ಮುಖ್ಯ ಗೌಣಪ್ರ ಭೇಡಕ್ತ ಯಥಾ ದೇಹೇಷು ವೈ ಶಿರಃ. ॥೨೫॥ 


ತ್ವಂ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಾನ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಚ್ಛ್ರೀ ಪರಾರತಿಂ.। 
ಏತತ್‌ ಸಂಗಸ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಹೋ ಭಾಗ್ಯ ಮಹೋ ತಪಃ ॥೨೩॥ 
SEEN 
ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಕೆ ರಾಜದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಿಗೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ 
ಅವನು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು. ಇದೇ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಅಂಗಳದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವನು. 1೨ 
ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವಿಯ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಬ್ಬಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನವರೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವಕೆಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಬೀಡ. ॥೨೪॥ | 
ಅದ್ವೈತ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೇ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ, 
ದೇಹವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಲೆಯು ಮುಖ್ಯವು. ಇತರ ಅನಯವಗಳು 
ಅಮುಖ್ಯಗಳು. ಎಂದು ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭೇದವು ತೋರಿಬರುನಂತೆ, ದೇವಿಯು 
ಮುಖ್ಯಳು. ಆಕೆಯ ಅಂಶಸ್ವರೊಸರಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿವೇ" ಮುಂತಾದವರೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ ಬೇರೆಯೆಂದು ಕೋರಂ ಯಯ! ಇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಾಡಿ 
ರುವವರಿಗೂ, ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನೋಡಲಾಗದ ಕುರುಡರಂತಿರುವ ಜನರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯ ಪಾದದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆಯ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರುವುದು. ॥೨೬॥ 
ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 

ನೀನೇ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಇಂಥಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಸತ್ಸಂಗದ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಅದ್ಭಷ್ಟವೂ ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ॥೨೭॥ ' 
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3೩೪ | ಶ್ರೀತ್ರ ತರಾಂಪಸ್ಥ 
ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತನ ಪರಾಷಾದಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜಕಂ । 
ಯಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಃಖ್ಯಾ ರಾಜಕನ್ಯಕಾ 1೨9% 
ಪುರಾ ಸಾ ಪಿತೃಗೇಹಸ್ಥಾ ಪ್ರಾಪ ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಪದೇ | 
ತದ್ದೇತುಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನ ತಜ್ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ NS 
' ತ್ರಿಪುರಾ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಸ್ತು-ಭಗಮಾಲಿನಿಕಾಭಿದಾ । | 
-ತತ್ಸೇವನ ಸರೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಭಾನತಃ : aot 
ಬಾಲ್ಯಾದಿಯಂ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಾ ನಿತೃಸೇನಾ ಪರಾಯಣಾ | 
ಹಿತುರ್ದೃಷ್ಟೋಪಾಸನಾಯಾಃ ಕ್ರಮಂ ದೇವ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೩೧॥ 


ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಕರೇ ತಸ್ಮಿಂ ಸ್ತಾಂ ಸಮಾರಾಧಯತ್ಯಸಾ | 
ಏವಂ ಚಿರಾರಾಧನೇನ ಭಕ್ತಾ, ಭಾನನಯಾಃಪಿ ಚ ೩೨1 





ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸತ್ನಿಯೂ ರಾಜನಮಗಳ್ಕೂ ಆದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಹಿಂಜಿ 
ನಡೆಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 13೨೮1 

ಹಿಂದೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ್ನ ತಂಜೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆ ವಿಚಾರವು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 1೨೯॥ 

ಕ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭಗಮಾಲಿನಿಕಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ. - 
ಲೋಸಾಮುಡ್ರಿಯ ತಂಜಿಯಾದ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೦॥ 


ಲೋಪಾಮುಡ್ರಿಯು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ತನ್ನ ತಂಜಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 1೩೧! 

ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಅವನ ಮಗಳಾದ ಲೋನ್‌ 
ಮುದ್ರೆಯು ಆ ಶಕ್ತಿ ಜೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಇವಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಮಾಹಾತ ಓ ಖಂಡ ಆ, ಜಣ 


ತುತೋಷ ಸಾ ಭಗವತಿ ವಕೇಣ ಸಮಚ ಸ್ಸಿಂದಯತ್‌ | 


» ಇ.ನವ್ರೇ ಚಾಸೌ ಸರ್ವಜಗತ್ಸೂ ಜ್ಯಾ ವಃ ಸಾದಸೇವನಂ : ॥೩೩॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾಃಪಿ(ಸ) ತದಿ ಡ್ವಿದ್ಯಾಂ ತ್ರೈ ಪುರೀಂ ಸಮಲಕ್ಷಯತ್‌ | 

. ಲಕ್ಷಿತಾ ಜಾಪಿ ತಾಂ ನಿದ್ಕಾಂ ವಾಳ್ಸಮುದ್ರಸರಿಪ್ಲು ತಾಂ EU 
ಸಮುದ್ಧರ ದ್ರತ್ನನಿವ ತತಸ್ತ ಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದನಾತ್‌ | | 
ವಿದ್ಯಾ ಯಷಿತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೆನ್ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಸ್ಪುಟಿಂ ಗತಾ. ॥£೫॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಗಪ್ರಭಾವೇನ ತನ ಭಕ್ತಿ ಸಮುದ್ದಮಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂಭಭವಃ ಪತ್ನಾ, ನಿಭವವಿಸ್ತರಂ ॥೩೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಪತ್ನೀಂ ಶ್ರೀಸಾದತತ್ಸರಾಂ | 
ಅಥಾಾನದದ್ಧಯಾಸ್ಕೋಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕೇಭಜನ್ಮನೇ Ngan 











ಬಹಳಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಮಭಾವನೆ ದಲ ಅತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. ॥೩೨॥ 

ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಇವಳ ಪೂಜೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕ ಡಿ ತಡ 
ಇವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇವಳು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ - ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯನೆ ೩ ವರವನ್ನಾಗಿ ಬೇಡಿದಳು. ॥೩೩॥ 

ಈಕೆಯು ಮೆಚ್ಚಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ರಿಸುರಾಡೇವಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರನಿದ್ಯಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಮಾತೆಂಬ, ವಾಜ್ಮಯವೆಂಬ, 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ನಿದೈಯನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿದು ಕಲಿತಳು.![೩೪॥ 

 ಮಾತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನೆದಂತಿದ್ದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಜೀವತೆಯ 

ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಲೋಪಾಮುಡ್ರಿಯು ಪಡೆದು, ಅವಳೇ ಆ ವಿದೈಗೆ ಖುಸಿ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ವಿಧೈಯು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ॥ಜ೫॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೂ ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ ಅಗಸ್ತ ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ನಿಶೇಷನಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. 1೩೬! 

ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯ ಪಾದಸೇವೆ 
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ಜಿ 11 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಶೃಣು ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ ನಿ ಕಲಶೀಸುತ ಸಂಯತಃ | 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆಸ್ಯ ನಿಧಾನಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಪರಮಪಾವನಂ 1೩ 6॥ 


ನ ವಕ್ತೆವ್ಯ ಮಭಕ್ತಾಯ ನಾನ್ಯದೇನ ಪರಾಯ ಚ । 
ನಿದ್ಯೇ ನೈತದ್ಗೋಸಿತನ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರಾಃತಿ ಸುಗೋಪಿತಂ Narn 


ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆಂ ಸೋಡಶರ್ಚಂ ತದಾದಿವೇಡಸಮುದ್ಧುವಂ । 
ಪುರಾ ಶ್ರಿಯಾ ಸುದೃಷ್ಟಂ ತದ್ವೇದಾಜ್ಛೇಃ ಸಮ್ಯಗುದ್ಧೃತಂ Wo. 


ತೇನ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸುವಿಧಾನೆತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲೋಕಮಾತೃತ್ವಂ ಸರ್ವಸೂಜ್ಯತ್ವ ಮಾಗತಾ ॥೪೧॥ 


ಆರಾಧಿತಾ ನತ್ಸರಾಣಾ ಮರ್ಜುದಾನ್ಯೇಕ ವಿಂಶತಿಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ಛಂವಯಾಮಾಸ ವರೇಣ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಾ ॥೪೨॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ತನ್ನ ಸಶ್ಲಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀನನೂ 
ಕೂಡ ಅಗಸ್ಮನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೩೭॥ 
ಎಲೈ ಆಗಸ್ತ್ಯನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕೇಳು.1೩೮ 
ಇದನ್ನು ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೂ, 
ಹೇಳಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ವಿದೈೆಯಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. |೩೯॥ 
ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪೆರಾದೇನಿಯ ಸೂಕ್ತವು ಹದಿನಾರು ಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀ” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ವೇದದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಇದಿ. ಹಿಂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವೇದವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದ ಸಾರವಾದ ಭಾಗವಾದ ಈ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದಳು. vol 
ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಲೋಕಮಾಕೆಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ 
ಳಾದಳು. ॥ಳ೧॥ | 
ಜ್‌ ಭತ ಲ pe ಸ ತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಬಂದು " ನರವನ್ನು ಜೀಡು » ee 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಬಂ ನ್ಗ ಬೇಡು.” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 1931 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ಕ್ಕಿ 


ತಿಕ್ಕ 
ತಯಾ ವೃತಂ ಚ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪರಾಂಬಿಕಾ । 
ನಶ್ಸೇ ತ್ವಯಾ ನಿನಾ ವಿಷ್ಣು ರಪ್ರಭುಃ ಪರಿಸಾಲನೇ CEN 
ಅಪಾಲಿತಂ ತೇನ ಚೈತದ್ವಿಶೀಕ್ಯೇತ ನಿಮೇಷತಃ | . 
ತತೋ ಮೇ ನಿಯತೇರ್ಭಂಗ ಏವ ನ್ಯಾರ್ಹಸಿ ಸಂಪ್ರತಿ ॥೪೪॥ 


ತತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ದಿಶಾಮ್ಯೇನಂ ತ್ವವಾಖ್ಯಾಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ಯಹಂ | 
ಧಾರಯಾನಿ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ॥೪೫॥ 


ಶ್ರೀನಿಷ್ಯೇತ್ಯಹಮಾಖ್ಯಾತಾ ಶ್ರೀಪುರಂ ಮೇ ಪುರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಂ ಮೇ ಭವೇಚ್ಚಕ್ರಂ ಶ್ರೀಕ್ರನುಃ ಸ್ಕಾನ್ಮಮನು ಕ್ರಮಃ ॥೪೬॥ 





~~ |S SS 0554 
— SE ಅ ನ 
ವಾರಾ ಒಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಐಕ್ಯರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕೊಡು.” ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಕಮಾತೆಯಾದ 
ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ನೀನಿಲ್ಲದೇ ವಿಷ್ಣುವು 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು ! ವಿಂದಳು. ॥೪೩॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದ 
ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಲೋಕನಿಯನುವೇ ಭಂಗ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
[೪೪ | 


ನಾನು ಇನ್ನುಮುಂಜಿ “ ಶ್ರೀವಿ್ಯೆ” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. ನನ್ನ 
ಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುವು. ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಚಕ್ರವು ಶ್ರೀಚಕ್ರವೆಂದೂ ನನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವು ಶ್ರೀಕ್ರಮವೆಂದೂ, 'ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗು 


ನದು, ॥೬॥ 
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ಪ್ಲಿತಲೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯೆ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ರಮೇತದ್ಧೂಯಾನ್ಮೇ ನಿಷ್ಕಾ ಶ್ರೀ ಸೋಡಶೀ ಭವೇತ್‌ | 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹ್ಯಹಂ ಖ್ಯಾತಾ ತತ್ತಾದಾತ್ಮ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ (೪೩ 


ತ್ವಂ ಚತುರ್ಥಾ ಮತ್ಸಮೀಪೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


ಯದ್ಯತ್ತನ ಪ್ರಿಯಂ ಲೋಕೇ ತನ್ಮಮಾನಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೮॥ 
' ಪೊಜ್ಯಸೇ ಭಾರ್ಗನೇ ವಾರೇ ಭಕ್ತೈಸ್ತೃಂ ಸುನಿಧಾನತಃ । 

ತೆತ್ರಾಹಮಪಿ ಪೂಜ್ಯಾ ಸ್ಯಾಂ ಭಕ್ತೈರಸಿ ವಿಶೇಷತಃ nv : 

ತತ್ರ ಸೂಕ್ತ ಭವೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪೂಜಿತಾ ಹ್ಯುಪಜಾರಕ್ಕೆಃ | 

ಹುತಾಪಿ ವಿನಿಧೈಃ ದ್ರವ್ಯೈಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥದಾ Sol 

ಅಭಿಸಿಕ್ತಾ ಚ ಲಲಿತೈರ್ದುಗ್ಸಾಡ್ಕೈಃ ಫಲಜೈರಸೈಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರುದಾ ತಸ್ಯ ಯಂತ್ರೇ ಮೂರ್ತ್ಯಾದಿಕೆಆಪಿ ನಾ ॥೫೦॥ 














ನನ್ನ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹದಿನಾರು ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ನಾನೂ ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. ॥೪೭॥ 


ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಾಲ್ಕುವಿಧನಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ಇದ್ದು 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಲೋಕದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇತ್ಟ 
ವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೂ ಇ ಕ್ಯೈವಾಗುವುದು. ॥೪೮॥ 


ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭಕ್ತರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನೂ 
ಆದಿನ ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆನು. ೪೯1 | ಕ್‌ 


ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಈ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ. ವಿಧವಾದ 


ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅನೇಕ ಹೋಮದ್ರ ವೃಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಚ ಎ | ಜ್‌ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ಜ್ನ ತ್ಲ 


ನಿತ್ಯೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ಕಾನ್ಯೇ ಪೂಜನೇನ್ಮತ [ತ್ರೆಚಾಃಸಿ ಮೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೂಕ್ತಂ ಸೋಡಶರ್ಚಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನನಿಧೌ ಸಕೇತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಸಕ್ಶದಾ ವರ್ತನಾಲ್ಲಕ್ಷಿ ಸಿ ಸದಾ ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ವಸೇತ್‌ | 
ಪೂಜಾಂಶಕ್ಕೌ ಕೇವಲಂ ವಾ ಸೂಕ್ತಾಃಂತೇ ಯಃ ಪಕೇತ್ಸದಾ Sa 


ತಸ್ಯಾಂಖಲಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಭವೇತ್ತು ಷ್ಟ ಭವಾನ್ಯುಹಂ | 
ನಿದ್ಯಾಃಪಿ ತ್ವತ್ಸಮಾ ಯೋಗಾದ್ಭ ನಿಷ್ಕೃತಿ ಮನು ಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯಾ ETT 


ಅಹಂ ನಿದ್ಯಾಃತಿ ಚಾ ಯತ್ತ ದ್ವೀಜಂ ತೇ ಸನದ | 
ಪೂರ್ಣಾ ಶೇನ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ : ಮಹಾಶ್ರೀಷೋಡಶಾಕ್ಷರೀ ॥೫೫॥ 
UL ಸ ಘೂ 2೦ಘ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಹಣ್ಣಿನ ರಸಗಳೂ, ಹಾಲು ಮುಂತಾದ 
ಮಧುರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಯಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತೀಕಗಳಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ॥೫೧॥ 


ಭಕ್ತರು ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೇ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ॥೨॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದರೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಶಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ, ಕೇವಲ ಆಕೆಯ 
ನಾಮವನ್ನೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. [al 


ಅದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನನಗೆ 


pe ಇಷ್ಟ ನಾದ ಈ ವಿದೈಯೂ ಹಹ lloswll 





ನಾನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಂಗಳಕರವು. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಸೋಡಶಾಕ್ಷರೀ ” ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ರ 
ನಾಗುವುದೆಂದು ನಾನೇ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಕೆ. 201 
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೨೪೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಉಪಚಾರೇಷು ಪೂಜಾಯಾ ನುಂತ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ತ ಭವಾನ್‌ ಸೀ, 


ಸೂಕ್ತೆಆರ್ಥರೂಪಾ ಗುಸ್ತಾಃಪಂ ಮದ್ಭೀಜಂ ಜಾಪಿ ಗೋಪಿತಂ | , 


ಸೂರ್ಣರೂಪಾ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಾಹಂ ಯುಸಿಭಿಃ ಷಾವಕಾತ್‌ ಪಿತುಃ ॥೫೭॥ 
ನಾನ್ಯತ್ಸ್ರಿಯತರಂ ಲೋಕೇ ತ್ವತ್ಸೂಕ್ತಾದ್ಭವತಿ ಕ್ಹಜಿತ್‌ | 
ತ್ವಮಹಂ ದೇನ್ಯಹೆಂ ತ್ವಂ ಚ ನ್ಯಾನಯೋರಂತರಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥೫6॥ 
ಈಕ್ಷಶೇ ಯೋ$ಂತರಂ ತ್ಕ ಭನೇಯುಃ ಹರಮಾಪದಃ | 

ಇತಿ ದಶ್ವಾ ವರಂ ತಸ್ಯೈ ರಮಾಯ್ಯೆ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಾ 1೫೯ 
ಜಗಾಮ ವ್ಯೋಮತಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪೊ ್ರೀಕ್ರಮೇತದ್ವಟೋವ್ಭುವ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆ ಸ್ಯ ಮಹಿತ್ಸಂ ತೇ ನೈತಮ್ಬ್ರೂಯಾಃ ಕಥಂಚನ ೬೦॥ 








ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪೂಜೆಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಪೂಜೆಯು ನನ್ನ್ನ 
ಮಹಾಪೂಜಿಯೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುವೆನು. ॥1೫೬॥ ಕ 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥಸ್ಟರೂಸಳಾಗಿ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬೀಜಾಕ್ಷರವೂ ಅಡಗಿದೆ. ಖುಸಿಗೆಳ್ಳು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ನನ್ನ ತಂಜೆಯಾನ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಪೂರ್ಣರೂಸಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ॥೫೭॥ 

ಸ ಇ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ' ಫನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ರ ೪. ಇಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನಾನೇ ನೀನು, ನೀನೇ ನಾನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಏನೂ ಭೇದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1561 
- ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನೈ ಣಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಸಂಕಟಗಳು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುವು. ಎಂದು ವರವನ್ನು ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಡ್‌ ಸೊಲ್ಲೇ ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಅಕಾಶಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಎಲ್ಫೆ 
ನ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇಕೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. lk.oll 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ, ಚಕ್ಕಿ ೨೪೧ 

ಅಭಕ್ತೆ (ಷು ಶಶೇಷ್ಟ್ವ ತಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ಧ ನಿರಹಿತೇಷು ಚೆ । 

ಅಥ ವಸ್ಸ್ಯೇ ಶ್ರೀಪುರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಶ ಶೈಣು ॥೬೧॥ 
ಸ್ಯ ಶ್ರನಣಮಾಶ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | | 


ಯಡಾ ಸಾ ಪರಮಾ ವೇವೀ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ವಿಧಿಮುಖ್ಯಕೈಃ ॥೬೨॥ 
ಶಕ್ರಾ*ದೀನಾಂ ದರ್ಶನಸಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ಪಿತಿ ಕುಂಭೆಜ | 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸಂಸ್ಥಾಸಂ ಲೀಲಾ ನಿಗ್ರಹಧಾರಿಣೀ ‘lear 
ತತಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾರ ಮಾಹೂಯ ಮೇರುಶೃಂಗೇ ಮಹೋನ್ಸ ಶೇ। | 
ಆಜ್ಞಾ ಜಿ ದ್ವಿಧಿರ್ದೇವ್ಯಾಃ 1 ಶ್ರೀಪುರಸ್ಕ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ : «  ॥೬೪॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತಥಾಇಜ್ಞಪ್ತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ | 
ಭಗನನ್ನನುಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾತೆಂ ತತ್ಪುರಂ ಕುತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ Hemi 








ಇದನ್ನು ನೀನು ಭಕ್ತರಲ್ಲದ, ಮೂರ್ಯರಾಷ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲದ, 
ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣನಾಡ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಪುರದ ಸ್ವರೂಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 1೬೧॥ 

ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸುವೆನು. |೬೨॥ 

ಎಲೈ ಅಗಸ್ಯುನೇ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದರ್ಕನಮಾಡುನುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಫರ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಅನರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಗ ' 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಬಹಳ ಉನ್ನತವಾದ 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ॥೬೪॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಜ್‌ | 


ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ತ ರಿಸ್ಕಿ * ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಆ ಪಟ್ಟ ಸನದ ? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 
ಇಂದನ್ನು 1॥ ಕ 
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೨೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಕಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕಿಮಾಕಾರಂ ಕಿಮ್ಮಯಂ 8೦ ವಿಧಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಭಗನನ್‌ ನಿಧಾಸ್ಕೇಃಹಂ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್‌ La 
ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಜಗತ್ಸ್ರಸ್ಟಾ ಶೃಣು ನಿಶ್ವಕೃತೇ ಬ್ರುವೇ | 
ಶ್ರೀಪುರಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತಥಾ lke 
ರೂಪಂ ಚಾಂತಿಸ್ಪುಟಿತೆರಂ ಸಾ*ನಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು । 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕ್ರಿಪುರಾಸಾದ ಭಕ್ತಿಮಾಸಾವಯೇಚ್ಛುಭಾಂ 1೬೮॥ 
ಕನಕಾಃದ್ರಿಃ ಸುನೇರ್ವಾಖ್ಯೋ ಜಗಚ್ಚತ್ರ ಕಲೇಬರಃ । 
ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಶೃಂಗೋ ಯಶ್ಚತು ಶೃತಯೋಜನಃ 1೬೯1 


ತತ್ರ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾಃ ಪುರಂ ಕುರು ಜಗತ್ಕೃತೇ ।. 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಯಾ ಯಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುವಿಧಾನತಃ ॥೭೦॥ 











ತುರಿ ಇ 








ಪೂಜ್ಯರೇ, ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಎಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ? ಅದರ ಆಕಾರ 
ನೆಂಥಾದ್ದು ? ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದು ಹೇಗಿದೆ.? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆನು. ೬೬! 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಪುರದ ಅಳತ್ತೆ, ಅದು ಇರುವ ವಿಧಾನ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಿಳಿಸುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೭! 
ಸ್‌ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುವನು. ಇವನ್ನಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು, ಹಾಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಪಾದದಲಿ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯುಂಬಾಗು 
ವುದು. ॥೬೦॥ ಮು ಡು 
ಪ್ರಸಂಚ ; 
ಕಸ ಕ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಕ ರೃಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ * ಸುಮೇರು” ನ 
ಹದ ಬಟ್ಟ ಒಂದಿದೆ. ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂರು ಯೋಜನದಸ್ಟು 


| ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಶಿಖರವಿರುವುದು. ॥೬೯॥ 


ಟ್ರಿ 0೧ ? 
ನಾನು ಸ್ಟ ಸ ಗ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾವೇವಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟು... 
0 ಪ 1! 
ಔ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು.॥೭ಂ॥ | 4 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೫ ತಳಿ 
ಮನೋಹರಂ ಜಾರುತರಂ ವಪ ಪ್ರಭೇವಸುಕೋಭಿತಂ । 
ಯಥಾ ಜಗತ ತೃ ತಿಕೃತಿಸ್ತನ್ಮೇ ನಿಗೆಡತಃ ಶೃಣು ‘zon 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮನೋಹರವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವೂ, ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ ಸುವಂತಿರುವೆ, ಪಟ್ಟಣ 
ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು. ॥£೧॥ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೂಕ್ತ ದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ” ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಒಯಿ HY Ve 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಬ ರಾಮ 
| ಚತುಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಐನತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅನೇಕಳೆ ಡ ; 
ನೇ ೋಟಿಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಹಾಸಾಂ ಬಹಿಃಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವತೋ*ನಂತ ಸಂಖ್ಯಾಕಃ ಸುಧಾಸಿಂಧುರ್ಜಗತ್ತ್ಮೃತೇ ey) 


ಸುಮೇರುಸದೃಶೋನ್ನಮ್ರು ನೃತ್ಯದ್ದೀಜೀ 'ತರಂಗಕಃ | | 
ತಸ್ಕಮಧ್ಯೇ ಮಣಿದ್ವೀಪಃ ಪ್ರಭಾಕ್ಸಿಪ್ತ ತಮಸ್ತತಿಃ ॥೨॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಕೋಟಿಶತೈರ್ನಿಸ್ತೃ ತೋತಿ ಮನೋಹರಃ | 
ಸ ಕಲ್ಪದ್ರುಮನತೈಶ್ಚಿತ್ರೈಶ್ಲಿತ್ರಿತಾ ಪರಿತಃ ಸ್ಥಲೀ ll 








— ಭಾಪಾನಾರ್ಟಾಇಾ 
ಇಡ ರಾ 00004 ಬಂ ಜೃಖಯೀಾ ಟಿ ಜರ ಜಾ ಉಚಚ 


ಎಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ಅನೇಕ ಕೋಟಗಳಷ್ಟಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಹೊರ 
ಸ ಸ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
*..!!) 


ದ) 
ಎ೫ ಭೇ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಉನ್ಸತನಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ 

ಗಾ a ಸ 
೩ ಮುತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಅರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವಿಜಿ. ಅದರ ಮಧ್ಯರಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಮಯ 
ವಾದ ದ್ವೀಪವೊಂದಿದೆ. ॥॥ 


ಕ ಆ ಮಣಿದ್ವೀಸವು ನೂರುಕೋಟ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯಔ 
ಇದ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ವನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ವಿಚಿತ್ರಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿಜಿ, [lg] | 
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wd 
ಬಾಹಾತ್ಮೈ ಖಂಡ ಅ, ೫೪ ೨೪೫ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಪುರಂ' ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವರತ್ನ ಸಮುಜ್ವ ಲಂ । 
ಜಾತಾ ಚತುರ್ಲಕ್ಷೆ FE ಸುವಿಸ್ತ ತಂ 1೪ 


ತಾನನ್ಮಿತಸ್ತ ಸ್ಯಸ ಸಾಲೋ ಲೋಹಸಾರಮಯಃ ಸ್ಥಿ ತಃ। 
ಚತುರಸ್ರ ASF ಃ ಸಮುಜ್ವಲಿತದಿಕ್ತಟ॥: er 


ಚತುಃ ಸಹಸ ಸ್ರಮುನ್ನ ಮ್ರೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸನಪ್ರ ಘಃ | 
ಜೆತುದಾ ್ಸ೯ರಯು ತೋ ಜಾಹ್ಯೇ ಪರಿಖೇಣ ನಿರಾಜಿತಃ ॥೬! 


ತದಂತಃ ಸಪ್ತ ಸಾಹಸ್ರ ಯೋಜನಾಃಂತರಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪ್ರಾಕಾರಃ ಕಾಂಸ್ಕೆರಚಿತಃ ಪೊ ಪ್ರೀಕ್ರಮಾನೋಃತಿಭಾಸುರಃ lan 


ತದಂತರೇ ಕಲ ವೃಕ್ಷ ವಾಹೀಗಣಶತಾಣಶಕುಲೇ | 
ದಶಯೋಜ ನವಿಸ್ತೀರ್ಣ ವಾಫೀಶತವಿರಾಜಿತೇ ॥೮॥ 











ಆ ದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಣವು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿ ನಾಲ್ಫುಲಕ್ಷ ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೀರ್ಥಿನಾದ ಅಳತೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ವಿಸಾ ಾರವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. il wll 

ಅಪ್ಟ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ರಚಿಸಿದ: 
ಕೋಟಿಯು ಇದೆ. ಆ ಕೋಟಿಯು ನಾಲ್ಫು ಕೋಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಹಳ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಚುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ॥॥ 
ಅದು ನ ನಾಲ್ಬುಸಾನಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾದ 
ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಹೊರಗಡೇ ನಾಲ್ಕು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಹಾಗಿಯ್ಯೂ ಬಲವಾದ ಕೊತ್ತಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ॥೬॥ 
ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಏಳು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಒಳ 
ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೋಟಿ 
ಯಿದೆ. ॥೬॥ 
ಇದರ ಒಳಗಡೆ ನೂರಾರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೆ ಸಮೂಹದ ಪಾಕಿಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ತಲ್ಲಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನದನ್ನು ವಿಸ್ವಾರನಾದ ನೂರಾರು ಬಾವಿಗಳು ಪ್ರಶಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ॥€॥ 
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VL ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತೆಹಸ್ಯ 


ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಕಮಲಾಕರ್ಕಿಃ | 
ದಿಕ್ಸಷ್ಟಸು ಯುಶೇಾಸ್ಪರ್ವಾ ಯಸ್ಮಯಾಂರ್ಥಬಹಿರ್ಭುವಿ uF 


ಕಾಂಸ್ಕಕ್ಸ್‌ಪ್ರಾಃಂತರಭುನಿ ನಾನಾಪಕ್ಸಿಮೃಗೈರ್ಯತೇ। 
ಕೆಮಲಾಃಕೆರಾಾಂತರ್ಭುನಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಂಸ್ಕ ಗೃಹಾಪ್ಟಕೇ ॥೧೦॥ 


ಅನೇಕಚಿತ್ರರಚಿಶೇ ಸಂಚಾಃವರಣರಾಜಿಶೇ । 
, ಶತೆಯೋಜನವಿಸ್ತಾರ ಸಮುನ್ನಮ್ರ ಸುಶೋಭಿಶೇ ... ॥೧೦॥ 


ಮಹಾಃಸನೇ ಮಹಾಕಾಲಃ ಕಾಲೀ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟವಿಗ್ರಹಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಃಂಯಾ ಪಾದಸೇವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸೌಭಾಗ್ಯನಿರ್ಭರಃ ೧೨॥ 


ಆತ್ಮಾನಮಷ್ಟಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ಗೇಹಾಷ್ಟಳೇ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಅಸಂಖ್ಯಪರಿವಾರೌಫೈಃ ಸೇನಿತಃ ಸತತಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೩॥ 


—_——— ಭಂಜ ಐತ ಫಾಷಘ ಚಘೂಫಾ ಅಶಾಘಘಾಣಾಗ)ಗೂ)ಉಐಸಾವಾಣೂಗ767್ಜಗಾಾಣಾ : ಇತಾಹಾತಾ ಇಚ 7 ಜ೫ ೯ ಅಲಾ 


ಇಲ್ಲಿ ನೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳಿವೆ. ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಂಗೆಯ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಗಣ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರದೇಶವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಗ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನಿಂದಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳ ಒಳಗಿನ ಪ್ರಡೇಶ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಕಂಚಿನ ಮನೆಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಮೃಗಗಳ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇ ಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಐದು ವಿಧವಾದ ಆವರಣಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶವು: ನೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ॥೧೧॥ 

. » ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಹಾ ದು ದೊಡ್ಡೆ 
ಪೀಠದನೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ತ್ರಿಪುರಾಮಾಕೆಯ ಪಾಡಸೇವೆಯಿಂದ ಸೆಕ 
ನಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಿಪ್ಪ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೧೨॥ 

ಈ ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀರೆ ಬೇಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನನು 
ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಸಗಳುಳ್ಳವನ್ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಾನೆ. ಇನನನು. 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದನ್ನು ಮಂದಿ ಪರಿವಾರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೧೩! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೪ 3೪೭ 


ಅಂತಃ ಕಾಂಸ್ಕಮಯಾದ್ದಪ್ರಾತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಷಯೋಜನದೂರತಃ | 
ಪ್ರಾಕಾರಸ್ತಾಮ್ರುರಚಿತೆ ಸ್ಪರುಣಾರುಣಸಂಪ್ರಭೆಃ ( ॥೧೪॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಮಾನದ್ವಾರವಾಹಸೀ ಪದ್ಮಿನೀಗೃಹಮಧ್ಯಭೂಃ । 
ಬಹಿರಂತಃ ಕಾಂಸ್ಕೃತಾಮ್ರ ಮಯಸ್ಸಲ ಯುತಾಂಂತರಃ !೧೫॥ 


ತದಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆವತ್ತು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವನೈರ್ಯುತಂ । ಸ್ರ 
ಗೃಹೇಷು ರಾಜತೇ ತೇಷು ನಸಂತರ್ತುಃ ಸುಪೇಶಲಃ 1೧೬॥ 


ಮಧುಮಾಧನೆಶಕ್ರಭ್ಯಾಂ ಸೇವನಾನಃ ಪರಾಂಬಿಕಾಂ | 
ಸಂಯುತಃ ಸ್ವಪರೀವಾರೈಃ ಸಮೇಧತೇ ನಿಜ್ರಿಯಾ - ॥0೭॥ 


ಸಾಲಮಾನಂ ದ್ವಾರಮಪಿ ವಾಪಿಕಾಃ ಪದ್ಮಿನೀಭುವಃ । 
'ಪ್ರೋಕ್ತರೀತ್ಯೈವ ನಿಜ್ಜೇಯಾ ವಿಶೇಷಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ರೂ ಅಟ ಅಘಾಘಕ ನ ಸಾನ 


'ಒಳೆಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಯೋಜನದಸ್ಟು 
ದೂರ ಹೊಸದಾದ ಅರುಣನಂತೆ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ತಾಮ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೪॥ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಬಾಗಿಲಿನ ಒಳಗಡೇ ಇರುವ ಕೊಳದ 
ಬಾವಿಯ ಒಳಗಡೆ ಮಾಡಿರುವ ಕಮಲದಗೃಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು 
ಒಳಗಡೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗಡೆ ಕಂಚಿನ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ॥೧೫॥ 

"ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ವನಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶವು ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ 
ನಸಂತ ಖತುವಿನ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. [lat 


ವಸಂತನು ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಿವ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೭॥ 

ಕೋಟಿಯ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲು, ಬಾನಿಗಳ್ಳೂ ಸರೋವರಗಳೂ, ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ 


ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥೧೪॥ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಪಸ್ಯ 
ಆ 
11 


ಠ್‌ 3 ಲಿ ೧ ಅ ಈ 
ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತು॥ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಶುಕ್ರತಶುಚಿತಕ್ತಿ ಸರೀವೈ ಕಿ Mero 
ಅಆರಕೊಟಿಸುಯೋ ನಪ್ರೋ ಹರಿಚಂದನ ಮಾಟಿಕೇಃ | 
ನಭೋನಭಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ವರ್ನರ್ತುಸ್ವಿತ್ರ ಶೋಭತೇ Son 


ಸಂಚಲೋಹಮಯಃ ಸಾಲಃ ಮಂದಾರವನ ಮಂಡಿತಃ | 

ಶರದೃತು ರಿಷೋರ್ಜಾ(?)ಭ್ಯಾಂ ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ರಾಜನೇ ॥೨೧ 
'ತೆಫೋ ರಾಜತೆ ಸಾಲೋ ವೈ ಪಾರಿಜಾತೆವನಾಣವೃ ತಃ 

ಸಹಸ್ಸಹಸ್ಯ ತಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಹೇಮುಂತಸ್ತತ್ರ ರಾಜತೇ ॥೨೨॥ 
ತಸನೀಯ ಮಯಸ್ಸಾಲೋ ಬಾಲಸೂರ್ಯ ಶತಪ್ರಭಃ 

ಕಡಂಬ ವಿಫಿನಂ ತತ್ರ ಹಾಲಾಃನೋದ ಸುಮೇಮರಂ TEEN) 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೀಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೋಟೆಯು “ಸಂತಾನ” ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ 


ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರೀನ್ಮಯತುಧರ್ಕವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೧೯॥ 


ಅದಲ್ಲದೇ ಆರಕೂಟಿನೆಂಬ ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯೊಂದು 
ಶ್ರೀಗಂಧವ, ಮರಗಳ ನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಭ, ನಭಸ್ಯ, ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಷಖುತುಧರ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೨೦॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೋಟಿಯೊಂದು 


ಮಂದಾರ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳ ವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲ 


ಇನೆ ದ್ರಿ ಹೆ ew 
ಸರಾ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥೨೧॥ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯೊಂದು ಪಾರಿಜಾತವೃತ್ಷಗಳ 
ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಮುಂತಖುತುಧರ್ಮವ್ಯೂ ಸಹರ್ಸ ಸಹಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೨೨॥ 


i a RE: ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯೊಂದು ಎಳೆಯ (ನೂರಾರು) 
ಸೂರೃರಿಗೆ ಸಮಾನವಾ | 
೪ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುಕ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈಚಲನುಕೆಗೆ 
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ಎಜೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೪ 


ಭೃಂಗ ಸಂಗೀತೆ ಮಧುರಂ ಲಾಸ್ಯಗೀತರ್ದಿ ಸಂಕುಲಂ | 


ಕೀರಮಂಡಲ ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಮಧುರಧ್ವನಿ ಸುಂದರಂ ॥೨೪॥ 


ತತ್ರ ಸಾ ಮಂತ್ರಿಣೇ ದೇನೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕನೋಹಿನೀ | 
ಸಂಗೀತ ಮಾತೃಕಾ ದೇವೀ ಮಾತಂಗೀತ್ಯಭಿನಿತ್ರುತಾ ೨೫॥ 


ಶುಕಾದ್ಯಾ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಚಾನ್ಯಾ ಶಾರಿಕಾದ್ಯಾ ಹಸಂತಿಕಾ। 
ನೀಣಾನೇಣುನುಖುಖಾ ತದ್ವಚ್ಛ್ಯಾಮಲಾ ಲಘುಪೂರ್ನಿಕಾ ॥೨೬॥ 


ಶ್ಯಾಮಲಾ ರಾಜಪೂರ್ವಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಯಾ;ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮತಾ। 
ಶ್ರೀಮಾತೃಕಾ ತತ್ಪ್ರೀಯಾನ್ಯಾಚೇತ್ಕೇವ ಮಷ್ಟದಿಕ್ಸಿತಾಃ ॥೨೭! 





ಹಾ ಕಾಡಾ ತ ಅತ ಇಸಾ ಮಾಡ. 


ಕಾಡು, ಹಾಲ ಎಂಬ ಮರಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಧುರವಾದ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುಕ್ತಿದೆ. ॥೨೩॥ ; 


ಈ ಈಚಲಮರದ ಕಾಡು ದುಂಬಿಗಳ ರೇಂಕಾರದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ 
ನರ್ತನ, ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಗಿಣಿಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇಡೆ. ॥೨೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇನಿಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ' ಮೋಹಕಳಾಗಿದ್ದು 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು  ಮಾತಂಗೀ?' ಎಂಬ, ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಗ 


"ಷ್ಟ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು. ( ಶುಕಾದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಮತ್ತೊ 
'ಬ್ಬಳು  ಶ್ಯಾಮಲಾ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನೂ ಇನ್ನಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾರಿಕಾದ್ಯಾ, 
ಹಸಂತಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 1೨೬ 


ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜಶ್ಯಾಮಲಾ, ಮಂತ್ರಿಣೀ, ಶ್ರೀಮಾತೃಕ್ಕಾ ಶ್ರೀಮಾತೃಕಾಪ್ರಿಯಾ, 
ಎಂಬ ಇತರ ದೇವಿಯರೂ ಸೇರಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥೨೭॥ 
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ಮಾತೆಂಗಕನ್ಯಾ ಕೋಟೀನಾಂ ಕೋಟಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ। 
ಅಫ ನಪ್ರಃ ಪುಷ್ಪರಾಗಮಯಃ ಪೂರ್ನೋಕ್ತವಶ್ಸೀ ತಃ 1೨೮॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶಃ ಸಿದ್ಧಸಂವೀತಃ ತತ್ರಧ್ಯಾಯತಿ ತಾಂ ಪರಾಂ । 
ಪದ್ಮರಾಗನುಯೋ ನಪ್ರಸ್ತವಂಕೊಣಗ್ನಿ ಶಿಖಾರುಣಃಣಿ ೨೯ 


ಚಾರಣಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತಾ ವಸಂತಿ ಯುವತೀಯುತಾಃ । 
ಸಾಲೋ ಗೋಮೇದನುಣಿಜಸ್ತೃತ್ರ ಭೈರನನಾಯಕ್ಳೆ ॥೩೦॥ 


ಕಾಲ ಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ದೇವೀ ವಟುಕೌಘಸಮಾವೃತಾ। 
ಕರಾಲಾ ಕಾಲಮೇಘಾಭಾ ಕರವಾಲ ಕ್ರ ತಾಃೂಯುಧಾ aol 


ಅಷ್ಟ ಕೋಟಚ್ಛೈರವಾಣಾಂ ನಾಥೈರಷ್ಟ ಸುಭೈರವೈಃ । 
ದ್ವಾಕ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟ ವಟುಕಯುತ್ರೈಃ ಸಂಸೇಪಿತಾ ಸದಾ ೩೨! 


ಅ ಮಾ ನಾ ಇ03/ ಇಭಾಪಾವಾವಾ ಇಸವಿ ವಾಸನಾ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಮಾತಂಗ ಕನ್ಯೆಯರ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ಶ್‌ ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಎಂಬ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟೆಯೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥೨೮॥ 
ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿದ್ಧರ ಗುರುವು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತೆಯಾವ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಜೆಂಕಿಯ ಜಾಲೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಪದ್ಮರಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. ॥೯॥ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಾರಣರು ತ್ರಿ ಪುರಾಡೇವಿಯ 
ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಮೇದ ಎಂಬ ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿವೆ 
ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭೈರನನಾಯಕಕೆಂಬುವರಿಡ್ಲಾಕೆ. 1೩೦1 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹ ಭಯಂಕರಳ್ಳೂ ' ಪ್ರಳಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೇಘಸ್ತರೂಸಳೂ, 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೩೧॥ 
ಈಕೆ ಕ್ಷೆ 
ಹ DD ಭೈರನರಿಂದಲ್ಲೂ, ಎಂಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೈರವರಿಂದಲೂ 
ವೃತ್ತ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. (8.೨1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಬಂಡ ಆ. ೫೪ 


ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ € ಸಾದಪದ ೬೦ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಸುವಿರಾಜತೇ | 


, ತತೋ ವಜ್ರಮಯಃ ಸಾಲಸ್ತತ ತ್ರ ನಜ್ರಾನದೀ ಸ್ಥಿತಾ PEN 


ಪರಿಖಾನದ್ದೆ ಷ್ಟ ಯಿತ್ತಾ ಸುಧಾಸಿಂಧು ಪ ಸ್ರವೇಶಿನೀ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಗೋಮೇಧನ ಜ್ರಮಯಾನ್ಯಾಂ 0 ಪ್ರನಿಭಾಸಿನೀ - ॥೩೪॥ 


\ 


ತತ್ರ ವಚ್ರೇಶ್ವರೀ ದೇನೀ ವಜ್ರಭೂಷಾ ಸಮುಜ್ವಲಾ | 
ವಬ್ರಪ್ರದಾನ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾ ವಬ್ರಿಪ್ರ ಪ್ರಮುಖಪೂಜಿತಾ EET 


ವೈಢೂರ್ಯ ಸಾಲಸ್ತಸ್ಕಾಃಂತೆಸ್ತತ್ರ ನಾಗಾ ನಿತೇಃ ಸುತಾಃ । 
ನಿರಂತರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಾಃ ಪರಾಂಂಬಾ ಪಾದಸಂಕೆಜಂ ॥೩೬॥ 


ಅಥೇಂದ್ರನೀಲ ಸಾಲಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಮುಕ್ತಾ ವಪ್ರಸ್ತ ದಂತಸ್ಥಾ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ದಿಕ್ಸು ವೆ ೈ ಕ್ರ ಮಾಸ್‌ 2 


ಈಕೆಯು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಶಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿ 
ಯೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 1೩೩! 

ಈ ನದಿಯು ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಂದಕದಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ 
ಕ್ಷೇರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. ಈ ನದಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳೂ ಗೋಮೇದಕಾ 
ಎಂಬ ಮಣಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ವಜ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ.!೩೪॥ 

ಅಲ್ಲಿ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ವಜ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ವಜ್ರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವವಳಾಗಿ, ಇಂದ್ರನೇ 


, ಮೊದಲಾದವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 1೩೫! 


ಅದರ ಒಳಗಡೇ ವೈಢೂರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯಿಡೆ. ಅಲ್ಲಿದಿತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗಸರ್ಪಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ೬ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೋಟಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಒಳಗಡೆ: ಮುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಸ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 1೩೩! 
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ಅಥ ಸಾಲಃ ಮಾರಕೆತಃ ಸ್ವರ್ಣತಾಲ ವನೈರ್ಯುತಃ | 
ತಾಲ ಮ್ರಸ್ಯಂದ ದತ್ಯಂತ ಹಾಲಾಸೌರಭ ಸಂಭೃತಃ 1೩೮॥ 










ತತ್ರ ಶ್ರೀದಂಡಿನೀ ದೇವೀ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ಯಾದೇಭಿರಾವೃತಾ। 
ಅಪರಾಧಿ ಜನಾನ್‌ ದಂಡೇ ಯೋಜಯಂತೀ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ Ian 


ಮಧುಸೇನೋಸನ್ಮಿಸೆತ್ಸಾ ಎ೦ತರಾಣನಂದಾಬ್ದಿ ಸರಿಸ್ರ್ಲು ತಾ|. 
ತತೋ ವಿದ್ರುಮ ಸಾಲಃ ಸ್ಕಾ ವ್ವಷ್ರಾತ್ತ ಶ್ರಾಃ0ತರೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಃ 190॥ 


ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ ಮುನಿಭಿರ್ಯೋಗಿಭಿಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಃ । 
ನವರತ್ನ ಕೃತೋ ವಪ್ರ ಸ್ತತೋತಿರುಚಿರಃ ಶುಭಃ ॥೪೧॥ 


ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಪಾರ್ಸ್ನದಾದಿ ಸೇನಿತಾಃಂಘಿ ರ್ನಿರಾಷಿ ಫೇ । 
ತತೋಸ್ಯ ನೇಕ ತ ಮಯೋ ವಸ್ರೋತಿಭಾಸುರಃ  ॥೪9೨॥ 


 ಅನೊತರದಲಿ ಮರಕತನುಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟೆಯಿದೆ. ಅದು ಚಿನ್ನದ 
ತಾಳೇಮರಗಳ ಕಾಡುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ಅ ತಾಳೇಮರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುವ ಹಾಲ್ಕಾ ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಾಸನೆಯ ರಸ ಸದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಧುರವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಜಿ. ॥೩೮॥ | 
ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಪಂಡಿನೀ ಎಂಬ ಸ್ವಪ್ನಗತಳಾದ ದೇವತೆಯು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಿತರ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ಅವರುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. ॥೩೯॥ 
ಈಕೆಯು ಗ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕ್ಲೆ ಕೃಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಃ ಉಗಿರುತ್ತಾ h ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಟಿಯ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. |೦| 


—— ಹಾತಾಸಹಾತಾ 
ಕಾರಾ ಆರಿ ಅಬಾವಾ ರವ ಫಾ: ಸಇಂಐ ಸಂತಾ ಇಸಾ ಜಾ' SE ಪಾಸತ್‌ ರಾತಾ: ಹಾಸ ಸತ ಸಾಷಾಸಾ' ರ್ಣ ಓಜ. 
ಇತ ದಾ ತಾತಾ ~~ 
ಲ 


ಆ ಪಜೀಕವ , 
ಸ ಸ್ರದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ ರ್ಳು ಖಯಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳೂ 
ನಾ ತ್‌ | 
ಸಿಸುಕ್ತಿದಾರೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸು ವಿಧವಾದ ರತ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಹಳ 
ಮನೋಹ ೩ 


ರ 

ಹ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. “॥೪ಂ॥ 

ತೌ ವಿಷ್ಣುವು ಪಾರ್ಷದ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ ಪಾದ 
(ನಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಅದಾದನೇಲೆ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ 


ಸಮೂಹದಿಂದ. ES ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಕಾಕಮಾನನಾದ ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. lysll 
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ಶಿವಃ ಪ್ರಮಥ ಸಂಸೇವ್ಯ ಸ ಸಕ್ರಾಃಧ್ಯಾಸ್ಟೆ ಸ್ತೀ ತ್ರಿಲೋಚೆ $ನಃ I 
ತತೋ ಮನೋಮರ ಸಾ ಲೋರುಣೋರುಣ ಸಮಚೆ ವಿ೪ 


ವಿಚಿಪ್ಲಿ 


ಧ್ಯನ ತೃತವಾಫೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಿತೆಃ ಸರಿಖಾಣ್ಳ ತಿ$ | 


ಅಳ ಧಾಳಿ 


ಜಣ ಇಡ 5 ಲ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಸದ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣಾತ್ರ ತ್ರ್ಯಂಶೇ ಮಧ್ಯಭುವಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾ . ॥೪೪॥ 
ಹಂಸೈಃ ಕಾರಂಡ ವೈಃ ಕೋಕೈಃ ಸಾರಸೈೆಃ ಸುನಿರಾಜಿತಾ | 


ಲೆ 
| ತಸ್ಮಥ್ಯೆ ( ನೆನರತ್ನಾಃಢ್ಗ ನೌಕಾಯಾಂ ಸಾುವಿರಾಜಕೇ 193 


ಪದ್ಮಾಃಸನೇ ಸಮಾಸೀನಾ ತಾರಾ ಭಕ್ತೌಘ ತಾರಿಣೇ | 
ಅಸಂಖ್ಯ ರತ್ನೆ ಸ ಫೋತಸ್ಥ ಶಕ್ತಿ ಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ 1೪೬॥ 


ದಂಡಿನ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ನಿನಾ ಕಂಚಿನ್ನೆ ಸಂತಾರಯತಿ ಕ್ಹಜಿತ್‌ | 
ಅಥ ಬುದ್ಧಿಮಯಃ'ಸಾಲೋ ನಿಶದಶ್ಚ ಂದ್ರ ಬಿಂಬನತ್‌ 1೪೭! 


~~ ಆಹಾ ಇ... 











ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ತಿವನಿ 
ದಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರುಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕೆಂಪಗಿರುವ 
ಮನೋಮಯ ಎಂಬ ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. ॥೪೩॥ 

ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯನಾದ ಭಾವಿಯೊಂದು ಕಂದುಕದ ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಭೂಮಿಯ ಮೂರ 
ನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ॥೪೪॥ 

ಈ ಕೊಳದಬಾವಿಯು ಹಂಸಗಳು ಕಾರಂಡನ ಎಂಬ ಹಂಸಗಳು ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪಕ್ಚಿಗಳ್ಕು ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿನೀ 
ದೇವಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದಾಳೆ. '॥07॥ 

ಈನೆಯು ನಶ್ಸತ್ರದಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸರಿನಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ೪೬ 

ಈಕೆಯೇ ದಂಡಿನೀದೇನಿಯು. ಈಕೆಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಳುವುದಿನ್ಲ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯ ಎಂಬ ಕೋಟಿ 


ಯೊಂದು ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ೪೭! 
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sw ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸ್ಯ ಹರ 
ಆನಂದವಾಹಿಕಾ ತತ್ರ ಸ್ರೋಕ್ತಿನತ್ಸರ್ನಕೋಭನಾ । 
ತತ್ರಾ*ಮೃತೇಶೀ ತರಣಿಸಂಸ್ಥಾನಾ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ನೃತಾ _॥೪೮॥ 
ಸುರಾಃನಂದನುಯೀ ತಸ್ಕಾ ಮಾನೋದಭರಿತಾ*0ತರಾ | 
ಆಜ್ಞಾಂ ನಿನಾಮೃತೇಶಾನ್ಯಾ ನೈನಶ್ಚಿಬತಿ ಕಶ್ಚನ vey 
ನ ಸಂತರೇ ದ್ವಾಪಿಕಾಂ ಜಾಂಮೃತೈಶ್ವರ್ಯಾಭಿರಕ್ಸಿತಾಂ | 
ಅಹಂಕಾರ ಮಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವರಣಃ ಶ್ಯಾಮಲಾಇಕಕೈ ಶಿಃ ॥೫೦॥ 


ನೀಲನೇಘ ಪ್ರತೀಕಾಶಸ್ತದಂತರ್ವಾಪಿಕಾನಿ ಚ । 
'ವಿಮುರ್ಶಾಃ*ಖ್ಯಾ ಜ್ಞಾನರಸ ನಹನಿಶ್ಚಲ ಶೀತಲಾ 1೫೧॥ 


ತತ್ರ ನೌಕಾ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಕುರುಕುಲ್ಲಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ತದಾಜ್ಞಾ ಮಂತರಾ ತತ್ರ ನೈಷತ್ಸಾ್ರಪ್ಟೋತಿ ತದ್ರಸಂ ೫೨1 


ಕ್‌ ಕಾಹಾಹಾಸಾಾಹಾಹಾಾಾಾ 








ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದೆ ಎಂಬ ಕೊಳದಬಾವಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಸ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಮ್ಭಶೇಶೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಜಗ 

ಈ ಅನ್ಭುತೇಶಿನೀದೇನಿಯು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಆನಂದದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಯಾನಾಗಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಅನ್ಭುತೇಶಿನೀದೇವಿಯ ಅಷ್ಸಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ಈ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕುಡಿಯಲಾರರು. [೪೯1 | 

ಅಮ್ಭತೇಶಿನಿಯು ಜೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾವಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಆಜ್ಞಯಿಲ್ಲದೇ ದಾಟಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಅದಾದಮೇಲೆ ಅಹಂಕಾರಮಯ, 
ಎಂಬ ಕೋಟಿಯು ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ॥೫೦॥ 

ಈ ಕೋಟಿಯು ಕಪ್ಪುಮೋಡದುತಿಡಿ. ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಜ್ಞಾನರೂನೆ 
ನಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲಜೀ ಶೀತವಾಗರುವ ವಿಮರ್ಶ 
ಎಂಬ ಕೊಳದ ಬಾವಿಯೊಂದಿದೆ. sal 
ಕ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಕುರುಕುಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಜೀವಿಯು ಹಡಗಿನ ಮೆಲೆ. | 
ನಿಳಿಶಿದ್ದಾಳೆ. ಅಕೆಯ ಅಸ್ನಣಿಯಿ ರೂ | 

ಸ ಸ್ಸಣಯಿಲ್ಲದೇ ಈ ಬಾನಿಯ ನೀರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೌ 
ಹೊಂದಲಾರರು, ॥೨॥ ಗ ೧ 
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೨೫೫% 
ಪೀತ್ವಾ ತಲ್ಲೇಶಕನುಪಿ ಸಮಸ್ತ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ ಸಂಭೆನಂ | 
ತ್ಯಜಂತಿ ತಾಪಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತತ್ವ ಮನಾವೃತಂ EY 
ಅಥ ಸೂರ್ಯಾ*ತ್ಮಕಃ ಸಾಲಃ ಪ್ರಕಾಶನಿಕರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತೆತ್ರಾಃಂತೆರೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಸೂರ್ಕೋ ಜಲಜನಿಷ್ಟಕೇ ॥೫೪॥ 
ಮಾರ್ತಂಡ ಭೈರವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ರವಿಭಿರ್ದ್ವಾದಶಾಃತೃಭಿಃ 
ಸಮೇತೆಃ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶ ದೇಹೈರ್ಭಕ್ಷೆ $ರಭಿಷ್ಟುತಃ ॥೫೫॥ 


ತತಃ ಶಶಾಂಕಾಃಃವರಣಃ ಕೋಟಚಂದ್ರ ಸಮಸ್ರಭಃ 
ತತ್ರ ಸೋಮಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ 4ರಂ ಸ್ತತ್ರ ಸುಧ್ದಾಂಶುಭಿಃ 1೫೬॥ 


ತದಂತರೇತು ಶೃಂಗಾರ .ಸಾಲೋತತ್ಯಂತ ನಿಚಿತ್ರಿತಃ | 
ಕೌಸ್ತುಭಾಾಾಖ್ಯ ಮಣಿವ್ರಾತ ನಿರ್ನಿತೋ ರುಚಿರಾಃ,ಶೃತಿಃ ॥೫೭॥ 





ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಡಿದರೂ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರು 
ಜಗತ್ತಿನ ವಾಸ್ತವತತ್ತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೆರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 1೫೩ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಕೋಟೆಯು ಪ್ರಕಾಶದ ಸಮೂಹೆಸ್ವರೂಸ 
ನಾಗಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಕಮಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಕುಳಿ 
ಕಿದಾನೆ.  ॥91೪॥ 

ಇವನು ಮಾರ್ತಂಡ್ಕ ಭೈರವ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧರಾದ ಸೂರ್ಯ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಅವರು 
ಇವನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಇವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. 1 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ಕೋಟೆಯು ಒಳಗಡೆ ಕೋಟಿಚಂದ್ರರಿನೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುತ್ತಿದಾನೆ. ell 

ಇದರ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಎಂಬ ಕೋಟಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, 
ಕೌಸ್ತುಭ ಎಂಬ: ಮಣಿಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರೆ 
ಬಾಗಿದೆ. [9211 ' 
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೨೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


' ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಪರಿಘಾ ಸ್ವಚ್ಛಶೃಂಗಾರರಸಸಂಭೃತಾ । 
ತತ್ರ ಕೌಸ್ತುಭ ಸಂಕ್ಣ್‌ಸ್ತ ಸೋಶೇ ಶೃಂಗಾರನಾಮಕೇ nen 


ಕಂವರ್ಪಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ರತ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂಮಿಲಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಸ 
ಅನೇಕಕೋಟಿ ಕಂಡರ್ಪೈರತಿಪ್ರೀತಿ ಗಣ್ಯೈರಸಿ Ise 


ಸೇನ್ಯಮಾನೋ ಮೊದಕೇ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ತಶೇಖರಃ | 
ತತ್ಸಾರೇ ತು ಮಹಾಪದ್ಮ ನನನಾಮೋಡಮೇಡುರಂ ॥೬೦॥ 


ಸ್ಫೂಲಸದ್ಮನನಂ ತೇಷಾಂ ಕಾಂಡಾಃ ಪತ್ರಾಣಿ ಕೇಸರಾಃ ॥: 
Pine ಹಿ ಚಾಃತೈಂತ ದೀರ್ಫಾಸ್ತತೆ ತ್ತ್ರೇಬ ಬ್ರಿವೀಮ್ಯಹಂ ॥೬೧॥ 


ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಾ*ಣಯಾಮಾಃ ಕಾಂಡಾ ಗವ್ಯೂತಿ ಪೀವರಾಃ । 
ನಿಂಶತಿರ್ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ಸತ್ರಾ*ಯಾಮಃ ಪ ಸ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1೬೨॥ 


ಇದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಶ್ಚಂಗಾರರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂದಕ 
ವೊಂದಿದೆ. .. ಅಲ್ಲಿ ಕ್‌; ಸ್ತುಭ ಎಂಬ ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶೃಂಗಾರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದೋಣಿಯೊಂದಿದೆ. ॥೫೮॥ 
ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನ ಥನು ರತಿಯೊಂದಿಗೆ 4 ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಇತರ ಮನ್ನ ಓಥರಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುತಾ ನೆ. 0೫೯॥ 
ಹೀಗೆ ಇತರ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಮನ್ಸಥರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಶ್ರೀತ್ರಿಪು 
ರಾದೇವಿಯ ಭಕ್ತ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿ ಮನ್ನ ಥನು ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿದಾನೆ. ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ ಮಹಾಪದ್ಮವನವೆಂಬ ಕಮಲದ 
ತೋಟಿನೊಂದಿಜಿ. ॥೬೦॥ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಫೂಲಸದ್ಮವನವೆಂಬುಜೊಂದಿದೆ. ಆದರ ದಂಟುಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ, 
ಬ ಹ 
ಕೇಸರಗಳೂ ಮಗ್ಗ ಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಉದ್ದ ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ. ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ತ್ತೇನೆ. ॥೬೧॥ | 
ಇದರ ದಂಟುಗಳು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದನ್ಟು ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ, ಎಂಡು 


ಹರದಾರಿಯನ್ಟು ದಸ್ಪನಾಗಿಯ್ಯೂ ಎಲೆಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಇರುತ್ತಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ॥೬೨॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೆ ಅ. ೫೪ ಭೇ 


ತ್ರಿಂಶಥ್ಯೋಜನ ದೀರ್ಫಾಣಿ ಸೆತ್ರಾಣಿ ಕಲಶೀಸುತ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಪಂಚದಶ ಕೇಸರಾಣಾಂ ಚ ದೀರ್ಥತಾ' ea 
ಕೆರ್ಣಿಕಾ ಯೋಜನದಕ ವಿಸ್ತಾರಾಃ ಸಂಪ್ರ8ರಿಕಾ। ” 

ತತ್ರ ಭೃಂಗಾಃ ಮಣಿ ನಿಭಾಃ ಶೈ ಲಶ ಗ ಂಗೆಮಿತಾಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ evn 


ಗೃಹಂ ಶ್ರಿ ೇ ಕ್ರಿಪುರಾವೇನ್ಯಾ ಸ್ಪದಂತರತಿಭಾಸುರಂ 

ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪ್ರವೇಶಾತಿ ರಚಿತಂ ಚಿತ್ರಚಿತ್ರಿತಂ lin 
ಚತುರ್ದ್ವಾರಯುತಂ ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾಧಾರ ಸುಸಂಭೃತಂ | | 
ವಹಿ ಮೂರ್ತಿನಮುಯಾಾಧಾರೋ ವರ್ತುಲಸ್ತತ್ತಲಾಯುತಃ ॥೬೬॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಪಂಚಶತಂ ನಿಸಾ ಸರೇರ್ಧಂ ಸಮುನ್ನ ಘೌ | 
ತತ್ರೆ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮೆಕೆಂ ಪಾತ್ರಂ ಕೆಲಾದ್ವಾ ದಶ ಸಂಯುತಂ ॥೬೭॥ 





ಎಲ್ಫೆ ಜೂ ಸ್ತ್ಯನೇ, ಇದರ ಎಲೆಗಳು ಮುನ್ಯ ತು ಸ್ತಿಯೋಜನದಸ್ಟು ಉದ್ದ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೇಸರಗಳು ಹನಿಸ್ಬರುಬ ವ ಉದ್ದವಾಗಿ ಇನೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ॥೬೩॥ 


ಇದರ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಹತ್ತುಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿಯೂ, ಇನೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 'ಅಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಮಣಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶನ ಪರ್ವ ತಗಳ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ॥೬೪॥ 


ಅದರೊಳಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಡೀವಿಯ ಮನೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರನಚಿತ್ರವಾಗಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳ ಹರಳುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ರಚಿಸಿರು 
ವುದು ಕಾಣುತ್ತ ಥೆ. ॥೬೫॥ 


ಈ ಮನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ ತಳಹದಿಯಿದಿ. 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಧಾರವು ದುಂಡಗೆ ಅದರೆ ಕಲೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ lel 


ಈ ಆಧಾರವು. ಐನೂರು ಕಷ್ಟ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೂ 
ಪತ್ತು ಯೋಜನದೆಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹನೆ ಬರಡು ಕಲೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಸ ಸೂರೃಸ್ಟ ರೂಪವಾದ ಪಾತ್ರ ಬಿಂಬವಿದೆ. 1೬೭॥ 
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ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 'ದೋಣಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ॥೬೯॥ 


3೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಿಸ್ತಾರೇ ಸಾರ್ಧಮುನ್ನತೇ 
ತತ್ರಾಮೃತಾಸವಃ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ವಾಮ್ಯೋ ಮಂಜುಲಸೌರಭಃ (೬ 


ಸುಧಾಂಶುರೂಪಃ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಲಾಭಿಃ ಪರಿಶೋ ವಿದುಃ । 
ತತ್ರ ಪೋತಸ್ಥಿತಃ ಖೇಲಂ ಸ್ತರಂಗೇಷ್ವಾಸವಾಮೃತೇ NF 


. ಶ್ರೀಚೆಕ್ರಸ್ಕಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ಯಾ ಸ್ತಾಸಾಂ ಪಾನಾಯೆ ಸಲ್ಪಿತಂ | 
ಮಹಾಪಧ್ಧ್ಮಾಟನೀ ಸಂಸ್ಥಾ ಶ್ಹಾಃಸಿ ಯಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋಮಲಾಃ : ॥೭೦॥ 


ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ತು ಪ್ರಾಸ್ಕ ಮೋದಂತಿ ಸಂತತೆಂ । 
ತತ್ರಾಃಗ್ನೇಯಂ ಮಹಾಕುಂಡಂ ಚಿದಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಮಾಲಿತಂ zon 


ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನಾಃಯಾಮಂ ತಥಾ ನಿಮ್ಮಂ ತ್ರಿಮೇಖಲಂ | 


ಶತಯೋಜನಮುನ್ನಮ್ರಾ ವಿಸ್ತೃತಾ ಮೇಖಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ 1೭೨॥ 
ಅಸಾ ಸಾರಾ ಸರ ಲ ಲ ಸಸಸಜ್ರ ಶಶ ೌ್‌ 
ಈ ಸೂರೃಬಿಂಬವು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಐನೂರು 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇಜಿ. ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಅಮೃ ತರೂಪನಾದ ಮದ್ಯವು: 
ಮನೋಹರವಾದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ. ॥೬೮॥ 


ಅಲ್ಲಿ' ಚಂದ್ರನು ಅನ್ಭುತಕಿರಣಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ "ಹದಿನಾರು 
ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಢಿದವನಾಗ್ರಿ ಮಧು ಮದ್ಯರೂಪವಾದ ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದ 


ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಪದ್ಮವನಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವರ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮದ್ಯರೂಸವಾದ ಅಮೃತವು ಉಸ' 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ಜಿ. ೭0 
ಈ ಶಕ್ಕಿಗಳೆಲ ಸ್‌ 
Es ಮುಖ್ಯಳಾದ ಶರ್ತಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವಾ 
ರು ಮಹಾಕುಂಡವೊಂದಿದೆ. ॥ಂ೧1 
ಅಲ್ಲದೇ 


ಸಾವಿರಯೋಜನದಷ್ಟು : ಉ ಎ : ಆಳವಾಗಿಯೌ 
ಜಸು ಅಮೃತ ಪ್ರಿ: ಉದ್ದವಿರುವ ಅಷ್ಟೇ 


ಮಯವಾದ ಕ್ರಿಮೇಖಲ ಎಂಬ ಕಂದಕವಿದೆ. ನೂರುಯೋಜನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖುಡ ಆ ೫೪ 3೫ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ಜನಕಶ್ಲಿನ್ನಯಾಣನಲಃ | 
ದ್ವಿಸಹಸ್ರಯೋಜನೋನ್ನತ ಜ್ಹಾಲಾ ಮಾಲಯಾಇವೃತಃ ॥೭೩॥ 
ಗೃಹಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ಸ್ಥಿ ತಕ್ಕ ಕ್ರಾ॥ತೃಕೋ ರಥಃ 1 
ನಾನಾಮಣಿಗಣಾಣ ಕರ್ಣಃ ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನಾಣಯತಃ! ೭೪ 
ಚೆತುರ್ಗುಣೋನ್ನ ತೋ ಭೂಮಿ ನನಕೇನಾತಿಸುಂದರಃ | 
ದಶೇಂದ್ರಿಯ ಹಯೋಪೇತೋ ಮನಃ ಸಾರಥಿಸಂಯುತಃ ॥೭೫॥ 


ಆಮ್ನ್ಯಾಯ ಚಕ್ರೆಶ್ಚಾ*ಂಗಾರೋ ಯೋಗರಶ್ಮಿರ್ಮರುದ್ವ ಜಃ | 
ನಭೋ ವಿತಾನಃ ಸುಮಹಾನ್‌ಸರ್ವಲೋಕಮಯಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೭೬॥ 





ದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಇತರೆ ಕಂದಕಗಳೂ 
[l2.oll ್ಥ 

ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ' ಕಾರಣವಾದ ; ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ 
ಬೆಂಕೆಯು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಚಕ ಸ್ರಸ್ವರಢರವಾದ ರಥವೂ 
ಇಡೆ. eal 

ಈ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರಸ್ವರೂನನಾದ ರಥ ಎಡಿ. ಇದು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ॥೬೪॥ 

ಈ ರಥವು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು 
ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, 
ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸಾರಥಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಇದೆ. ಜಗ 

ಆಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಆಮ್ಚ್ಯಾಯ ಎಂಬ ಚಕ್ರದ ರಥವು ಯೋಗವೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವನ್ನೇ ಬಾವುಟಿವನ್ನಾಗಿ ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮೇಲುಛಾವಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. (೭೬/ 
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್ಥ ತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀಚಕ್ರನಾಯಕಃ | 
ನವಾಣನರಣದೇನೀಭಿರ್ಕುತಃ ಪರಮಶೋಭನಃ ಟಾ 


ತನ್ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಪುರಾದೇನೀ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಾಃತ್ಮಮಂಚಕೇ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರಾಃಂಕೆ ಸಂಸ್ಥಾನಾ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಾ ವಿರಾಜತೇ 1೩೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡೇ 
ಚತುಃ ಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಚ ಪಾಸಾರಾರಾರ್ಫಾರ್ವಾರರಾರ್ಟಾರಾರಾಾರ್ವಾರಾರಾರಾಸ 
| . ಅದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರರ 
ನಾಯಕನು 'ಒಂಬತ್ತು ಆವರಣಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ 
ಮಂಗಳಕರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ೭! 






ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಬ್ರಹ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವರೂಸ 
ಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 1೭೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀ ಪುರದವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬ ಐವತ್ತುನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾರ ಕ್ಲೇ ಸಾ ಬಾ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಠಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಂಡೇ 


ಅಜಾ 
(| ಪಂಚಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶ್ರುತ್ವೈನ ಮದ್ಭುತಂ ವೃತ್ತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಾಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛಾಃನಂತರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಪಿತಾಮಹಂ 1೧॥ 


ನಿತಾಮಹಾತ ತ್ರಸಂದೇಹೋ ಭಗವನ್‌ ಬಹುಧಾ ಮಮ । 
| ಹೃದಿ ತತ್ಸರಿಸ್ಪಚ್ಛಾನಿ ನಕ್ತುಂ ತನ್ಮೇ ತ್ವನುರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 


ಕೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಡಾ ಕೇನ ಚ ಹೇತುನಾ | 
ನ ಗತಿ ಸ್ತತ್ರ ಚಾನ್ಯೇಷಾಂ ಗುಣಜೇಭ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ 1೩॥ ' 








ಇಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಬಹಳ 
ಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂಡೆಯಾಧ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಈರೀತಿ 
ಕ್ಕ ಪ್ರ ಸ loll 


ಓ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂಡೆಯಾದ ಪೂಜ್ಯನೇ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನಿಧವಾದ ಸಂದೇಹಗಳು ತಲೆಡೋರಿನೆ. ಆ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ದಯ 
ನಿಟ್ಟು ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು. 1॥ 


ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನರಾರು?, 'ಅನರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಕಟ್ಟಿದರು? ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ನಿಷಯನನ್ನೂ ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 1೩ 
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5೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಪುನಸ್ತತ್ರಾ*ಮರಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ನಾಗಾದ್ಯಾಶ್ಲಾಃಪಿ ವರ್ಣಿತಾಃ | 
ಕಥ ಮೇತತ್ಸಿತೆಂ ದೇವ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಯಾಶ್ವರ iron 
ಆಸೃಷ್ಟ ಏನಂ ಲೋಕೇಶಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ವಿಶ್ವಶಿಲ್ಸಿನಂ | 
ತ್ವಷ್ಟಃ ಶೃಣು ಸಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಚೈತದ್ವೃತ್ತಂ ಸುಗೋಪಿತಂ || 
ಸ್ರರಾ:ವಯಂ,ಗುಣಮಯಾಃ ವಿಶ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹೃತಯೇ ನನು ॥೬॥ 
ತದಾ ವಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಮುಖಕ್ರಿಯಾ ಕ್ರತಿ ಸರಾಯಣಾಃ | 
ಸದಾ'ಸಮಾಕುಲಸ್ವಾಂತೈ ಸ್ತೋಷಿತಾಸ್ಮಾಭಿ ರಂಬಿಕಾ (೭॥ 
ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕೇನಲಾ ಚಿತಿರೂಪಿಜೇ। 
ನಿಷ್ಟ ಲಾಃಕಾಶ ರೂಪೇಣ ಕೇವಲಂ ವಾಜ್ಮಯೀ ಶಿವಾ: ' ॥೮॥ 








| ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಪುನಃ ನೀವು ಡೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, : ಸರ್ಪಗಳೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಓ ದೇವರೇ, ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು? ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. |೪॥ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ' ಎಲ್ಫೆ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದರೂ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು, » ಎಂದನು. ॥೫॥ 


ಸ ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ವ, ರಜಸ್‌, ತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಲೋಕಡ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಸಂಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. ॥೬! 
ಲ ಆಗ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ವಾಗಲೂ ಕಳವಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸುಳವರಾಗಿ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ 

ದೇವಿಯನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ತೊ ಯ 

ಈ ನಸಿಲ್ಪು ಇಡಗಿದ್ದೆ ವು. llell | | 
ಬಕಾ ಅದ್ವಿತೀಯಳೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ 
ಸ ಸ ೨ಕಾಶಸ್ವರೊನಳ್ಳೂ ವಾಕ್ಚಿನ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂನಳೂ 

(ವಿಯು ಷ್ಟ 
) ದೇವಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ. ಖಂಡ ಅ. ೫೫ ೨೬೩ 


ಬಾರು ನತ್ಸಾಃ $೦ ವಃ ಸಮಭಿನಾಂಛಿತಂ | | 
ಸಂಶ್ರುತ್ವೈ ವಂ ಪರಾಂ ವಾಚಂ ನತ್ವಾ*ಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಮಾರಿತಂ ` ॥೯॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ತಾಂ ವಿನಿಧೈಃಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಬದಾ 80 ಜಲಿಭಿರಾದರಾತ್‌ | 
ಮಹಾದೇವಿ ವಯಂ ಚಾಸಿ ಒನ್‌ ಜಗತ್ಯೃತ್ಯೇ ನಿರಂತರಂ ॥೧೦॥ 


ಭವತ್ಕಾ ನಿನಿಯುಕ್ತಾ ವೈನ್ಗೆ (ನೆ)ಿಷದ್ದಿ ಂದಾ ಮಹೇ ರತಿಂ | 
ತ್ವತ್ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿ ತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಭಿರೋಚತೇ > ॥೧೧॥ 
ಸುಧಾರಸಾ*ಸ್ವಾದನಾನಾಂ ಯಥಾ ಕ್ಲಾಕೋದ ಸೇವನೇ [ನ 
ತತ್ತ ಸಾಂ ಕುರು ದೇವೇಶಿನ ರಮಾಮೋತತ್ರ ಕರ್ಮಸು -॥೧೨॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನುಖ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರಾಹ'ನಃ ಪುನಃ । 

: ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾಃ ಸಾಂಪ್ರತನ್ನೋ ಭನೇದೇತತ್ಕಥಂಚನ ॥೧೩॥ 





ಆಕೆಯು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸ ಎಕ್ಕೆ 
ಮಕ್ಕಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವೇನು ?” ಎಂದು ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಕ ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾ,ಸನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆವು. [lll 

ನಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು " ಓ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ॥೧೦॥ 

ನೀನು ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ನಿಯಮಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಭಕ್ತಿಯು 
ವಿನಾ ನಮಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. |೧೧॥ 

`` ಓ ಶ್ರೀಷ್ಠದೇನಿಯೇ, ಅಮೃತರಸವನ್ನು ರುಚಿನೋಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಉಪ್ಪು 

ನೀರು ಹೇಗೆ ರುಚಿಸಲಾರಡೋ ಹಾಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಡಬೇಕೆ೨ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ॥೧೨! 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. “ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
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೨೬% ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಯತಿರ್ಮೇ*ತಿಮುರ್ವಾರಾ ಸೆಂಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜ್ಮಿಯ್ಕೆವ ಸಾ| 
ಚಿಂತಿತುಂ ನಾರ್ಹಥೈವಂ ವೋ ದಾಸ್ಕೇನ್ಯದಭಿನಾಂಛಿತಂ § 
ತತೊಆಸ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಲೋಕಭಾವನೀ | 
ಯದ್ಯೇನ'ಮಂಬ ತತ್ವಂ ಚ ಗುಣಮೂರ್ತಿಮಹೇಶ್ವರೀ 
ರಾಜ ರಾಜೇಶ್ವರೀ ಭೂತ್ವಾಃಖಿಲಾಃಂಡಾನಾಂ ಪ್ರತಾಸನೇ |. 

. ಸುರು ತತ್ರ ನಯಂ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವನ್ಮೂರ್ತೆೇ ರಭಿಷೇನನಾತ್‌ lott 
ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾನೋತ್ರ ರತಿಂ ಲೋಕೇ ತ್ವದಾ ಜ್ಞಾಸಾಲನಾದನಿ | | 
ಇತ್ಯಸ್ಮದೀರಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಾ ॥೧೭॥ 


ಕಾ ವ ಸಸಸ್ಹಸಸಸ್ಮೂ್ಮ್ಪ೨ ಸ ೫್ಠ..  ಉ ಜ 





ಲಾದವರೇ, ಇದು ನಿಮಗೆ ಈಗ . ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ವಿರಿ?” ॥೧೩॥ ತ 


ನನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಇದನ್ನು ಹಿಂಜಿ ನಾನೇ ಕ್ಲ್‌ಪ್ತ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನಿಯಮಸಾಲನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚೀಕೇ ನಿನನ್ನೂ`ಆಲೋಚಿಸುವುದ 


ಸ್‌ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ನೀವುಗಳು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. 
೧ ೨ 


ಹಸ ಸ ನಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
| ಸ ಕ `ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ' ನೀನು ಲೋಕದ ಸಾರಭೂತದ ತತ್ವವೂ, ಗುಣ 
ಸಿಯವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ದಯನಿಟ್ಟು ಧರಿಸಬೇಕು. ॥೧೫॥ 


ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಚೀಕ್ಷು. 
ಗುವೆವು. ॥೧೬॥ 


ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಆಳಲು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೀ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾ 


ನ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಲಿಸುವನರಾಗಿ' ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾನನನ್ನು 
ಬ. ಇಂಬ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಶ್ಲೇಷ ದ ತ್ರಿಪುರಾಡವಿಯು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು, ॥೧೭/! ES 
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೧೪॥ 


.॥೧೫॥ 











ಮಾಹಾತ್ಮ ಾಸಂಡ ಆ, ೫೫ ೩೬೫ 


ಅಸ್ತ್ವೇವಂ ವೋ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೃಶ್ಯಮೂರ್ತಿರ್ಭನಾಮ ಹಂ । 
ರ 


ನಾಾತ್ರಾ0ಡೇಷು ಸ್ಥಿತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೇ ಕಂ ತೈಶೇಷಾಂಡ ವರ್ತಿನಾಂ - ॥೧೮॥ 


ಸಾಧಾರಣಂ ಸುಧಾಂಂಭೋಧೌ ರತ್ನದ್ವೀಪಂ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ 
ತತ್ರ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ಯಜಂತು ಜಗದೀಶ್ವರಾಃ Mera 
ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ಸವಿಧ್ಯಾಗ್ಲಿಂ ಚನ್ಮಯಂ ಜ್ವಲಿತೇ ಶುಚೌ | 


ಯಥೇಷ್ಸಿತಂ ಧ್ಯಾಯತ ಮಾಂ ಸ್ತ್ರೀಪುಂ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಶುಭಾಂ Idol 


ಧ್ಯಾನಾನುರೂಸಾ ವೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಶಾಸಿಷ್ಕೇಂಡ ಸಂತತಿಂ | 
ತತ್ರಾ*ಖಿಲಾಃ*ಂಡ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನಿರಂತರಂ ॥೨7॥ 


ದಿಶಾಮಿ ದರ್ಶನಂ ಸ್ವೀಯಂ ಸ್ಲೂಲಭಾವಸ್ಥೆ ಸಂಸಿ ಠಾ । 
ಇ $ @ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ*ಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಧಿಮುಖಾ ನಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ೨೨ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುನೆನು. ಆದರೂ ನಾನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನು. ॥೧೮॥ 








A ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ದರ್ಶನಾನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನದ್ವೀಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವೆನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾದನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿರಿ. ॥೧೯॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸ್ಕಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆ : 
ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರಸ್ಪರೂಸಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. 1೨೦॥ 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
॥೧॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಫಿವಂಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದರ್ಶನ. 
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೨೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


* 
ಕ 


'ಅಥ ತಸ್ಯಾ ನಚನತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನ್ಸಿರ್ಗತಾ ವಯಂ | | 
ಪೀಯೂಸಷಾಬ್ದಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರತ್ಸದ್ವೀಸಂ ಸಮಂತತಃ Sal 


ವಿಚಿನ್ವತ ಶ್ಚಿರೇಣಾಥ ಮಣಿದ್ವೀಪೋನುಸಾವಿತಃ । 

ನನರತ್ನಮಯಃ ಸ್ವೀಯಚ್ಛನಿವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಃ 1 
'ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿನಿರ್ಮಾಯ ಕುಂಡಂ ಪರನುಕೋಭನಂ | | 
ಪ್ರೋಕ್ತಮಾನಂ ತತ್ರ ನ್ನು ಯೋಜನಂ ಸ್ಯಾತ್ಕಫಂ ಪ್ವಿತಿ  ॥೨೫॥ 


ಚಿಂತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ತತ್ರ ನಾಗ್ಲಿರಸ್ತಿ ನ ಜೇಂಂಧನಂ । 
ಅಥ ದೇವಃ ಶಿವಃ ಕುಂಡೇ ಸ್ವಾಂಕಯ್ಪ್ಸೊಗ್ನಿ ಮನುಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥೨೬॥ 


ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುನೆನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿ 
ಆಕೆಯು ಆಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ॥೨೨॥ 


A ಇತ್ತು ಸತ್ತಾ ಹ 
ಇ. 


| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಡೆಗೆ 
ಬಂದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ರತ್ತ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡು 
ಕುತ್ತಿದ್ದೆವು. [3೩ ಶೆ 


ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಹುಡುಕಿದಮೇಲೆ ನಾವು ಮಣಿದ್ದೀಪವನ್ನು ಕಂಡು 
| ಸೇರಿದೆವು. ಅಮು ಒಂಬತ್ತುವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ: ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ದಿಕ್ಟುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ॥೨೪॥ 





(3 ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಳತೆ 
2 ಯುಳ್ಳ, ಆಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿದಿವು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಸೇರುವ ಬಗೆ 
We ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚನೆಯು ನಮಗುಂಬಾಯಿತು. 11೨೫! ಬ | 

ಹೀಗೆ ನಾವು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಜಿವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಇಲ್ಲ! ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಆಲೆ 
ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥೨೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ರ ಓಟ ಯಿಂಡ ಅ. ೫ 


ಅನಿಂಧನಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಶಮಾಂಭಿನುಖಂ ತುಚಿಂ | 


ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಸ _ಜೇತೋಂಂಶೆ ಓ[ರೇಧಾಂಸಿ ಸಮತಲ ಯತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಅಥ ಪ್ರಜ್ವಲಿಶೇ ವಹ್ನೌ ನಿಧಿ ಸ್ವಂ ಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ | 


ಮನಃ ಪಶುಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಜ್ಯ ೦ ಅಹಂಕಾರಂ ಹನಿಸ್ತಥಾ ॥೨೮॥ 


ಭರಣಾನಿ ಚೆ ಚೆ ಸಾತ್ರಾಣಿ ತದ್ದೊ (ತುಂ ದೇವತಾಂ ಪರಾಂ | 
ಅಭಿಧ್ಯಾ ಯ ಮಹಂ ಸ್ವಾಇಂತರ್ವಹ್ನ್‌ ಸ ಸ್ತೀಮೂರ್ತಿಮಾದ ಶೀಂ ॥೨೯॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹನಿರ್ಹುತಂ ಯಾವತ್ತಾವತ್ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಕುಂಡಮಧ್ಯೇ ಸಮುದಭೊತ್‌ ಧ್ಯಾನರೂಪಾಂನುಸಾರಿಣೀ Ison 


' ಪರಾಶಕ್ತಿರಿಯಂ ತತ್ರ ತತೋಸಾ ಒಭಿರಭಿಷ್ಟುತಾ | 
ನಿರ್ಯ ಯ್‌ ಪಾವಕಾ ತ್ರೈಸ್ಮಾದ್ದ ಹಿಸ್ಟ್ರೈ $ಲೋಕ್ಕೆ ಸುಂದರೀ 1೩೧॥ 


Us ಂ ಧರಾ 











a 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆ ಗ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಲ್ಲದೇ. ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಷ್ಟುವ ನಿವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಧಂ ನಂದ ಪಟ್ಟ ಬೈಗೆಗಳನ್ನು 
ಸಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. [sa ll 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಚೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
. ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಯಾಗಪಶುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ತುಪ್ಪವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನೇ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. [loll 

ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ನ್ಹಾಗಿಯೂ ಭಸ್ಯಡಿಕಂಂದು ಪ್ರೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವತಾ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ಸೆ, e ಧ್ಯಾನಿಸು ಸುತ್ತಾ ತೆನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಲು ಇಸನ್ಟೆಪಟ್ಟಿನು. 1೨೯॥ 

ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು' ಹೋಮಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ದೇವಿಯು ಇವರು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ರೂಪವನ್ನು. ಧರಿಸಿ ಕುಂಡದ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. loll 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಡಿವು, ಕೂಡಲೇ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯು 
ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಜಂ 
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4 ೪ 


೨೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಫಾಃನದನ್ಮಾಂ ಸರಮಾ ಕ್ವಾಂಸನಂ ಮೇ ವಿನಿರ್ದಿಶ | 
' ಆದಿಸ್ಟ ಏವಂ ಪರಮ ಮಾಸನಂ ಕಲ್ಫಿತಂ ಮಯಾ ash 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಾದ್ದಿಶೀರ್ಣಂ ತಡಾಸನಂ ಭೂಯ ಏವ ತತ್‌ | 
ಕಲ್ಪಿತಂ ನಿನಿಧಂ ಸಾರಂ ಸ್ಫರ್ಶಾಚ್ಛ್ರೇರ್ಣಂ ಬಭೌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | ' 
ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಹಿತಾ ನ್ಯಾಸನಾನ್ಯಪಿ ತಾನಿ ಮೇ । | 
ಪರಃ ಶತಂ ನಿಶೀರ್ಣಾನಿ ತದಾಃಂಹಂ ಲಜ್ಜೆ ಶೋಜಭವಂ 29 | 


ಅಥಾನಿರಾಸೀನ್ನಿನಿಷಾತ್‌ ಸರ್ವದೇವಃ ಸದಾಶಿವ | 
ತದಿಚ್ಛಯೈನ ತುರ್ಕತ್ಚ ತೌ ತಾಂ ಜೇವೀಂ ಪ್ರಣೇಮತುಃ ॥೩4೫॥ 





ತಾವಬ್ರನೀತ್ಬರಾ ದೇನೀ ಸಾ ಕಲ್ಪಯತ ಮಾಸನಂ । 

ದಭಿ್ಯಿ ಸದಾಶಿವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷಣಾದಥ TENN 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳಾದ ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಆಸನನೆಲ್ಲಿ? 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿದೆನು. 1೩51 | | 

ಪುನಃ ಆ ಆಸನನು. ಆಕೆಯು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೂ ಅದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಲ್ಲಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. 18% 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸಕಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೂರಾರು ಚೂರಾದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ॥೪॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಡೀವನಾದ ಸದಾ | 
ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ತುಠೈ, ಈಶ್ವರ, ಎಂಬ ದೇವನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಜೀವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 18೫ 

ಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು * ನನಗೆ ಆಸನ ಒಂದನೆ. 
ತಯಾರಿಸಿರಿ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದಾಶಿವನು: ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ॥೩೬/ 
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A ಪ್‌ ತ್ಮಾ ಟ್ಟ] 


ವ ಅ 


| 
ತ್ನ 





ಮೋಗ್‌: ವ ೯ 


ಅನೇಕಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಆಯಯುರ್ಗುಣಮೂರ್ತಯಃ | 
ಸದಾಶಿವಾ ಈಶ್ವರಾಶ್ಚ ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥೩೭॥ 
ಸಾರಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸಂಚಮೂರ್ತಿಶ್ಚಕ್ರೇಃತಿ ಸುಂದರೀ | 
ಸವಾಶಿವಾಇಂಶೇನ ತತ್ರ ಸಿಧೂರ ನಿಜಯಾಃರುಣಂ ಲೆ 
ಫಲಕಂ ಕಲ್ಬಯತ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ತ್ಯಾ ಸಂಘಟತಂ ಶುಭಂ | 

ಈಶರುವು ಹರಿನಿಧಿ ಶಕ್ತಿಸಂಘ ಚತುಷ್ಪಯ್ಸೆಃ Poy 
ಪಾದಾಂ ಸ್ವನ್ಮೂರ್ತಿ ಘಟತಾನ್ಸಿರ್ನುಮೇ ಸ ಸದಾಶಿವಃ ! 

ಅಶೇಷ ಪೃಥಿವೀಸಾರ ಸಂಭೃತಾಂಸ್ತರಣಿಂ ತತಃ - ೪0 
ಹಂಸ ತೂಲ ಸಂಹತಿನತ್ಯೋಮಲಂ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 

ಆಸ್ತೃತಂ ಮೇರು ಶಿಖರ ಸಮುದಾಯಸುಸಾಧಿತಂ Ivan 
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ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸದಾಶಿವ, ಈಶ್ವರ 
ಇವರೂ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತು. ॥೩೭॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸದಾಶಿವನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ, 
ಈಶ್ವರ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾ; ಸದಾಶಿವ ಎಂಬ ಐದು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸದಾಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದ ಚಂದ್ರದ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕೆಂಸಾದ 
ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 1೩೮! 

ಆ ಆಸನಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಆ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ಈ ನಾಲ್ವರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ಸಾರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ॥೩೯॥ 

ಸದಾಶಿವನು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಮಂಚಾಸನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೂಮಿಯ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ನುಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. |೪೦॥ 

ಅದರಲ್ಲಿ ತಲೆಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಸಾರವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಮಾಡಿರುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಂತಿರುವ ಕೋಮಲವಾದ ದಿಂಬನ್ನೂ ರಚನೆ 


ಇಳೆ 
*ಉಾಡಿದನು. Nall 
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೨೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಘನ ನಿರಚಯದ್ದೇನದೇವಃ ಸದಾಶಿನಃ | 
ಜನ್ಯ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಿದ್ಧಮಂಬ ಸಮಾರುಹ 1೪೨ 


ತನ್ಮಭ್ಯೇ ತಂ ಗುಣೇಶಾನಾ(ಂ) ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸವಾಶಿವಂ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ಜೇನ ನೌಪಯಿಕಂ ನೀಠಮೇತದ್ಧಿ ಮಂದಿರಂ YT 


ಆಕಾಶ ಸಂಶ್ರಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಂದಿರಂ ಕುರು ಸುಂದರಂ | 
ಸದಾಶಿವೋಿ ಯುಕ್ತಂ ತನ್ಮತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಗೃಹಂ ಶುಭಂ 1॥೪೪॥ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗಣೈಃ ಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾ ರತ್ಟ್ಶೋಪಶೋಭಿತಂ | 


ಯೋಜನಾನಾಂ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ನಿಸ್ತೃತ್‌ ಗೃಹರಾಜಕ। 1೪೫1 


ಚತುರ್ದ್ವಾರಶ್ಚ ತುರ್ನೇದನುಯ ಆಮ್ಮ್ಯಾಯ ಮಂಡಿತಃ | . 
ನಭೋಮಯ ನಿತಾನೇನ ಮಹತಾಂತಿ ನಿರಾಜಿತಃ Yk 








ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಯದಿಂಬನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ “ ತಾಯಿಯೇ, ಆಸನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏರಬೇಕು.” 
ಎಂದನು. ॥೪॥ ; 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣೇಶರು ಸದಾಶಿವ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸ್ಸಿ “ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಇದು ಮಂದಿರವಿಲ್ಲದೆ ಉಸಯೋಗವಾಗದು. ಎಂದರು. val 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸು" 


ಎಂದರು. ಸದಾಶಿನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂದಿರ 
ನನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ॥೪॥: 


ಈ ಮನೆಯು ಚಿಂತಾಮುಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ನಾನಾ 
ನ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಎರಡು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳು ವಿಸ್ತಾರ 
ಪುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಶ್ರೀಷ್ಠ ಗೃ ಹವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ೪೫ 


ಈ ಮನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯ 
ವೇದಗಳಿಂದ ಆ 


ಭಾನಣಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಸ ಪ್ರಿಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಗಂ 
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ಅಂಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶರೂಪವಾದ : ಡೊಡ್ಡ ಮೇಲು 















ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫೪ 


ತಿ೭೧ 
ಮತ್ವಾ ಗೃಹಂ ತೆದಾಃಕಾಶೇನ ನುನೋಹರಮುತ ತ್ರಮಂ । 
ಸಸರ್ಜ ತಸ್ಯ ಪರಿತೋ ಮಹಾಪಷದ ಒನನಂ ಶುಭಂ (೪೭! 
`ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೆಲಕ್ಷಣಂ ತೇನ ಮಂದಿರಂ ತೆದ್ವ್ಯರಾಜತ | | 
ಏವಂ ತನ್ಮಂದಿರೇ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಮಧೀಶ್ವರೀ Uv 
ಸಮಾರುಹತ್ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಭಾಸೆಯೆಂತೀ ಸಮಂತತಃ | 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ (YF 
ಅಸಂಖ್ಯೈರ್ನಿಧಿನಿಷ್ಟೀಶ ತುರ್ಯಮೂರ್ತಿ ಸದಾಶಿನೈಃ 
ಸಂಸ್ತುತಾ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾಹ ಸದಾಶಿವಮಧೀಶ್ವರೀ ॥೫೦॥ 


ಸದಾಶಿವ ಮಮಾಃಖ್ಯಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಯಾದ್ಭುತಂ ಕುರು । 
ಆಖ್ಯಾತಾಃಹಂ ಯೇನ ಲೋಕೇ ಭವಾಮಿ ವಿದಿತಾಣಕೃತಿಃ ॥೫೧॥ 








ಆಗ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ ಇದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮನೋಪರವೂ ಆದ 
ಆ: ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸದಾಶಿವನು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಮಹಾ 
ಪದ್ಮವನನನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. lve ll 


ಇಂತಹ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಆ ಮನೆಯು ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಂಥಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು, ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಈ ತ್ರಿಪುರಾ 


J 


ದೇನಿಯು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದಳು.೪೯1॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶ, ತುರ್ಯಮೂರ್ತಿ (ಈಶ್ವರ) ಸದಾಶಿವ ಮುಂತಾದ 
ಲೆಕ್ಚ ನಿಲ್ಲ ಲ್ಲದಷ್ಟು a ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೊಫ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೦1 


ಓ. ಸದಾಶಿವನ ನನ್ನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ಚರೃಕರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ol 
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೨೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಏನಂ ತಯಾ ನಿಯುಳ್ತೋಆಥ ದೇನದೇವಃ ಸದಾಶಿವನ | 
ಯಾವತ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಾನಸೇ ॥೫೨॥ 
ತಾವದ್ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಸ್ಣು ರುದ್ರ ಮುಖೈಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಭನತ್‌ | 
ದೇವ ನೌಪಯಿಕಂ ಹ್ಯೇತದ್ಭಾಸತೇ ನಃ ಹರಾಂಂಬಿಕಾ ॥೫೩॥ 
ಚಿತಿರ್ರೃಷ್ಟೃಮಯಿಾ ನಿತ್ಯಾ ಸವಸದ್ರೂಪಕಾರಣಂ । 
ಧ್ಯಾನಾಸುರೋಧನಪುಷಾ ದಯಯಾ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಗತಾ ೫೪ 
ಯೋಸಿದ್ರೂ ಸಧರಾ ದೇವೀ ವಿನಾ ಪುರುಷಸಂಶ್ರಯಂ। 
ನಾಃತ್ಯರ್ಥಂ ಶೋಭತೇ ಲೋಕೆ ವಿಗಾನಾದಿತಿ ಮನ್ಮಹೇ ೫೫ 


ನ ಕ್ವಚಿಲ್ಲೋಕೆನಿತತೌ ನಾರೀನರ ಸಮಾಶ್ರಯಂ | 
ಯತೇ ಸಂಭನತೇ ವಲ್ಲೀ ತರುಹೀನಾ ಯಥಾ ಭುವಿ ॥೫೬॥ 





ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿವನು. 1931 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸದಾಶಿವನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಓ ಜೀವನೇ, ಇದು ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ' ಏಕೆಂದರೆ 
ನಮಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಥಳಾದ ತಾಯಿಯಾದ ಶೇವಿಯು ನಮಗೆ, ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಇಸ್ಟ 
ವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 1೩1 ಫ್‌ 

ಪಂಟ ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳಿಗೊ ಕಾರಣಳಾದ 
ಲೋಕಮಾತೆಯು ನಾವು 'ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವೇಷವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಳಾಗಿದ್ದಾಳಿ. ॥೪॥ 
;  ಪೆರುಷನ ಆಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ರ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಈಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆ ಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ' ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂನ 
ನನ್ನು ಈಕೆಯು ಧರಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 111 | 
- 2 'ಶ್ರೀಯು ' ಪುರುಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಜೀ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ" ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರನಿಲ್ಲದೇ ಬಳ್ಳಿಯು ಹೇಗಿರಲಾರದೊಳಿ ಕಾಗೆ 


ಫುರುಸನಿಲಜಿ ಸಿ ವ ಬ 
ನಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 1೬! 
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ವ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫% ೨೩ 


ತೆದೇತೆಸ್ಕಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರಾ, ಅನುರೂಪಂ ಪತಿಂ ಶುಭಂ।. 
ವರಂ ಕಲ್ಪಯ ಯನ್ಮಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನೇಷಾ ಮಭಿನಾಂಛಿತಂ  ॥೫೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ಗುಣಮೂರ್ತಿನಾಮುಕ್ತಂ ದೇವಃ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ನಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ವ್ಯವಸಿತಾಂತರಃ , - ॥೫೮॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಗುಣಜಾತಾ ಮೇ ವಾಕ್ಕಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾಃ |" 
ಇಯಂ ಪರಾತ್ಸರಾ ದೇವೀ ಸಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರ"ಸ್ಥರೊಪಿಣೀ . : 1೫೯॥ 


ಏಕಾ*ಾಸೀತ್ಸರ್ವ ಪುರತಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ಃತ್ಮನಿಧಾಯಿನೀ [3 
ನ ಸನ್ನಾ*ಸದಭಿನ್ನಂ ವಾ ವಿಭಿನ್ನಂ ಕಿಮಪಿ ಹೃಭೂತ್‌ Won 


ಸಾ ಸ್ವಸ್ಟಭಾವ ವಿಭವಭರೇಣೈ ನಾನಭಾಸಯತ್‌ | 
ಏತಜ್ಞಗೆ ಚ್ಜೆ ಕ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ವಾಃತ್ಮನ್ಕಾಃದರ್ಶ ಲೀಲಯಾ ॥೬೧॥ 


a ರ ವ 1.105, 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕಮಾತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಮಂಗಳಕರನಾದ ವರಸತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಅದರಿಂದ `ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವಂತಾಗಲಿ.!೭! 


ಗುಣಮೂರ್ತಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸದಾಶಿವನು ಕೇಳಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಟಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ೫! 

ಎಲ್ಫೈ ಗುಣೇಶ್ವರರೇ, ನನ್ನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಈಕೆಯು ಪರಾತ್ರರಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳೂ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ದೇನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೫೯॥ 

ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಈಕೆಯು ಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಸತ್‌, ಅಸತ್‌, ಸೆದಸತ್‌ ಇವುಗಳ ಭೇದ 
ಅಭೇದನೆಂಬ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಈಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. 1೬೦ 

ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಮಹಿಮೆಯ ಅತಿಕೆಯದಿಂದಲೇ ಚಕ್ರದಂತೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸದ ಕನ್ನಡಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ 


“ಲೀಲೆಯಿಂದ ಚಿಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೬೧॥' 
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೨೭೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಶಾರಹಸ್ಯ 
ನೈತೆಸ್ಯಾಃ ಸದೃಶಃ ಕೋಪಿ ಕುತ ಏವಾಂಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತದಸ್ಕಾಃ ಸರ್ವಲೋಕೈಕೆ ಮಾತುರ್ಭರ್ತಾಃತ್ರ ಕೋ ಭವೇಶ್‌॥೬೨॥ 


ನಹಿಮೇಇತ್ರ ಭವೇಚ್ಛಕ್ತಿಃ.ಕರ್ತುಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಲು ಕಿಂಚನ | 
ವದತ್ಕೇವಂ'ಸದಾ ಪೂರ್ನೆ ಶಿನೇಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರೆಪಶ್ಯತಾಂ  ॥೬೩॥ 


ವಿದಿತ್ವಾಃಸ್ಮತ್ಸೆಮಾಹಾಂ ಸೂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಈಷಕ್ಸತಂ ಕೃತನತೀ ಕೋಟಪೂರ್ಣೇಂದು ಭಾಸನಂ  ॥೬೪॥ 


ಅಥಾಂಭವನ್ಮಹಾಶಜ್ಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೌಘ ವಿಭೇದನಃ । 
ನಿದಲತ್‌ ಶ್ರೋತ್ರ ಜಾಲಾನಿ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಕ್ತ ೫ 1೬೫॥ 


ಪ್ರಜಜ್ಜಾಲ ಮಹಾತೇಜಃ ಸರ್ವದಿಜ್ಮಂಡಲಾಂದನಂ | 
ತಟತ್ಕೋಟ್ಕುದಯಾಃಭಾಸಂ ಸರ್ವಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರನೋಷೆಣಂ 1೬೬॥ 


ಈಕೆಗೆ ಸಮರಾದವರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈಕೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿನವರು 
ಯಾರುತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಬ ಳೇ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಈಕೆಗೆ ಗಂಡನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯಾರಿಗಿದೆ : 9 esl 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥೆನಾಗಿಲ್ಲ. g ಹೀಗೆ ಸ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಹಿಂದಿನ ಪದವಾಗುಳ್ಳ ಶಿವನು ಎಂದರೆ ಸದಾಶಿವನು ಕ 
ಸ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆನು. ॥೬೩॥ 


ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಾಧೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ನಕ್ಕಳು. 1೬೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಹಾಗಿರುವ; 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಚುಗಳ ವಕೆಗೂ ಇರುವ ಜನರನ್ನು ಕಿವುಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಿರುವ; 
ಜನಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವಂತಿರುವ ಮಹಾಶಭ್ದವುಂಬಾಯಿತ: ೬೫! 


ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾ :ಕುವಂತಿರುವ, ಕೋಟಿ 
ಮಿಂಚುಗಳುಂಬಾದಕೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೫ 


೨೭೫ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ತೇಜಸಾ 'ಚ ಸಮಂತತಃ ; 
ಬಧಿರಾಃಂಧೀ ಕೃತಾಃ 8೦ ತದಿತ್ಕಾ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಾಗತಾಃ Hen 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ತತಃ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವ ರೀ | 
ಸಮಾನ ಸುಂಡರಾಃಂಗಸ್ಯ ಪರ '0ಕಮಣಿ ಶೋಭಿನೀ ॥೬೮॥ 


ಮಿಘುನೀಭೂತೆಸಂಸ್ಥಾ ನಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ಶ್ರಿತಾ ಯಥಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾನಪುಕುಷ. 'ವನಾಮಾಃಂಕ ಸುವಿರಾಜಿತಾಂ ॥೬೯/ 


ಪ್ರಹರ್ಷನುತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ವೇಷ್ಟಸಿದ್ಧೇ ರ್ಜಗೆದ್ದಿಥೇ । 
ಸ್ವಾಂಗೆ ಸೌಂದರ್ಯಲಾಲಿತ್ಯ ಭರಣೇನೈ(ರೇಣೈ)ವ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೭೦॥ 


ಕಣ್ಣು ನ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೋಕೈಸುತ್ತಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ದಾದ : ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕು 
೬೬! 


ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂ 
ದಲೂ ಕಿವುಡರು ಮತ್ತು ಕುರುಡರುತಾಗಿ, ಅದೇನು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
lee ll 


ನಾವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಆಕೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ದೇವನ ತೊಡೆಯೆಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿ- 
ಸುಕ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ೯೮॥ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಬಿಂಬವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಿಶುವುದೋ ಹಾಗೆ ಸೇರಿರುವ ' 
ಸಮಾನವಾದ ಸುಂದರಪುರುಷನ ಎಡತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವಿ” 
ಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 1೬೯॥ | 


ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಡೆವು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳ, 
ಸಂದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರತೆಯ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ " ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭ಂ॥ 
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ಮಾಡಿದಳು. ॥0೩॥ 


೨೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಫ್ಸಿತಕರಂ ಪರಿವಾರಂ ಮದೆಂ ಶತಃ । 
ಹಿ ಮಿತ್ಯುಕ್ಟ್ಯಾ ಚೆ ಸಾ ದೇವೀ ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಂ ಮಹಾದ್ಭುತೆಂ (60 


ಸಸರ್ಜ ಶ್ರೀಮುಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಾ ೫*ವರಣಮದ್ದುತೆಂ ಚ 
ತಾನನ್ಮಥ್ಯೇ ಮಹಾದೇನೀ ಸ್ವಯಂ ಷೋಡಶಧಾಃಭೆವತ್‌ ॥80॥ 


ಸ್ವಯಂ, ತತೋಂತಿರಿಕ್ತಾಭೂದ್ಹೇವೀ ಸಸ್ತದಶೀತರಾ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾಣಪಿ ಮಹಾತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ ॥೮3॥ 


ನವಶಕ್ತೀಕ ಸಸರ್ಜಾಂಂಗಾಶ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾಸಾ ಪ್ರಾಹ ತಾಃ ಪ್ರತಿ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಸೃಜೇಥಾಃ ಸ್ವಸ್ಟಾ೯ನುರೂಪಾಃ- ಶಕ್ತೀಃ ಮನೋಹರಾಃ॥೮೩॥ 


— ಗಫಾರ —— a ೂಂ ದ ಜಾ ಧಾಮ 


ಅಲ್ಲದ “ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ನನ್ನ 
ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸು.” ಎಂದು ಜೀವಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಕ್ತಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳು. ॥೮೦॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಶ್ರೀಮಹಾಜೀವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 


ಶಕ್ತ್ಯಾವರಣವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೆದಿನಾರು ವಿಧಳಾದಳು. ॥೮॥ '' 


ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು ಆ ಹದಿನಾರು ರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯವಳಾದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ॥0॥ 


ಆಕೆಯು ಒಂಬತ್ತು ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನೀವು ಐಮಗೆ ಅನುರೂನ 
ರಾದ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಜೀಕೆ ಜೀಕೆಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೫ 


೨೭೯ 
ಮಹಾಸುಂದಕ್ಕೇತಿ ಚೋಕ್ತಾಃ ಸಸೃಜುಃ ತಾಃ ಪೃಫಕ್ಸ ಥಕ್‌ | 
ಖಲಿ 
ಏನಂ ಸ್ಪಷ್ಟಪರೀವಾರಾ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಃಂಬಿಕಾ Novi 
ಸ್ಥಾನಂ ತಾಸಾಂ ಜಗಚ್ಚಫ್ರ.ಮಯಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸತ್ವರಂ 
ತತ್ತ ತ್ಸ್ಥಾನ ಸ್ಥಿತಾಭಿಃ ಸಾ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸೇನಿಶಾಭನಶ್‌ 1೮೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ಖಂಜೇ 
ಸಂಚಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ, 
ಜಾಣ ಪ ಸಮಯವ ತಿ ಜೃ ಚಾ] 
ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರಿಯ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ಫಜಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು 
ತೆಮ್ಮ ಸರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ತಾನೂ, ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ॥೮೪॥ 


ಆಕೆಯು ಕೂಡಲೇ ಆ ಪರಿವಾರಗಳಿಗೆ ಜಗಚ್ಚಕ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಆಯಾಯಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ಜೀವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. .॥೮೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರ; ಚಕ್ರಗಳ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡೇ 
ಕ ಹಾಕಾ ರ 
1 ಷಟ್‌ಪಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಮದ್ಭುತಂ ವೃತ್ತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಗದ್ದಿ ಥಿಃ 

ಭೂಯಃ ಪ್ರಣತಸ್ತಚ್ಛು ಅತಾ ನತಿಕೌತುಕೀ nol 
ಭಗವನ್‌ ಶಕ್ತಯೋ ದೇವ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂಂಬಯಾ | 
ನೃ(ರೂ)ಪೆಸಂಖ್ಯಾ ನಾಮ ತಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ಮೇ ವದ ॥31 


ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರ್ಕಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಯಾಸ್ತಾಃ ಸಮಾರಯ । 
ಕಿಂ.ರೂಪಾಃ ಕತಿ ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ತತ್ಸೃಷ್ಟಾಶ್ವಾಃಸಿ ವರ್ಣಯ ET 








ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಲು 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥॥ | | 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶ್ರಿಪುರಾಂಜಿಯು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ? ಅನರ 


pe ಸಂಖ್ಯೆ ರೂಪ ಸ್ಥಾನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು, ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದನು: 
೨1 


ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯರು ಎಂತಹ 
ರೂಪವುಳ್ಳವರು? ಅವರು ಎಷ್ಟುಮಂದಿ? ಅವರು ಯಾರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು! 
ಇಂಬ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ೩ 
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PAN ನಿ 
Abd 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೬ ರಣ 


ಸ್ಥಾನಂ ಚಾಪಿ ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ಪ್ರತಿರೊಪಂ ಕಿಮಾತ್ಮಕಂ | 
ಸೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ಶತ್ತ್ಯಾ ಕುತ್ರ ಕಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ: ॥೪॥ 


ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಶ್ರೋತುಂ ಮೇ ಪ್ರಸಮಾಹಿತಂ'|. 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಕೃತಾ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥೫॥ 


ಶೃಣು ತ್ವಷ್ಟರ್ಗುಹ್ಯತಮಂ ಸಾ*ವಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಏನಮಾದ್‌ೌ ವಿಸೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ [ಹ 


ನವಶಕ್ತೀರಸೃಜತ'ಕಕ್ಟ್ಯಾಘಸ್ಯ ನಿಸರ್ಜನೇ । | 
ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಸ್ತಯಾ ತಾಸ್ತು ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಂ  ೭॥ 





ಜಗಚ್ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವ ಆ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅನರ ಸ್ಥಾನಗಳು ಎಂಥಾ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳು? ಶ್ರೀತ್ರಿಪರಾದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಈ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು? ಆ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? |೪| N 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ. ನನಗೆ ಈ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿದನು. (01, 


ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ನೀನು ವಿಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಡೇವಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯೇ ಮೊದಲು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದಳು. lel 


ಆಗ ಆ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಡೇವಿಯು ಒಂಬತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು. ಸೃಷ್ಟಿ 

' ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇನಿಯು ಈ ಒಂಬತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 

ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಆ ಒಂಬತ್ತು 

ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
(೪ಿದರು. ॥೬॥ 


ತಿ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೮3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಪಸ್ಯ 
ಥಂ ವಯೆಂ ಸ್ಫಜಾನೊಆಂಬ ಶಕ್ತೀಸ್ತೇ ಸಮುದೀರಿತಾಃ`' 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಭೂಯೋ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ' ' [4 


ಆತ್ಮಯೋಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಸೃಜಥ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃದ್ಯಾ ಸಮಸೃಜದ್ದಶ ಶಕ್ತೀಃ ಸುಲೋಹಿತಾಃ en 


ತಾಶ್ಲಾಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಪ್ರದಾ ಲೋಕೇಃಭನನ್ನ ಫ } 
ಪಾಶಾಬ್ದಾಃಂ ಕುಶಪಾಣಯಃ ಶಶಿಖಂಡ ಶಿಖಂಡೆಕಾಃ ' ' `॥೧೦॥ 


, ಅಣೆಮಾ ಲಘಿಮಾ ಚೈನ ಮಹಿಮೇಶಿತ್ವಿ ಕಾತತಃ '|' 
' ವಶಿತ್ವ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಕಾ ಚ ಭುಕ್ತೀಚ್ಛಾ ಪ್ರಾಪ್ತಯಃ ಕ್ರೆಮಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಮಾನ ಚಾ ಸಾಕ ಕಾ ದಾ ೮ 


| ಬ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು? ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಲ್ಲು, ಮಹಾತ್ರಿಸ್ರೆರಸುಂಡರೀ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರನಃ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ॥೮॥ 

ನೀವು ಅತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯೋಗವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ. ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಆಕೆಯು 
ಬಹಳ ಕೆಂಪಗಿರುವ “ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ॥॥ | | 


ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಎಂಟುವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು. 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕೊಡುನವರಾದರು. ಅವರು ಪಾಶಾಯುಧ, ಕಮಲ, ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಾಗಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. loll 


ಅಣಿಮಾ, ಅಭಮಾ, ಮಹಿಮ್ಮಾ ಗರಿಮಾ, ಈಶಿಶ್ತಿಕಾ, ವಶಿತ್ರಾಃ 4 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾ, ಭುಕ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುವರು ಆ ಹತ್ತುಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನ್‌ಗ 
ಕೆಲನಕೆಂದು ಜೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ॥೧೧॥ pe 
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ತಿಲತ್ತಿ 
ಸರ್ವಕಾಮಾ ಚೆ ಸಿದ್ರ ತ್ಯಿಂತಾ ದಶ ದೇವ್ಯಃ ಸಮುದ್ಧ ತಾಃ | 
ಅಥ ತಾ ನನಶಕ್ತೆ ಸಿ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇನೀಂ ಸ ಮಾತರಂ. !೧೨॥ 
ನಾಮ ನಃ ಪ್ರದಿಶಾಃಂಬಾಂಾಶು ತತಃ ಶಕ್ತೀಃ ಸೃಜಾಮಹೇ | 
, ಶ್ರುತ್ವಾ*ಹ ತಾ ಮಹಾಶಕ್ತೀ ರ್ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ೧೩॥ 


ಯೋಗೇನ ಸರ್ಜನಾದ್ಯೂಯಂ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯಥ । 
. ಅಥಾದ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತ್ರಿ ಪುರೇಶೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತು.॥೧೪॥ 


ಮಾತಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕಲ್ಪಯಾಶು ಶಕ್ತಿ ಕ್ರೀನಾಂ ಸಮವಸ್ಥಿ ತೇ॥ 1 
'ಹಾ ್ರಾರ್ಥಿಕೈವಂ ಪರಾಶಕ್ತಿಃ ಸಸರ್ಜ ಸ್ಥಾನ ಮುತ್ತನು. “NOs 





ಸರ್ವಕಾಮಾ, ಸಿಧ್ಯಂತಾ (ಸಿದ್ಧಿ) ಎಂಬುವರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತುಶಕ್ತಿಗಳು 
ದೇವಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಒಂಬತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ॥೧೨॥ 


ಒ. ತಾಯಿಯೇ ನಮಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡು. : 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸುತ್ತೀವೆ.” ಎಂದರು. ಆಗೆ ಮಹಾತ್ರಿಸುರ 
ಸುಂದರಿಯು ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕೇಳಿ. ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೧೩! 


" ನೀವುಗಳು ನನ್ನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀವುಗಳು 
ಯೋಗಿನಿಯರಾಗಿರಿ* ತರುವಾಯ ಮೊದಲನೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ 
ಸಡುಸ್ವರಸ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. nel 


ಓ ಇಯು ಜ| ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇರಲು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಯವಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


` ಕಲ್ಪಿಸು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಾಶಕ್ಷೆಸ್ವರೂಪ 
'ಳಾದ ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ॥೧೫॥ 


2 8. R 
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3೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಸ್ಕ ಹರೆ 


ಚತುರಸ್ರಾ ವೇದಿಕೈಕಾ ಯೋಜನ ದ್ವಿತಯೋನ್ನತಾ । 
ದ್ವಿಶತಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ವಿಸ್ತಾರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ : [0೬ 


ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಚತುರ್ದಿನ್ನು ಯೋಜನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಸಯಂ । 
ಬಹಿರ್ನಿಹಾಯ ತಸ್ಯಾಂಂತ ಶ್ಚತುರ್ದ್ವಾರಂ ಸುಶೋಭನಂ ' . ॥ಂ೩ಃ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ನಿಂಶತ್ಯಾ ನಿಸ್ತೃತಂ ಸುಮುನೋಹರಂ । 

ಷಟ' ಯೋಜನ ಸುದೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ಸಂಬದ್ಧಾ ತದಂ ತತಃ. :- ॥೧೪॥ 
ಯೋಜನದ್ವಯ ಮುನ್ನಮ್ರಾ ಚತುರಸ್ರ ಸುಭೂಮಿಕಾ । 
ದ್ವಿಯೋಜನಾ ತತೊಆಂತಸ್ತು ಯೋಜನೋಚ್ಚಾ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 


ಏನಂ ಭೂಮಿತ್ರಯಂ ತಸ್ಯ ಚಾಂತಃ ಸೋಡಶಯೋಜನೇ | 
' ಭೂಮಿಕಾ ಯೋಜನೊ ೋನ್ನಮ್ರಾ ಸೋಡಶಚ್ಛ ದ ಸನ್ಸಿಭಾ ॥೨೦॥ 


ಅಜಾ ಹಾಗ ಜರಾ 








ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಕೋಣಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಜಗುಲಿಯು. ಇದು ಎರಡು 
ಯೋಜನದಸ್ಟು ಎತ್ತರನಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಅದರ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೬॥ ' 

ಅವರ ಮೇಲುಗಡೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನದಷಸ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಹೊರಪ್ರಜೀಶನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳು ಬ ಎತ ॥೧೭॥ pನ 

ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನದನ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾ ಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಆರು ಸದ ಕದ್ದ ನ 
ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ॥೧೬॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಎರಡುಯೋಜನದನ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳಿ 
ಪ್ರದೇಶವೂ ಇಡೆ. ಆದರ ಒಳಗಡಿ ಎರಡೆಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದುಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೂಮಿಯೂ ಇದೆ. 1೧೯॥ 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಹದಿನಾರು 


ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸಾ ಸ್ರಾರವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರನಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ಸ ದಳಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ॥೨೦॥ | 
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ಜಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ ೫೬ 5ಲ೫ 


ತದಂತಯೋಜನೋನ್ನ ಮಾ ಮ್ರಾ ವಸುಪತ್ರಸ ಸಮಾಳೈತಃ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ನಿಂತತ್ಯಾ ಭೂರೀ 


॥೨೧॥ 
ಆದಿತ್ಯಯೋಜನಾಃ*ಯಾಮಾ ತದಂತರ್ಯೋಜನೋಸ್ನ ತಾ | 
ಭೂಮಿಕಾ ಕ್ರಕೋಣಾಭಾ ತದಂತಶಾ ನಿ $ಹಿ ತಾವತೀ N99 
ಭೂಮಿಕಾ ದಶಕೋಣಾಭಾ ತೆಸ್ಕಾಂತಃ ಶಿನಯೋಜನಾ | 
.ಯೋಜನೋಚ್ಚಾ. ಪೂರ್ವವತ್ತು ದಶಕೋಣಸಮಪ್ರಭಾ ॥೨೩॥ 


ಅಂತರೇ ದಶಸ ಂಖ್ಕಾ ತ ಯೋಜನಾಃಯಾಮತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ವಸುಕೋಣಾತ್ಮಿಕಾ ಭೂಮಿರ್ಯೋಜನೋಚಾ ಯ ಶೋಭಿನೀ ॥೨೪॥ 


ತಸ್ಯಾಃಂತಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ರ ಭೂಮಿಸ್ತು ರಸಯೋಜನೆ ಸಂಖಿತಾ । 
ಯೋಜನೋಜ್ಚಾ ತದೂರ್ಧ್ಯಸ್ಕಾ ತಾವದುಚ್ಛಾ್ರಿಯಶೋಭಿನೀ ॥೨೫॥ 





ಅದರ ಒಳೆಗಡೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ವಸು, ಎಂದರೆ 
ಎಂಟು ಎಲೆ ದಳಗಳೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. 1೨೧॥ 

ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನಗಳ ಅಳತೆಯಷ್ಟು ಉದ್ದವುಳ್ಳ 
ಅದರ ಒಳಪ್ರ ದೇಶದ ಯೋಜನಗಳಸ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾದ ಇಂದ್ರನ ದಿಕ್ಕಿನ ಮೂಲೆ 
ಯಂತಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶವೂ ಇದೆ. ॥೨೨॥ 

ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಹೆತ್ತುಮೂಲೆಗಳಂತೆಯೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಮೂಲೆಯೂ ಇದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತುಮೂಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ್ನನಾದ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 1೨೩॥ 

ಅದರೊಳಗಿನ ಪ್ರ ದೇಶವು ಹತ್ತು ಯೋಜನವಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ವಸು 
ಎಂದರೆ ಎಂಟು ಳದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ॥೨೪| 

ಅದರ ಒಳಗಡೇ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವು ಆರು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಯೋಜನದಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಅದರ ಮೇಲುಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುವುದಾಗಿ ಇಡಿ. ॥1೨೫॥ 
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೨೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯೋಜನಾ*ಯತ ವಿಸ್ತಾರಾ ಬಿಂದುಭೂಮಿಃ ಸುವರ್ತುಲಾ | 
ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯಸ್ಥಾನಮೇವಂ ಸಾನ್ಪತ್ತಭೂಮೌಸ್ಟಯಂಸ್ಥಿತಾ [೨೬ 


ಲ 


ಪಂಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಾಸೀನ ಕಾಮೇಶೋತ್ಸಂಗೆ ಶೋಭಿನೀ ॥' 


ಸ್ವಾಂಂಗಾವ್ಭೂತಾಃ ಶಕ್ತೆಯೋ ಯಾಃ ಸ್ವಸಮಾ ನೃಸಸಂಖ್ಯಕಾಃ 1921 


ತಾಃ ಸ್ವಭೂಮೇರಥಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ರ ಭೂಮೌ ಸಂವೇಶಿತಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಇಂದೋಃ ಕಲಾನುಯಾಃ ಸಕ್ಷದಿನಾಧಿಸ್ಟಾತೃದೇನತಾಃ ॥೨೮॥ 


ನಿತ್ಯಾಃಖ್ಯಾಃ ಕಾರಣೇನಾಃಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಚ ವವಾಮಿ ತೇ | 
ಆದ್ಯಾ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ನಿತ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಭಗಮಾಲಿನೀ 1೨೯ 








——— ತಾಣ ಹಾ 





ಆ ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಯೋಜನವಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಸೊನ್ನೆ ಯಂತೆ 
ದುಂಡಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ! 
ದುಂಡಗಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ತಾನೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ॥೨೬॥ 


ದೇವಿಯು ಐದು ಬ್ರಹ್ಮರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇದಾಳೆ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ತನಗೆ 
ಬೆ Ja ಸ 
ಸಮರಾದ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಯರನ್ನೂ ತಾನು ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 1೨೭! 


ಕ ದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ. ತಾನು ಕುಳಿಕಿ 
ಸ ಲನ ಕೆಳಭಾಗದ ಆರುಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ ;ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಗಳ ದಿನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ 


ಅ ಜಿ ಹನಿ 
ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 1೨೮ 


ಈ ಕಾರಣಸೆರೂನರಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯರು ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ' ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನನಳು ಕಾಮೇಶ್ವರಿ! 
ಯಃ ಈಕೆಗೆ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು, 'ಎರಡನೆಯವಳು ಭಗಮಾಲಿನೀ ಜ್‌ 

ಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾಳೆ. [sell ಹೆ 
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: ಮಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವರೀ ಪಶ್ಚಾಜ್ಞಿ ಚೈನದೂತೀ ತತಃ ಪರಂ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ. ೫೬ 


ನಿತ್ಯಕ್ಲಿನ್ನಾಚ ಭೇರುಂಡಾ ತತಃ ಸಾ ದ್ವಹಿ ್ಲಿವಾಸಿಫೀ | 


"lao 
ತ್ವರಿತಾಕುಲ ಸುಂಪರೀ ನಿತ್ಯಾ ನೀಲಪತಾಕಿಕಾ | 
ನಿಜಯಾ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ ಜಾ _ಲಾಮಾಲಾ ತತಃ ಪರಂ '॥೩೧॥ 
ಚಿತ್ರೇತಿ ನಾನು ಕ್ರಮತೋ ವಾಮೇ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಪಂಚಕಕ್ರೆಮಯೋಗೇನ ತ್ರ್ಯಸ್ರಭೂಮಾ ನಿನೇಶಿತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಸ್ವಯಂ ಸಪ್ತದಶೀ ನಿತ್ಯಾ ಸೋಡಶೀ ಯಾ ಪುರೋದಿತಾ | 
ಸಾ ತಪೋನೀರ್ಯ ಸಂಯೋಗಾ ತ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಮುಸಾಗತಾ aan 


ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ತತ್ರ ಯಾ ಜೀನೀ ಮಹಾಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ | 
ತಾಂ ಬಿಂದುಭೊಮ ಧಿಷ್ಠಾತ್ರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಂಗೇ ನಿನೇಶಯತ್‌ ॥೩೪॥ . 
ENR 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕ್ಕಿ ನ್ಹಾ,`ಭೇರುಂಡಾ, ನಹ್ನಿನಾಸಿಫ ಮ ಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವ ರ 
ಶಿವದೂತೀ ಎಂಬುವರು ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. soll 


ಆ ಬಳಿಕ ತ್ವರಿತಾಕುಲಸುಂದರೀಿ ನಿತ್ಯಾ, ನೀಲಪತಾಕಿಕಾ ನಿಜಯ್ಕಾ 
ಸರ್ವಮಂಗಲಾ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾ ಎಂಬುವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೩೧॥ 


ತರುವಾಯ ಚಿತ್ರಾ ಎಂಬುವಳು ಇರುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಶಕ್ತಿ 
ದೇನಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವಿಯು ಎಡಗಡೆ ಹಿಂದುಗಡೆ ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಕ್ಕ 
ಎಂಬ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸೋತ ಇರುವ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಇತಿ (೩.೨1 


ಸಪ್ತದಶೀ ಎಂಬುವಳು, ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬುವಳೂ, ಷೋಡಶೀ ಎಂಬಾಕೆಯ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಅಥವಾ ಐಕ್ಯರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರುವರು.॥೩೩1 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಬಿಂದುವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ: ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದಾಳೆ...॥೩೪॥ | 
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೨೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತಹಸ್ಯ 
ಯೋಗಿನ್ಕೋಪಿ ತಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನವಸಂಖ್ಯಾಃ ಪುರೋದಿತಾಃ | 
ತಾಭಿಶ್ಹಾಪಿ ಸೃಢಕ್ಯೃತ್ಯೈರ್ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 14% 
ಪ್ರಕೆಟಾ ಚ ತತೋ ಗುಪ್ತಾ ತಥಾ ಗುಪ್ತ ತರಾ ಸರಾ 
ಸಂಪ್ರವಾಯಾಕುಲೋತ್ತೀರ್ಣಾ ನಿಗರ್ಭಾಚ ರಹಸ್ಯಕಾ :॥ಒ 
ತಥೈನಾತಿ ರಹಸ್ಕಾಖ್ಯಾ ಪರಾಃಪರ ರಹಸ್ಯಕಾ । 
ನಿನೇಶಿತಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈತಾಃ ದೇವ್ಯಾ ಚಕ್ರೇಷು ತಚ್ಛೃಣು  £೩೭॥ 
ಚತುರಸ್ರೇ ನೃಸಷದಲೇ ನಾಗಪಶ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ.। 
ಮನು ದಿಗ್ನಿಜ್ನಾಗನ್ನಿ ಕೋಣೇಷೂರ್ಥ್ಸೇ ಪೃಥಕ್ಚೈ ಥಕ್‌ ॥೩6॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಕಟಾಣಖ್ಯಾನಾ ಯೋಗಿನೀ ಸ್ವವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ । 
ದಶಶಕ್ತೀರಧೋ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ನಿನಿನೇಶಯೆತ್‌ ॥೩೯॥ 








ಕ ಆಕೆಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿ. 
ಯರೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀಕೆ 
ಬೇರೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೩9॥ 

ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ್ಕಾ ಗುಪ್ತಾ, ಗುಪ್ತತರಾ, ಸರಾಪರಾ, ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾಕುಲಾ, ಉತ್ತೀರ್ಣಾ, ನಿಗರ್ಭಾ, ರಹಸ್ಯಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೩೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆವರ ಹೆಸರುಗಳು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತಿರಹಸ್ಯಾ, ನರಾಸರ 
ರಹಸ್ಯಾ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇವೆ. ಒಟ್ಟು ಈ ಒಂಬತ್ತುಜನ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿರುವವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳುವವನಾಗು. ೩೭! 
ದೇನಿಯು ಇವರುಗಳನ್ನು ಚತುರಸ್ತ, ನ್ಫಸದಲ್ಕ ನಾಗಪತ್ರ, ಮನುದಿಕ್‌; 
ನಾಗಕೋಣ, ವಹ್ನಿಕೋಣ ಎಂಬ ಚಕ್ರದ ಅಂತಸ್ತುಗಳ: ಪ್ರಜೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 








ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. [[2.el| 


| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಾ ಎಂಬ ಯೋಗಿನಿಯು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. 1೩೯1 
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ಮಾಸಾತ ಮಿಂಡ ಆ. ೫೬ 


ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾಃಸ್ಟತಕ್ತೀಸ್ತು ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದೀರ್ಮಾತ ೈಕಾಣಕ್ಕಿಕಾಃ 
ವರ್ಗತಕಿ ಸ ೯ತೀಯಸ್ಕಾ 0 ಭೂತಾಳ ನಿನೇಶೆಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


೨೮೯ 


ತತಃ ಸಸರ್ಜ ಶಕ್ತೀನಾಂ ದಶಕಂ ಪ್ರಕಟಾಭಿಧಾ | 
ತೃತೀಯ ಭೂಮಿಕಾಯಾಂ ತಾಃ ೪ ಕ್ರಮೇಣಾಭಿನಿವೇಶಯತ್‌ ॥೪೧, 


ಅಥ ಗುಪ್ತಾ*ಭಿಧಾನಾಫಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪನಿಸೇಶನಂ । 
ಅಸ್ಫಜತ್ತಾವತೀಃ ಶಕ್ತೀ ರಥ ಗುಪ್ತತರಾಭಿಧಾ ॥೪೨॥ 


ಸಂಪ್ರದಾಯಾಃಕುಲೋತ್ರಿ (ರ್ಣಾನಿಗರ್ಭ್ಬಾ ಚಪ ೈಥಕ್ಕೆ ಶ್ಭೈಥಕ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ವ ಸಂಸ್ಥಾ ನ ಸಂಮಿತ್ಯಾ $s ಸೃಜತ್‌ ಶಕ್ತೀರ್ಪಿ ಚಿತ್ರಿತಾಃ . ॥೪೩॥ 


ಶಕ್ತೀರ್ನಿಭಾವನಯಾಮಾಸ ರಹಸ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ರಹಸ್ಯ ತರ ನಾಮ್ನ್ನೀ ಚ ಶಕ್ತಿನೇಕಾಂ ಸಸರ್ಜಹ .  1೪೪॥ 


ಈಕೆಯು ಪುನಃ ಎಂಟು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತೃಕಾ ಸ್ವರೂಪರಾದ ವರ್ಗಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಇತರೆ 
ರನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಭೂಮಿಕೆ(ಅಂತಸ್ತು)ಯಕ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಧಳು. |೪01 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಾ ಎಂಬ ಯೋಗಿಫಿಯು ಹತ್ತುಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದಳು. !೪೧॥ | | 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯೋಗಿನಿಯೂ ಕೂಡ 
ನೃಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಕ್ರಭಾಗವು ಬಿಡುವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಷ್ಟೇಮಂದಿ 
ಕಿ ಕ್ರಿಯರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತತರಾ ಎಂಬ: ಯೋಗಿನಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅನೇಕ ಕಕಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಸ ಸೃ ಜಿಸಿದಳು. ॥೪೨॥ 

ಸಂಪ್ರದಾಯಾಕುಲಾ ಶ್ರೀರ್ಣಾ ನಿರ್ಭಗಾ ನಿಗರ್ಭಾ ಎಂಬ SANS 

ಕೂಡ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳ ಅಳತೆಗೆ ಜಮಾ ನಾನಾ 
ನಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿದರು. "10೩ 

ರಹಸ್ಯಕಾ ಎಂಬ. ಹೆಸರಿನ ಯೋಗಿಫಿಯು ಏಳುಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ರಹಸ್ಯತರಾ 
ಜು ಹೆಸರಿನ ಯೋಗಿಸಿಯು ಒಬ್ಬಳು. ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು. ॥೪೪॥ 
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3೯೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಣಿಮಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಪೃಥಕ್‌ ಸಸ್ಫಜುಃ ಶತಶೋಇಂಶತಃ । 
ಶೆಕ್ತೀಃ ಸ್ವಸ್ಫಸಮಾಃಕಾರಾಾಯುಧ ವಸ್ತ್ರವಿಭೂಷಣಾಃ |೫| 


ಬಿಂದು ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ಯಾ ಸಾ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ | 
'ವಿನಿಯುಕ್ತಾ ಮೂಲದಡೇವ್ಮಾ ಶಕ್ತೀನಾಮಭಿಧಾಕೃತ್‌ಾ Iva 


ಚಕಾರ ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಾಃನುರೂಪಂ ನಾಮ ಪೃಥಳ್ಟೈಫಕ್‌ | 
- ಕೃತೀಯ ಭೂಮಿಕಾ ದೇನ್ಕ್ಯೋ ಯಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ದಶಸಂಖ್ಯಕಾಃ ॥೪೭॥ 


ಮುದ್ರಾ ತತ್ವನಿಧಾನಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಮುವ್ರಾಃ*ತ್ಮನೂರ್ತಯಃ | 
' ಆಹರಂತಿ ಮುದಂ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಮುದ್ರಾ ಸಮಾಂಹ್ವಯಾಃ ॥೪೮॥ 





(ಟಿ ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಡೇನಿಯರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೇ 
| ತಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನೂರಾರು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರನ್ನು ಜೇರೆಜೀರೆಯಾ 
ಸೃಜಿಸಿದರು. ॥೪೫॥ | 


ಮೂಲಸ್ವರೂಸಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ಮಹಾ ತ್ರಿ.ಪುರಸುಂದರೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಂದುಚಕ್ರ್ರೇಶ್ವರಿಯೆನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಯಮಿಸಿದಳು. ॥೪೬॥ 


| 
| 


ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಡೀನಿಯು ಆ ಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜೀಕಿಜೀರೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಳು. ಯೋಗನಿಯು ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮೂರನೆಯ ಭೂಮಿಯ್ಯ ಚಕ್ರದ ಅಂತಸ್ತಿನ, ದೀವಿಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ 
ಳಷ್ಟೇ? ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ॥೪೭॥ 


ಇನರು ಮುದ್ರಾಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರು. ಮತು 
ಇವರೇ ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಿಗಳ ಸಾರಸ್ವರೂಸರು. ಈ ದೇವಿಯರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ. 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವರಿಗೆ ಮುದ್ರಾ ಸಮಾ ಎಂಬ ಸ್ಟ 
ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 145 8 
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ಓ.' 
ae) 
ದ. 


ಮುದಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಯಾ ಕಷ್‌ ಜೊ ನ್ಸೀಭಯಂತ್ಯತಿಮಾತ್ರ 801 
ದ್ರಾವಯತ್ಯಾ ಕರ್ಷಯತಿ ವಶಯೇನಾ _ದಯತ್ಮ ಫಿ 


॥೪೯॥ 
ಬೀಜಯತ್ಯಂಕುರಯತಿ ಚಾರಯತ್ಯಸಿ ಖೇ ಯಥಾ। ! 
ಶ್ರಿಖಂಡಯತಿ ಯೋನ್ಯಾತ್ಮಭಾನ ಮಾನಯತೀಶ್ನರೀ ॥೫೦॥ 
ಇತಿಮುದ್ರಾ ನೀರ್ಯವತ್ಯಃ ಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಕ್ಲೋಭಿಣೇತಿ ಚ । 
ನಿದ್ರಾನಿಣ್ಯಾ ಕರ್ಷಣೀ ಚ ತತಃ ಸಶ್ಚಾದ್ವಶಂಕರೀ " ॥೫೧॥ 


ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಮಹಾಂಕುಶಾ ತ್ರಿಖಂಡಾ ಖೇಚರೀ ತಥಾ । 
ಬೀಜಾ ಯೋನಿಃ ಕ್ರಮಾದೇತಾ ದಿಕ್ಷು ಕೋಣೇಷ್ವಭೋರ್ಥ್ಶ್ವಯೋಃ ॥೫೨॥ 





—— ————— = NE ಳಾ ಫೃ ಎ ಅ 


ಇವರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕರಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮದಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೪೯॥ 





ಅಲ್ಲದೆ ಇವರುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಜವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೆತ್ತು ಮೊಳಕೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುನಂಕೆಯೂ, ತಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಇವರುಗಳು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. llssoll 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಮುದ್ರಾ ದೇನಿಯರು ಬಹಳ ನೀರೃವುಳ್ಳ ವರುಗಳೆಂದೂ 


ಲೋಕಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನರೆಂದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 


ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿದ್ರಾ ನಿಣೀ ಆಕರ್ಷಿಣೀ ನಶಂಕರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿ 

ದ್ದಾರೆ. snl ; 
ಉನ್ಮಾದಿನೀ, ಮಹಾಂಕುಶಾ, ಕ್ರಿಖಂಡಾ, ಖೇಚರೀ, ಬೀಜ್ಕಾ ಯೋನ, 

ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇವರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಡೆದು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೆಳಭಾಗ 


ಮತ್ತು ಮೇಲುಭಾಗಗಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ಕೆ. ॥1೨॥ 
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ರ್ತಿ 


ಫೆ 





ಭೂಮಿಕಾ ತ್ರಿತಯೇಃಸ್ಯೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ತಥಾ |. 
ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣನೀ ವಾರಾಹೀ ಮಹೇಂದ್ರೀ ತತಃ ಪರಂ 1೫೩] 
ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ £1 ಏನಮಾದ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ತಾ ಇಮಾಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸ A NOG GN IS 


ಮುದ್ರಾಸ್ತು ಲೋಹಿತಾಇ*ಭಾಸಾಃ ಷಾಶಮುದ್ರಾ*ಂಕುಶೈ ರ್ಯುತಾ। 
ಲೋಹಿತಾಂಃಕುಶಧಾರಿಣ್ಯಃ ಪದ್ಮರಾಗ ಸುಭೂಷಣಾಃ [oT 


ಅಥ ಗುಪ್ತಾಣಖ್ಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಭಕ್ತೆ (ಸ್ಟಾ $ಕರ್ಷಣಾತ್ತಥಾ | 
| ಕಾಮಾಕರ್ಷಣಿಕಾಣದ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರ್ಷಣಿಕಾ ಪರಾ ॥೫೬॥ 





ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭೂಮಿಕೆ (ಅಂತಸ್ತು) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣ ನೀ, ವಾರಾಹ್ಟೀ 
ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 111೩ 


ಚಾಮುಂಡಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಈ ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲೇ' 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನಯ, 


ನಗಳ್ಕೂ ಆಯುಥಗಳೂ ಮತ್ತು ಒಡನೆಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೫॥ 


ಮುದ್ರಾ ದೇನಿಯರು ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವವರಾಗಿಯೂ ಪಾಠ 
ಮುದ್ರಾ, ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರುಗಳು 
ಕೆಂಪಗರುವ ಅಂಕುಶನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಪದ್ಮರಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ೫! 


ಶ್ತ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿ 
ಸು ಕಾಮಾಕರ್ಷಣಿಕಾ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಜೇವಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯನೆ 
ಳಾದ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರ್ಷಣಿಕಾ ಎಂಬ ದೇನಿಯನ್ನೂ, ಗುಪ್ತಾ ಎಂಬ ಹ ಡೇವಿಯು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳು. 11೬ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೫೬ ೨೯4 


ಅಹೆಂಕಾರಾಃಕೆರ್ಸಣೇ ಚ ಶಬ್ದಾಇಕರ್ಷಣಿಕಾ ತಥಾ। 
ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಾಃಕರ್ಷಣಿಕಾ ತದ್ವದ್ರೂಪಾ8ಕರ್ಷಣೆಕಾ ತತಃ !೫೭॥ 


ರಸಾ*ಕರ್ಷಣಿಕಾ ಗಂಧಾಃಾಕರ್ನಿಣೀ ಚಿತ್ತ ಪೂರ್ನಿಕಾ | 
ಆಕರ್ಷಿಣೇ ಧೈರ್ಯ ಪೂರ್ವಾಇಳರ್ಷಿಣೇೀ ಸ್ಮೃತಿಪೂರ್ವಿಕಾ ॥೫೮॥ 
ನಾಮಪೂರ್ವಾಃಕರ್ಷಣೀ ಚ ಬೀಜಾಣಕರ್ಷಣಿಕಾ ಸರಾ | 


ಅಆತ್ಮಾಃ.ಕರ್ಷಣಿಕಾ ತದ್ವದನಮೃತಾಃಃಕರ್ಷಣೀ ತತಃ IRN 


ಶರೀರಾಕರ್ಷಣೀಶ್ಯೇನಂ ಹೋಡಶಚ್ಛದಕಕ್ತಯಃ । 

ಭಾವಿತಾ ಗುಪ್ತಯೋಗಿನ್ಯಾಗ್ರಪತ್ರಾ ವ್ಯಾಮತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೦॥ 
ಶುಭ್ರಾಃ ಶುಭ್ರಾಂಶುಳೆ(ಕಾ) ಕಲ್ಬಾಃ ಪೂರ್ಣತಾರುಣ್ಯಶೋಭಿತಾಃ । 
ಸಾಶದಾನ ಸುಧಾಕುಂಭಾ50 ಕುಶಾಾ್‌ಯುಧ ಪರಿಷ್ಕೃ ಂತೌಃ 1೬೧॥ 





SS ಹಾಹಾ” ಕಾರಾ ಹ 
ನ್‌ ಎಸ ಸ ತಾತಾ 


ಅಲ್ಲದೆ ಅಹಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಶಬ್ಬಾಕರ್ಹಿಣೀ ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ನಣೀ ರೂಸಾ 


ಕರ್ಷಣೀ ಎಂಬ ಇತರ ಶಕ್ತಿಡೇವಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 1191೨ |! 
| ಅಲ್ಲದೆ ರಸಾಕರ್ಷಣೀ ಗಂಧಾಕರ್ಷಣೀ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಣೀ ಧೆ 3ರ್ಯಾಕರ್ಷಣೀ 
ಸ್ಕೃತ್ಯಾಕರ್ನಿಣೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯರೂ ಕೂಡ ಆ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


!೫೮॥ 
ಅಲ್ಲದೇ ನಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣೀ ಆತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣೀ ಅಮೃತಾ 
ಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. | 

ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಶ್ರೀಚಕ್ರದ 
ಹದಿನಾರು ದಳಗಳ -ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ಗುಪ್ತಳೆಂಬ ಯೋಗಿನಿಯ ಅಗ್ರಪತ್ರ 
ಮೊದಲದಳವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ದೇವಿಯರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೬೦॥ 

ಈ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶುಭ್ರರಾಗಿಯೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ರೇಷ್ಮೇವಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಯವ್ವನನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನರಾಗಿಯೂ 
ಸಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನನರಾಗಿಯೂ, ದಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವರದಮುದ್ರೆಯು 

0 
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೨೯೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅನಂಗಳುಸುಮಾಃನಂಗ ಮೇಖಲಾನಂಗ ಪೂರ್ವಿಕಾ,| 
ಮದನಾಂ ನಂಗ ಮದನಾಃತುರಾಃನಂಗಾಃದ್ಯ ರೇಖಿಕಾ ೬9 


ಅನಂಗ ವೇಶಿನ್ಯ ನಂಗಾsoಕುಶಾಃನಂಗಾದ್ಯ ಮಾಲಿನೀ । 
ಏತಾ ಗುಪ್ತ ತರಾಾಖ್ಯೊ ೇತ್ಥಾ ನಾಗಚ್ಛದ ನಿವೇಶಿನಃ 0೬೩॥ 


ರಕ್ತವರ್ಣಾಂ*ಶುಕಾಃಕಲ್ಬಾ ದಿಕ್ಕೋಣಕ್ರಮತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 
 ಪಾಶೆಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಪಾತ್ರಮಂಕುಶಂ ಸಾಣಿಷುಸ್ಥಿತಂ 1೬೪॥ 


ಸಂಕ್ಟೋಭಿಣೀ ವಿದ್ರಾನಿಣೇಚಾಂಕರ್ಷಿಣೀ ಜಾಹ್ಲಾದಿನೀ | 
ನ್ಮೋಹಿನೀ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಚ ಜೃಂಭಿಣೇ ಚ ನಶಂಕೆರೀ ॥೬೫1 


ಳೈವರಾಗಿ, ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರಾಗಿಯೂ, ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ॥೬೧॥ 


2ಅನಂಗಕುಸುಮಾ ಅನಂಗಮೇಖಲಾ ಅನಂಗಪೂರ್ವಿಕಾ ಮದನಾ. ಅನಂಗ 
ಮದನಾ, ಅನಂಗಮನನಾತುರಾ, ಅನಂಗ ಆದ್ಯರೇಖಿಕಾ, ಅನಂಗರೇಖಾ ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೬೨॥ 


'``ಅಲ್ಲದೇ ಅನಂಗವೇಶಿನೀ ಅನಂಗಾಂಕುಶಾ ಅನಂಗಾದ್ಯಮಾಲಿನೀ, ಅನಂಗ 
ಮಾಲಿನಿ, ಇವರೂ ಗುಪ್ತತರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ದೇವಿಯರೂ-ನಾಗಚ್ಛದ 
ಎಂಬ ಸೋಡಶದಳ ಚಕ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೬೩॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿಯರು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆ ್ರೀವಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ “ಮೂಲೆಗಳ ಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇವರು 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶ ಕನ್ನೈೈದಿಲೆ ಹೂವು ಅಮೃತಪಾಕ್ರಿ ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೬೪॥.: 


ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಕ್ಟ್ಟೋಭಿಣೀ ವಿದ್ರಾನಿಣೀ ಆಕರ್ಷಿಣೀ ಆಹ್ಲಾದಿನೀ ಸಮ್ಮೋಹಿನಿ 
ಸಂಭ ಜೃಂಭಿಣೀ ವಕಂಕರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಎಂಟುದಿಕ್ಕುಗಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ | 
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ಸೋಂ: ಜತ ಸ ಜ್ನ 
ರ  ್ಸ್‌ ರಾ ಇ 





ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೬ ೨೯೫ 
ರಂಜಿನೀ ಜೋನಾ ಒದಿನೀ ಚ ತತಕೆ ರ ವಾಾರ್ಥಸಸಾಧಿನೀ |. 
ಸಂಪತ್ತಿಪೊರಣೀ ಮಂತ ತ್ರಮಯೀ ದ್ವಂದ್ಹಶ್ಸಯಂಕರೀ Wet 


ಸಂಪ್ರದಾಯೋದ್ಬಾನಿತ್ಯಿತಾ ಮನುಕೋಣೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ; 
ಅಗ್ರಾದ್ವಾ ಮಕ್ರಮೇಣೈ ವ ರಕಾ ್ರೀಧಾಂತುಕೆಭೂಷಸಣಾಃ ॥೬೭॥ 


ಸಾಶಾಃಮೃತ ಘಟಾಣದರ್ಶಾಂಕುತಕೋಭಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಃ । 
ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಸಂಪತ್ಸ್ರದಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ರಿಯಂಕರೀ ॥೬೮॥ 


ಮಂಗಲಾ ದ್ಯಾ ಕಾರಿಣೀ ಚ ತತಃ ಕಾಮಪ್ರದಾ ಸ್ಕ್ಯೃ 
ದುಃಖಾದಿ ಿಮೋಟಚಿನೀ ತದ ನ ಒತ್ಕು ಪ್ರಶಮನೀ ಎ ॥೬೯॥ 


———— ಪಶ್ಷಪಾತಾಹಾನು ಂ ಅರಾ ಯಂ 








ಅಲ್ಲದೆ ರಂಜಿನೀ ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಅರ್ಥಸಾಧಿನೀ ಸಂಪತ್ತಿಪೂರಣೀ ' ಮಂತ್ರ 
ಮಯೀ ದ್ವಂದ್ಹಕ್ಷ ಯಂಕರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ದಕಗಳತ್ತ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಕೆ. |೬೬॥ 


ಇವರು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ರಮದಂತೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿ, ಉಸಾಸನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವ . 
ರಾಗಿ ಮನುಕೋಣಚತುರ್ದಶದಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ ರೇಸ್ಮೇ ಪಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೬೭॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿಯರು ಪಾಶ ಅನ್ಭುತಕಲಶ ಕನ್ನಡಿ ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳಿಂದ ` 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪತ್ರ್ರದಾ ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಂಕರೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸು 


ತ್ತಾರೆ. lel 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗಲಾದ್ಯಾ ಕಾರಿಣೀ, ಮಂಗಳಕಾರಿಣೀ, ಕಾಮಪ್ರದಾ' ದುಃಖಾ 
ದ್ವಿಮೋಚಿನೀ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ ಜೇನಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ॥೬೯॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೯೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ನಿಘ್ನಾಸ್ಸಿವಾರಿಣೇಚಾಃ(ನ)ಂಗಸುಂಡರೀ ತದನಂತರಂ | . 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ಪಂಜಕ್ಕಿಕೋಣೇ ಪ್ರಾಗ್ವತ್ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಾ P2 on 
ಪಾಶಂ ಭೂಷಣಸೇಟೀಂ ಚಾಃಂಕುಶಂ ಹಾಣಿಚತುಷ್ಟಯೈಃ (ಡೆ 
ದಧಾನಾ ನಿಶದಾಃ8ಕಾರಾಃಂಶುಕೆ ಭೂಷಣಭೂಸಿತಾಃ don 


ಕುಲೋತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಸಮುದಿತಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ಯೌವನಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿರೈಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರದಾ:ತತೋ ಜ್ಞಾನಮಯೀ ಸ್ಮೃತಾ `॥೭೨॥' 


ತತೋ ನವ್ಯಾಧಿವಿನಾಶಿನೀ ಚಾಃ*ಧಾರಾಂದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಿಕಾ 
ತತಃ ಪಾಪಹರಾಃಾನಂದಮಯೀ ರಕ್ಟ್ರಾ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ 1೭೩! 


"ಈಪ್ಸಿತಾಃದ್ಯಾ ಪ್ರದಾ ಚೇತಿ ದಶಾಕೇ ಪೂರ್ವವನತ್ಸೀಿತಾಃ | ' 
ಸಾಶದಾನ ಜ್ಞಾನಟಿಂಕೆ ಕರಾ ರಕ್ತಾಂಂಗಭೂಷಣೂಃ। 1೭೪ 


ಅಲ್ಲದೆ ವಿಫ್ನಾನ್ಸಿನಾರಿಣೀ ಆ(ನ)ಂಗಸುಂದರೀ' ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ 


| ಎಂಬುವರೂ ದಶದಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೬೦॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಪಾಶ ಆಭರಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆಕಾರ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಅಲಂಕಾರ ಇನುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಾಕಿ. lao 

ಈ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಕುಲೋತ್ತೀರ್ಣಾ ಎಂದು ಕಕೆಸಿಕೊಳು ವವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯಕೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಯೌವನದಿಂದ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೆಂಬುನವಳು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ॥೭೨॥ ಸ ರ 
ತರ ವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನೀ ಆಧಾರಾದ್ಯಾಸ್ತರೂಪಿಣ್ಣಿ ಆಢಾರಸ್ವರೂಪಿಣೀ 
ದಶಾರ ಸೂ ಕಪ್ಸಿತಪ್ರದಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ : 
ನ ಹ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕಂನಗರುವ ಅವ್ವ ಸ ಜ್ಞಾನ ಉಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೬೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಫಖಂಡ ಅ. ೫೬ 


ನಿಗರ್ಭಾಂಂಖಾ  ಭಾನಿತಾಸ್ತು ತರುಣ್ಯ 8 ಶಕ್ತ ಕೃಯೋಮಲಾಃ । 


ವಶಿನೀ ಮೋ ತದ್ವ ದ್ವಿಮಲಾ ಜಾರುಣಾ ತತಃ ೭೫॥ 


ಜಯಿನೀ ಸರ್ಮೇಶ್ವ ರೀ ಚೆ ಕೌಲಿನೀ ಚೇತಿ ಶಕ್ತಯಃ । 


ರಹಸ್ಯಯೋಗಿನೀ ಜಾತಾ ಪದ್ಮರಾಗ ಸಮಪ್ರಭಾಃ ೭೬ಗ 


ಚಾಪವಾನ ಪುಸ್ತಕೇಷು ಕರಾ ಲೋಹಿತಭೂಷಣಾಃ | 
ನಾಗಕೋಣೇಷು ಸೂರ್ವೋಕ್ತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಸುವಿರಾಜಿತಾಃ ॥೭೭॥ 


ಶಕ್ತಿರೇಕಾ ಚಾಂತಿರಹಸ್ಕಾಖೊ ಬೀತ್ಠೋ ದಕ್ಷ ಕೋಣಕೇ | 
ಏನಂ ತಾಃ ಶಕ್ತೆಯಶ್ಲ ಳೆ ಶ್ರೇ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಶಕ್ತಿಭಿಃ ೭ ೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಟ್‌ಸೆಂಟಾಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಗ ರನ ಸ ಚನ ಜಾಟ್‌ ೧ ಬ್ಗ ಇದೀ (ಜೃ ೃಂೃೃ್ರ 


ನಿಗರ್ಭಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ, ತರುಣಿಯರೂ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶುದ್ಧರೂ ಆದ್ಯ ಇತರ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ವಶಿಫನೀ ಮೋದಿನೀ ವಿಮಲಾ 
ಅರುಣಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ॥೭೫॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಜಯಿಫೀ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ ಕೌಲಿನೀ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ರಹಸ್ಯ 
ಯೋಗಿನೀ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಪದ್ಮರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ' 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೭೬॥ 

ಇವರುಗಳು ಬಿಲ್ಲು ದಾನ(ವರದ) ಕಲಶ ಪುಸ್ತಕ ಬಾಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾ 
' ಗಿಯೂ ನಾಗವೆಂಬ ಸೋಡಶದಳದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 

ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 1೭೭! 

| ಅತಿರಹಸ್ಯಾ ಎಂಬ ಯೋಗಿನಿಯಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಶಕ್ತಿಯೊಬ್ಬಳು 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಕೋಣಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಶಕ್ತಿಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1೭೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರ ದೇವತಾ 
ನಿಸಯವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವ ಐವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಭಾಯನು ಮುಗಿದುದು, 
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ರಾ ನ ರಾ ನಾ ನರಾ ಹಾಡ್ರಾ 


| ಸಸ್ತಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ `` 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವೃಷ್ಟೇರಿತೆಂ ಧಾತುಃ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛಸಾದರಂ । 
ಪಿತಾಮಹ ಶ್ರುತಂ ಚೈತಚ್ಛ್ರೀಚೆಕ್ರೆಂ ಶಕ್ತಿಮಂಡಲಂ lol 


ಶಕ್ಮೀನಾಂ ನಾನು ಸಂಪತ್ತಿಹೇತುಂ ಮೇ ಪೃಚ್ಛತೇ ನದ । 
ತಥಾಃಷ್ಟಾಃರೇ ಶ್ರಿಕೋಣೇ ಚ ಕುತಃ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಶಕ್ತಿಕೆಂ ೨ 


ಷೋಡಶೀ ಸಾ ಮಹಾನಿತ್ಯಾ ಕೇನ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಗಮತ್‌ । 

ವಿವಂ ತ್ವಷ್ಟ್ರಾ:ನುಯುಕ್ತೋಂಥ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಚತುವರ್ಮುಖಃ॥ಷ॥ 
ET 2) 10? ಸ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಓ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು 
ಶಕ್ತಿಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಈಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 
ನನಗೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಚೀಕು. ಈ ಶಕ್ತಿ ದೇನಿಯರಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನಾಮಗಳು ಉಂಟಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ, ॥೧॥ 





ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹಿಮೆಯು ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ. ಅಷ್ಟಾರ 
ಮತ್ತು ಶ್ರಿಕೋಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿನಿಕಶೇಷಗಳ ಸಮಾನೇಶಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ನದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಜೇಕು. ॥೨॥ 
ಈ ಜ್‌ ಮಹಾನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದ 
"ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಚತು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ 4. ೫೭ 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ತೆಃ ಶ ಶೃಣು ಮಹಾ ಗುಹ ಿಮೇತನ್ನಿ ಗೂಹಿತಂ। - 
ಮಹಾ ಶ್ರೀ್ರಿಪುಕೇಶಾಸ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ರಿತ್ಯಾ(ಸ್ತೆ ನೀತೌಸ್ತು ಸೋಡಶ॥೪॥ 
ಮಹಾ ತಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರ್ಕಾ ಸೃ ಸ್ಟಾಸ್ತ್ರ್ಯನ್ಯಾಸ್ತು ಶಕ್ತಿಯಃ | 
ನಾಮ ತಾಸಾಂ ಪ್ತ ಿಫಕ್ಟೀಯ ಕ್ರಿಯಯೈವ ನಿರೂಪಿತಂ ೫1 


ಯಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಜೀಪನೀ ತ್ರಿಪುರಾsಖ್ಯಾ ಮಹತ್ತರಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸದಾ ವಿಲಸಿತಂ ಜಗದೇತಸ್ಚರಾಚರಂ [ 1೬॥ 


ಹಾ ಟದಿಮೂರ್ತಿಷ್ಟ ಶೇನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸಾ ಮಹೇಶ್ವ ರೀ। 
ಸಹ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡಂ A ಚಿನ್ಮಯಿ ೭! 


ಸಾಃಖಂಡೈಕ ರಸಾಃಷ್ಯಂಬಾ ಚಿತಿಮಾತ್ರಶರೀರಿಣೇ । 
ಆನೇಕಧಾಃಫಿ ಭವತಿ ಸ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಃವಭಾಸಿನೀ ॥೮॥ 








ಹಾ ಅರ್ಜ ರಾರ್ಡರಕಹಾವಾ ಪಾನ ಇ ಐ ಭಾ 


ರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೩॥ ” | 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಕೇಳು. ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು ಮತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಶ್ರೀಕ್ರಿ ಪುರೇಶ್ವರಿಯು ಹದಿನಾರು 
ಮಂದಿ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. | 

ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದಳು. ಅವರ 
ವರ ಜೇರೆ ಬೇರೇ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 1೫॥ | | 

ಮಹತ್ತರಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ತ್ರಿಪುಕಾಡೇವಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತರೂಸಳಾದ 
ಯಾವಳುಂಟೋ ಆಕೆಯ ವಿಲಾಸನೇ ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೬॥ 

ಆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚ ಚಕ್ರದಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಈಕೆಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾಳೆ: lel 

ಈ ಮಾತೆಯು ಅಖಂಡವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯು ಜ್ಞ್ಯಾನರೂಪ ಒಂದೇ ಅದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೆಂದು 
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ಈ ಮ ಜಾ ಗಾತಾ ಳಾ ಆ ಷಾ ಕಾ 
ತ 


ಬ ಬಾ ಸ ತ್ರ ಬ ಅ ದಗ ತಂ 00. EE ೫೫೫ Se ೫ 





`ಕಂ0 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯಥಾ ಸಹಸ್ರರಶ್ಮೀನಾಂ ಪಿಂಡೋ ಹಂಸೋ ನಭೋಮಂಣೆ। | 
ನಿಕೋಪ್ಕನೇಕಥಾಪ್ಯಾಸೇ ಯಥಾ ವಾ ವಾರ್ನಿಧಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ೯ 


ತರಂಗೋರ್ಮಿ ಫೇನನುಯ ನಿಕಾಃನೇಕಾಃತ್ಮನಾ ತಥಾ | 
ದ್‌ೆ ಲೆ 


ತಭೈಸಾ ಸರಮಾ ಚಾಪಿ ಭೇದಾಃಭೇದಮಯೀ ಸಿ ಸ್ಥಿ 
ಕ್ತ ಯೋಂಂಶಾತ್ಮಿ' ಕಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಅಣಿಮಾ ದ್ಯಾಃ $ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ laa 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಶತಃ ಸ್ಥೂಲಾಃ*ಕಾರ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯತ್ಥ್ರಯಾಹೆ ಕ. ತಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೨॥ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಆದರೂ 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ॥೮॥ 














ಸಾವಿರ ಅನಂತ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಆಕಾಶದ ಮಣಿಯಾದ್ಕ 
ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ « ಆದರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಗೆ [ಾಣಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲ ಸ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಳಾಗಿ 


ಸಮುದ್ರವು ವ್ರ ಒಂದೇ ಆದರೂ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಅಲೆಗಳು ನೊರೆಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಸ್ವರೂಪಗೆ ಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಡ್ಕೋ ಕನ್ನಡಿಯು ಒಂದೆ ಆದರೂ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ 


ಗಳು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವದೋ ಹಾಗೆ ದೇವಿಯು ಒಬ ಳೇ ಆದರೊ ನಾನಾ 
ರೂಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ ಸುತ್ತಾಳೆ. ॥೧ಂ॥ 


ಕಾಗೆಯೇ ಈ ಪರಮಶಕ್ಷಿಸ ್ವಿರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಭಂ 
ಮತ್ತು ನಾನಾ ನಿಧನಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಆಕೆಯ ಅಂಶಸ್ಪರೂಪಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ॥೧೧॥ 


ಆಕೆಯು ತನ 


೩ ಸ್ವಾತುತ್ಯ್ಯದಿಂದಲೇ ಸ್ಫೂಲವಾದ ಸ್ಟೆ ತೆಗೆದು 
i ಸ್ವತಂತ್ರ್ಯ ವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 


By ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಳೋ, ಅಡಕ್ಕೆ 
ನುಗುಣನಾಗಿಯೇ ಅವಳ ಹೆಸರಿದೆಯೆಂದು ಫಿಳಿಯಬೇಕ್ನು, 1೧೨! 
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ಮಾಹಾತ ಖಂಡ ಆ, ೫೭ 


| ೩೦೧ 
ಏನಂ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ 8 ಶಕ ಕ್ಷಯಸ್ತಾ ಮಹಾ ಮಾಯಾ ವಿನೋಹಿತಾಃ | 

3 ಸ್ಥ ೯೦ ಚಕ್ರುಃ 
| ಸಧಾ ರಿಕಿ ಸಂಸಿ ತಿಷು. ಸ್ಥಾನನೀಜೋಚೆ ನ ಭಾನತಃ ॥೧೩॥ 
ಸಾ ತಚ್ಛಿಕ್ಷಿಚಕ್ರೇಷು ಕಶ ಲಂ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ik ಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಾಹ ನುಹಾತಿ ತ್ರಿಫ್ರಕಸುಂದರೀ ೧೪॥ 


ಶೃಣುಧ್ವ 0 ಶಕ್ತಯಃ ಸರ್ವಾ ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ । 
ಸ್ಪರ್ಧಾ ಕ್ರೋಢಾತ್ಮ ನಾ ಮತ ತ್ರಸ್ಥಾನಂ ದೇವೀ ಸಮೀಪತಃ ॥೧೫॥ 


ದುರ್ಲಭಂ ತತ್ತ ಪೋಯೋಗಾತ್ಸಾ ಸಂ ವಿಂದಥ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ -5ದಾ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ತಪಃ ಸುನುಹದದ್ದುತಂ NotI | 


ಸ 
ರದ ಒಳ ಕ್‌ ಅಳತ ತತಾ ಪಾಮ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸಸ್ಯಭಿರತಾಂ ಮಹಾಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಂ ; 
ಅನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ತಪಶ್ನ ಕ್ರುರ್ನಿಯತಮಾನಸಾಃ ॥೧೭॥ 











ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
|... ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮಸ್ಥಾನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ 
ದರು. ॥೧೩॥ 

ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲಹವುಂಟಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕ್ರಿ ಪ್ರರಸುಂದರೀದೇನಿಯು ಆ 
| ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೧೪॥ ಕ 

ಎಲೌ ಶಕ್ತಿಗಳ, ಯೋಗ್ಯನಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ದೇವಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮತ್ತು ಕೋಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಿಗೆ ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ॥೧೫| 

ಹೀಗೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ, ನೀವುಗಳು 
| ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಅನ್ಯಥಾ 
| ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅತ್ಯಂತ ಡೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. (೧೬ | 

ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀಜೇನಿಯೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆಸಕ್ತಳಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಇತರ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಕೂಡ ಜಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೭॥ 
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40s ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಏನಂ ಕಕ್ತಿಗಣೇ ತತ್ರ ತಪಸ್ಯಭಿರತೇ ಸತಿ | 

ಅಗಾತ್ಕಾಲೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಮ ಸ್ತದಾ ತುಷ್ಬಾ*ನದತ್ಸರಾ ॥೧೮॥ 
ವತ್ಸಾಸ್ತುಷ್ಬಾ*ಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋಗ್ಯಂ ದಿಶಾಮಿ ವಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಮದಿಶನ್ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ lori 
ಯಾ ತಸ್ಕೈ ಸರ್ವಚಕ್ರಾಣಾ ಮೀಶ್ವರತ್ವಂ ದದೌ ಪರಾ | 

ಅಥ ನಿತ್ಕಾ*ತ್ಮಶಕ್ತೀನಾಂ ತ್ರ್ಯಸ್ರಭೂಮೌ ನಿವೇಶನಂ ॥30॥ 
ಪ್ರತಿಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪಂಚಕೆಸ್ಕ ಚಾಃಥ ನಿತ್ಯಾ ತು ಷೋಡಶೀ । 
ಪ್ರದಿಷ್ಟಸಮ್ಮುಖಸ್ಥಾನಾ:ಪ್ಯಮನ್ಯತ ನ ತವೃಹು ॥೨೧॥ 
ಪುನರಾತಿಷ್ಠದತ್ಕಂತಂ ತಪಃ ಪರಮಡುಷ್ಟರಂ। 

ವಿವಂ ಕಾನೇಶ್ವರೀ ತದ್ವದ್ಧ ಗಮಾಲಿನಿಕಾಪಿ ಚ 2೨ 


ರಾ ಇಜಆಜ ಜಹಾ ಜಾ ಇಜಾಜ್‌ 











ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಲು ಬಹಳ 
ದೀರ್ಫವಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗ ಪರಾಶಕ್ಷಿಯಾದ ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀ 
ದೇವಿಯು ಇವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೮॥ 

ಎಲೌ ಮಕ್ಕಳೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುತ್ತೀನೆ. ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಹಾತ್ರಿಫುರ 
ಸುಂದರೀಡೇವಿಯು ಆ ಶಕ್ತಿಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೧೯॥ 

ಪರಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯು. ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಗಳ ಅಧೀಶ್ವರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ನಿತ್ಯಾ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತ್ರ್ಯಸ್ರ. ಮುಕ್ಟೋಣ್ಯ ಎಂಬ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೨೦॥ 

' ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಎರಡು ಪ್ರತಿಸಕೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದೈದು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯಾ ಮತ್ತು ಸೋಡಶೀದೇವಿಯವರಿಗೆ ಮುಂಭಾ 
ಗದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಮಹತ್ವವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 13೧! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅನರು ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ರೀತಿಯನ್ಲಿಯೇ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಭಗಮಾಲಿನಿಕಾ ಎಬ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಸಹ ತನ್ಮು 


ಇ 
ಸ್ಪಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ॥೨4॥. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೬ | 

ಪ್ಲಿಂತ್ಲಿ 

ನ ತತ್ಲ್ಯಾನಮಲಂ ಮತ್ವಾ ತಪಶ್ಚಕ್ರತುರುತ್ತಮಂ 1 

ಏನಂ ತಪಸ್ಯಭಿರತೇ ಶಕ್ತಿಮುಂಡಲಕೇ ಶಿವಾ 1೨೩ 

ಏಕಾಕಿನೀಂ ಸ್ವಾನುಪಕ್ಯನ್ನ ತತ್ಸಮ್ಯಗಮನ್ಯತ | 

ತಾವದ್ವಿಜ್ಞಾ ಯಾಭಿಮತಂ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ EXT 

ತ್ರಿಪುರಾಂಂಗಾಂಯುಧೇಭೈಶ್ಚ ದಶತಕ್ತೀ ರ್ನಿಸರ್ಜಯತ್‌ | 

ತಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಥಿತೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಂ ॥೨೫॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಪ್ರಾಹ ತಾ ದೇನೀಃ ತಸಸಾ ಸ್ಥಾನನೀಕ್ಷಥ । 
ಇತ್ಯೂಕ್ತ್ಯಾ(ಕ್ತಾಕ) ತಸ ಏನೋಚ್ಚೈಶ್ನಕ್ರುಃ ಪ್ರಾಕೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸಹ ॥೨೬॥ 
ಎ ಯಗಗ ಮಮ ಹ 
ಈ ಸ್ಥಾನಗಳು ತಮಗೆ ಸಾಲದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಲು ಪರಾಶಕ್ತಿ 


ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು ಆಶಕ್ತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಂಔಯಾಗಿರುನೆಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಳು. ೨೩! 


ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ತಾನು ಒಂಜಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅದು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾತ್ರಿಪ್ರೆರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು 
ತಿಳಿದಳು. ಈಕೆಯು ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಸ್ಟಕೊಳಗೆ ಮನಗಂಡಳು. 1೨% 


ಆಗ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಅವಯವಗಳು ಆಯುಧಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಮಹಾತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀ ಥೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಸ್ಥಾನನೆಲ್ಲಿ? 
ನಂದು ಕೇಳಿದರು. 1೨೫! . | 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀದೇನಿಯು ತಪಸ್ಥಿ 
ನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಈ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಹಿಂದಿನ ಶಕ್ತಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು.॥೨೬॥ . 
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೩ಿಂ೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪುನರ್ದೇವೀ ಸ್ವಸರಿತೋ ಮತ್ತೈಕಾ ಮನಲೋಕೆಯತ್‌ | 
ಅನಲೋಕೆನತೋ ಜಾತಾಃ ಶಕ್ತಿಯೋ ನೇದಸಂಖ್ಯಕಾಃ ‘9a 


ಕಾಂಚೆನಾಃಭಾಃ ಪದ್ಮಧರಾಃ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರನಿಭೂಷಣಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಸರ್ವಂ ತಪಸ್ಯಭಿರತಂ ಸಡಾ ಕ 


ಮನೋ ವಧು ಸ್ತಪಸ್ಕೇವ ತ್ವಸ್ಟಸ್ತಾ ಅಪಿ ಸಂಯಯುಃ । 
ಭೂಯೋ ದದರ್ಶ ಪರಿಶೋ ಜಾತಂ ಶಕ್ತಿಚತುಷ್ಟಯಂ ॥೨೯॥ ' 


ಪಾಶಾಭಯವರಸೃಣಿಧರಾ ರಕ್ತಾಂಂಗಭೂಷಣಾಃ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಶ್ಚ ತಸಸ್ಯೇನ ರತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ ಸೂರ್ವಜಾಃ . aol 


ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಾ ತಥಾಃನ್ಯಾಶ್ಚ ಪಾಶಪುಸ್ತಕೆಮಾಲಿಕಾಃ | 
ದಧಾನಾ ಅಂಕುಶಂಚಾಪಿ ರಕ್ತಿವರ್ಣವಿಭೂಷಣಾಃ ॥೩೧1॥ 


ದೇವಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಯಾವ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ 

ತಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ದೇವಿಯ ನೋಡೋಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು :ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು. 1೨೩॥ 

ಈ ಶಕ್ತಿಜೇವಿಯರು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಇವರುಗಳು 

. ಶಮಲಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುಭ | ವಾಡ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಯರ ಗುಂಪಿನನರೂ 

ಯಾವಾಗಲೂ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು.1೨೮॥ 

ಕೂಡಲೇ ಈ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಹಿಂದಿನ ಶಕ್ತಿಜೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಣ 

| ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ಕಿಡೇವಿಯರೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ತನಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 1೨೯! 





ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಪಾಶ ಅಭಯಮುದ್ರೆ ವರದಮುದ್ರೆ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು 
1 ಹಿಡಿದವರಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಶರೀರದ ಅಲುಕಾರಪುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣರಾಗಿ ಒಂದಿನ 1 


ys ಶಕ್ತಿಯರಂಕೆಯೇ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥೩೦॥ 
ದೇವಿಯು ಪಾಶ ಪುಸ್ತಕ ಹಾರ ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಂಪಿ 


ಬಣ್ಣದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಇತರ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಯರನ್ನೂ ಪುನಃ ಉತ್ಪತಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ॥೩೧॥ 
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ಎ೦೫ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಾಶೃಕ್ತೆಯತ್ಚ ತಾವತ್ಯಃ ಸ್ಫಟಿಕ ಶ್ರಭಾಃ | 
| ಸಾಶಾಃಭಯವನರಸೃಣಿ ಧರಾಶ್ಚ ತಪ ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ N2೨ 
ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪುನಶ್ಚ ತಾನಕ್ಕೋ ರಕ್ತಾಃಕಾರವಿಭೂಸಣಾಃ |. 
ತಪಸ್ಯೇವ ರತಾಸ್ತಾಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಕ್ತೀಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ [1೩ ೩॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪಃ ಸ್ರೌಢಂ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ । 
ನಿತ್ಯಾಂ ಷೋಡಶಿಕಾಂ ವಶ್ಸೇ ವರಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಭಿನಾಂಛಿತಂ ॥೩೪॥ 


ಸಾಯುಜ್ಯಮೇವನ ಸಾ ವವ್ರೇ ಸರ್ವಾಂ ಮತ್ತ್ವಾಲ್ಸಿಕಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ಷರಯಾ ತತ್ರ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸೋಡಶೀ ಪರಾ ॥೩೫॥ 


ಯಾ ಜಾತಾಃ ಸ್ವಾಂಂಗತೋ ಪೇವ್ಕಾಶ್ಚತಸ್ರಃ ಪಂಚಧಾ ಚ ತಾಃ । 
ಸ್ವಯಂ ತು ಪಂಚಮೀ ಭೂತ್ವಾ ತಾಸಾಂ ತುಷ್ಟಾ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಾ॥೩೬॥ 


ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಷ್ಟೇ ಮಂದಿ ಸ್ಫಟಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಾಂಕಿ 
ಯುಳ್ಳ ಪಾಶ, ಅಭಯಮುದ್ರಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂಕುಶ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


'ಈ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಹ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತರು. ॥೩೨॥ 


ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಷ್ಟೇ ಮಂದಿ ಕೆಂಪಾದ ಆಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಜೀವಿಯು ಕಂಡಳು. 1೩೩! 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯರ ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಇವರ ಪೈಕಿ ಹದಿನಾರನೆಯವಳಾದ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲ್ಫೆ ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೪॥ 

ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಬನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸೋಷತೀಶಕ್ಕಿಯು ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯರೂಪನಾದ 
ಸಾಯುಜ್ಞಮೋಕವನ್ನೇ ಬೇಡಿದಳು. 1೩೫! ಕ 

ಮ ರ ಈಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಶಕ್ತಿಸಂಚಕ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಡೆದರು. ಮೊದಲನೆಯ ಶಕ್ತಿಯರು ರತ್ನೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಇನ್ನಿತರ 
ಕಲವರು ಕಾಮಧುಕ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ) ಹೊಂದಿದರು. 1೩೭! 
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4೦೬ , ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪಂಚೆ ಸೆಂಚಕೆತಾಂ ಶೇನ ಪ್ರಾಪುಸ್ತಾ 


ನಾನುಪಂಚಕಂ | 
ರತ್ಸೇಶ್ವರೀತ್ವ ಮಾದ್ಯಾನಾಂ ಕಾಮಧುಕ್ತ ್ವಂ ತ 


ತಥಾ ಕೆಲ್ಪಲಕೇಶಿತ್ವಂ ತತಃ ಕೋಶೇಶ್ವರೀಪದಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವರೀತ್ವ ಮಂತ್ಯಾನಾಂ ಶಕ್ತಿವೃಂದಾಣಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ 1೩6% 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ದದೌ ಶಕ್ತಿ ಸಹಸ್ರೇಶ್ವರತಾಂ ಶಿನಾ । 
ರತ್ನಾಃ ಕಾಮದುಘಾಃ ಕಲ್ಪಲತಾ ಕೋಶಾಭಿಧಾಯುತಾಃ ॥೩೯॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮಾಖ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತೀ ಸ್ಪಷ್ಟರ್ಜಾನೀಹಿ ತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಪಂಚೆನಿಂಶತಿ ಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತು ಪೃಥಳ್ಭೃ ಥಕ್‌ von 
ಸೇನಮಾನಾಃ ಸ್ವಸ್ವನಾಥಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತು ಸಹಸ್ರಕೆಂ | 
ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಮೂಲದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಶಕ್ತೆಯಃ ॥೪೧॥ 


= 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಲ್ಪಲತೇಶೀ ಎಂಬ ಪದವಿಯೂ, ಕೊನೆಯ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಪದವಿಯೂ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಗಳು ಕ್ರಮನಾಗಿ 
ಲಭಿಸಿದವು. ॥೩೮॥ 


ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯು ಈ ಐದು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ರೆಂಬಂತೆ ಅಧಿಜೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಯಮನಮಾಡಿದಳು. ಈ 
ಶಕ್ತಿಯರು ರತ್ನಾ ಕಾಮದುಘಾ ಕಲ್ಪಲತಾ ಕೋಶಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ಬೇರೇ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು. ಹೊಂದಿದರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. 1೩೯1 


ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ಯೊ ಈ ಶಕ್ತಿಯರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಈ ರೀಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೇ ಐದು ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿ. ' ಇವರುಗಳು 


ಬೀರೆ ಬೇರೇ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪ ತ್ತ ದು ಶಕ್ತಿಯರು ಇರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 11೪೦॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಫ್ರೇಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಜೀವತೆಗಳನ್ನು. ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪಕ್ಷೈದುಸಾನಿರ ಮಂದಿಯೂ ಮೂಲಜೀವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯರೆ! 
ಳಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೫೬ 


4 ಷ್ಲಿಂ೭ 

ಸಿದ್ಧ(ದ್ಧಿ) ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಕತ್ರ ಚಾಾವ್ಯಾ ರಾಜಮಾತೆಂಗಿಫೀ ಪರಾ । , 
ತೃತೀಯಾ ಹಾ ತುರ್ಕಾ ವಾರಾಹೀ ಮತಾ ॥೪೨॥ 
ರತ್ತೇಶ್ವರ್ಯ ಇಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇಸ್ತೃತ॥ ಕಾನುದುಘಾಃ ಶೃ 

ಸ ಸುಧಾಪೀಠೇಶ್ಸ ರೀ ಚಾದ್ಯಾ ಸುಧಾಸೂಶ್ಹ ತತಃ ಹ Wal 

ತೃತೀಯಾಚಾಮೃಶೇಶಾನೀ ತುರ್ಯಾ ಚಾನ್ಸ ಪ್ರಪೊರಣೀ | 

ಅಥ ಕಲ್ಸಲತಾಸ ಸ್ವತ್ರ ಪಂಚಕಾಮಾ ತತಃ ಸರಾ ॥೪೪॥ 
ಸಾರಿಜಾತೇಶ್ವರೀ ಚಾಪಿ ಕುಮಾರೀ ಚ ತತಃ ಸರಾ। 
ಪಂಚಜಾಣೇಶ್ವರೀ ಚಾಂಥ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ತತಃ ಪರಾ 19H 





ಇವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ(ದ್ಧಿ)ಲಕ್ಷ್ಮೀ' ಎಂಬುವಳು ಮೊದೆಲನೆಯವಳೂ, ರಾಜ 
ಮಾತಂಗಿನೀ ಎಂಬುವಳು ಎರಡನೆಯವಳೂ, ಭುವನೇಶಾನೀ ಎಂಬುವಳು ಮೂರನೆ 
ಯವಳೂ ಬಾರಾಹಿಕೇ ಎಂಬುವಳು ನಾಲೃನೆಯನಳೂ ಆಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೪೨॥ 


ಇವರಿಗೆ ರತ್ಲೇಶ್ವರೀ ಎಂದೂ ಇನ್ನುಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಮದುಘಾ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ ಮೊದಲನೆಯವಳು ಸುಧಾಹೀ 
ಕೇಶ್ವರೀ ಎಂದೂ, ಎರಡನೆಯವಳು ಸುಧಾಸೂಃ ಎಂಬುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
೪೩! 


ಮೂರನೆಯವಳು ಅಮೃತೇಶಾನಿಯೆಂದೂ ನಾಲ್ಬನೆಯವಳು ಅನ್ನಪ್ರಪೂ 
ರಣೀ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕಲ್ಬಲತಾದೇನಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವಳು ಪಂಚಕಾಮಾ. ಎಂಬುವ 


ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೪೪॥ 


ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾಶೇಶ್ವರೀ ಎಂಬುವವಳು ಮೊದಲನೆಯವಳೆಂದೂ, 
ಎರಡನೆಯವಳು ಕುಮಾರೀ ಎಂದ್ಕೂ ಮೂರನೆಯವಳು ಪಂಚಬಾಣೇಶ್ವರೀ 
ನಂದೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ವರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥9೫॥ 
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| ತಿಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಪರಾ ನಿಷ್ಕಲಶಾಂಭನೀ ಜಾಃಜಹಾ ಮಾತೃಕಾ ಪರಾ। ' 
ಇತಿ ಕೋಶೇಶ್ವರೀಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶೃಣು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವರೀಸ್ಕತಃ 1೪೬ 
ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಶ್ಹಾಥ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀ ಸ್ತ್ರಿಶಕ್ತ್ಯಾಡ್ಯಾ ತತಃ ಪರಾ | | 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಶ್ವ ರಮಾ ಜೇತಿ ಪಂಚೆಕೆದೇವತಾಃ N92 


ಏವಂ ಪಂಚಕದೇವೀನಾಂ ತಪಸಾ ಹರಿತೋಷಿತಾ | 
ದದೌ ಸನೀಸಸಂಸ್ಥಾನಂ ಬಿಂಡುಚಕ್ರೋ ಪರಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೪೮॥ 
ಆಗ್ನೇಯಾದಿಷು ಕೋಣೇಷು ತಪಸಸ್ತು ಪ್ರಕರ್ನತಃ । 

॥ ಮಾತಂಗಿನ್ಶ್ಕಾಶ್ಚ ವಾರಾಹ್ಯಾ ಡದಾನತುಲಸಂಪದಂ ॥೪೯॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೇತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕ ಕಾರ್ಕಮಂತ್ರಣಹೇತುತಾಂ | 
ನಾರಾಹ್ಯಾ ದಂಡಿನೀತ್ವಂ ಚೆ ದುಷ್ಟದಂಡನಹೇತುತಾಂ ॥೫೦॥ 





ನಿನ್ಫಲಶಾಂಭನೀ ಅಜಪಾ ಮಾತೃಕಾ ಎಂಬುವರು ಕೋಶೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ 
{ ಹೆಸರಿನ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮ: ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ॥೪೬॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶ್ರಿಶಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ರಮಾ ಈ ಐನರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರೀ ಗುಂಪಿನವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಚಕದೇವಶೆಯರು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ॥೪೭॥ 


ಕ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಈ ಐದು ದೇವಿಯರು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಬಿಂದುಚಕ್ರದ ಮೇಲುಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
» ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಗ | 


ಮಾತಂಗಿಫೀ ಮತ್ತು ವಾರಾಹೀ ಎಂಬುವರು ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷವಾದ ಕನ 
ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇನ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೪೯॥ 


ದೇವಿಯು ವಾರಾಹಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಕಾರೃಥಿರ್ವಾಹವನ್ನೂ ವಿನುಶಿಗ 
ಸುವ ಮಂತ್ರಿಣೀತ್ವವನ್ನೂ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ದಂಡಿನೀ ನೀಳ 
ಸದನಿಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ॥10॥ | 
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ತತಃ ಕಾಲಾಂತರೇ ಹೇಮ ಹೆರಿನ್ಮಣಿ ಸುನಪ್ರಯೋಃ । 


ಮಧ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ದದೌ ದೇನೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪರಿಸೇವನಾತ್‌ 1೫೧॥ 


ಏನಂ ತಪೋ ವಿಶೇಷೇಣ ತುಷ್ಟಾ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರ್ದದೌ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಚ ವಜ್ರೇಶೀ ಭಗಮಾಲಿನಿಕಾ ಚ ಯಾ ॥೫೨॥ 


ತಾಭ್ಯಃ ಸಮಯದೇವನೀತ್ವಂ ದತ್ವಾ ಸ್ಟಾಗ್ರೇ ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ವಾಮೇ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವ್ಯಭಿಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥೫೩॥ 


ಉದ್ಭಾನಿತಾ ತು ಯಾ ಜೇನೀ ರಹಸ್ಯತರನಾನುಯಾ | 
ಸಾ ಪ್ರಾಪ ತಪಸೋತ್ಕರ್ಸ್ಷಾ ದ್ವಜ್ರಸಾಲಾಂ60ತರೇ ಭುವಿ ॥೫೪॥ 


ಆಧಿಸತ್ಯಂ ವಜ್ರನದೀ ತೀರೇ ಮಂಡಿರಸಂಸ್ಥಿತಂ`! 


ವಚ್ರರತ್ನೇಶ್ವರೀತ್ವಂ ಚ ತೇನ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀಮತಾ 1೫೫! 


ಆ ಚ ಉಪರಿ ದ ಅ ಬ. 


ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಜೇಕೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಕೋಟಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶದ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಇವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ol 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ಮತ್ತು ಭಗಮಾಲಿ 





ನಿಕಾ ಎಂಬುವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಲದ ನಿಯಾಮಕರಾದ' 


ಸಮಯದೇವಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. (ls೨॥ | 

ಅವರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. 11೩ 

ರಹಸ್ಯತರಾ ಎಂಬ ಯೋಗಿನಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಜೀವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ವಜ್ರದ ಕೋಟಿಯ 
ಒಳಪ್ರ ದೇಶದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೫೪॥ 

ಈಕೆಯು ವಜ್ರನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ವಚ್ರರತ್ತೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೆಗೆ ನಜ್ರೇ 
ಶ್ಚರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. 1291 
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4 | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸ ಹರ 

| ಪುನಸ್ತ್ರಿಕೋಣ ಕೋಣೇಷು ಸ್ಥಾನಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಮುಖಾಃ | 

| ಪ್ರಾಪುಸ್ತ ಪಸ ಆಧಿಕ್ಯಾತ್ರಥಾ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಪುನಃ 1೫೬॥ 
ಅಷ್ಟಾಃರೇಷು ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪೋಬಲಾತ್‌ | | 
ತಥಾನ್ಯಾ ಅಪಿ ಶಕ್ತೀಸ್ತು ಮಹಾಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ !೫೭॥ 


ದೇವ್ಯಾ ತಯಾ ಜ ಚಸ್ಥಾ ನೇಷು ಕ್ರಮೇಣ ಫಿನಿವೇಶಯತ್‌ | 
ಏವಂ ನವಸು ಚಕ್ರೇಷು ವಿಭಜ್ಯ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ಚ 1೫೮॥ 


ಸ್ವಯಂ ತತ್ತ ಧಿಷ್ಠಾತ್ರೀ ನವಧಾ ಸಮಜಾಯತ । 

ತ್ರಿಪುರಾ ಶ್ರಿಪುರೇಶೀ ಚ ತಥಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ _ ॥೫೯॥ 
ತತ ಸ್ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನೀ ತ್ರಿಪುರಾಶ್ರೀಸ್ತತಃ ಪರಾ | 

ತ್ರಿಪುರಮಾಲಿನೀ ತ್ರಿಪುರಾ(ರ)ಸಿದ್ದಾ ತ್ರಿಪುರಾತಂಬಿಕಾ ॥೬೦॥ 





ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಯರಾದರೋ ತ್ರಿಕೋಣನೆಂಬ ಚಕ್ರದ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇನ್ನು 
ಕಾಮೇಶ್ವ ರಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ॥೫೬॥ 

ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯು ಅಷ್ಟಾರ ಎಂಬ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತನ್ನ 
ತೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಮಹಾತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು ಇತರ 
ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೇ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಳು. ೭ 

ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೇ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಡೇನಿಯು ಒಂಬತ್ತು ಚಕ ಕ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 1೫೮॥ 

.  ಮೆಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂಡರಿಯ್ದಾದ ಈ ಜೀವಿಯು ಒಂಬತ್ತು ಚಕ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 

ಷ್ಠಾನದೇವತೆಯಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ತ್ರಿಪುರಾ, ಕ್ರಿಪರೇಶಿ6 


ಕ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಸಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೫೯॥ 





AE ಅನಂತರ ಕ್ರಿ ಪುರವಾಸಿನೀ, ತ್ರಿಪುರಾಶ್ರೀ, ಕ್ರಿಪುರಮಾಲಿನೀ, ತ್ರಿ ಪುರಾಸಿದ್ಧಾ' 
3 ಕ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ ಎಂಬುವು ಆ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು. ॥೬೦॥ 
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ನವಮೀ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ । 
ತತ್ತೆದಾ ವರಣಾಃದ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ಸವೃಶಾಃಕೈತಿಃ ` ॥೬೧॥ 


. ಮೂಲದೇವ್ಯಾಇಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ನಶಕ್ತೆಯಃ । 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಣಾ$ನೃತೆಂ ॥೬ ೨॥ 


ಮತ್ವಾ ನ ತತ್ಸಮ್ಯಗಿತಿ ಫಾಮೇಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಭನತ್‌ । 
ಕಾಮೇಶ ಭಗವನ್‌ ದೇವ ತ್ವಮಪಿ ಸೃಜ ಸ್ವಾಂಶತಃ ET 


ಪರಿನಾರಂ ಶಿನಾಃಕಾರಂ ನೈತವೌಸಯಿಕಂ' ಯತಃ | 
ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಶಕ್ತಿಗಣಂ ಕೇವಲಂ 'ನಿಷಮಂ ಶ್ವಿತಿ ॥೬೪॥ 


ನ ಬರುತದ ಮಾ ಳಾ ಜಾ ಹಾಖಾಘಫಾಣಾಣಾನ ಸ ಸಖಾಸವಾಣಾವಾ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯ, ಸ್ವಂತ ಸ್ವರೂಸವೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಯಾಯ ಆವರಣಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ॥೬೧॥ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮೂಲದೇನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೬೨! 


ಹೀಗೆ ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಕಂಡು, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನೇ, ದೇವನೇ, 
ನೀವೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ೬.೩1 


ಇಜೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪರಿವಾರದಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರಿ. ಎಕೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪು ಒಂದೇ ಇದ್ದು ನಿಮಗೆ 
ಪರಿವಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಫಲವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಕೂಡ 


ಸರಿವಾರಗಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದರು. ॥೬೪॥ 
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ಡಾ ರ ಸಾಮಿ ರಾ ಹಾ : 
ಎ ಈ R ಇಪ. ಇ. ಎ. ಆ 


ಅಥ ಕ್ಲಾಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಸ್ವಾ*ಂಶಾಚ್ಛೆಕ್ಷ್ಯಂಶತೋಸಸಿ ಚ | 
ಉಭೆಯೂಂಂಶಾತ್ತದನ್ಯಸ್ಮಾದಸೃ ಜದ್ವೇದ ಸಂಖ್ಯಕಾನ್‌ 1೬೫॥ 
ಮಿತ್ರೀಶಷಷ್ಮೀ ಶೌಡ್ನೀಶ ಚರ್ಯಾನಾಥಾಭಿಧಾಸ್ತ ತಃ | 
ಪುಸ್ತಕಾಭೀತಿನರಚಿದ್ದಧಾನಾನ್‌ ಸ್ಪಟಿಕಪ್ರಭಾನ್‌ ॥೬೬॥ 
ಶ್ವೇತನಸ್ಟ್ರಾಃಕಲ್ಪಯುತಾಂ ಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾನ್‌ ರಕ್ತಶಕ್ತಿಕಾನ್‌ | 
ಪದ್ಮಾಸನ ಸಮಾಸೀನಾನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನನಡನೇಕ್ಷಣಾನ್‌ ॥೬೭॥ 


ರ ರ ಇ ಪಾಡಚ- ಹಾಹಾತಂಡು: ye ಎಂದ್‌ ತವಡು ಸರ್ಜಾ ತಸ. ಪರಾ ಗಾ. ಹಾಗ: 


ತಾನ್‌ಗುರೂನ್‌ ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರಾಣಾಮಕರೋಚ್ಛಾಂತನಿಗ್ರಹಾನ್‌ | 
ಪೃಫಗ್ತಿದ್ಯಾಗುರೂನ್‌ ಯೂಯಂ ಸೃಜಧ್ವಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಮ 
a a ಇಇ ಇಹಾಡಾ 
ಈ - 


| ತ ಅಥಾಃದ್ಯಸ್ತ್ರತ್ರ ದಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್‌ ಸಿದ್ಧಾಖ್ಯಾನಪರಸ್ತಥಾ | 
| ತೃತೀಯೋ ಮಾನವಾ*ಖ್ಯಾಂಸ್ತು ಗಣಾನ ಸೃಜತ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೬೯॥ 





" ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಶ್ವರಣೇವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯ. 
1 ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ 
'ಮಾಡಿದನು. ॥೬೫॥ | 

ಕಾಮೇಶನು ಮಿತ್ರೀಶ, ಷಸ್ಟೀಶ್ರ ಉಡ್ಡೀಶ ಚರ್ಯಾನಾಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಪುಸ್ತಕ ಅಭಯಮುದ್ರಿ ವರದಹಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ' ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 1೬೬! 

ಇವರುಗಳು ಶುಭ್ರವಾದೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಮುಕ್ಳಣ್ಣಿರಾಗಿ 
ರಕ್ತವರ್ಣದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸದ್ಮಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ॥೬೭॥ | 


ಹೀಗೆ ಕಾಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಕಾಮೇಶ್ವ ರನು ಇವರಿಗೆ ನೀನು ಇತರ 
ನಿದ್ಯಾಗುರುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೬೮॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುರುವು. ದಿವ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರನ್ನೂ, 
ಎರಡನೆಯಗುರುವು ಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯವನು ಮಾನವ ಎಂಬಿ 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಜಿಸಿದರು. 1೬೯! 
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ತತ್ತಿ 
ಮುನಿವೇದನಾಗಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವವಿವ್ಕಾ ಗುರೂನಫ । 
ನಾಫಾನ್ನವಾಸ್ಯ ಜತ್ತು ರ್ಯ ₹ ಕಾಲಮೂರ್ತೀನೆ ಒಹಾಪ್ರಭಾನ್‌ "2 oll 
ಗುರುಮಂಡಲನೇನ ತು ಸೃಷ್ಟಮುಗ್ರತರಂ ತಪಃ । 
ತಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಥಾನಮಪಿ ತ್ವರಿತಾ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಕೇ ॥೭೧॥' 
ತತ್ರ ಶ್ರಿಪಂಕ್ತಿರೂಸೇಣ ಮಂದಿರಾಣಿ ಕ್ರಮೇಣ ತು। 
ದಿವ್ಯಸಿದ್ಧಮಾನವೌಫು ಗುರೂಣಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿ ಹಿ ೭೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುನಂತೀ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪೊರ್ಣೋಪಾಸನಯೋಗೇನೋ ಪಾಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಮಾರ್ಗತಃ ॥೭೩॥ 


ಗುರುಭಿರ್ಜೊೋಧಿತಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ನ ತ್ಸ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪಡೆಂ। 
ಇತಿ ತೇ ಸೃಷ್ಟಮಾಖ್ಯಾತಂ. ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಹತ Hen 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಏಳು, ನಾಲ್ಕು, ಹದಿನಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವ, ಕಾಲಸ್ವರೂಪರಾದ, ವ ಳ್ಳ ಒಂಬತ್ತುಜನ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುರುವು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳ ಮಂಡಲದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊ ಆಯಿತು. ತ್ವರಿತಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಈ ಮಂಡಲದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದಳು. ೭೦-೭೧! 

ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಜನರು, ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರ ಗುಂಪಿನವರಾದ ದಿವೃ, ಸಿದ್ಧ, ಮಾನವ, ಎಂಬ ಈ ಗುರುಗಳ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಮಂದಿರಗಳು ನಿರ್ಮಾ ೯ಣಾಮಾಡಲ್ಲ ) ಬ್ರಿರುತ್ತನೆ. ॥2.೨॥ 

ಜನರು ಪೂರ್ಣೋಪಾಸನ ಯೋಗ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಾದ ಆರಾಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಅನ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥೭೩॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಜನರು ಗುರುಗಳ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಡಸ ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಓ ವಿಶ್ವ ಶರ ನೇ ಹೀಗೆ ಅತ್ರಂತ 

ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ರಹಸ್ಯವಾದ, ವಿಷಯವನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. | 
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ಗ  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





(14. ಇಲಿಗೆ ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ (( ಶ್ರೀಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆ” ಎಂಬ ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಬಜಿ 
|| ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಭೂಯಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೆಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ | 
ಜಗದ್ಧಿಧೇ ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಗುರುವಸ್ತ್ವ್‌ ಘರೂಸಿಣಃ ॥೧॥ 


ಕುತಃ ಸಮಾನಸಂಖ್ಯಾಕಾ ನಾಾಭವಂ ಸ್ತನ್ಮನೇರಯ । 
ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಅಥಾಗ್ನೇಃ ಕುಂಡಮೀರಿತಂ ॥೨॥ 


ತತ್ರಾ*ಗ್ನಿಶ್ಚಿನ್ಮಯಃ ಕೇನ ಜಾತಸ್ತಡಪಿ ವರ್ಣಯ | 
ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ತ್ರೀರೂಷಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥೩॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಶೈ ಕರ್ಮನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಓ ಉತಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಗುಂಪಾಗಿರುವ ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ವಿನರವನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುತ್ತೀನೆ. ll 


ಈ ಗುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಕೆ ಒಂದೇ ವಿಧನಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವರು ಆಗಲಿಲ್ಲ? 


ಮತ್ತು ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳೇನು? “ಮತ್ತು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ವಿಷಯವೇನು? ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯನಿಟ್ಟು ನನಗೆ 


ತಿಳಿಸಿ. ॥೨॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಏಕೆ ಏತರಿಂದ ಉತ್ಸೆ ಶ್ರನ್ನ ವಾಯಿತು? 
ರೂಪವನ್ನೇ ಏಕೆ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದಿರಿ? ॥೩॥ 
ನೀವು ಆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಥ' ಇಪವನ್ನೆ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ | 


ನಿಚಿಂತಿತಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿಃ ನದೈತತ್ಯಾರಣಂ ವಿಭೋ । 
ನ ತೃಸ್ಕಾಮ್ಯದ್ಭುತಕಥಾಂ ಸಂಶೃಣ್ವನ್ನ ಪಿ ಭೂರಿಶಃ ॥೪॥ 


ಕೋ ನು ತೃಸ್ಕೇತ್ಸರಾಶಕ್ತೇಃ ಸ್ವಾತ್ಮಮೂರ್ತೆಃ ಕಥಾಮೃತಂ | 
ನಿಬನ್ನಪಿ ಚಿರಂ ದೈವಹತಂ ಸ್ಥಾಜುಮೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ IR 


ತನ್ನೇ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಭಗನನ್‌ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶ್ವಕೃತೋಕ್ತೆಂ. ತೆತ್ಸ್ರ)ಸನ್ನಃ ಪ್ರನಿತಾಮಹಃ ॥೬॥ 


ಸಮಾಹಿತಃ ಶೃಣು ಕಥಾಂ ತ್ವಷ್ಟಶ್ಚಿತ್ರಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಪಾರ್ವತೀಂ ಸರ್ವತೋ ಗುಪ್ತಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರುನೇ ತನ ೬೩॥ 


| ನಿಶ್ರೀಶಾದ್ಯಾಸ್ತು ಯೇ ಸೃಷ್ಟಾ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೇಣ ತೇ 
| | ವಾಗ್ವಿದ್ಯಾ ಗುರವಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಚ್ಛಸಂವಿತ್ತಿರೂಪಿಣಃ ॥೮॥ 


ಕ್ಕ. ರ ಕವ ಕವ ನ್ಯ ಕ ಕುವ ಮಬನ ನ ಜಯ ಯಮುನ ಸ್ಯ, ಮ ರಂದ 

ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸರಾಶಕ್ಕಿಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ 
ಆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದಿರಿ? ದೇವಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರರಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಕು ಎಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.!॥ 

ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸಳೇ ಆದ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯ ಕಥಾಮೃತ 
ವನ್ನು ಎಸ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯವಾದ ಕಂಬ ಒಂದನ್ನು ವಿನಾ, ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಇಷ್ಟುಸಾಕು. ಇನ್ನು ಬೇಡ. ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು, 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನು? ll 

ಓ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನಾನು ಈಗ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ದಯನಿಟ್ಟು 
ಕಿಳಿಸಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬! 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾದ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿತ್ಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ. 
ನಾದ ನಾನು ಈ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು, ॥೭॥ ಕ 

ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು ಹಿಂಡಿ ಮಿಶ್ರೀಶ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳೆನು. 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಸ್ಟೇ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸ ರೂಸರಾಗಿದ್ದರು. 1೮! 

೧061 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ, ೫೮ ಕ೧೬ 


ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ ಚೇತಿ ನೈಖರೀ ಚ ಪರಾ ತಥಾ । 


ಚತುರ್ನಿಧಾ ಶಬ್ದನುಯೀ ಸರಾಶಕ್ತಿರ್ನಿಜೃಂಭತೇ al 


ತತ್ವ್ರನುಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವತ್ರೈವ ಸುಗೋಪಿತಂ । 
ತ್ರಿಪುರಾಃಖ್ಯಾ ಹಿ ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ವಚ್ಛಸಂನೇವನಾಮಯೇ ॥೧೦॥ 
ನ ತತ್ರ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ನಾಪ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಸರ್ವಾಸ್ತಿ ಸಾರಭೂತಾಣತ್ಮರೂಪಿಣೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ lool 


ನ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮವಾನ್ವಾಫಿ ಸರ್ವಧರ್ಮವನಿನರ್ಜನಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾಃಶ್ರಯಚಿತಿಃ ಸ್ವಚ್ಛಾ ಕೇವಲಾ ನಾಗಗೋಚರಾ' ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಯ ಚೈತನ್ಯ ಮಾತ್ಮೇತಿ ನ ತತೋ ನಿದ್ಯತೇಇಧಿಕಂ ।| 
ತದೇವ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮತೋ ಮಾಯಾಃಖ್ಯಮೀರಿತಂ , ॥೧೩॥ 





ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ ಪಶ್ಯಂತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ, ಸರ್ಕಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ನಾದ, ಧ್ವನಿ, ವರ್ಣ, ಭಾಷೆಗಳಸ್ವರ ಸಳಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ.!£॥ 

ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ರಹಸ್ಯವಾದ ಇದರ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ತ್ರಿಪುರಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಳೆಂದು ತಿಳಿ. [nol 

ಇಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಶಬ್ದವಾಗಲಿ, ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಾಗಲಿ- ಮನಸ್ಸಾಗಲೀ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ! ಪರಮೇ 
ಶ್ವರಿಯಾದ ಈಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಇರುವಿಕೆಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಸಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೧॥ 


ಧಾರ್ಮಿಕರು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಈಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಗೋಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಳು! ಈಕೆಯು ಶುದ್ಧಳ್ಳೂ, 'ಅದ್ವಿತೀಯಳೂ ಶಜ್ಜಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ 
, ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 1೧೨॥ 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಚೈತನೃಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಎಲ್ಲರೆ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಈಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು 
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ತಿಂ೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯ 


ಅತರ್ಕಾಃಸರ್ಯನುಯೋಜ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಖಿಲಾಶ್ರಯಂ | 
ಸ್ಹಯಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಮಲಂ ವಿಕಲ್ಸಯತಿ ಭೂರಿಶಃ lov 


ಲೀಲೆಯೈನ ಸರ್ವಜಗಜ್ಞಾಲಮೇಷ ಸಮೀರಿತಃ । 

ನಿಕೆಲ್ಸವಿವ ಶಬ್ದಾತ್ಮಾ ಸ್ಫೂಲಮಧ್ಯನಿಭೇದತಃ 1೧೫॥ 
ಸೂಕ್ಷೆ ಟಕಾರಣಭೇವಾಭ್ಯಾಂ ಚತಂರ್ನಿಧಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಂ ।| 

ತತ್ರ ಸ್ಫೂಲಂತು ಯವ್ರೂಪಂ ನೈಖರೀತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೧೬॥ 


ತತ್ರಥ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕೋ್ಯಕ್ತೋ ವರ್ಣಾಃತ್ಮಾ ವ್ಯಕ್ತ ಈರಿತಃ | 
ತಲ್ಲೌಕಿಕಾಲೌಕಿಕತ್ವಾದ್ದಿ ಧಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೧೭॥ 


ಎನ * 





ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯೇ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಅನುಭನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಜಗತ್ತು ಈಕೆಯ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳೆಸೆ. 
!೧೩॥ 


ಬರಿಯ ತರ್ಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ನಿಲುಕದ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೈಯಳ್ಳ, 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳಾದ, ಶುದ್ಧಳಾದ್ಕ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಜೀವನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರಡೀ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ನಿಕಲ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೧೪॥ ' 


ಈ ದೇವಿಯ ಲೀಲೆಯೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಹಾರನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 


ತ್ತದೆ. ಈ ನಿಕಲ್ಪನೆಂಬುದೂ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪವಾದುದ್ಕೂ ಸ್ಥೂಲ ಮಧ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಭೇದಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ॥೧೫॥ ನ 

ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣವೆಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡದ್ದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ. ನಿಕಲ್ಪವು ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ಸ್ಥೂಲರೂಪವು ವೈಖರೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 1೧೬! 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು ಅವೃಕ್ಷವೆಂದೂ, ವರ್ಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತರೂನ ' ತ 
ನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಲೌಕಿಕ ನಶ 
ಅಲೌಕಿಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರೆ. ಎ 


॥೧೩॥ 
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ಕಳ 
ತತ್ರಾ*ವ್ಯಕ್ತೆಃ ಸಪ್ತನಿಧೋ ನಾದಬ್ರಹ್ಮಾಂಂಕುರಾಂತ್ಮಕಃ | 
ಷಡ್ಜರ್ಷಭೌ ಚ ಗಾಂಧಾರ ಮಧ್ಯಸಂಚನುಧೈನತಾಃ ॥೧೮॥ 
ನಿಷಾದ ಇತಿ ಸಪ್ತೈತೇ ತಂತ್ರೀಕಂತಾದಿಜಾಃ ಸ್ವರಾಃ । 
ರಾಗಾಃಜ್ಧಿ ಭೂತಾಗ್ನಿ ದಸ್ರನಾಗ ಸಂಖ್ಯಾನಿಭೇದಿನಃ ॥೧೯॥ 
ಏನಂ ಭೂಯೋ ವಿಭೇದೇನ ನ ಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ। 

. ತದೇತದ್ದೇನ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಗುರವಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಕಾಃ ॥೨೦॥ 


ದಿವ್ಯೌಘಾಸ್ಕೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಿಶ್ರೀಶೇನ ಪ್ರಭಾವಿತಾಃ । 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ತೃಲೌಕಿಕೋ ನಿದ್ಯಾ ಮಯಃ ಕೋಜಿಚತುಸ್ಟಯಂ ॥೨೧॥ 


ತದಾಶ್ರಯಾಃ ಸಿದ್ಧಗಣಾಸ್ತೇನೈತೇ ನೇವ ಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ಸಿದ್ಧಾಘ ಗುರವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಷಸ್ಮೀಶ ಪ್ರತಿಭಾನಿಶಾಃ ॥೨೨॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಏಳು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಾದಬ್ರಹ್ಮನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಇದೆ. ಷಡ್ಜ ಖುಷಭ ಗಾಂಧಾರ ಮಧ್ಯಮ ಪಂಚಮ 
ಧೈವತ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಗಳು ರಾಗಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೧೮॥ 

ನಿಷಾದ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಳು ಸ್ವರಗಳು ವೀಣೆಯ 
ತಂತ್ರಿ ಕಂಠ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ರಾಗಗಳೂ ಮೂರ್ರು ನಾಲ್ಕು, 
ಐದು, ಹದಿನಾರು, ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಈ ಮುಂತಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧೯॥ | 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೇವಸಂಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಗುರುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ॥೨೦॥: 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಿತ್ರೀಕನು ಈ ದಿವೃಗುರುಗಳ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದನು. ತಾನೂ ಅಲೌಕಿಕವಾದನು. ವ್ಯಕ್ತಧ್ವನಿಗಳು ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುತ್ತಾ 
ನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ॥೨೧॥ 

ಇವುಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಥಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಘೆಗುರುಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತಾರೆ: ಇವರುಗಳನ್ನು ಷಸ್ಕೀಶನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥೨೨॥ 
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ಕ೨ರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಲೌಕಿಕೋ ಮೂತೃತಕಾಂ*ತ್ಕಾಸ್ಯಾ ದಷ್ಟಕೂಹೇಶ್ವರೀಮಯಃ 
ತತ್ಸಂಶ್ರಯಾ ಮಾನವಾಃ ಸ್ಯುರತಸ್ತಾ ವಸುಸಂಖ್ಯಕಾಃ 133 


ಏಕೋನವಿಂಶತಿಮಿತಾ ಏವ ಮೋಘತ್ರಯಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಔಡ್ನೀಶಪ್ರಭವಾ ಏಶೇ ವಸುಸಂಖ್ಯಾಸ್ತು ಮಾನವಾಃ ಬ 


ಶಬ್ದಃ ಕಾಲನುಯಃ ಸರ್ವೋ ಮಾತ್ರಾತ್ರಯಪರಾವಧಿಃ। 
ಧ್ವನಿರಾಶಿಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವರ್ಣರಾಶ್ಯಷ್ಟಕೇನ ಚ 1೨೫॥ 


ತೇನಸ್ಕುರ್ನವನಾಥಾ ವೈ ಚರ್ಯಾನಾಥ ಸಮುದ್ಧವಾಃ | 
ಕಾಲಸ್ಕಾ*ವಚ್ಛೇದಕಾಸ್ತ್ರೇ ತುರೀಯ ಪದಸಂಶ್ರಯಾಃ ॥೨೬॥ 


ತ ನಾ ನಾ ಸ ನೀ ನಾ ಮಾನ ರಾಯಾ ನಾವಾ 





' ಲೌಕಿಕವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಮಾತೃಕಾಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ಎಂಟು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ಈಶ್ವರೀಗಳ ಸಮೂಹ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರ ಭೇದಳು ಎಂಟು 


ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೨೩॥ 


ಇವರುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಜನರುಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಓಫೆ 
ಅಥವಾ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಕೆಂದೂ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಔಡ್ಡೀಶನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೆಂದ್ಕೂ ಇವರು ಎಂಟು ಮಂದಿ, ಎಂದ್ಕೂ ಮಾನವಗಣದವರೆಂದೂ 


`ಶಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೪॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವೆಂದ್ಕೂ ಮೂರು ಮಾತ್ರಾಕಾಲನೇ ಅನಥಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ, ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಬ್ದವು ಧ್ವನಿರಾಶಿ ಮತ್ತು Ke 
ವಿಧವಾದ ವರ್ಣರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಜಿಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು: 5 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಚರ್ಯಾನಾಥನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ ನವನಾಥರು ಅನ್‌ 


'ಓಂಬತ್ತು ವಿದ್ಯಾಪತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವರುಗಳು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 1 


ನಾಡುವನರೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾ ನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ! 
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ಮಾಹಾತ ನ ಮಿಂಡ ಆ. ೫೮ ಷ್ಲಿತದಿ 
ಪ್ರಕಾಶೋಥ ವಿಮರ್ಶಾಂಖೊ  ಆಥಾತನಂದೋ ಜಾ ್ಲನಸಂಜ್ಞ, ಕಃ | 
ಸತ್ಯಃ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಓಭಾವಾಇಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿಭಃ ಸುಭಗಾಳಿಧಃ ॥೨೭॥ ೬ 


ಇತೀ) ಮೇ ನವನಾಥಾಸ್ತು ಓಘಾನಾಮಧಿನಾಯಕಾಃ | 


ಓಘಶ್ಚತುರ್ನಿಧೋ ವಿಷ್ಯಾ ನಿಭೇದಾದ್ಯು ಗಭೇದತಃ ॥೨೮॥ 
ಮಿಶ್ರಿತತ್ವಾಚ್ಛಕ್ತಿಮಿಶ್ರಾ ಗುರವಃ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಔಘಸ್ತು ಪಂಚನೋಪಸಿ ಸ್ಯಾದ್ಗು ರುವಿದ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥೨೯॥ 


ದ್ವಾದಶೈಕಾದಶರಸಮಿತಾಸ್ತೇ ಚಕ್ರಜಾಹ್ಯಗಾಃ । 
ನಯಂ ದಿವ್ಯಭಾವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ, ಕುಮಾರಾದ್ಯಾತ್ಹ್ಮ ಮಾನವಾಃ ॥೩೦॥ 


ನೃಸಿಂಹಾದ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗುರನಸ್ತೊೋಘಸಂಭವಾಃ। 
ಅಥಾಗ್ನೇಶ್ಲಿನ್ಮಯತ್ವಂ ತೇ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಶ್ರಮಾಚ್ಛ ಣು ॥೩೦॥ 





ಪ್ರಕಾಶ ನಿಮರ್ಶಾ ಆನಂದ ಜ್ಞಾನ ಸತ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಪಭಾವ ಪ್ರತಿಭ ಸುಭಗ 
ಎಂಬುವವರೇ ಒಂಬತ್ತು ವಿದ್ಯಾನಾಯಕರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೨೭॥ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿಯೇ ನವನಾಧರೆಂದೂ ಓಫ ಅಥವಾ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ' ಅಧಿಸತಿಗಳೆಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಯುಗ 
'ಭೇದದಿಂದಲೂ ಈ ಓಫ ಅಥವಾ ಸಮೂಹವು ನಾಲ್ಕು ವಿಧನೆಂದು ತಿಳಿ. 1೨೮! 
:ಈ ಗುರುಗಳು ಮಿಶ್ರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರುಗಳು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ರೆಂದೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸುವ ಐದನೆಯ ಓಘ 
ಅಥವಾ ಸಮೂಹವು ಬೇರೊಂದಿರುವುದು. ಎಂದು ತಿಳಿ. 1೨೯॥ 
ಇವರು ಹೆನೆ ರಡು, ಹನ್ನೊಂದು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿಗಳೂ ಚಕ್ರದ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾವು ಸ್ಪರ್ಗೀಯನಾದ ಭಾವಗಳಿಂದ ಫೊಡಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದಿನ್ಯುರೂ, ಸಿದ್ದರಾದ ಕುಮಾರ ಮುಂತಾದವರೂ ಮಾಕವರೂ, 
“ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೩೦॥ 
ನೃ ಸಂಹ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಗುರುಗಳೆಂದು 
“ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಞಾನಮಯನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳು. ॥೩೧॥ 
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ಕ್ಲ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಗುಣಮೂರ್ತೌ ತೃತೀಯೋ ಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ |. 
ತಮಃ ಕ್ರಿಯಃ ಸತ್ತ ಎಮೂರ್ತಿರ್ನಿಕ ಸಜ್ಜಿ ನ್ಮಯಾಃಂತರ॥ Ii? 


ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಮಾರ್ಗ ತ್ರಯಮನಾನುಯಂ | 
ದಕ್ಷವಾಮಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಂ ಪಿಂಗಲೇಡಾ ಸುಷುಮ್ನ್ನಳೆಂ . | 


ಇಚ್ಛಾ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಮುಯಂ ತತ್ರ ಭಿನ್ನಂ ದ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಬದ್ಧಂ ಮಧ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗಂ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಕಾಃ॥೩೪॥ 


ಚಿತ್ಸೃಂಡರೂಪಿಣೇ ರುದ್ಧಾ ಸಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯಾಮೂರ್ಥ್ವ್ವನಿರ್ಗತಾ | 
ಕ್ರಿಯಾಮಿಚ್ಛಾಂ ಜೇತೆಯತಿ ಮರ್ಶ್ಯಾಂಸ್ಕೇನ ಇ ಚೇತನಾಃ 14% 


ಸತ್ವ ರಜ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒದೊಂದು ಪ್ರಢಾನವಾಗಿರುವ ದೇಹ, 
ಕರ್ಮ, ಇವುಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು ಮಹಾದೇವನಾದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈತನು ತಮೋಗುಣದೆ ದೇಹದಿಂದ ಸಾಶ್ಟಿಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿರುವವನೂ ವಿಕಾಸಹೊಂದಿದೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾದ ಒಳಗಡೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳನನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೩.೨॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಡಭಾಗ, ಬಲಭಾಗ್ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ 
ನಿಂಗಲಾ ಇಡಾ ಸುಸುನ್ನಾ' ಎಂಬ ನಾಡಿಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ೩ 


ಇಚ್ಛಾಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು. ಜೀಕಿ ಬೇಕೇ 
ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇವೆ. ಆರೃರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೩೪॥ | 





ಎರಡು ಪಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ' ಜ್ಞಾನದ ಚಲನೆಯ 
ರೂಸನಾದ ನಾಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಈ ಚಿಕ್ತಿನ ಸ್ಚಂದವು 
ಮಾನವರ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಜೇತನರು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 1೫ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೫೮ ಷ್ಲಿತಿತ್ಸಿ 


ಕ್ರಿಯೇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರೋಧತಃ | 
ಆಶ್ರಯೀಭೂತ ಚಿನ್ಮಾತ) ಸ್ಕೋಧ ಎ೯ ವಾಹಾಚ್ಚೆ ಚೇತನಾಃ ॥೩೬ಟ 


ತಿರಶ್ಹಾಮೂರ್ಥ್ವಮಾರ್ಗಾಣಾಂ ಸಂರೋಧಾತ್ರಿರ್ಯಗಾಸ್ಥಿ ತೇಃ | 
ನ ಚೇತಯಂತಿ ತೇ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಚ ಕ್ವಚಿದಾತ್ಮನಿ EN 


ತೇನಾಃಚೇತನ ತುಲ್ಕಾಸ್ತೇ ತಿರ್ಕಂಚಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ! 
ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ ಮಹಾದೇವೋ ಯಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ತತೋಧಿಕಃ 1೩,೮॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಮಂತಃ ಸಂಭಿನ್ನಾ ಮಭ್ಯನಾಡೀ ಚಿದಾಸ್ಪಡಾ । 
ತೇನಾಃಂತೆರಸ್ಮದ್ದಿಜ್ಞಾನಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸಮುಪಲಕ್ಷ್ಮ್ಯತೇ ॥೩೯॥ 


ಮಹಾದೇವಸ್ಯಾ*ಂಂತರೇ ತು ಜ್ಞಾನೋಪ್ರೇಕಾತ್ರಮೂರ್ಥ್ವತಃ । 
ಫಾಲಜೇಶೇ ನಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ಮಧ್ಯನಾಡೀ ಚಿದಾತ್ಮಿಕಾ Von 





ಮಾನವರ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರು ಕ್ರಿಯಾ 
ಮತ್ತು ಇಚ್ಛೆಯ ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವರು 
ಜೀತನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ತಿಳಿ. ॥೩೬॥ 

ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇದು ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಜಂತುಗಳು ತನ್ಮು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಮುಂದಿ 
ಸಂಭವಿಸುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ, ಊಹೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರವು. [೩೭ 

ಆದ್ದರಿಂದ ತಿರ್ಯುಗ್ಬಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಜೀತನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಿರಲು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರೀಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೩೮॥ | | 

ನಮ್ಮಗಳ ಒಳಗೆ ತಡೆದು ಒಡೆದಿರುವ ಮಧ್ಯದ ನಾಡಿಯು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮೊಳಗೆ ವಿತೇಷವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯನು ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ll 

ಮಹಾದೇವನ ಒಳಗಾದರೋ ತಡೆ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನದ ಅಕಿಶಯದಿಂದ ಅದರ 
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ವಿ೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಂತಸ್ತನೋದ್ರೇಕಭಾವಾ ಚ್ಲಿದೇವಾಗ್ಲಿತಯಾ ಸ್ಥಿತಾ 
ತಸ್ಮಾತ್ರನ್ನೇತ್ರ ಸಂಭೂತಶ್ಚಿದಗ್ನಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ Ivan 


ಅತಃ ತತ್ತೇಭಿದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಾ ಚಿಂತಿತಾ ಯತಃ |. 
ಶೃಣು ಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮನ್‌ ಯತ್ನುಖಂ ತಚ್ಚಿ ೈಡಾಕತೃಕ ॥೪೨॥ 


ಅತಃ ಸುಖೇ ಸಶೊನಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಸುಖಾಃವಹಂ ಸುಂದರಂ ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಭಾವನಾತ್‌ Iva 


ಯೋಷಿದ್ರೂಪಂ ಸುಂದರಂ ಚ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಜನೈಸ್ಸದಾ | 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯತೇ ಯೋಸಿತಾಂ ರೂಪಂ ಸುಖಸಾಧನಭಾವತಃ  ॥೪೪॥ 


ಅನ್ಕಚ್ಚ ತೇಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಸಾ ಯಾ ಚಿದ್ರೂಪಿಣೇ ಪರಾ । 
'ಸ್ವನೈಭವಾಂತ್ಮಕಂ ನಿಶ್ವಂ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯೇಣ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ 1೪೫॥ 


'ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಡೆದಿರುವ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸುಷುಮ್ನಾ: 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ ನಾಡಿಯು ಅಖಂಡಜ್ಞಾ,ನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. llvoll 

ಆದರೆ ಮಹಾದೇವನ ದೇಹದ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣದ ಅತಿಶಯದಿಂದ 
'ಜ್ಞಾನವೇ ಅಗ್ನಿಸ ಸ್ರಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಕಣಿ ಕ್ಲಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಚಿದಗ್ನಿ: ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿ 
'ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೪ಂ॥ 

ಎಲೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯ ಸ್ರ್ರೀರೂಪವನ್ನು ' 
ಏಕ" ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆವು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ' 
ಸುಖನೆಂಬುದು ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾ.ನಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೪೨॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ 'ಪಶುಗಳಿಗೂ "ಕೂಡ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು `ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. !೪೩॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪವೂ ಸುಂದರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ' ಶೋಕದಲ್ಲಿ `ಜನಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪವನ್ನೇ ಸುಖಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ॥೪೪॥ 
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| 


ಬ ತೆ ಇಸು ” ಈ 
| 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೮ ತ 


ನಿಯತ್ಕಾ ಸ್ವಾಃತ್ಮನಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಯತಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ। 
ಅಭಿಮಾನೋ ವೃಥಾ ನೋಹಾದಹಂ ಕರ್ಶೇತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೪೬॥ 


ಯದಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಜೇತ್‌ ಕುತೋಃನ್ಶತ್‌ ಪ್ರಸನಮೀಕ್ಷ್ಯ್ಯತೇ। 
ತಥಾಷ್ಯಸಮ್ಮತ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವೇದ್ವಾ ಕಫನೀರಯ ॥೪೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಸ್ಫ್ಯಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾ ನಿಜೃಂಭಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಸಿನ್ಮಯಧ್ಯಾನಂ ತಯ್ಕೆನ ಪ್ರನಿಭಾನಿತಂ 1೪೮॥ 
ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಂ ತತ್ಸ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ । 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹೇ ತದಾ ॥೪೯॥ 





ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂ 
ಸಳೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾಷರಮೇಶ್ವರೀ ಜೀವಿಯು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ವೇಜ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆಡಹಿದಳು. oll 

ಆಕೆಯ ಸ್ವಂತಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೈವ, ಅದೃಷ್ಟ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜನರು ತಾನೇ 


ಮಾಡುವವರು. ಎಂದು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೪೬॥ | 


ತಾನೇ ಕರ್ಫ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಎನನ್ನು ತಾನೇ 
ಏಕೆ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಬಯಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಫಲವು ಹೇಗೆ 


ತಾನೇ ಉಂಬಾದೀತು? ಈ ವಿಸಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. 


lel 


ದರಿಂದ ಸಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಕೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಆದುದರಿಂ ಕಿ ತ ನ್‌ ls ನ ತ ಡೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಯೀ, ಶ್ರಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ॥೪೮॥ 
ಜ್‌ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರರಚನೆಗಳೂ' ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಟೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಡ ಮ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಆಗಲೂ ಪ್ರಕಾ 


ಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೪೯ | 
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$ 


ಫಿ೨೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮಹಾಸದ್ಮನನಾಃಂತಃಸ್ಥಂ ನೀಕ್ಷ ತತೆದ್ಗಹರಾಜಕಂ । 
ಮತ್ವಾ ತದಪಿ ನೋ ಸಮ್ಮ ಜ FE 1೫೦] 


ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಾದಾಯ ನಿರ್ಮಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತನವತ್ಪುರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೇಷು ಸ್ಥಿ ತಾ ದೇವಾಃ ದೈ ತ್ಕಾ ಮತ್ಕಾ ೯ದಂಯೋನಿ ಯೇ॥ಃ೫೧॥ 


ಉಸಾಸ್ಕ ತ್ರಿ ಪುರೇಶಾನೀಂ ಸಾಲೋಕ್ಕೆ ೦ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಯುಃ । 

ತೇ ತತ್ರ ತತ್ತತ್ಸ್ಯಾನೇಷು ನಿವಸಂತಿ ಸೃಫಕ್ಟೈಫಕ್‌- ॥೫೨॥ 
ಬಾ ಟ್‌ ಟ್‌ ನಿವಸಂತಿ ಚಿರಂ ಪುರೇ | 
ತತ್ತದ್ವಪ್ರಾ*ಂತರಭುನಿ ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸುನಿರ್ಮ್ನಲಂ  . 1೫೩! 
ತತ್ತತ್ಕಾಲಪ್ರಮಾಣಸ್ಕ ನಿಯು(ಯೆ)ತಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ ವೈ ತತಃ | 

ನಿಶಂತಿ ಪರಮಂ ಭಾವಮವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರಂ SYN 





ಆಗ ಮಹಾದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವನು ಮಹಾಪದ್ಮ ವನದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಆ ಶ್ರೇಷ ಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದನು! ಆದುದರಿಂದ wl 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿವನು!: ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರು ಮನು 
ಸ್ಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆಗ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರು. ॥೫೧॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುಕೇಶ್ವರೀಡೇನಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ, ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ಅಥವಾ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಕಿರುವಕೆಂದು ಕಿಳಿ. ॥೫೨॥ 

ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಆಯಾಯಾ ಕೋಟಿಗಳ ಒಳ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಧಿಪತಿಗಳ ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೫೩॥ 
: ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುವ ಕಾಲದವರೆಗೆ. ಅನರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ವಾದ 
ಶುದ್ಧ ಚಿದ್ರೂಸದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 1೫. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೮ 3೨೭ 


ತದಂತರೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಧೀಂದ್ರೇಂದು ಮುಖಾಂದಯಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಿತಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೫೫॥ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯೋ ವಿಧಿಸ್ತತ್ರ ನಿದ್ಯತೇ ತೇನ ಸಂಯುತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃಂಡಾಂತರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಸ್ಟಿ ಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಕಾಃ - ॥೫೬॥ 


ಷಟ್ಕತಂ ಚ ತ್ರಿಸಸ್ಕಿಶ್ಚ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಗತಾಃ । 
ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾನಂ ಶ್ರೀಪುರಸಂಸ್ಥಿತಂ " ॥೫೭॥ 


ಅತ್ರ ಮೇರೌ ಸ್ರೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪುರಂ ರಚಯ ಸುಂದರಂ | 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀಪುರಸಾಮ್ರಾಜ್ಞೀ ಶ್ರಿಪುರಾಃಂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೮॥ 








ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ ಇವಕೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹಿಂದೆ ತಾವು ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಾಯುಜ್ಯ ಅಥವಾ ಐಕ್ಕರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 1201 

ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುಮುನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅವರುಗಳು ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಬಂದೆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸಾಯುಜ್ಯ ಅಥವಾ ಐಕ್ಯರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೫೬॥ 


ಬಹ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆರುನೂರು ಅರವತ್ತುಮೂರು ಸ 
ಮು” ನ | 
ಸಂಖೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುಂತಾದವರು ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ. 
ಪ್ರಾ ಚ ಶ್ನೀಪುರದ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಿತಿ ಅದರ ಅಳತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ಟ್ರ ಇ ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಗ 


ಸುಷರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ 


`ರೇನೆ | 
ಓ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಮೇ ರಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಾದ 


, ಅಲಿ ಶ್ರೀ 
ರೀತಿಯಲಿ ಸುಂದರವಾದ-ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸತ | 
ನ 12 1೫೮ 
ತ್ರಿಪುರಾಂಬಾಡೇನಿಯು ಬಂದು ನೆಲೆಸುವಳು 
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೩೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರೆಹಸ್ಕ 
ನಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಶ್ಯಾನೋ ನೇತ್ರಸುಂದರೀಂ | 
ಇತಿ ಧಾತೃವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಣಇತಿವಿಸ್ಮಿತಃ ೫೯] 
ನಿರ್ಮಾತುಂ ಶ್ರೀಪುರಂ ದೇವ್ಯಾ ಮೇರುಶೃಂಗೇ ಮನೋ ದಡೇ 
ನಿಭಾನಯನ್‌ ವಿಧಿಸ್ರೋಕ್ತಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಿತಾಂಂತರಃ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





`ನಾವು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕಳಾದ, ಆ ಜೀವಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.!!೫೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲು ಮನೋನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 1೬೦! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಜಿ 
| ನವಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


, ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೆಯಗ್ರೀವವಾಕ್ಕ ಮತ್ಯಂತೆಸುಂದರಂ । 
ಕುಂಭೋದ್ಭವಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯ ಸ್ತತ್ಛಥಾಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಃ lon 


ಭಗವನ್ನ ಶ್ವವದನ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಸಮಾಗತೆಃ । 
ತಸೋವಿಫ್ನುಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಜಿಕೀರ್ಷನ್‌ ನಹ್ಜಿನಾಾಾವೃತಾನ್‌॥೨॥ 


ದೇವಾನ್ನಿಶಮ್ಯ ನಿಮುಖಃ ಪ್ರಯಾತಃ ಶೂನ್ಯಪತ್ತನಂ | 
ತತಃ ಕಿಮಕರೋತ್ತತ್ರ ತನ್ಮೇ ನದ ಸುನಿಸ್ತರಂ al 


SSS 


ಹೆಯಗ್ರೀವನ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ॥೧॥ | 


ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನೇ; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಚ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬೆಂಕಿಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದನಸ್ಸೈ? 1೨1 


ದೇವತೆಗಳ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಸ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನೇಲೆ, ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಈ ವಿನಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 


ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ. lel 
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ತಿಂ ಶಸ ್‌ 

ಸಂಶೃಣ್ವನ್‌ ಲಲಿತೇಶಾನ್ಯಾಃ ಕಥಾಂ ಕಥಯತಸ್ತವ | 

ಪುನಃ ಶ್ರೋತುಂ ಸಮೀಹಾ ಮೇ ವರ್ಧತೇಃತಿತರಾಂ ನನು || 
ಏನಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಕುಂಭಜೇನ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಹಯಾನನನಃ | 

ಶೃಣು ಕುಂಭೋದ್ಭವ ಕಥಾಂ ವಿಚಿತ್ರಾಂ ಸರಮಾಂದ್ಬುತಾಂ ॥೫॥ 
ಅಸಯಾತೇ ಭಂಡದೈತ್ಯೇ ದೇವರ್ಷಿರಥ ನಾರದಃ । 

ಶೂನೈಕೆಂ ಪ್ರತ್ಯಾಜಗಾನು ಶರದಭ್ರಮಿವಾ$0 ಬರಾತ್‌ Wen 


'ತಮಾಯಾಂತಂ ದೇನಮುನಿಂ ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ವಿಹಾಯಸಿ । 
ದದರ್ಶ ವೃಷ್ಟಮೇಘಾಣಭಂ ನಾವಯನ್‌ ವಲ್ಲಕೀಂ ಶುಭಾಂ. 1೩॥ 


ಸಮುದ್ಧಮ್ಯ ಸಮಾನೀಯ ಮುನಿಂ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಯತ್‌ 1 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾs0ಜಲಿರಿದಂ ವಚಃ ॥೮॥ 





| ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ॥೪॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು, ಎಲೈ 


ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರೃಕರವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಎಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1%॥ ತ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಶೂನ್ರನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ “ಹೊರಟುಹೋಗಲು, 
ದೇವರ್ಸ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಶರತ್ಸಾಲದ ಮೇಘವು: ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಂತೆ, ಆ ಶೂನ್ಯ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಳಿ ಬಂದನು. ॥೬॥ 

ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಮಳೆ ಹೊಯ್ದ ಮೇಘದಂತೆ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಇರುವ, ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 1೬ | | 

ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಎದ್ದು ಖುಷಿಯಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ॥€॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೯ ೩೩೧ 


ದೇವರ್ಷೇ ಸ್ವಾಗತಂ ನೂನಂ ಚಿರಾತ್ತೇ4ಹಂ ಸಮೀಪ್ಸಿತಃ 


ಕೃಪಯಾ ಪಶ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ ತೇ ದುರ್ಲಭಂ ತೇ ಕೃಪೇಕ್ಸಣಂ ॥೯॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಕೆಚ್ಚಿನ್ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಪ್ರಕ್ಸೀಣಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ಮಿರಾಂ । 
ಪ್ರಾಯೋ ನಿಪ್ರಾ ಭೀರವೋ ಹಿ ಗುರುರ್ಮೇ ಭೆಯನೋಹಿತಃ॥೧೦॥ 


ಮದ್ಭಾಹುನೀರ್ಯಮನಿದ(ನ್‌) ದೇವಾಸುರ ಭಯಾವಹಂ | 
ದೇವಾಃ ಶಕ್ತಿಮುಸಾಸೀನಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಯದಿ ಸಾ ಭವೇತ್‌ . ॥೧೧॥ 


ಸರಾಜಯಸ್ತೇ ಥ್ರುನಂ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ಲುಂ ಸಮಾಚರ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ*ಹಂ ದೈತ್ಯಗಣೈಃ ತತ್ರಾಯಾತೋಜಿಘಾಂಸಯಾ॥೧೨॥ 


ಮ 


ಓ ದೇವರ್ಹಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತವು. ನನ್ನನ್ನು ತಾನು ಬಹಳ 
ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಾದ ತಮ್ಮ ದುರ್ಲಭವಾದ ನೋಟವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬೀರಬೇಕು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೯॥ 


ದೇವತೆಗಳು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷೀಣರಾಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಜುಪುರುಕರು! ನನ್ನ ಗುರುವೂ ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ 
ವ್ರ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವನು. ॥೧೦॥ : 


ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತ 
ಕುರಿತು ನನ್ನ ತೋಳಿನ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹ ಹ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದಾರೆಂದೂ, ಆಕೆಯು ಅವರು ಸ್ತ ಮ್ರ ಸ 
ಳಾದಕೆ ನನಗೆ ಅಸಜಯವು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಎಂದೂ, ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದ ln: 


ಹಾಗಾ ರಾ | ವರ 
ದಕಿ ನಿಮಗೆ ಪ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಯ ಫಡ ಹ 
ತಪಸಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ತನ್ನಿ: ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ನತಗೆ ಹೇಳಲು, ನಾನು 

ಗು 


| 
ಕೊಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ೧೨ 
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ಷ್ಲಿ್ಲಿ೨.' ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಪಸ್ಯ 

ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾವಲೀಢಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ಸನಾಸವಾನ್‌ | 
ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗತಃ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸ್ತುತಂ : 10೩ 
ಕಥಂ ದಾವಾಗ್ಲಿನಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ದೇವಾ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಯಯುಃ | ' 

ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ನಿನುಕ್ತೋ ವಾ ತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಮುನೀಶ್ವರ lov 
ಪೃಷ್ಟ ಏನಂ ದೇವಮುನಿಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯಪಂ । 

ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೇಭ್ಯೋಃ ಸೂಯಾ ಮೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕದಾಚನ 1೧೫॥ 


ನಾನೃತಂ ಕುತ್ರಚಿದ್ಧೂೂನೋ ವಯಂ ಸತ್ಯೈಕಸಂಶ್ರಯಾಃ। 
ಪ್ರಭಾಷಸೇ ಕಥಂ ಮುಗ್ಧ ಇವ ತ್ವಂ ಸೆಂಡಿತೋಪಿ ಸನ್‌ ॥೧೬! 


ನಿಸರೀತೋ ನನು ವಿಧಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ಬುದ್ಧಿರೀಡೃಶೀ | 
ಶೋಕಸ್ಥಾನೇ ಹರ್ಷಯುತೋ ಯತಸ್ಸ್ವಂವೀಕ್ಸಿಕೋಮಯಾ ॥೧೩/. 





ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯು ಆವರಿಸಿರು 
ವುವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ೧೩! 

ದೇವತೆಗಳು ಆ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರೊ ಬೂದಿಯಾದರೊ? 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಪಾರಾದರೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧೪॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಲು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು 
ನಕ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! ಎಂದನು. ॥೧೫॥ 

ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಲ್ಲವು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಡುವವರು. ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೆಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮೂಢನಂತೆ ಇದೇನು 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲ? ॥೧೬॥ 


ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಅದೃಷ್ಟವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಿಕೆಂದಕ್ಕಿ ನೀನು ದುಖನಡ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೫೯ 


ಕತತ 
ಸುಸಮೃದ್ಧಾಃ ಶತ್ರವಸ್ತೇ ಮಹಾಜೀನೀ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಆನಿರ್ಭೂತಾ ತ್ವದ್ವಧಾಯ ತೋಷಿತಾ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಕ್ಕೆಃ ॥೧೮॥ 
ಚಿವಗ್ಡಿ ಕುಂಡಾನ್ಸ್ಟಿರ್ಯಾತಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೀ ದಿನ್ಯರೂಷಾಃದ್ಭುತ ಮಹಾಬಲಾ ॥೧೯॥ 
ಸರ್ವಾಃ ಯಂಧಸಮುಖೇತಾ ಶಕ್ತಿಸಂಘೈಃ ಪರೀವೃತಾ । 
ಸಮೇಷ್ಠತಿ ತ್ವಾಂ ಕಿಹಂತುಂ ಕಿಂ ತುಷ್ಯಸಿ ನಿಮೂಢವತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ನೂನಂ ಮಯಾ ಪುಕ್ಕಿವೋಕ್ತೆಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಭೀರವಃ ॥೨೧॥ 


'ಮುನೇ ಜಾನಾಸಿ ನೋ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೃತ್ಕೋರ್ಭಯಂಕರಂ | 
, ವಿಷ್ಣುಃ ಸುರೇಷ್ವತಿಬಲೀ ಸ ಯುದ್ಧೇ. ಮೇ ಪರಾಜಿತಃ 199 








ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಎಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. el | 
ಮಹಾಜೀನಿಯ ಅಶ್ರಯನನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ವಭೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೧೮॥ 
' ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಕುಂಡದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯಳಾದ, ದಿವೃಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ತ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಸಿಯಾದ ಅಲಿತಾಡೀವಿಯೇ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 1೧೯॥ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಬಿನಿಂದಲೂ`ಕೂಡಿದ್ಕ 
ಜ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜತ ಚ 
ನಾಗಿರುವಠಂತೆ ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 1೨ 
ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ) ಚ ಹ 
ನಕ್ಕು, ಓ ಜೀವರ್ಷಿಯೇ, ಪ್ರಕ ಸಾ ಅಂಜುಪುರಕರಂ 
9 ಎಂದನು. 13೧ 
ರಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮನಿಗೂ-ಕೂಡ ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾದ 
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4೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಂಚೋತ್ತರಶತಾಂಡಾನಾ ಮಧಿಪೋ*ಹಂ ಪರಾಕ್ರಮೀ ; 
ದೇವಾಸುರಾದಿ ಸ್ರಷ್ಟಾಂಹಂ ಲೋಕ ಶಸ್ತ್ರಾ*ಸ್ತ್ರಸಂತತೇಃ ॥೨೩॥ 


ಮಮ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯ ಪರಂಪರಾಃ | 
ಕಥಂ ಭೀತೋಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹೇತೋರ್ನಿಸರ್ಗಾದಬಲಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ॥೨೪॥ 


ತದಂತರೇ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಸತ್ಸ್ಯಃ ಸಮ್ಮೋಹಿನೀ ಮುಖಾಃ । 
ದೇವರ್ಷ್ನಿಮಾನಯಾಮಾಸುರನರೋಥೇ ಸಖೀಗಣೈಃ 1೨೫॥ 


ಆಗತಂ ಮುನಿಶಾರ್ನೂಲಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಃ*ಸನಮುಖ್ಯಕೆಃ | 
ಸಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯೈೆಃ ಸುಬಲಿದ್ರನ್ಯೈಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹುರಾದರಾತ್‌ ॥೨೬॥ 





ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದೆನು. ॥೨.೨॥ ` 


ನಾನು ನೂರೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸಕಿಯೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ, ಲೋಕಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹ ಇನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ನಾನಾ 
ಗಿರುತ್ತೇನೆ. 1೨೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರಲು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಏತಕ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಭಯವನ್ನು ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಬಲೆಯರು, ॥೨೪॥ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಸಮ್ಮೋಹಿನೀ ಮೊದಲಾ 
ದವಡೆ ತಮ್ಮ, ಸಖಿಯರ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಾರದಯಷಿಯನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೨೫॥ | | 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಆಸನವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು. 
ಕೊಟ್ಟು, ಪಾದ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಸಾಹಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ಅವರು ನಾರದಖುಹಿಗೆ ನೀಡಿ, ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅವನನು, 
ಪೂಜಿಸಿ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೨೬॥ | 
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೫ 
ಆ... ಗೆ ಆಗ್‌ ಟಕ್‌ ಓಟ ಫ್ರೊ ಇಹ ತ್ಚ್ವಾಊ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೯ 


ದೇವರ್ಷೆೇ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ಧನ್ಯಾಸ್ತ್ವದ್ವರ್ಶನೇನ ಚ । 
ವಯಮಸ್ಕಾನ್ನಿರೀಸ್ಬೆಸ್ವ ದೃಷ್ಟಾ, ಕರುಣಯಾ ಭೃಶಂ ॥೨೭॥ 


ವಯೆಂ ತು ಗುರುಪತ್ನೀಭ್ಯಃ ಶುಶ್ರುಮಾಃತ್ಕಂತಸಾಧ್ಹಸಂ | 
ಉತ್ಪೆನ್ನಾ ಲಲಿತಾ ದೇವೀ ದೇವೈಃ ಸಮಭಿಸೂಜಿತಾ ॥೨೮॥ 


ಭರ್ತುರ್ವಥಾಯ ನೋ ದೇನಸೌಖ್ಯಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ತದ್ಬೋಧಯಾಸುರಪತಿಂ ಯಥಾ ನಾಶಂ ನ ಚೈಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 


ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮೋ ನಿಮಗ್ಗಾ ದುಃಖಸಾಗರೇ | 
ಉದ್ದರಾಸ್ಕ್ಮಾನ್‌ ಡುಃಖಸಿಂಧೋಃ ಪಾಹಿ ನಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ ॥೩೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಚರಣೌ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ರುರುದುರ್ದ್ಯೈಕ್ಯಯೋಹಿತಃ ॥ 
ವೀಕ್ಷ ತಾಸಾಂ ಪ್ರರುದಿತಂ ಕೆರುಣಾಇಕ್ರಾಂತ ಮಾನಸಃ 1೩೧॥ 


————ಾ ತಾರಾ” ರಾ ಹರ್ಷಾ” 








ನಾನಾನಾ ಮಾ ವಾರಾ ವಾರಾಹ 





ಓ ದೇವರ್ಹಿಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ತಾವು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ಫಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೋಡಬಜಬೇಕು. ೨೭! 

ನಾವುಗಳು ಗುರುಸಕ್ನಿಯರ ಮೂಲಕ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಾಡೀವಿಯೂ ಅವತರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವಳೆಂತಿ! ॥೨೮॥ 

ಓ ಜೀವರ್ಷಿಗಳ್ಳೊ ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಗಂಡನ 
ವಧೆಗಾಗಿಯೂ, ಬಂದಿರುತ್ತಾಳಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಂತೆ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಾವು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ನಾಶವಾಗದಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹಿತೋನದೇಶವನ್ನು ಮಾಡೆ 
ನ ಗ? ಮುಳುಗಿರುವ ನಾವು ತಮಗೆ ಶರಣುಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಿಯರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದೆ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ ಕಾಸಾಡ 

; ದರು. ॥೩೦ 
ನ ಸ ನ ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾರದನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ತಳಿ ನಾರದನು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತ್ತರು. ಅವರ ಕೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾದನು- 8೧ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ನಾಯ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ತಂ ತತ್ರ ಪ್ರೋವಾಚ ನಾರದಃ । 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ಮದುಕ್ತಂ ತ್ವಂ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಂ ಸುಸಾಧನಂ 1೩ ೨॥ 


ಮಾ ಶೋಚೆಯಾಃಬಲಾಶ್ಚೇಮಾಃ ಮಾ ನಾಶಯ ಚ ಜಾಂಧವಾನ್‌। 
. ಹಿತನಕ್ತಾ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ಜನಃ ಪರಮದುರ್ಲಭಃ 1೩೩॥ 


ಅನಿಚಾರ್ಯಾಃಗಮಾಃಷಾಯಂ ಮಧುರಂ ಯಃ ಸಮಕ್ಸತಃ । 
'ವಡೇತ್ತ್ರಮುಭಿಜಾನೀಯಾಚ್ಛತ್ರುಂ ಮಿತ್ರಸ್ವರೂಪಿಣಂ ॥೩೪॥ 


ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದಾಗಮಾಪಾಯಂ ನಿಮ್ಯಶ್ಯೆ ಪರಯಾ: ಧಿಯಾ | 
ಕಟುಕಂ ಹ್ಯೌಷಧಸಮಂ ಜಾನೀಯಾನ್ಮಿತ್ರಮೇವ ತತ್‌ ॥೩೫॥ 


ಗುರುಃ ಕಾನ್ಯೋತ್ಕಂತಥಧೀರದೀರ್ಥಾಮರ್ಶಿ ಪ್ರಿಯೇ ಹಿತಃ । 
ತದುಕ್ತಮತ್ಕಂತಪಥ್ಯಂ ರೋಗಿಣೋ ಭೇಷಜಂ ಯಥಾ Natl 


ನಾರದನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನನ್ನ 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳು. ಎಂದನು. 1[೩.೨॥ 


ನೀನು :ಈ ಅಬಲೆಯರಾದ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯರನ್ನು ಶೋಶಕ್ಕೆ “ಗುರಿಮಾಡ 
ಸಸೇಡ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ನೆಂಟರನ್ನೂ ನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನರು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. .1೩೩! 


"ಮುಂಜಿ ಬರುವ ನಾಶವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಜೀ ಯಾವನು 
`ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು, 
ಸ್ನೇಹಿತನ “ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶತ್ರುವು, ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ` ॥೩೪॥ 


ಯಾವನು ಕ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬರುವ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಕಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಔಷಧಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ನುಡಿಯುವನೋ) ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೩೫ 


"ಯಾವನು :ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ 'ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
“ಮಾಡಿ: ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಂಕೆ ಸತ್ಯನಾದ “ಮಾತನ್ನೇ 'ನುಡಿಯುವಕೋ, ನನೆ 
ಮಾತನ್ನೇ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ತನಗೆ ಬಹಳ: ಹತಕರವಾದಣ್ಣಿಂದು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, ೫೯ ಕಕ 
ಗುರೂಕ್ತಮಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | - 
ತದಹಂ ಪ್ರಬ್ರನೀನಿ ತ್ವಾಂ ಯತ್ತದ್ದೈತ್ಯಸತೇ ಶೃಣು ॥೩೭॥ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯತ್ಸ್ವನಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಬಲವತ್ತರಂ | 


ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ವಕ್ಸಾ ಮಿ ಕೃಟಿಭೋ ದೈತ್ಯಶೇಖರಃ ॥೩೮॥ 


ಯಸ್ಕಾ*ಭೂನ್ಮೇದಸಶ್ಹ್ಸೇಯಂ ಮೇದಿನೀ ಲೋಕಧಾರಿಣೇ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತಿನೋ ಬಲಪೌರುಷೇ  ॥೩೯॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತಾಮಬಲಾಂ ಯತ್‌ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ತತ್ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ : 
ಶುಂಭಾಸುರ ನಿಶುಂಭೌ ಚೆ ಮಹಿಷಶ್ಚ ಬಲೋದ್ಧತಃ | | 
ಹತೋನಯ್ಯೆವ ಪರಯಾ ಮಹಾಸುರ ಬಲೈರ್ಯುತಃ °°, Nol 


ತಿಳಿದು ರೋಗಿಯು ಔಷಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ: ಹಾಗೆ ನಂಬಿ, ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥೩೬॥ 

ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಡಜೆ. ನಡೆಸು 
ವವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು: ಪಡೆಯುವನು. ಎಲ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ವಣಡುವುದು 
ನಿನಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. 8೭1! | 

ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಸ್ಕನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾನಿಸಿರುಪ್ತೀಯೆ.: ಈ 
ನಿಷಯದಲಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಸ್ಕನಾದ ಕೈಟಭ 
' ರಾಕ್ಷಸನ ಐನಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೋ. 1೩೮॥ 

ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊಚ್ಬಿಸಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು! ಅಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 1೩೯॥ 

ನೀನು ಜೀವಿಯನ್ನು ಅಬಲೆಯೆಂದು 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಮಹಿಷಾಸುರ, ಶುಂಭ ಮತ್ತು 
ಡೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿದ್ದ 
ಳಾದ ಈ ಜೀವಿಯು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 
ತ್ರ್ವೇವೆ. ॥೪೦॥ 
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ಭಾವಿಸಿರುಪ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ಬಲದಿಂದ 
ನಿಶುಂಭ ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರುಗಳನ್ನು 
ರೂ ಲೆಕ್ಸಿಸದೆ, ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ 
ಹಾಕಿದಳೆಂದು ನಾನಿ ಫ್ಲೇಳು 





ಕಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸ್ಯ ಹರ 


ಅಲಂ ತೇ ಬಲದರ್ಸೇಣ ರಿಪುಣಾ ಸ್ವಾಇತ್ಮಹಾತಿನಾ | 

ನ $೦ ಸ್ಮರಸಿ ಗೌರ್ಕಾಶೇ ಯುದ್ಧೇ ಪೂರ್ವಪರಾಭವಂ Yo 
ಗೌರ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಿಶಿಷ್ಟೇಯಂ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1 

ಸೇವ್ಯತೇ ಯಾಃನೇಕೆಕೋಟಿ ಗೌರೀ ಪ್ರಮುಖಶಕ್ತಿ ಭಿಃ ॥೪೨॥ 
ನಾಸ್ಕಾಃ ಶಕ್ತೇಃ ಪಾದನಖಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಮಂಡಲಂ । 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಾದೇನ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಸ ವರಂ 1೪೩॥. 


ಸೋನಿ ತಸ್ಯಾ ಮಹಾದೇನಃ ನೀಠಪಾದಾಃಂಶಸಂಭೆವಃ | 
ತದಲಂ ಸ್ವಾ*ತ್ಮಸರ್ನಾಂರ್ಥ ನಾಶನಾಭಿ ನಿವೇಶತಃ ॥೪೪॥ 


ಪ್ರಸಕ್ಕೇಮಾಃ ಸ್ರಿಯಾಃ ಸಾಧ್ವೀಃ ಶೋಚೆಂತೀಃ ದೈನ್ಯಮಾಗತಾಃ। 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಪದಾಂತಿಕಂ 1೪೫ 





- 











ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವ, ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ, ಪರಾಕ್ರಮದ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಹಿಂದೆ ಗೌರಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾ 
ದದ್ದು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕನಿಲ್ಲವೋ? llvall 

ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರೀದೇವಿಯು ಗೌರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ. ಗೌರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಶಕ್ತಿಯರು ಈ ಲಲಿತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುಕ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ! lol 

: ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಕೂಡ ಈಕೆಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ನೀನು ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಸ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತಿ ಶ್ತ್ರೀಯೋ | ಅಂತಹಾ ನ ವಿಷಯವನ್ನೂ 1 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 1೪೩/1 

ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಕಾಲಿನ ಪೀಠದ ಒಂದು ಆಂಶದಿಂದಲೇ , 
ಹುಚ್ಚಿರುವವನು! ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ` 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವ ಈ ಅಭಿನಿವೇಶವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ॥೪೪॥ 

ನಿನ್ನ ಸತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸತ್ನಿಯರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಪಾದದ" ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. ೫ 
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ಳಿ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ; ೫೯ ee 
ಕ್ಸಾಮಯಾಮಿ ಚ ತಾಂ ಜೇವೀಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸರ್ವಯತ್ನ ತಃ | 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ಸಾತಾಲೇ ದಿವಂ ಶಾಸತು ವಾಸವಃ ॥೪೬॥ - 


ರಕ್ಷ ದೈತ್ಯಸರೀನಾರಾನ್‌ ಮಾನಿನಂಕ್ಸೀಃ ಪ್ರಿಯ್ಯಃ ಸಹ | 
ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮತ್ಸೊ ಅಕ್ರಂ ಯದಾ ತರ್ಹಿ ವಿನಂಕ್ಸ್ಯಸಿ ೪೭1 


ದೈತ್ಯೇಶ ಕಚ್ಚಿನ್ಮಕ್ಟೊ_್ರೀಕ್ತಂ ಶ್ರುತಂ ಮನಸಿ ಕೋಚತೇ | 
ಧಿಯಾ ಸಾತ್ತಿಕೆಯಾ ಚೈತದ್ವಿಮೃತಸ್ವಾಂತ್ಮರಕ್ಕೆಣಂ ॥೪೮॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ನಾರದನಚೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೆ । 
ಹಸ್ತೇನಾಣದಾಯ ದೇವರ್ಷಿಂ ಪ್ರಾರೋಹತ್ಛೌಥಶೇಖರಂ 19೯॥ 


ಮೇರುಶೃಂಗಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಕಾಂಚನಂ ಸೌಧಶೇಖರೇ । 
ವಾತಾಯನೇ ಮಣಿಮಯೇ ವಿವೇಶ ಮೃದುನಿಷ್ಟರೇ ॥೫೦॥ 


ನಿನಗೋಸ್ಫರ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೆನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಆ ದೇನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಾತಾಲ ಲೋಕವನ್ನು ಆಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳಲಿ. ॥೪೬॥ 

"`ಆ ಬಳಿಕ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ರಕಿಸಿಕೋ. ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟರೊಂದಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. ನಾನು ಹೌಳಿದಂತೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ॥೪೭! 

ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ತೋರುಶ್ತಿವೆಯೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಪ್ರಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡು. ll 

ನಾರದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, 
ಡೀವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 1೪೯॥ 

ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮೆತ್ತಗಿರುವ yo ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಡೇಶವುಳ್ಳ್ಮಕ್ಲಿಟಿಕಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 1೫೦ 
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ಕಿರಿ. 'ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ್ಯಾಃಸನೇ ತತ್ರ ದೇವರ್ಹಿಂ ಮೃದುತೊಲಜೇ | 
ಜೀವರ್ನೇ ಮಯಿ ರೋಷಂ ತ್ವಂ ನ ಶಿಷ್ಕೇ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫೧॥ 


ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಭಕ್ತಂ ಪರಾಶಕ್ತೆ ಆ ಸದಾಾಾ್ಮಶ್ರಯಂ | 
ಯದ್ಭ್ಪನೀಷ್ಠಖಿಲಂ ತತ್ತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ನಿದಿತಂ ಮಯಾ ॥೫೨॥ 


ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವೃತ್ತಂ ಲೀಲೆಯೈವಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಾಂ ॥೫೩॥ 


ಅಹಂ ನನು ರಮಾದೇವ್ಯಾ ದೂತೋ ಮಾಣಿಕ್ಯಶೇಖರಃ ; 
ಫೆದಾಚಿತ್ಸಾ ತೋಷಣಾಯ ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ಮಹತ್ತಪಃ IBV 


ಚಕ್ರೇಬ್ದಾನಾಂ ತ್ರಿನಿಯುತಂ ಜಾಹ್ನೆನೀ ತಟಿಸಂಶ್ರಯಾ | 
ಕೆದಾಚಿತ್ಯಿನ್ನರೀ ಕಾಚಿತ್ತಾರುಣ್ಯ್ಮಾಮೃತ ಪೂರಿತಾ ॥೫೫॥ 


ಹ ವಾಸ ಬಾರಾ ರಾಯಾ ಹಾ ರಾದಾ 
ಳಾ ಅ 
ಹ ೨೨ —— ಸವಸಾಾರಾರ ಬಾರಾ 


ಅಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ನಾರದನನ್ನು 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ದೇವರ್ಹಿಯ್ಯೇ, ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನ್ನ್ನ. 


ಮೇಲೆ ತಾವು ಕೋಪಮಾಡಬಾರದು. ಎಂದನು. ಅಲ್ಲದೆ 1೫೧॥ 


ತಾವು ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಪಾದವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಮಹಾಭಕ್ತರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗದು! ನಾನು ಇದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ತಾವು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ! 1೫೨-೫೩॥ 


ನಾನು ಮಾಣಿಕ್ಯತೇಖರನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ದೂತನೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇನಿ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೫1೪! 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದು ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯನ್ನು ಶ್ವೇತಿಸಿ 
ಆರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಒಂದು ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಯೌವನನೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯಾದ ಕಿನ್ನರ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡಳು. [mn 
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NA ್‌ #8 - ೪1 
ಸ ಟ್‌ ಲ ಟ್‌ ಲ್ಸ ಟ್‌ / ಕೆ ಟು ಲ್ಕ ಎಹ್‌ 





ಉನ್ಮಜ್ಜಂಶೀ ನಿಮಜ್ಜಂತೀ ಪತಿತಾ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ । 
ಸ್ರೊತೋಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಃಧಿಗಚ್ಛತಿ  ॥೫೬॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರುಣಯಾಃವಿಷ್ಟ ಆಪ್ಸುತಃ ಸ್ವರ್ಧುನೀಜಲೇ। 
ತಾಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ತಟನಾರುಹ್ಕ ಸತ್ವರಂ NB 


ತಾಂ ಸಮಾನೇಶಯಂ ತತ್ರ ವಿಜ್ವರಾ ಸಾ ಕ್ಲಣಾದ್ಬಭೌ | 
ತೆದಂಗಸ್ಪರ್ಶನಾಚ್ಞಾಃಹಂ ಲಾವಣ್ಯಸ್ಕ ಸಮೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಕಾಮೇನ ಮೋಹಿಕೋ ಜಾತಸ್ತಾಮವೋ ಚ ನಿಮಾಂ ಗಿರಂ। 
ಫೆಲ್ಯಾಣಿ ತ್ವಂ ರಕ್ಷಿತಾಂಸಿ ಮಯಾ ಮೃತ್ಕೋರ್ಮುಖಾದಿವ ॥೫೯॥ 


ತ್ವದಂಗೆಸಂಗಾ ತ್ಯಾಮಾಃರ್ತೋೇ ಜಾತೊಟಹಂ ರಳ್ಸಮಾನಿಹ । 
ಫೈತೇ ಪ್ರತಿಕೈತಿಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ವಯಂ 1೬೦॥ 


ಸ ಯು ಮತುತಾ ಅಲಾ ಕ SEN 


ಆಕೆಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗುತ್ತಾ ನಿಳುತ್ತಾ ಪ್ರವಾಹ 


`ನಾನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ॥೫೭॥ 

| ಅಲಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಲು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 

ತಿಳಿದು ಎದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ನಾನು ಆಕೆಯ ಅಂಗಗಳ ಸ 
ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ ನು. 

ಆಗ ನಾನು ಮನ್ಮಥನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತ 
ಮಂಗಳಕರಳೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಕ ಬಾಯಿನಿಂಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವುದಕ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಗ | 

ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರು ಸ 1 
| ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಧರ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇಓ. : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಆಕುರ್ವನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯು ಪಳ್ಳ ತಿಂ ನಿಹಂತ್ಯಾಂತಾ ೈನಮಾತ್ಮ 


ತನ್ಮಾಂ ಎಡ ನಾಪಿತ ೦ ಆರ್ತೆಂ ಶೇ fd ॥೬೦೧॥ 


ರಕ್ಸಾಃ೯ಧುನಾ ಸ್ವಾಂತ ದಾನಾನ್ನೋಚೇತ್ಪಾಪ್ರಿಹಾನ್‌ ಜಹಾನ್ಯುಹಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಡ್ವಿಪರೀತೋಕ್ತಂ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾ *ನ್ನರೀ ವಚಃ ೬ ೨॥ 


ಅಬ್ರನೀದಮೃತಸ್ಯಂದಿ ಮಧುರಂ ಗುಣವತ್ತೆರಂ । 
ಮಾ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂತಮಾಗಚ್ಛ ಕನ್ನರೀ ಪತಿ ದೇವತಾ Weal 


ತಪಸ್ಯಭಿರತೋ ಭರ್ತಾ ಇತೋ ನೇ ಕ್ರೋಶಪಂಚಳೇ!। 
ಆಸ್ತೇ ತಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ಚಾಃಸ್ಮಿ ತರುಚ್ಛಾಯೇವ ಸಂಗತಾ UST 








ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಕೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಜೀಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಾನೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾ 
ಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನೂ ದುಃಖಿತನೂ 
ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು. ॥೬೧! 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ್ನ ಈ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಲ ಕಾನ | ಆ 
ಕಿನ್ನ ರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೬.೨॥ 


ಆಕೆಯು ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂಥ, ಅಮ್ಚೆತಮಯವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಅದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನೇ, ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಡ. ನಾನು ಸಕಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಕಿನ್ನರಿಯಾಗಿಡೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಪತಿಜೇವನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥೬೩॥ 


ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಆತನು: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದು ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪಶ್ಚಿಯಾಗಿ, ಪವ ನೆರಳಿ 
ನಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ॥೬೪॥ 
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NET AAT Ld A ili Le 


PON NER 


ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ.೫೯ ೩೪ 


ನಾಃತಿನರ್ತೇ ಪತಿಂ ಕ್ಟಾಃಪಿ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಯದಸಿ ಕಾರಣಂ | 
ಯ ಆಪದ್ಭ್ಯಃ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಯಶ್ಚ ಬಾಲ್ಕೇ ಪ್ರಪೋಷಕಃ ॥೬೫॥ 


ಸ ಹಿತಾ ಧರ್ಮತಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ರೋಕ್ತೆಸ್ತಸ್ಮಾಶ್ಸಿತಾ ಮಮ । 


'ತ್ವಂ ತೇ ಸುತಾ ಧರ್ಮತೋಃಹಂ ನೈವಂ ಮಾಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೬೬॥ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಾ*ತ್ಮನಃ ಶತ್ರುಂ ಮನೋ ಯಚ್ಛೇದಪಸ್ಕಲಾತ್‌ । 
ನಾಶಯೇತ್ತಂ ಮನಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ನಕೇನಹಿ ॥೬೭॥ 
ನಿಮೃಶ ಸ್ವಚ್ಛಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಧೀರಯಾ ಲೋಕ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಸ್ತ್ರೀಸುಖಂ ಸರ್ವತೋ ಹ್ಯೇಕಂ ನ ನಿಶೇಷಃ ಪಶುಸ್ತ್ವಪಿ . ॥೬ಲ॥ 





ಕ ರಾ ಪಪ ಫಾಟಾ ಪಚಾ 








ಸತಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ನಾಕೆಂದಿಗೂ ಮಾರಲಾರೆನು. ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದವನೂ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿದೆವನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಗೆ ತಂದೆಗೆ 
ಸಮಾನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದೆ 
ಎಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ೬೫! 


ಹೀಗೆ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಕೆಗೆ ತಂಡೆಯೇ ಆಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ನನಗೆ ತಂದೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಾನು | 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೇಬುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ೬೬ 


ಪುಕುಷನು ಅಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನಗೆ ಶತ್ರು 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಯಾವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನನ 
ಮನಸೇ ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ೬೭! 
` ಣಿ 


| ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು. ಮತ್ತು ಧೀರವೂ ಆದ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸುಣ್ಣ W 1 
ಮಾಡಿ ನೋಡು. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವು ಎಲ್ಲಾ 


ದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ER ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. 
ರಿಗೂ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. lll 
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ಪಿಳಳ * ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ಸಹಸ್ಯೆ 


ತತ್ಸ್ವಕಾಂತಾಸ್ವೇನ ರತಿಂ ಮನಸಾ ಭರ ನಾನ್ಯತಃ । 
ಪತಿವ್ರತಾನಾಂ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಲಿಂ ಪ್ಷಾ ಷ್ಯ ಮಾ ಭಸ್ಮತಾಂ ವ್ರಜ ॥೬೯॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿತವಾಕ್ಕಾನಿ.ನದಂತೀ ಸಜ 
'ಕಾಮನೋಹಪರೀತಾತ್ಮಾ ಪರಾಮುರ್ಷುಮುಪದ್ರುತಃ ॥೭೦॥ 


ಸಾ ಕ್ರೋಶಂತೀ ರಮಾದೇವ್ಯಾಶ್ಚರಣಾಂ*ತಿಕಮಾಗತಾ | 
ವದಂತೀ ರಕ್ಷ ರಸ್ತೇತಿ ತತಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಸಂಮುಖೇ °° Heol 


ಪರಾಮೃ ಹೊ ಸತ್ರ ರೀಯೇ ಸಾಮಯಾ ಕ ಕಾಮಾಂ ಂಧಚೆಸ್ಸಕಿಷಾ | ` 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾನಯಂ ದೇವೀ ರಮಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶಶಾಸ ಮಾಂ ॥೭೨॥ 


ನೈಷಾ ದೇನತನುರ್ಮೂಢ ದುರ್ವಿನೀತ ತವೋಜಚಿತಾ | 
ಕೃತ್ಯಂ ತವಾಃಸುರಂ ಹ್ಯೇತತ್ತ ತಸ್ತ್ವಮಸುರೋ ಭವ 1೭೩! 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪಕ್ತಿ ್ಲಿಯರಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ &್ಕ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು. 
ಇಟ್ಟು ಬೆಳೆಸು. ಪತಿವ್ರತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೂದಿಯಾಗಲೂ 
ಜೇಡ. ll 


ಅವಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಕಾಮಮೋಹದಿಂದ ಪರವಶವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಆತುರಸಟ್ಟಿನು. ॥೬೦॥ 

ಅವಳು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಜೀವಿಯ ಪಾದಗಳ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ನಾನು ಆಕೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಹೊರ 
ಟಿನು. ll 


ಕಾಮದಿಂದ ಕುರುಡನಾದ ನಾನು ಆಕೆಯ ಮೇಲು ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು. 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥೬೨॥ : 


ಎಲೈ ದುಷ್ಪನೇ, ಈಕೆಯು ದೇವತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ರೀಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೃತ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಆಗು, 1೭೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೫೯ 


ತಿಳಿ 
ತೆಂ ಶಾಪಂ ಘೋರರೂಪಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಸ್ಕ ವೇಗತಃ | 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಃ ಶೋಕಸಿಂಧು ನಿಮಗ್ಗೋಳಭವಮಂಜಸಾ ॥೭೪॥ 
ಸಮಾಃಶ್ವಸ್ತಾ ಕಿನ್ನರೀ ಸಾ ನತ್ತಾ ಸ್ಹಭವನಂ ಯಯಾ | 

ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ರಮಾ ದೇನೀ ಮಾಂ ಮಗಂ ಶೋಕಸಾಗಕೀ ॥೭೫॥ 
ಧಿಗನಾರ್ಯಮತ್ಸಮೀಪಂ ನ ವಸ್ತುಂ ತ್ವನಿಹಾರ್ಹಸಿ । 

ಶರೀರಂ ತೇ ಘೋರರೂಪಂ ಪರದಾರಾಭಿನುರ್ತನಂ 1೭೬! 


ಗಚ್ಛತ್ವದೃಶ್ಯತಾಂ ಸದ್ಯೋ ಭನ ವಾಯು ಶರೀರಕಃ । 
ಏವಂ ತಯಾ ಪ್ರಶಪ್ರೋಹಂ ಭೀತೋ ದೇನೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ತದಾ ॥೭೩೭॥ 
ಪ್ರಸಾದಯಂ ಬಹುನಿಧೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥನೈಃ ಸನ್ನ ತೈರಪಿ । 
ಏನಂ ಚಿರೇಣ ಭೂಯೋಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ*ಭನದಂಬಿಕಾ ॥೭೮॥ 





ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಮನ್ಮಥನ 

ವೇಗದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ತತ್‌ಕ್ಷಣ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಡೆನು. 

॥೭೮॥ : 

ಕಿನ್ನರಿಯು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 

ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 

ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೭೫॥ 

ಎಲೋ ನೀಚನೇ, ಹಾಳಾಗು! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 'ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸ 

ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಪರಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಸ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ಜಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 1೭೬ 

ಸ pp ಗ ಗ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿ 

ಸಜೀ ಹೋಗು! ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕೆಯು ಶಾಸವನ್ಸೀಯಲು ಆಗ ನಾನು ಭಯಗ್ಗೊಂಡ 
ಕೆಹೊಕ್ಕೆತು. ॥೭೭॥ 

ಸ ತ ವಿಧವಾದ ನಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ 

ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕೆಗೆ ಷದ! ಸ ಎ 

ಕ ಈ 
ಕಾಲ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನನಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. 


| | 
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ಪ್ಥಿಳ೬ ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮಯಾ ಶಾಪನಿನೋಕ್ಸಾಯೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾಃಹಮಾಂ ತಡಾ! 


ಮಾಣಿಕ್ಕಶೇಖರ ಕೃತಂ ತ್ವ ಯಾಂತ್ಕಂತ ವಿನಿಂದಿತಂ Ian 


ನೆ ೈತೆಸ್ಯಾಂಪಜಿತಿಂ ಚಾನ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ರ್ಯುತ | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಮೇ ಭವೇಚ್ಛಾ ಪಃ ಕೃತಂ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯಮೇವ ತೇ ॥೮೦॥ 


ನಷ್ಟ ದೇಹೋ ವಾಯುಭೊತಶಶ್ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸುಕ ಭವ । 
ಕಿಂತು ತಾಂ ಪತಿಕಾಂ ತೋಯೇ ದಯಯೋದ್ಧ ಎತೆವಾನಸಿ !೮೧॥ 


ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಸಾಕೇಸ ವಿಭನಂ ಸರ್ವತೋಇಧಿಕಂ | 


ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃನೇಕಾಂಂಡನಾಥತ್ವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ 'ಯಥೇಪ್ಸಿ ರ್ಶಾ ॥೮೨॥ 


ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಲ್ಲೋಕಸಂಸ್ಕಿತಿಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಸುರೈಃ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಃ '  1ಲೆಷ॥ 








ಆಗ `ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಮಾಣಿಕ್ಯಶೇಖರನೇ, 
ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂಪೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ.ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. lee 

ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ನೀಚಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಹಾರವಾವುದೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಲೃವೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನಾನು`ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವು ವೃತ್ಯಾಸವಾಗುವುದೆಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಡದುಣ್ಸೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು.. 


॥೮೦॥ 
ನೀನು ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಿದ್ದು 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು ! ಆದರೆ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ. 


ಸಂದ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಫಲವು ದೊರಕಲಿ. isall 


ಈ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನೀನು ಸರ್ನಕ್ತಿ ಷ್ಠ ವಾದ ' ವೈಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿ, ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸ ಚೋಗಗ 


ಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸು. ॥೮೨॥ 


ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾತನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಕೆಯ. 


ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ರಾಕ್ಷಸರ. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಇರುವವನಾಗು. 1೮೩/ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫೯ 


ಅಂಶೇ ತತ್ಸದಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಭೂಯಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ವಚನಂ ಭೂಯೋ ಹೃಸೃಚ್ಛೆಂ ಲೋಕಮಾತರಂ ॥೮೪॥ 


೪೭ 


ದೇನಿ ಕಾ ಸಾ ಮಹಾಜೇವೀ ನಿಹತಃ ಸ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಮೃಥೇ । 
ಸಾಕಿಂತ್ವತ್ತೋಧಿಕಾ ದೇವೀ ನಾಹಂ ಜಾನೇ ತನಾಧಿಕಂ ॥೮೫॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಸಾ ಕತಮಾ ಕಾ ಚೆ ತಸ್ಯಾಃ ಕಿಂ ವಾ ಮಹಿತ್ವೆಕೆಂ। 
ಇತ್ಯಾಸೃಷ್ಟಾ ರಮಾ ಡೇನೀ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೀಲೋಕೆಮಾತೃಕಾ ॥೮೬॥ 


ಮಾಣಿಕ್ಕಶೇಖರ ಶೃಣು ಸಾ ದೇವೀ ಸರ್ವತಃ ಪರಾ । | 
ಮಹಾಚಿತಿ ಸ್ವರೂಪಾ ಸಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮತೆಃ ॥೮೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಹರಶ್ಚೈನ ಪ್ರತ್ಯಂಡಂ ಗುಣಮೂರ್ತಯಃ । 
ಈಶ್ವರೋಃಫಿ ತಿರೋಧಾನಕರ ಸ್ತ್ರಿಗುಣಜೇಶ್ವರಃ 1೮೮॥ 
ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ನೀನು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದು. ಎಂದಳು. ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕ 
ಮಾಕಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು. ॥೮೪॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಾರು? ಆಕೆಯೇನು 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಸ್ಕಳಾದವಳೇ? ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದ ದೇವಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿರಲಾರಳೆಂದು ತೋರುವುದು. ॥೮೫॥ | 

ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟನೆಯ ಮಹಾಜೀನಿಯು? ಹೇಗಿರುವಳು? ಆಕೆಯ ಮಹಿಮ 
ಯಾದರೂ ಏನು? ಶ್ರೀರೋಕಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಲ್ಕು ಆಕೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೬! 

ಎಲ್ಫೆ ಮಾಣಿಕ್ಯತೇಖರನೇ; ಕೇಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಎ ನತ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಆಕೆಯು ಮಹಾಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಚ » 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಧರ್ಮಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ೮೭ 

ಆಕೆಯ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಗುಣಮೂರ್ಶಿಗಳಾದ ವ ಭಕ ಜತ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಯಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ನ 
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೩೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ತತ್ರಾಃ*ಸ್ಯನುಗ್ರಹಕರಃ ಸದಾಶಿವನ ಇತೀರಿತಃ । 
ಯಸ್ಯಾ ಈಕ್ಷಣಲೇಶೇನಾನುಗ್ರ ಹಾದಖಿಲಂ ಸೃಜೇತ್‌ 1೮೯ ॥ 


ಅನಾದಿಕಾಲಕೋ ಮಾಯಾ ಪಾಶಿತಾನಣುಸಂಘ ಕಾನ । 
ಅನುಗ್ರಹಾನ್ಮೋಚಯಿತುಂ ಸೃಜತ್ಯೇಷ ಮಹೇಶ್ವರಃ Fon 


ನ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಲಯಸ್ಥಾನಾ ಮಣೂನಾಂ ಶೂನ್ಯಭಾವತಃ | 
ಜೀಹಭಾನಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ಸೃಷ್ಠೌ ಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರಭಾವಿತಾಃ ॥೯೧॥ 


ಸೋಸಿ ತಸ್ಕಾ ಅಂಶಭೂತ ಇತಿ ಸಾ ಸಾರರೂಪಿಣೀ । 
ಸರ್ವಾಣತ್ಮರೂಪಾ ಪರಮಾ ಚಿತಿಶಕ್ತಿರುದೀರಿತಾ Ie on 





ಆದರು. ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಅಕೆಯ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು. sell 


, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸದಾಶಿವನು 
ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡೋಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಉತ್ಪನ ನ್ಸ್ಪವಾಗುವುದು. [ರ 


ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾಯಾಸಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಣುಗಳ ಸಮೂಹರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದ ಮೂಲಕ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರವೇ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವನು. ಂ॥॥ | ಮ 


ಪ್ರಲಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಣುಗಳು ಶೂನ್ಯಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
`ಅವಕ್ಳೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ಸನ್ನಗಳಾಗಿ ಅವು ಶರೀರದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ॥೯೧| 


ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚದ ಸಾರಸ್ವರೂಸಳು. ಆಕೆಯು ಸರ್ವರ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಳೂ; 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. lel 
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೪೯ 
ಸೈವಾಸ್ತ ತ್ರ ಜಗಚ್ಚಿತ್ರ ಭಿತ್ತಿದರ್ಪಣ ಸಂಮಿತಾ। 
ಸರ್ವಾಃತ್ಮೆನಾಬ್ಬಂಹಣೇನ ಬ್ರಹ್ಮಶಜ್ದೇನ ಶಬ್ದಿತಾ IFA 
ನಸ್ತ್ರೀನಷಂಡೋನ'ಸುಮಾಂಸಿ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾ ಚಿಚ್ಛರೀರಿಣೇ । 
ಅವಾಜ್ಮನಸಗಮ್ಮಾ ಸಾ ಚೇತ್ಯನಿರ್ಮುಕ್ತ ಚಿನ ಯೀ ॥೯೪॥ 
ಸಾತು ಸಪ್ತದಶೀ ನಿತ್ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಂಶ್ರಯಾ | 

ಜ್ವೇಕಲೇ ತಸ್ಯ ನಾಥಸ್ಯ ಕಾರ್ಯತಾ ಕರ್ತೃತೇತಿ ಚ ॥೯೫॥ 


ಕಾರ್ಯತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ನೋಡಶಧಾ ಕರ್ತೃತಾ ಚೈಕೆರೂಪಿಣೇ । 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ದಶಕಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚಕಂ ತಥಾ ॥೯೬॥ 





ಜಗತ್ತೆಂಬ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯಾದ, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಧಾರವಾದ, 
ಆಕೆಯೇ ತುಂಬಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಕಾರಳಾ 
ಗಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಸ ಕಲ್ಲಳ್ಳಿ ಅರ್ಫಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರು 
ತಾಳೆ. lal | 
ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಗಂಡಸೂ ಅಲ್ಲ. 
ವಾಠ್ಕಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದ, ಜಡಸ್ಪಭಾವವಿಲ್ಲದ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವ 
ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಆಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೯೪॥ 


ಸಸ್ತದಶೀ ಎ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ನ ನಿಗೆ ಕಾರೈತ್ತಾ ಕರ್ತೃತಾ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಕಲೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. (೯೫! 
ತಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯು ಹದಿನಾರು ವಿಧನೆಂದೂ ಸರ್ತೃತಾ ಎಂಬುದು 


ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ೈಥ್ಜೆಂದೂ ಜು ಹತ್ತು 
ರೃತಾಕಲೆಯ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 


ಕಾರೈ 
ಒಂದೇ ವಿಧವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಒಂದೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಐದು ಭೂತೆಗಳೂ, ಕಾ 
ಬೇಕು. 
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೫ರ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಂತಃಕೆರಣಮಿತ್ಯೇವಂ ಕಾರ್ಯತಾ ಸೋಡಶಾಇತ್ಮಿಕಾ | 
ಕರ್ತೃತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಪ್ತದಶೀ ಕಲಾ ನಿತ್ಯಾ ಮಹೇಶಿತು; 1೯೭॥ 


ಸಾ ಸೋಡತಾಃಶ್ರಯೀಭೂತಾ ಸಂವಿತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ । 
ತಾಂ ಹಿತ್ವಾ ನ ಶಿನಃ ಶಶ್ವಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾಃನಿ ಸದಾಶಿವಃ ' 1೯ ೮॥ 


ಈಶ್ವರಃ ಶಿನನಿಸ್ನೂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ ಜೇವತಾಗಣಃ । 
ನರಾ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಜಂಗಮಂ ಸ್ಥಾವರಂ ತಥಾ IF 


ಪ್ರಾಣನಚ್ಚಾಃಪ್ರಾಣಕಂವಾನ ಕಿಂಚಿದನಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಭೂಷಣೇಷು ಸ್ವರ್ಣಮಿವ ಜಲವತ್ಸಾಗರಾದಿಷು loool 


ಶೂನ್ಯತ್ವಮಿನಚಾಃಕಾಶೇ ಸ್ಪರ್ಶವತ್‌ ಸ್ಕಂದವತ್ಬರೇ । 
ತೇಜಸ್ಕುಷ್ನಂ ಯಥಾರೂಪಂ ಜಲೇಸ್ಪಂಡೋ ರಸೋ ಯಥಾ॥ ೧೦೧॥ 


ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಂತಃಕರಣವೂ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯತಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯು 
ಹೆದಿನಾರು ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಕರ್ತೃತಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯ 
ಹೆದಿನೇಳನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯ್ಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ೯೭ ; 

ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಲೆಯು ಆ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಸದಾಶಿವ ಇವರೊಬ್ಬರೂ ಇರಲಾರರು. ಆಗ 


ಈಶ್ವರ, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರ್ರೀಯರು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಪ್ರಪಂಚ ಇವೊಂದೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಇರಲಾರವು. ॥೯೯॥ 


ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ್ದೂ ಇವು ಯಾನುವೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಉಳಿಯಲಾರವು. ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಹೇಗೋ, ಸಾಗರವೇ ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಾಧಾರವಾಗಿದೆ. ॥೧೦೦॥ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯತ್ವವು ಹೇಗಿದೆಯೋ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶವೂ, ಚಲ 


ನೆಯ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಕೆ ಮತ್ತು ರಸಗಳು; 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಮಾಹಾತ ಸ ಹಿಂಡ ಆ. ೫೯ 


ಪೆ ಥಿವ್ಕಾಂ ಗಂಧಕಾಶಿನ್ಯೇ ಇವ ಸಾ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಸಾ ಸ್ಟಾಃ*ಭಾಸಿತ ಲೀಲಾಇತ್ಮಲೋಕೋದ್ಧರಣಹೇತುನಾ ॥೧೦೨॥ 
ಪರಶ್ರೀಚಕ್ಸ ನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ್ಸೇತ್ವಮಧಿಷ್ಮಿ ಶಾ | 

ಜಾತಾ ವಯಂ ತದಂಗೇಳ್ಯೋ « ವಾಕ್ಕ್ರೀ ಗೌರೀ ಸಮಾಹ್ವಯಾಃ ॥೧೦೩॥ 
ಕಾಲೀ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾಕಾಲೇನ ಸಂಯುತಾ। 

ನಚನಾತ್ತು ತಥಾ ಜಾತಾ ತಾರಾ ಭೈರವಸಂಯುತಾ ॥೧೦೪॥ 


ಪರಾಕ್ರಮಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಾ ದುರ್ಗಾ ದರ್ಗತಿನಾಶನೀ | 


ಕ್ರೌರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಂಗಿರೋದ್ಭೂತಾ ಮಹಾ ಶರಭಸೆಂಯುತಾ ॥೧೦೫॥ 


ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 
॥೧೦೧॥ 


ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಠಿಣತೆಗಳು ಹೇಗಿನೆಯ್ಯೊ ಹಾಗೆ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶವಾದ, 
ಲೀಲಾಸ್ಪರೂಪವಾದ, ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತಾಸ್ತರೂ 
ಸಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೧೦೨॥ 

ಈಕೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಟ್ಟಣದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕೆಯ ಅವಯನಗಳಿಂದಲೇ ವಾಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗೌರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ನಾವೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ. loa ಬ 

ಆಕೆಯ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಳಿಯು ಮಹಾಕಾಲನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ: ತಾರಾ ಎಂಬುವಳು ಉಂಟಾಗಿ ಭೈರವನಿಂದ 
' ಶೂಡಿದಳು. ॥೧೦೪[ 

ಆಕೆಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರ ದುರ್ಗಕಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ 
ದುರ್ಗಾ ಎಂಬುವಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಮಹಾಶರಭಮೃಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತ್ಯಂಗಿರಾ 

ದಿಂದೆ ಹುಚ್ಚಿ ದಳು. ॥೧೦೫! 4 
ಎಂಬುವಳು ಆಕ್ಸೆಯ ಕ ಕ್ಷೌಕ್ಯದಿ 0 
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4೫೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶೌರ್ಯಾಜ್ನಾತಾ ಶೂಲಿನೀ ಚ ಮಾಲಿನೀ ವಾಕ್ಸಮುದ್ಧವಾ | 
ಚಂಡಿಕಾ ಚಂಡಶಜ್ದೇನ ಧೂಮ್ರಾ ಕ್ರೂರೇಕ್ಷಣೇನ ಚ ॥೧೦೬॥ 


ಏನಂ ಸರ್ವಾಸ್ತದಂಗೋತ್ಸಾ ನ ಹಿ ಕಾಚಿತ್ತತಃ ಪರಾ । 
ತಸ್ಯಾ ಲೀಲಾ*ವತಾರೇಣ ಲಲಿತಾಃಖ್ಯೇನ ಸಂಗರೇ ॥೧೦೩॥ 


ಹತಃ ತಲ್ಲೋಕೆವಸತಿಂ ಚಿರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ 8 
ಇತ್ಯುತ್ತೆಸ್ತು ತಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾ)ರ್ಥನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಪುನಃ ॥೧೦೮॥ 


ಏನಂ ಜೇದಂಬ ಭನತು ಕಿಂಚಿತ್‌ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ಪುನಃ । 
ಆಸುರತ್ವಂ ಭೆನೇದ್ಕ್ಯೋಸನಿ ಸಂಬಂಧೇನ ವಿನಾ ಮಮ ॥೧೦೯॥ 


ಪರಾಶಕ್ತೇರ್ಮುಖ್ಯಭಕ್ತೆ ಶರೀರಾನ್ಮೇಜನಿರ್ಭವೇತ್‌ । 
ನ ಜಾತು ಮಾಮಿಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಜಹಾತು ಜಗಡಂಬಿಕೇ ॥೧೧೦॥ 


ಆಕೆಯ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಶೂಲಿನಿಯೂ, ವಾಕ್ಯಸನಿಂದ ಮಾಲಿನಿಯೂ, ಪ್ರ ಚಂಡ 
ವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಧೂಮ್ರಾ ಎಂಬುವಳೂ, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥೧೦೬॥ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆಕೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ಲೀಲೆಯ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ॥೧೦೭! - 

ಲಲಿತಾಜೇನಿಯಿಂದ ನೀನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯ : ಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆದಮೇಲೆ ನಾನು ಪುನಃ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆತು. ॥೧೦೮॥ 

ಹಿ ತಾಯಿಯೇ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದಕೆ ನಾನು ಪುನಃ 

ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ಜೀಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವರೂಸವು ಯೋನಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಉಂಟಾಗಲಿ. ॥೧೦೯॥ | 

ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಕ್ತನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಜಕ್ಮವುಂಟಾಗಲಿ! ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾಪ 
ಕವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗದಂತಿರಲಿ ! ॥೧೧೦॥ 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈನಂ ತಥ್ಸೈವಾಃಸ್ತು ತನೇತ್ಯುಕ್ತನತೀ ರಮಾ | 

ತದಹಂ ಭಕ್ತಮೂರ್ಧನ್ಯಾತ್ಮಾಮಾಃಂಗಾಜ್ಜನಿಮಾಪ್ತನಾನ್‌ ೧೧೧॥ 
ಪಂಚೋತ್ತರಶತಾಂಡಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕೃತಂ । 
ನಿಷಯಾನುತ್ತಮಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಚಿರಕಾಲತಃ ॥೧೧೨॥ 


ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ನಿಷಯೇಭ್ಕೋ,ಹಂ ಕಾಂಕ್ಸೇತಸ್ಯಾ ವಧಂ ಸ್ವಕಂ | 
ವಸ್ತುಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮೀಸೇಃಹಂ ತಲ್ಲೋಕೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ॥೧೧೩॥ 


ತಸ್ಕಾಃ ಸಾದಾಂಬುಜಂ ಧ್ಯಾಯೆನ್ನ ಜಸ್ರಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 


ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಮಿ ಕೆದಾಗತ್ಯ ವಧಿಷ್ಕೃತಿ ಚ ಮಾಮಿತಿ ॥೧೪॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಕೆಲತ್ರಾದಜ್ಯೈ ರ್ನಿಹತಸ್ತು ತಯಾ ರಣೇ । $2 
ತೆಲ್ಲೋಕೇ ನಿವಸಾಮ್ಯಾಶು ಇತಿ ಮೇ ತ್ವರತೇ ಮನಃ 1೧೧೫॥ | 





ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ' | 
ಹೇಳಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಕ್ತ ಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಕಾಮದೇವನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ | 
ಉತ್ಸನ್ನನಾಡೆನು. ॥೧೧೧॥ | 
ನಾನು ನೂಕೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಸದನಿಯನ್ನೂ ಬಹಳಕಾಲ ' 
ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ಪ್ರತಿದಿಕದಲ್ಲೂ ನಾನು ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಸುಖೋಪಜೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಹಳಕಾಲ ಅನುಭನಿಸಿದೆನು. ॥೧೧೨॥ | 
ಹೀಗೆ ಯಥೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ ಕಗ ನಾನು ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಸಾವನ್ನು 
'ಬಯಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಆಕೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಮನೋನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ೧೧೩! 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಢ್ಯಾನ 
ಗೆ ಇಜೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇರಲು ನನಗೆ ಇಬ್ಬ ತೆ 
ಯು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದೇನೆ. ೧೧೪ ಏ 1) 
ಮಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ೦ 
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ಪ್ಲಿ೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತದ್ಗ ತ್ವಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಬೋಧಯಾಶ್ಚವಿನೇಕತಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಂಡನಚೋ ನಾರದೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ 1೧೧೬॥ 
ಸಂಶ್ಲಾಘ್ಯ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಶಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ತಶ್ಸ್ರ್ರಿಯಾಂ | 
, ಜಗಾಮೋಇ*ಭಿಮತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥೧೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ;ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಭಂಡ, ನಾರದ ಸಂನಾದೋ 
ನಾಮ ಏಕೋನಷಸ್ಕಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸಿದಕ್ಕಿ ಆಕೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು 
ವಾಸಮಾಡುವೆನು. ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತ್ತಲಿದೆ. ೧೧೫॥ 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಗಳ್ಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ. ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ' 
ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿರಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಭಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನ 
' ಸ್ಸುಳ್ಳಿವನಾದನು. ॥೧೧೬॥ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಬುದ್ದಿವಾದಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುನ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ, ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.- ೧೧೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಂಡಾಸುರ ನಾರದರ 
ಸಂವಾದವು ಎಂಬ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಮಾರಿನ ನ: ಸ 
| ಸಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಅರವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ' 
ಇತ್ಯ್ಕುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ವ ನಾರದೋ ಹಾರಿತಾಯನಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಾನುಭೂತ ನಿರೂಪಣಾತ್‌  ॥೧॥ 


ಹಾರಿತಾಯನ ಸಾಧೂಕ್ತಂ ತ್ವಯ್ಯೇತೆಚ್ಚಿರಕಾಲಜಂ | 
ಮಾನಸಂ ಜಾಹ್ಯಮಹಿ ಚೆ ಮಮಾ*ಸೀದೃತ್ಪುರಾತನಂ ॥೨॥ 


ತದ್ಯಥಾತಥ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಂ ಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತನತ್ಯ್ರಮಾತ್‌ ।, 
ಚಿರಕಾಲೇನಾ|ಂತರಿತ ಮಪ್ಕದ್ಯೇನ ತವೋಕ್ತಿತಃ 2 0್ಠ॥ 


ಹ 


೪ 


ಹಾರಿತಾಯನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು, 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಪ್ರಸನ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಗೂ ತುಂಬಿದ್ದ ಭಾವನ, 


| ಯನನೇ, ನನ 
ಸ "` ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ, ದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿಷಿ. 11 

ಶಾಸ್ರ್ರೊ ಕ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಡೇವಿಯ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ ಸ್‌ 
ಗಿಯೇ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದೀಯೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದರೂ ಈ ಮ ಭಟ: 
ನೀನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನ 
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- 
“le 90್‌್‌ A a a edamame acme aera A CAN  ಾ್‌ ಾ ೀ ಾೀ್‌್ರಾೂ್ಯೂಏ್ನ್ಪೂ್ಮಶ್‌್‌್ಮಶ್ಪಿ“ 


೩೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಭಾತ್ಯಂತಃ ಕರಣೇ ಸರ್ವಂ ಧನ್ಯಃ ತ್ವಮಸಿ ಭೂತಲೇ | 
ಯತ್ಸರಾ ಕೃಪಯಾ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ಬಾಹ್ಯಮಾಂತರಂ (೪॥ 
ತತ್ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸಂಶಯೋಂಂತಶ್ಚಿರಾತ್ಸ್ಟಿ ತಃ | 
ಆತೀತಮಾಂತರಂ ಜಾಹ್ಯಂ ಕಥಂ ತೇ ವಿದಿತಂ ಹೈಭೂತ್‌ ೫1! 
ಅದೃಷ್ಟಮತ್ರುತಂ ವಾಪಿ ಕಥಂ ಜಾನಾಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಥಂ ನಾರದನಚಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಹಾರಿತಾಯನಃ [೬ ॥ 
ದೇನರ್ಷೇ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಬಹ್ವಲ್ಸಮಿದಮೀರಿತಂ | 
ಅಶ್ರೋಪಪತ್ತಿರಪರೇ ಖಂಡೇ ಸಮ್ಯಗ್ಸನಿಸ್ಯತಿ 2 


ಯಥಾನುಭೂತಂ ಸ್ಮರತಿ ಜನ ಏನ ಮಹಂ. ನನು । 
ವರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಮಾಷ್ಕಾಂತರಂ ತಥಾ ॥೮॥ 


ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸಕಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಏಕೆಂದರೆ" ಪರಾಶಕ್ತಿಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀನು ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. || ಕ 
| ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೊಂದು ಬಹಳೆ ಕಾಲದಿಂದ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಕಳೆದು ಹೋದ 
ಹ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ 71೫! 

ಓ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಹಾರಿತಾಯನನೇ,, ಜನರಿಗೆ ಕಾಣದ ಮತ್ತು 
ಕೇಳದ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾರಿತಾಯನನು ನಕ್ಕನು. ॥೬॥ 

ಎಲ್ಫಿ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲನಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯುನೆ. ಗ 

ಜನರು ತಾವು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ - ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ 
ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬಲ್ಲೆನು. ॥೮॥ 4 
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} PP 
ಈ iad 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೬೦ ree ೩೫೭ 


ತ್ವತ್ಸ)ಸಾಡೇನ ಜಿತಾ ಸಾ ಮಾತ್ರೇಣೈನಾಃನುಭೂತವತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಮರಾಮ್ಯಫಿದಗ್ಧಂ ಶ್ರೀದೇನ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಸಾದತಃ ॥೯॥ 


ತತೋ ದತ್ತಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಮಾಯ್ಕೈಕಾಗ್ರಜೇತಸೇ। 
ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ತತ್ಪಶ್ಜಾ ದ್ಧ ಯಾಸ್ಯಃ ಫುಂಭಜನ್ಮನೇ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾಹ ಯುದ್ಧಕಥಾಂ ಭಂಡಾಃಸುರದೇವ್ಯೋರ್ಮಹಾದ್ಭುತಾಂ | 


ಶೃಣು ಕುಂಭೋದ್ಭವಮುನೇ ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಜನಿತಾಂ ಶಿನಾಂ ॥೧೧॥ 
ಲಲಿತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಸುಂದರೀಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಮುಖಾ.ದೇವಾ ಶ್ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸುರಾಂತರೇ ॥೧೨॥ 


ನನ್ವಿಯಂ ತರುಣೀ ಸರ್ವಲೋಕಸೌಂದರ್ಯಮಂದಿರಾ | 
ಲತೇ*ವಾಃ*ಲಂಬರಹಿತಾ ಭರ್ತೃಹಿನಾ ನ ಶೋಭಕಶೇ ॥೧೩॥ 


ದಾ 


TREE SEES 
. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಂಡೆ ನಡೆದ ದೇವಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಮರಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಶ್ರೀಡೇನಿಯ ಪ್ರಸಾದಧಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗದೇ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ॥೯॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯ ಗುರುವು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. 
ತರುವಾಯ ಹಯಗ್ರೀವನು ಅಗಸ್ತ್ಯೃನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೦॥ , A 

. ಅತ್ಯಂತೆ ಆಶ್ಲ ರ್ಯ ಕರನಾವ, ಭಂಡಾಸುರ ಮತ್ತು ಲಲಿತಾದೇನಿಯ 

ನಡಿದ್ದ ಈ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಯಗ್ರೀನ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನೆಕ್ಕಿ ಕೇಳು. ಹೋಮದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂ 


| 

ಫಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ln 
; ಸ ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ' ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 

ಷೆ ಸ ರೀತಿಯಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು.ಇಂದ್ರನೇ 
ಸೊಳಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ 


ಯಾದ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯು ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಡೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
॥೧೨॥ 


| ರ್ಕುಕೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ 
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ನು ಅಗಸ್ತ್ಯಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ 


ತಾರುಮನೆಯಾಗಿರುವ ಯುವತಿಯಾದ 





1 ತ್ರಿ ಫರಾರಸಸ್ಯ 


` ದೇವಚಿಂತಾಂ ವಿದಿಕ್ವೈಿವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಗುಣಮೂರ್ತೆಯಃ | 


ದಧ್ಯುಃ ಹಾವ್‌ ತಾವತ್ಸೋಸಿ ವಿನಿರ್ಗತಃ ॥ಂ೪॥ 


ತನೋ ಸ್ತಸ್ಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಸಮಾನಾಕಾರಭೂಷಣಃ | 
, ದೃಷ್ಟ್ವಾಃನುರೂಪಂ ದೇವ್ಯಾಸ್ತೇ ಪತಿರಸ್ಯಾ ವರೋ ಮತಃ ॥೧೫॥ 


ಭೂಯಾದ್ವಿವಾಹಃ ಅನಯೋ ರಿತ್ಯಾಶಂಸನ ತೆತ್ಸರಾಃ । 
ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ನಿಧಿಮುಖಾಃ ಪ್ರಾಂರ್ಥ್ಯ ದೇನೀಂ ಪರಾತ್ಬರಾಂ ॥೧೬॥ 


ಮಹೋತ್ಸವವಿಧಾನೇನ ವಿವಾಹಂ ಸಮಕಲ್ಪಯನ"*| 
ಅಥ ದೇವೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1೧೭! 
ವಧಾಯ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪರಿವಾರಾ ನ ಕಲ್ಪಯತ್‌ | 
ಸಮಸ್ತಾಇವರಣೌಘಾಂತ್ಚ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಮವಾಸೃ ಜತ್‌ ಎಲೆ 





. ಈಕೆಯು, ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಒಬ್ಬ ಪತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸಲಾರಳು. ಕಿ ಕ್ರಮೂರ್ತಿಜೀವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ॥೧೩॥ 

ಮಹಾದೇವಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಆಕಾರ 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಮೇಶ್ವರನು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಗೆ ಅನುರೂಸನಾದ ಪತಿಯು ಈತನೇ ಆಗಬಹು 
ದೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಾತ್ರರಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೧೬॥ 


.: ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ರಕ್ರ ಕ್ರಮ 


ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ 'ಸೇವತೆಗಳು 


ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸವಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥೧೭॥ 


ಕೂಡಲೇ ಲಲಿತಾಜೀವಿಯು lis ವಥೆಗೋಸ್ಪರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ. 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಿಪ್ಟಿಸಿದಳು. ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಆವರಣಗಳ 
ನೀನತಾಶಕ್ತಿ ಸ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. [ny - 
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4೫೯ 
ತದಂತರೇ ತು ದೇವರ್ಹಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪದಾಂಂತಿಕಂ | 
' ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡನದ್ದೇನೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿನಿಧಸಂಸ್ತನೈಃ ॥೧೯॥ 
| ಕೃತಾಃಂಜಲಿರ್ಬಭಾಷೇ ತಾಂ ನಿನೀತೋ ನತಕಂಧರಃ | | 
ದಹೇವ್ಯಹಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಸ್ನಿಥೇಃ : ॥೨೦॥ 
ಅಗಚ್ಛತಿ' ನುಹಾಸೇನಾಂ ನಿಕರ್ಷನ್‌ ಬಲವತ್ತರಃ | | 
ತದಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ವಾಮಾಹಾಃಸುರಭೊಪತಿಃ nol 


ಅಬಲಾ ತ್ವಂ ಸ್ಯ ಬಲಾನ್ಮಯಾ ಯೋದ್ಧು ೦ ಹಿ ವಾಂಛಸಿ। 
ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮದ್ಭಲಂ ಮುಗ್ಗಾ ನಿನಾಶಂ ಮಾ ವ್ರಜಾಇಧುನಾ ॥೨೨॥ 
ಭವ ಮತ್ಬಾರ್ಶ್ವಗಾ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ಯಜ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ । 
ಭೂಯಃ ಪರಾಜಿತಾನ್ಮತ್ತೋ ಮಾಯಾನೂತ್ರ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌॥೨೩॥ 





ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡೀವರ್ಸಿಯಾದ ನಾರದನು ಜೀವಿಯ ಸಾದದ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧೯॥ 

ಆ ನಾರದನು ವಿನಯದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓ 
ಜೀನಯೇ, ನಾನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಾಪದಿಂದ, ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೨೦॥ | 

| ಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ 

ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನೃವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹ ಬ ಯ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನ. 
ಅತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೨೧॥ 

ನೀನು ಅಬಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರ ಬಲದಿಂದ ಸಕ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 

ಡಿ 
ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಡಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾ 
| 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈಗ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. ೨೨ ನ 

ಬೃಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಶೀ ಇ 

ದ ಮ ಜಾ ಅನೇಕಾವೃಶಿ ಸೋಲಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. 
.. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಕೇವಲ ಕಸಿಗಳು. 1೨೩! 
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ವಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಮಯಾ ವಿರುಧ್ಯ ಕೋಪ್ಶ್ಯತ್ರ ಯೋಷಿಷ್ವಾ ಪುರುಷೋಸಿ ವಾ |. 
ಕ್ಷೇಯಾತ್ಸುಖಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖ ಪ್ರನಿಷ್ಠಮಿವ ಸರ್ವಥಾ ॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹಂ ಪರಮಂ ಸಮ್ಮಗಾದಿಶತ್‌ 
ಮನ್ಯೇಃಹಂ ತ್ವಂ ಜಿತಪ್ರಾಯಾ ತೇನ ಧೀರೇಣ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ॥೨೫॥ 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಡೇವಿ ತ್ವಾಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಹಸ್ಯಂ ಜ್ಞಾಸಯಾಃಶು ಮಾಂ | 
ನಿಶಮ್ಯ ನಾರದೋಕ್ತಿಂ ತಾಂ ಮಂತ್ರಿಣೀಂ ಸಮವೇಳ್ಷೆತ  ॥೨೬॥ 


ನಿವಿತ್ವಾ ದೇವ್ಯಭಿಪ್ರಾಯ ಮಿಂಗಿತಜ್ಜ್ಯಾಥ ಮಂತ್ರಿಣೀ | 
ಕರೇಣಾಃ*ದಾಯ ದೇವರ್ಸಿಂ ರಹಸಿ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸರಾ ॥೨೭॥ 





ಮಾ ಎಂ ಅ0ಂ 6 


ಆ 


ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಸ್ರೀಯಾಗಲ್ಲೀ ಪುರುಸನಾಗಲೀ ಯಮನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವನಂತ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ॥೨೪॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿದ್ದತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕನೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ .ದೇವಿಯ್ಯೇ ಆ ಧೀರನಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಸೋತಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಎಂದನು. ॥೨॥1॥ ಸ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಕೇಳಲು ಬಯೆಸುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ಎಂದನು. ನಾರದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಸಚಿವಳಾದ` 


ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ॥9೬[ ಕ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ದೇವಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡ್ಳು ಆ. ದೇವಿಯು ಏಕಾಂತನಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 1೨೩॥ 
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ಅಥ ತತ್ರ ಸಮಾಸೀನಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮಂತ್ರನಾಯಿಕಾ | 
ಸೃಚ್ಛ ನಾರದ ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥1೨೮॥ 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸರಾದೇವ್ಯಾಃ ಪಾದಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಂ | 


ನೂನಂ ನಾನಿದಿತಂ ತೇಂಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ಶ್ರೀಪಾದಸಂತ್ರಯಾತ್‌॥೨೯॥ 


ತಥಾಪಿ ಪೃಚ್ಛತೇಭೀಷ್ಟಂ ಛೇದ್ಮಿ ಸಂಶಯಮಾಹಿತಂ। . 
ಆಜ್ಞಪ್ತ ಏವಂ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರತಾಪಸಃ , ॥೩೦॥ 
ಪ್ರಾಹ ಬದ್ಧಾ*0ಜಲಿಪುಟಃ ಪ್ರಶ್ನಶಬ್ದಾನ್‌ ಸುಸೇಶಲಾನ್‌ । 

ದೇವಿ ಭಂಡಾಃಸುರೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಕ್ಟರೀಪ್ಸಿತಃ ॥೩೧॥ 
ನೂನಂ ಸ ಸರ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಶಿಖರಾಯಿತಃ । 

ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ಸರಾಭೂಯಾತ್‌ ಪರಾಸಾದೈಕೆಸಂಶ್ರಯಃ ॥೩೨॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, ಕೇಳಜೀಕಾದ, ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಎಂದಳು. ॥೨೮॥ | ಗ ಡಿ 
ನೀನು ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (sr! 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಅಂತಹ 
ಸಂಶಯವೇನು? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಣಿಯು ಆಪ್ಸಣೆಮಾಡಲು ದೇವರ್ಹಿಯಾವ 
ಮಸ್ತರಿಸಿದನು. 1೩೦॥ ' 
ಸ ME ಬಹಳ ಮನೋ ್ರ್ನೆಗಳ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋ 


ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. lal 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ೮ ರಾಕ್ಷಸನು ಪ 
ರುತ್ತಾರೆ.', 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಖರಪ್ರಾಯನಾಗಿ ದ್ಯ ಇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಆತನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ಕ್‌ 


ಡು ಹೇಗೆ? 181 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸೋಲು ಉಂಟಾಗುವ Math Collection. Digitized by eGangotri 


ರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಾದ 
ತಹ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಸಾದವನ್ನೇ 
ಗೆ ಸೋಲಿಸುವಳು? 





೩೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ. 
ಅಥಾಃಸಿ ತೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತ ಮಹಂ ದೇವ್ಯಾ ಹತೋ ಯುಧಿ | 
ಚಿರಂ ನಿವಸ್ಕ ಶ್ರೀಲೋಕೇ ತತೋ ಗಚ್ಛಾ ಮಿ ತತ್ಸ ಡಂ "1a 


ತೆಲ್ಲೋಕೆಬಾಧಕಃ ಕಸ್ಮಾಧ್ದೀನಾಣಚಾರೊಟಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ: 
ವಯಂ ಕೆಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಗತಿಂ ನಿಂದಾಮುಸ್ತವ್ಪ ದ್ಬನೀಹಿ ಮೆ... ::॥೩೪॥ 
ಸೃಷ್ಟೈನಂ(ವಂ) ಶ್ಯಾಮಲಾ ರಾಜ್ಞೀ ನಾರದಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ । . 
ಶೃಣು ಮೇ,ನಾರದ ವಚೋ ರಹಸ್ಯನುಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ EET 
ಶ್ರೀಸಾದಸಂಶ್ರಯಃ ಕ್ವಾಪಿ ಹೀಯತೇ ನ ಕೆದಾಚನ | 
ತಸ್ಕೋತ್ತಮ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾಃಾನ್ಯಥಾ  .18೬॥ 


, ಯಥಾ ಬಾಲಸ್ಕಾsಮಯಿನೋ ಮಾತಾ ಸಥ್ಯಮಸೀಚಜ್ಛಿತಂ | 
ನ ಯಚ್ಛತಿ ತಥಾ ಪಥ್ಯ ಮೌಷಧಂ ಹ್ಯನಪೇಸ್ಸಿತಂ 142 





ಆದರೂ ಅವನು ಜೀವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ: ಕೊಂದಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುನೆನು: ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೩! 
ಹೀನವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಂಟಿಕನಾದ, ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡೆ 
ಹೀಗೆ ಆಕೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು? ಡ್‌ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ॥೩೪॥ 
| ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಕೇಳಲು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ್ರ, ಆ ಮಂತ್ರಿ ಣೀ ರಾಣಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರಹಸೃವಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ವಿಷಯವನ್ನು, ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೩91 
| ಶ್ರೀಡೀನಿಯ ಪಾದದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಥವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವಿಯ ಲೋಕವೇ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಮತ್ತಿ ಜೀಕೆ ಅಲ್ಲ. ॥೩೬॥ 
ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ' ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೊಡದೇ, ಸಥ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಔಷಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳಷ್ಟೆ? ॥೩೭॥ 
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೩೬ 
ದದಾತಿ ಬಲತಸ್ತ್ವೇವಂ ತತ್ಪ್ರಪೋಷಣ ತತ್ಪರಾ | 
ತಂ ಭಕ್ತಶೇಖರಂ ಹತ್ವಾ. ದೃಷ್ಟೃತಂ ನಿತತಂ ಕೃತಂ `॥೩೮॥ 
ದರ್ಶನಾಃ5*ಲಾಪ ಶಸ್ತ್ರಾಃದ್ಕೈ ರ್ನಿನಾಸ್ಕ ಬಲವತ್ತರಂ Je 

ಕಾ 
ಸ್ವಸದಂ ಪ್ರಾಪಯತ್ಕಾಶು ತಥಾ ಶೃಣು ಬ್ರನೀನ್ಯುಹಂ. ., 1೩೯ 


ಯಸ್ತು ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ಕರ್ಥಮೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ವಚೇತಸಾ । 
ತಸ್ಮೈ ತತ್‌ತ್ರಿಪುರಾಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1901 
ಪ್ರತಿಕೂಲಮಭೀಷ್ಟಸ್ಕ ಯಾವನ್ನೋ ನಾಶಮೃ ಚ್ಛತಿ | | 

. . -ತಾವದೇನ ತಸ್ಯ ಚಿರಂ ತತಃ ಸ್ಟೇಸ್ಟಮವಾಪ್ಪ್ಸುಯಾತ್‌ .॥೪ಂ॥ ' 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೋಃಸಿ ನ ತೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಸಮೀಹಿತಾ |. 
ಅಜ್ಞಸ್ಯ ತತ್ಸನೀಹಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಸ್ಯ ವೈ. ತತ್ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪೨॥ 





ತಾಯಿಯು ಮಗುವಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಬಲಾತ್ಯಾರವಾಗಿಯೇ 
ಔಷಧಿಯನ್ನು "ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು 
ಭಕ್ತ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾಧರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗಿರುವ ಈ ಭಂಡರಾಶ್ಟ್ರಸ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. ॥೩೮॥ | 
ಆಕೆಯು ದರ್ಶನ ಮಾತು ಶಸ್ತ್ರಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಳು. ಈ ವಿಷಯನಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು. ll | 
ಯಾವನು ದೇವಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನನಿಗೆ ಕ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ಶೀಫೆ ನಾಗಿ ಕೊಡು 
ವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. llvoll | 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುದನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವಳು. ಕೂಡಲೇ ಅನನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 19೧॥ 
 ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ ಕೇಳು. ನೀನು ತ್ಕಮಕ್ತರಾಗಗ್ದಯ ತ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಕ್‌ ಆ ಇಚ್ಛೆಯುಂಲ 
ಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದನನಿಗೆ ಆ ಇಚ್ಛೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು / (೪೨ 
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ಪ೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಬದ್ಗೋ ಹಿ ಮುಕ್ತಿಂ ವಾಂಛೇತ ಯಥಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಬುಭುಸ್ಸ ತೇ । 
ತೃಪ್ತಃ ಕಥಂ ಭುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛೇತ್ರವಾಃನ್ಕೋ ಭೋಜಯೇತೃಥಂ ॥೪೩॥ 


ಅಸ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಿಷ್ಟಾ ಕಾ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಸಂಭನೇತ |. 


ಆಕಾಶಸ್ಯೇನ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕಿಂಪ್ರಾಪ್ರಿಸ್ಕಾತ್ಯಫಂ ವದ 1೪೪ 


ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಸ್ಕ ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೆಇಜ್ಜಸ್ಯ ಸಾ ಕಥಂ । 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಠಂ ನಾರದೋ ಮಂತ್ರಿಣೇಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥೪೫॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಚ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತೋ ಜಗಾಮ ಹ।. 

ಅಥ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾದೇನೀ ಭಂಡಾಸುರನಧಂ ಪ್ರತಿ 1೪೬॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ವಿಧಿನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯೈಃ ನಿರ್ಯಯಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಯೂ । 
ಚಕ್ರರಾಜ ಸಮಾಃಕಾರ ರಥೇ ಸರ್ವ ನವಾಃತ್ಮಕೇ ENT 


a 





ಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾದವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು, ಹಸಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು ಅನ್ನ 


ವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಭೋಜ | 


ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ' ನೀನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಏಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಬೇಕು? ತ 

ಯಾನ್ರದು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕು.. ಮತ್ತು ಅಂಥವನಿಗೆ ಅದು ಲಭಿಸಜೀಕು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಾದವನಿಗೆ ಏನುತಾನೇ ಲಭಿಸಬೇಕು? ನೀನೇ ಹೇಳು. |೪| 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸಜೀಕು. ಜ್ಞಾನಿಯಾ 
ದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಏಕೆ ಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ॥91॥ 

ನಾರದನು ಆವಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜೀವ 
ನ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ 
ವಧೆಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ೪೬॥॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಿಸೈನೈ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಚಕ್ರರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂಬತ್ತು 
ಅಂತಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ॥೪೭॥ ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬ರ ೂ dk 
ಊರ್ಧ್ವೊರ್ದ್ವಭೂಮಿಕಾಂಕಾರ ಸದೃಶೇ ಸಮಲಂಕೃತೇ। 


ಊರ್ಧ್ವಭೂಮಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯುದ್ಧ ಸಂಭಾರೌಘ ಸುಸಂಭ ತೌ 196॥ 
ಅಭೇದ್ಯ ಕೆನಚದಂ ಶಿತಾರ್ತಿ ನಿಭೀಷಣೀ । 
ಶಸ್ರ್ರಾಃಸ್ತ್ರನಿಚಯೋಸೇತಾ ಕೋಷಾರುಣಿತಲೋಚನಾ ॥೪೯॥ 


'ಧನುರ್ವೇದೋ ಮೂರ್ತಿದರಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯ ಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚೆ ತಥಾ ಮೂರ್ತಿಮಂತಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ ವೈ oll 


ಅಧೋಃಧಃ ಕ್ರಮತಃ ಸರ್ನಾ ಸ್ವಥಾಃವರಣಶಕ್ತೇಯಃ | 
ದೇಶಿಕಾಶ್ವಿತ್ರ ಕನಜೈಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ N ಸುಪರಿಸ್ಕ ೨ ತೌಃ "Iso 


ಗುರ್ವೌಘಾ ಅಪಿ ಸನ್ನದ್ದಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ. ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಸಿ ಣಃ | 
ತದ್ದಕ್ಸಿಣೇ ತು ಮಂತ್ರೇಶೀ ಸಪ್ತ ಪರ್ವವಿರಾಜಿತೇ ॥೫೨॥ 


8 





ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಭೂಮಿಕೆಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿರುವ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ 
ಆ ರಥದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಳು. ॥೪೮॥ 


ಆಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ನೇದವೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ನಿಂತಿದ್ದರು! llsoll 

ಎಲ್ಲಾ ಅ ರಣಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಕೆಳಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಶಸ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದರು. sal : 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಗುರುಗಳ ಗುಂಪಿನವರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾದರು ಆಕೆಯ ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಜ್‌ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯು ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 


ಇದ್ದಳು. [lyst 
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4೬೬ ೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಸಪರೀವಾರಾ ಸನ್ನ ದ್ಳಾ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಶೆ ಕುಕಾಂಡಿಕ್ಕಾ ಮಲಾವಗೈ ೯ ಸೇವ್ಯ ನನಾ ವಿನಿರ್ಕ ಯಾ. ೫೩! 


ದಿನ್ಯಸಾನಾಮೋದಮದ ಘೂರ್ಣನೇತ್ರಾಂಂಬುಜದ್ದಯೀ । . 
ತಥಾನಿಧಾಸಂಖ್ಯಕೋಟಿ ಮಾತಂಗ ತನಯಾಂವೃತಾ Ison 


ಗಾನೈರ್ವಾದ್ಯೈರ್ನರ್ತನೈಶ್ಚ ಸೋಪಹಾಸಪಟೂಕ್ತಿಭಿಃ । 
- ಮಂತಿ ತ್ರಿಜೇಂ ತೋಷಯಂತ್ಯಸ್ತಾ ನಿಲಾಸೈರ್ಹಾಸ್ಯಮಿಶ್ರಿತ್ತೆ NTT 


ಸಾಪಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾರಾಜ್ಞೀ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಮಂತ್ರ ಕೋನಿದಾ |. 
ತಸ್ಯಾ ನುನೋನುಕೊಲೇಷು ಮಂತ್ರೇಷು ನಿಯತಂ ಸ್ಥಿತಾ` ॥೫೬॥ 


ನಿಶೇಷತೋ ಗೀತವಾದ್ಯ ನರ್ಮಕ್ರೀಡಾ ಸಮಂತ್ಸುಕಾ | 
ಅಥ ತದ್ವಾಮತೋ ದಂಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ € ಸೂಕೆರಾಾನನಾ- ॥೫೭॥ 





ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ ಕ ಪರಿವಾರದವನರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 'ಶುಕಾ ಮುಂತಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾಶಕ್ತಿಯರ ಗುಪಿಫವರಿಂದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳುತ್ತಾ ಹೊರಟಳು. '೫೩॥ 


ಸೊಗಸಾದ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಮದಗಳಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ. ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಹಾಗೆಯೇ ' ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 


ಕೋಟಿ. ಮಾತಂಗಕನೈಕೆಯರಿಂದ ರ TR ಹೊರಟಳು: 
lose 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾನಗಳೂ, ವಾದ್ಯಗಳ್ಳೂ ನರ್ತನಗಳೂ, ಹಾಸ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ 
ಚಮತ್ಯಾರನಾಡ ಮಾತುಗಳೂ, ಹಾಸ್ಯಮಿಶ್ರನಾದ ನಿಲಾಸಗಳೂ, ವೀರಘೋಷ 
ಗಳೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮಂಕಿ ಕ್ರಿಣೀಡೇನಿಯನ್ನು ಸಂತಕೋಷಪಡಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 191 


ಮಂತ್ರಿಣಿಯೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಸಸಮರ್ಥಳೂ ಆದ ಶಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಡೇವಿಯು 


ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಗೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಮಂತಾ ್ರ್ರಾರೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳ್ಳು lose 


ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದಂಡಾಧಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ದಂಡಿನಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೀತವಾದ್ಯ, ಚಮತ್ವಾರವಾದ ಶೃಂಗಾರದ 
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' ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೬ರ ಸಿ೬೭ 
ಕಿರಿಚಕ್ರೇ ಪಂಚಸರ್ವಯುತೇ ಸರ್ವೋರ್ಥ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ. 
: ಪರೀವೃತಾ ಹ್ಯನೇಕಾಭಿಃ ಬೃಂಭಿನ್ಯಾದಿ ಸ್ವ ಸ್ನಶಕ ಕಭಿ "1B 


ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಃ ಕ್ರೂರತರಾ ಕ್ಷಮಾಪನ ಪರಪ್ರಿಯಾ । 
ಅಸರಾಧಪರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದಂಡಯಂತೀ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೫೯॥ 


ಮುಹಾಮಹಿಷ ಸಿಂಹಾಭ್ಯಾಂ ವಾಹನಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಸಾಶ್ಮ್ಯ ರ್ವ ಯೋಃ 
ಈ ಸ್ಥಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸೀರಮುಸಲ ಮುಖಶಸ್ತ್ರೈಶ್ವ ಶೋಭಿನೀಂ ' ॥೬೦॥ 


ವಟುಸೈರ್ಕ್ಯೋಗಿನೀಭಿಶತ್ಚ ಕೋಟಿಭಿಃ ಸಾ ಸರೀವೃತಾ। 
ತಥಾ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಬಾಲಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ॥೬೧॥ 





ನಿನೋದಗಳೂ ಇವುಗಳೇ ಮುಂತಾದೆ ಮನೋಹರವಾದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯ 
ದೀದ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 1೫೭॥ 


ದಂಡಿನಿಯು ಐದು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಿರಿಚಕ್ರ ಎಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ' ಪರಿವಾರದವರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಅನೇಕರಾದ 
ಜೃಂಭಿನೀ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳಿ:ದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ! 


ಇವಳು ಕೋಪದಿಂದ 'ತುಂಬಿದವಳಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಳಾಗಿಯೂ, 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜನರನ್ನು ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿಸುತ್ತಲೂ, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ತ್ತಲ, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 1೫೯॥ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋಣ ಮತ್ತು ಸಿಂಹರೂಸವಾದ ವಾಹನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, ಇವಳ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೇಗಿಲು, 
ವನಕೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಆಕೆಯ 
ಪರಿವಾರಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವು.1೬೦॥ 


ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಟುಗಳೂ ಮತ್ತು ಯೋಗಿನಿಯರೂ ಇವರುಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಬಾಲೆಯಾದ ತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯು ಈ 


ನನೆ ಹೇಳಿದ ಅಸಭ್ಯಾಕವಿಧನಾಡ ಶಕ್ತಿಗಳ 6867 ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಕುತ್ತದ್ದ ಳು, ॥೬೧1 


ಕಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಶಹಸ್ಯ 
ಕುಮಾರೀ ಲಘುಚಕ್ರಾಣಖ್ಯ ಸ್ಪ(ಸ್ಕ)ಂಡನೇ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ | 
'ನಿಜಾಣವೃತ್ತಿ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಣೈಃ ಪರಿಸಮಾನೃತಾ 1೬೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು.ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಂಪದಧೀಶ್ವರೀ। 
ಕಣಕೋಲಾಹಾಲಾಜಖ್ಯಾನೇ ನ್‌್‌ ಭಿನ್ನ ೇತಿಭೀಷಣೇ ॥೬೩॥ 


ವಾರಣೇಂದ್ರೇ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ ಮಹಾಶಿಖರಸನ್ನಿಭೇ | 
ನಿಸರ್ಗಮತ್ತೇ ಸಂರೂಢಾ ಮಹಾಂಂಕುಶ ವಿಧಾರಿಣೇ ॥೬೪॥ 


ತಾಮನ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಮತ್ತೇಭಾಃ ಕೋಟಿಕೋಟ್ಕಿತಿಸಂಖ್ಯಕಾಕ । 
ವಿಂಥ್ಯೋದ್ಭ ವಾ ಮಲಯಜಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಗೊ ಹ್ಯೀತಿಷ ಸಮುದ್ಧ ವಾ ॥೬೫॥ 


ಸುಶಿಕ್ಷಿತಾ ಯುದ್ಧಗತಿ ಪರಿಜ್ಞಾಃ ಷ್ಟಿ ಹಾಯನಾಃ | 
ಪ್ರಚೇಲುಃ ಸಂಪದೀಶಿತ್ರೀ ಪರಿವಾರಸುಶಕ್ತಿಭಿಃ Nt 





ಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀಣೆಸ್ಥಿಿಯು ಲಘುಚಕ್ರಾ ಎಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ತನಗೆ ಹಾನನಾಗಿರುವ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಗಳ REE ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದಳು. ॥೬.೨॥ 

ಆಕೆಯ . ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದ ಕೋಲಾ 
ಹಲವೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ರಣವೀರಘೋಷಧ್ವನಿಯೂ, ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೬೩॥ 

ದೇವಿಯು ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮದಿಸಿದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ವಾದ ಅಂಕುಶವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ೬೪॥ 

ಅನೇಕ ಕೋಟಿಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ್ಯ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಾಗ್ಗೊ _ ಪ್ರೀತಿನ ಎಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಟಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ॥೬೫॥ 

ಯುದ್ಧದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತ 


ರಾಗಿದ್ದ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಪರಿವಾರದನರೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸರಿನಾರಗಳಾದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಹಿಂಜಿ ಹೊರಟರು, ॥೬೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೦ 'ತ್ಲಿ೬ಳಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮರಜ್ಞಾಭಿ ರಧಿರೂಢಾಃ ಸುವೇಗಿನಃ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿತಾ ವಾಮಭಾಗಮಶ್ವಾರೂಢಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ Weal 
ಶಸರಾಜಿತ ಸಂಜ್ಞಾನಮಶ್ವರತ್ನಂ ಮಹೋನ್ನತಮ್‌। _ 
'ಗಂಧರ್ನಜಾತಿಜಂ ವಾಯು ಜವನಂ ಸಮಧಿಸ್ಠಿತಾ 1೬೮॥ 
ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವ($) ಸರೀಭಾನಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಮಂಡಿತಃ । 
ಶುಕ್ತ್ಯರ್ಥಶುಕ್ತಿಮಣಿಭಿರ್ದೇವಸ್ಥಸ್ತಿಕಪದ್ಮಕೈಃ nS 
ಗಂಡಿಕಾಂದಿಶುಬ್ಬೆಶ್ಚಿನ್ಸೆ ಶ್ಲಿಕ್ತಿ ತೋ ಹೇಮುಭಾಸಂರಕ । 
ಸೂಕ್ಲಾ ಫಸನವಧಾನತಕೊಆಸ್ಕೆಸ್ಯ ನ ನಿದುಃ ಖುರಸಂಗತಿಮ್‌ ॥೭೦॥ 


ಅಭಿಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಮಿಚಿತ್ತಸ್ಯ ಪರಾಗಮನಿಧಾನವಿತ್‌ | | 
ತಾಮನ್ವಶ್ವಾ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಃ ಸಿಂಧುಟಿಂಕಣಸೆಂಭವಾಃ ॥೭೧॥ 








ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಆಸ್ರೃಗಳು ಇಪ್ರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವರಾದ ಬಹಳ Jetson ಫರಿಬಾರದವರೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು, ಹತ್ತಿ ದಳು. (೬೭! 

ಆಕೆಯು ಗಂಧರ್ವವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಉನ್ನತವಾದ ಶ್ರೀಷ್ಮಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಿದ್ದಳು. ॥೬೮॥ | 

ಅಪರಾಜಿತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಯು, ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ದೇವ 
ಲೋಕದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಮಾರುವುದಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ, ಅರ್ಧಶಕ್ತಿಮಣ್ಮ್ಕಿ ದೇವಸ್ಥಸ್ತಿಕ, ಪದ್ಮಕ ಮುಂತಾದ ಶುಭ 
ಚಿನ್ಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. el 


ಈ ಕುದುರೆಯು ಗಂಡಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಶುಭಚಿನ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ 
ಗಿಯ್ಯೂ ಚಿನ ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಕಮಾನವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಇದರ ಗೊರಸನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗದಂತೆ ಬಹಳ ನಾಜೂಕಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇದು ಬಹಳ ಮನೋಹರನಾಗಿತ್ತು. ॥೬೦॥ 


ಈ ಕುದುಕೆಯು ತನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅದು ಓಡುವುದನ್ನೂ ಅರಿತಿತ್ತು. 
924 
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೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಆರದಾಃ ಪಾರ್ನತೀಯಾಶ್ವ ವಾರ್ವರಾಶ್ಹೆ ಸುತೇಜನಾಃ । 
ಶೋಣಾಃ ಶ್ಯಾಮಾಃ ಸಿತಾಃ ಪೀತಾಃ ಕಪಿಲಾಃ ಪಾಟಿಲಾಸ್ತಥಾ ॥೭೨॥ 


ಹರಿತಾ ಧ್ರೂಮ್ರವರ್ಣಾಶ್ಚ ಫೆಲ್ಮಾಸಾ ನೀಲಲೋಹಿತಾಃ । 
ನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಹಾರುಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಫುನಕೇಸರಮಂಡನಾಃ 1೭೩! 


ನಿಚಿತ್ರಶಿಕ್ಸಾಗತಯೋ ನೃತ್ಯಜ್ಞಾ ಲಯಸಂಗತಾಃ। 
ನಿಚಿತ್ರತಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಧರಶಕ್ತಿ ಭಃ ಸಮಧಿಸ್ಠಿತಾಃ 1೭೪॥ 


ಪುರಃ ಪತಂತಃ ಪರಿತೆಸ್ತರಂಗಾ ಇವ ವಾರಿಧೇಃ । 
ದಾರಯಂತೊಇವನಿಮಿವ ಖುರಸ್ಲೇಸೈರ್ವಿನಿರ್ಯುಯುಃ (೭೫1 


SS ರಾರಾ ದಾರಾ 
ಲೆಕ್ಸವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಟಿಂಕಣ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೭ಂ॥ 


ಆರದ ಪಾರ್ವಶೀಯ, ವಾರ್ವರ, ಸುತೇಜನ ಮುಂತಾದ ದೇಶದ ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ಕಂದುಬಣ್ಣ, ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪು ಹಳದಿ, ಹೊಂಬಣ್ಣ, ಕೆಂಪು ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರ, 
ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. llesll 


ಹಸರು, ಬೂದು, ಕಷಾಯ, ಕಪ್ಪು ಕೆಂಪು ಮಿಶ್ರ, ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಮನೋಹರವಾದ ಸಕಲ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ, ನಿಬಿಡವಾದ ಹೆಗಲಿನಮೇಲಿನ 
ಕೂದಲುಗಳು ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ನಾನಾವಿಧನಾದ ' ಕುದುರೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ॥೭೩॥ ; 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೌಶಲವುಳ್ಳ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ, ಲಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಏರಿರುವ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಹೊರಟವು. ॥೬೪॥ 


ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಾಲಿನ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನೊಂದರಂತೆ ಅನಂತ 


ವಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಗೊರಸುಗಳ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಭೂನಿಯನ್ಕೇ ಸೀಳುವಂತಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 1೭೫ 
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MN ನುಷ್ತೆ ರಾ ಖ ಐ ಜಾ 18: 


ಗ ಇಟಟ! ಕ್‌ 


ಓತು ಹ ಜ್‌. ನಾತ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೦ ಪ೭೧ 


ಖುರನಿಕ್ಸೇಪಸಂಭೂಶೈಃ ಚಟಜಟರನೈರ್ಯುತೈಃ ॥ 
ಹ್ರೇಷಿತಸ್ವನಸಂಘಾತೈಃ ಗಜಚೀತ್ಯಾರಮಿಶ್ರಿತೈಃ ॥೭೬॥ 


ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ನೀರಾಾಸ್ಟೋಟಿಮಹಾಸ್ವನೈಃ | 
ಜಯಭೇರೀರಪೈರ್ಮ್ಮಂಡುಮೃದಂಗರುಲ್ಲರೀರವೈಃ 1೭೭! 


'ಗೋಮುಖಾಃನಕ ನಿಃಸಾಣ ತಾಲಕಾಹಲನಿಸ್ವನೈಃ | 
'ಮಿಶ್ರಿತಃ ಶ್ರೀಚಕ್ರ ರಾಜರಥನೇಮಿ ಗಣೋದ್ಭವಃ ॥೭೮॥ 


ಮಹಾಧ್ವನಿಃ ಸರ್ವದಿಶಂ ಪೂರಯನ್ನಿನ ಸಂಬಭೌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಜೇವ್ಯಾ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾ ಮಹಾಸ್ಪನನ್‌ 0೩೯॥ 


ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾಧ್ವಸಮತ್ಯಂತಂ ಮೃತ್ಯೋರಿನ ಸಮಾಯಯಃ। 


ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಸ್ವಾಂತ್ಮನಧಂ ಜಿರಾಂಭಿಲಸಿತಂ ತಯಾ . ಚ 








ರಾ ಈ ಮಾದಾ ಜಾ ಈ ನ ಜದ 


ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಚಟಚ್ಛಟ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಇವುಗಳ ಕೆನೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಆನೆಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಶಬ್ದವು' ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. lel Pa 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರರ ತೋಳುಶಟ್ಟುವಿಕೆಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಂಡು, ಮೃದಂಗ, ರುಲ್ಲರೀ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ತುಂಬಿತ್ತು. ॥೭೭॥ 

ಗೋವಿನ ಮುಖದಂತಿರುವ ವಾದ್ಯ, ಸಿಸ್ಸಾಣ, ತಾಳ, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದ್ದರ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿಶ್ರವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತುಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥£೬೮॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಕ್ಷಸರು, ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆಯ 
ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡುಗಿದರು. el 

ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಮನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಭಂಡಥೈತ್ಯನು ದೇವಿಯಿಂದ ತಾನು ಬಹಳ 


'ಕಾಲದಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ನಥೆಯು ಸಮಾಪಿಸಿಕೆಂದು ತಿಳಿದನು. ol 
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ಪ್ಲಿ೭ಿ3 . ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ನಿನದಂ ಹ್ಯಾರಾದಧ್ಯವಸ್ಯತ ಸರ್ವಥಾ। 
ಆಥ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ರರ್ಸ್ವಾ ಶುಸ್ಕನ್ಮುಖಾಂಬುರ್ಜಾ ॥೮೧॥ 
ಕೃಪಯಾ ಸರಯಾವಿಷ್ಟ ಇದಂ ಸ್ವಾಂಂತರಚಿಂತಯತ್‌ । 
ನೂನಂ ಹೀಮೇ ಮಮ ಕೃತೇ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಸಜಾಂಧವಾಃ 1೮೨॥ 
ಲೋಕೇ ಮೃತ್ಯೋರ್ನಾತಿರಿಕ್ಷಂ ಭಯಮಸ್ತಿ ಕದಾಚನ । 

_ ಮಕ್ಕೃತೇ ನಿಹತಾನೇರ್ತಾ ಶೋಜಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಿಯಾ*ತ್ಮಜಾಃ ॥೮೩॥ 

ಭಗಿನ್ಕೋ ಮಾತೃಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಹಂತ ವೈಶಸ ನೀದೃಶಮ್‌ । 
ತದಹಂ ಪುರತೋ ಗತ್ವಾ ಯುದ್ಧ್ಧಾ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಯಾ ॥೮೪॥ 
ತಚ್ಛ ಸ್ಟ್ರಾಃನಲಪೂತಾಇತ್ಮಾ ಪ್ರಸದ್ಯೇೋಭಿಮತಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಶೋಚಯಾನಿ ಕುತಸ್ತ್ವೇತಾ ನಿಯೋಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ವಬಾಂಧವೈ8 ॥೮೫॥ 





ದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು 
ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಇವನು ಒಣಗಿದ 
ಕಮಲಗಳಂತಿರುವ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಭಯಗೊಂಡಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
llsall 


ಆಗ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಇವರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು--“ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ನೆಂಟಿಕೊಡನೆ ನನಗಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವರು.” ॥೮೨॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಯವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗಾಗಿ 
'ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ॥೮೩॥ 

ಮತ್ತು ಇವರ ತಂಗಿಯರು ತಾಯಿಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇವರಿಗಾಗಿ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. ಇಂಥಾ ಘೋರಕರ್ಮವು ಶೋಚನೀಯವೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು! llesvll 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಆಕೆಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳನನಾಗಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೬೦ ಶತಿ 


ತದಲಂ ಘೋರ ನಿಧನಾರೋದನೇನ ಕೃತೇನ ಮೇ | 
ಶಕ್ತೋ ರಸ್ತ ಸ್ವೀಯಜನಂ ತೋಕಗ್ಸಾ ಕಾಕ! 1 1೮೬॥ 


ಬಂಧುಫ್ನುಃ ಸ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪುರುಷಾದಸಮೋ ಜನೈಃ। 
ಆಫೈವಂ ಮಯಿ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೇವ್ಯಾ ನಿಜಾಂತ್ಯಯಮ್‌ ॥೮೩॥ 


ಬಂಧೂನಾಂ ಶೋಕ ಏವ ಸ್ಕಾನ್ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಕಥಂ ಮುಯಿ ಹತೇ ದೇವ ತ್ರಾಸನಾ ಮಮ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ಲೆ೮॥ 


ಮಹದ್ಗಿ ೨ಕೋಭನಾಃ ದೇವೈಃ ಪರೀಭೂತಾ ಹೃತರ್ದ್ವಯಃ। 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶುಜಾ ಹೀನಾ ನ ಚೈತದಪಿ ಸಮ್ಮತಮ್‌ Mora 


ಳೊಡನೆ ನಿಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇವರನ್ನೇಕೆ ನಾನು ಸಾನಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡ 
ಬೇಕು? ll 


ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಇಂಥಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಇವರ ಸಾನಿಗೆ' ಕಾರಣನಾಗ 
ಬಾರದು. ತನ್ನ ಜನಗಳನ್ನು ದುಃಖಕ್ಸೀಡುಮಾಡಡೇ ಇರಲು ಶಕ್ತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಬಹಳ ಪಾಪಿಯಾಗುನನು: stl ` 


ಅಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ ತಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡರೆ ಏನಾಗುವುದು? 
ಎಂಬುವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವೆನು. ls 


ಆಗ ನನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನನುಭನಿಸುವ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ದುಃಖ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಾನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ನನ್ನ ನೆಂಟರು ದೇವತೆಗಃ 
ಭಯಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ॥೮೮॥ 


ಆಗ ನನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರಸ್ಫಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ll 
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ತ್ಲಿ೭೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸರ್ವೋಜ್ಛ್ರಯಂ ಕಶ್ಚ ) ದಭಿಭೊತಃ ಕೆಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತ ಮಯಿ ಹತೇ ದೇವ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾ ಇದಿಜಾಂಧವಾಃ ॥೯0॥ 


ಶೂರಾಸ್ತು ತತ್ಕೃಣೇನೈನ ನೀರ್ಯಕ್ರೋಧಸಮೂರ್ಥಿತಾಃ । 
ಯುದ್ದಾಗ್ಗೌ ಹತ ಶಲರ್ಭಾ ಭಸಿ ಒಕುರ್ಯುರ್ನಸಂಶಯಃ ॥೯೧॥ 


ಅಥ ಯೇ ಕಾತರಾಃ ಸ್ಪಲ್ಪ ವೀರ್ಯಾಸ್ತೆ ಆವನಿರಂಧ್ರಗಾಃ | 
ದೇವಾ ಇವೆ ಬ್ದ ಥೈ ನೈಭಾಜೋ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸುತಾದಿಭಿ ॥೯೨॥ 


ಶೋಚೆಯಂತ ಸ್ವಥಾನ್ಕೊೋನ್ಯಂ ಭವೇಯುರ್ವೈ ಮೃತಾಧಿಕಾಃ । 
ಆರೋದನಂ ತು ಬಂಧೂನಾಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಕಫಂಚನ : . 1೯೩॥ 


ತದ್ವೃಥಾ ಕಂ ಚಿಂತನೇನ ಮನ್ಯೇ ನಾಃನ್ಯದಿತೋ ವರಂ | 
ಆದೌ ದೇವ್ಯಾ ಹತೇಷ್ಟೇಷು ತತೋ ಹಮಭನಂ ಹತಃ ॥೯೪॥ 


SS 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉನ್ನತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ತಿರಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು” ಹೊಂದಿ ಇರಬಲ್ಲನೇ? ನಾನು ದೇವಿಯಿಂದ ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೆ ನನ್ನ 
ಸೋದರರು ಸುತ್ರರು ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವರು. 





Holl 

 - ಶೂರರಾದ ನನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಆನೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಡವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳೆಂಬ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ೯೧॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬಪರಾಶ್ರಮವುಳ್ಳ ಭಯಶಾಲಿಗಳಾ 

ದವರು, ಜೀವತಿಗಳಂತಿ ವೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಅಡಗಿಬಿಡುವರು. 1೯೨॥ 

ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಸತ್ತವರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯವರಂತೆ ಬಾಳು 
` ತ್ತಾರೆ. ಬಂಧುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. Ileal 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಏನು 


ಫಲ? ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕಡೆಯವರು ನಾಶವಾದನಂತೆರವೇ ` 


ನಾನು ಸಾಯುವೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಲ್ಲ. lvl 
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ವಾಮ 
ಎ. ! ಡಾ ಫ್‌ | 





ಅ SET i ಗ್‌ adn 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೦ ಕ್ಲ೭೫ 
ಅಯಂ ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಹಿ ಮೇ ಭಾತಿ ಸಂತ್ಯತ್ರ ಬಹುಶೋ ಗುಣಾಃ | 
ಪಾನನಂ ದೇವತಾಶಸ್ರೈಃ ಸಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಲೋಕೋತ್ತಮಸ್ಕ ಚ ॥೯೫॥ 
ಪರೀಭಾವಾದ್ಯ ಸಂಭಾವಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕೇ ಮಹತ್ತರಾ | 
ಅತ್ರಾಪಿ ಮನ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಹಿ ಸಂಭವನಾ್‌ ॥೯೬॥ 
ಅಪ್ರತೀಕಾರ್ಯಮೇತತ್ತು ದೈನಮತ್ರ ಪರಾಯಣಂ । 
ಅಥವೈ ತನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಮಜ್ನಾಸನಾನ್ಮುಖಾತ್‌ ॥(೯೭॥ 
ಸಾ ಸರಾ ಶ್ರಿಪುರಾಜೇವೀ ಭಕ್ತವಾಂಛಾ ಪ್ರಪೂರಣೀ। 
ಇತಿ ತನ್ಮೇ ಪರಿವಾರಂ ನ ಶೋಷಯತು ಸಾ ಪರಾ ॥೯೮॥ 


ನಮೇ ಚೈತೇ ನಾಃಹನೇಷಾಂ ಸರಮಾರ್ಥಸ್ವಭಾವತಃ । 
| ಜಾನಾನಸ್ಕಾಪಿ ಮೇ ದೇವೀ ನೋಹಮುತ್ಪಾದಯತ್ಯಲಂ , ॥೯೯॥ 








le 


ಇದೇ ಶ್ರೇಯಸೃರವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಗುಣಗಳುಂಟು. ದೇವತೆಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಫೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲವು. 1೯೫ 

ಇವರಿಗೆ ಆಗ ತಿರಸ್ಪಾರವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. ಇವರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಹಾಗಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಬಾಲರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಂಕಟಗಳು ಸಂಭವಿಸದೇ ಇರಲಾರವು. '೯೬॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ದೇವರೇ 
ಗತಿ. ಅಥವಾ ನಾನು ಕಮುಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದನು. el 

ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸು . 





` ವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರಳು. 


1೯೮॥ 

ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ನಾನು ಇವರಿಗೂ, ಇವರು ನನಗೂ, ಏನಾಗೆ 
ಬೇಕು? ನಮಗೆ ವಾಸ್ತವನಾಡಸಂಬಂಧವನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತತ್ವವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ದೇವಿಯು ಮೋಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. (೯೯॥ 
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ತೈ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ3ಹೆಸ್ಕ 


ತನ್ಮೇ ನಿಚಿಂತನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ವಪ್ಪಸಾರೇ ಜಗತ್ಸಿತೌ। 
ತತ್ತಾಂ ಸರ್ವೇನ ಭಾವೇನ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಹಂ 1೧೦೦॥ 


ತನ್ಮಾಂ ನಿಯೋಜ ಯೇದ್ಯದ್ವನ್ನಿಯುಕ್ತೋಆಸ್ಮಿ ನಜಾನ್ಯಥಾ । 
ಪಾಹೀ ಮಾಂ ಪರಮೇಶಾನಿ ಶರಣ್ಯೇ ಶರಣಾಗತೆಮ್‌ ॥೧೦೧॥ 


ಮೋಹಜಾಲ ಪ್ರಬಂಧಾನ್ಮಾಮಭ್ಯುದ್ಧರ್ತುಮಿಹಾಂರ್ಹಸಿ 
ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಮಹಾದೇವೀಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಭಂಡದಾನವಃ ॥೧೦೨॥ 


ನಿಶಾಮ್ಯ ದೈನ್ಯಮಾಪರ್ನ್ನಾ ಬಂರ್ಧೂ ಸ್ವಸರಿತಃ ಸ್ಥಿರ್ತಾ । 
ಹರ್ಷಯನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಪರಾಕ್ರಮಯುತಂ ವಚಃ ॥೧೦೩॥ 


ಹೇ ದಾನವಾ ಮಮ ವಚಃ ಶೃಜಣುಧ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಂ । 
ನಮೇ ಮೃತ್ಕುಃ ಕುತೋಪ್ಯಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯೋಃ ಮೃತ್ಯುರಹಂ ಯತಃ॥೧೦೪॥ ' 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವನ್ನಕ್ಳೆ ಸಮಾನನಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ವೃರ್ಥವು! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವಭಾವದಿಂ 
ದಲೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು. ॥೧೦೦॥ 


ಆಕೆಯೇ ನನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕಳೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೦೧॥ | 


ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಈ ಮೋಹಜಾಲದ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಉದ್ದರಿಸು. ಎಂದು ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರಿಪ್ರೆರಾಮಹಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು.  ॥೧೦೨॥ 


ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ, ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೆಂಟರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ೧೦೩ 


... ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ನನಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದೇನೆ! ॥೧೦೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬೦ '" ೭೭ 


ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ತಥಾಸ್ಟ್ರಾ ಹಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾ ನಿನಾಮಹಿ | 
ಸಚರಾಂಚರಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಹಂ ವಃ ಸಮಕ್ಷತಃ ೧೦೫! 


ಪಂಚೋತ್ತರಶತಾಂಡಾನಾಂ ಈಶ್ವರೋಃಹಂ ಮಹಾಬಲ?! 
ತತ್ರೇಮಾ ಮಬಲಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಶೀಘ್ರಂ ಹಂತುಮುತ್ಸಹೇ॥೧೦೬॥ 


ಯುದ್ಧನಿರ್ಭರತಾಮಸ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಲೀಲಯಾ । ಸ 
ಸ್ವಾಂಂತಃಪುರಂ ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾಃನಂದಮುಪೈಮ್ಯಹಂ ॥೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ನಾನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರು ಮತ್ತು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಲ್‌ ಸೋಡದ! 1೧೦೫॥ 


ನಾನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ, ನೂಕೈದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ದೇವಿಯು ಅಬಲೆಯೆಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ -ಕೊಲ್ಲಲು ಇನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ॥೧೦೬॥ 


ಈಕೆಯು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು ! ॥೧೦೭॥ 


ತಿವೇ ತವ ಕೃಪಾ ದದೌ ಗೃಹಕಳತ್ರವಿತ್ತಾದಿಕಂ | 

ಸುತಾನ್‌ ದುಹಿತೃತತ್ಸುತಾನ್‌ ಸುಕೃತಯಶ್ಚ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕೃತಾಃ | 
ಅಲಂಮತಿರಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ಮನು ಕದಾಂತಮಾಶಾ ವ್ರಜೇತ್‌ | ; 
ಪ್ರಜೋಧಸುಖಮರ್ಥಯೇ ಹರವಿರಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಮುದಾ | 


ಮಂಗಳಕರಳಾದ ತಾಯಿಯ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ನನಗೆ ಮಕ್ಕೆ `ಹೆಂಡಿತ್ಮಿ 


ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ, ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಸ್ಪಳ್ಳು, ಮುಂತಾದ ಸುಖಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲ 
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ಒಂ 


ಪ್ಲಿ೭ಿಲೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಯಶಸ್ವರವಾದ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಭುಸೇವೆ, ಜನ 
ಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆ, ಈಶಸೇವೆಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ, ಶಕ್ತಿ, ಸಫ್ಟಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಸುಖಸಾಧನಗಳು, ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿನವು 
ಗಳಾದರೂ, ಅವಿಶುದ್ಧಿ, ಕ್ರಯ, ಅತಿಶಯಗಳೆಂಬ ಅಥಿವಾರ್ಯವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೇ ಇವೆ! ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯಜೆ, ಅಲಂಬುದ್ಧಿಯು, ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಇನ್ನೂ 
ಬೇಡ. ಎಂಬ ತೃಪ್ತಿಮನೋಭಾವವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆಕಿಗಳಿಗೆ ಪರೃವಸಾನವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದ ಸುಖವನ್ನೂ, ಮೇಲಾದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷದ ನಿತ್ಯಾನಂದದ 
ಅಸರೋಕ್ಸಾನುಭವವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಂಡರಾಕ್ಷಸನ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶರ್ನಾಬಾಧಿಪತ ಶ್ರೀಮುಜ್ಞಯಚಾಮೇಂದ್ರ ತಾಸನಾತ್‌ | 
ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಾನುವಾದಂ ಳನ್ನಡಭೂಷಯಾ ॥ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮಾಂಬಾ ದೇವಯಜ್ವ ತನಯಃ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜನಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ರಚಯಾಮಾಸೆ ಸಾದರಂ ॥ 
ವಾಣೀಸೇವಾಂ ರಾಜಸೇವಾಂ ಜನಸೇವಾಂ ಮುದಾ ಕೃತಾಂ | 
ಸ್ಹೀಸಕೃತ್ಯ ಶ್ರಿಪುರಾ ಪಾತು ಸಾಂಬೋ ರಾಜಾ ಚ ಭಾರತೀ ॥ 


SRY JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR | ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ | 


ಗೆ ARY, 
ims EO VARA 1 8 
Acc: No. dT 0 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ರ; ! 

| ಚ 

ನ 

. ಜಾ | | 

ಕ ನ NS 
ತ Tee) 

NT 

ನಿ ೪) ನ ಕ 


೪ 
4 ಕೇ 


‘Collection. Di 
ತ್‌್‌” 


#4 ಮ್‌ 


adi Math 
ತ 


Wc; 
ಮ 
Wea 


ಜ್ರ 
5 
ತ್ರ 
ಇತೋ 
ಚ್‌ 
“a 
ತೆ - 
ಸ್ಯ 
| 


೫ 
ತ - 
ಜ್‌ 9 
ಇ 
| 
[3 
ತೇ 
[eS 
yk 
"TE 
pp 
¥,'p ¥ 8 - 
ಗೆ ೬ | 
Y * 
ಹ pS 








2 ಕ್ಯ ೬ Ro 
4 NENG ವ 


ಖ್‌ ೫ ” > ಕ್ರ EF ತ ಹಾ 
ತ ಆ ೭ “ಹ a Js | 
4 ೪ fA Ce ST 
N ಕಾ | ಹ A 
- ಹ ಘ್‌ ಹ್‌ 
ತ್ತೆ ಇ + 
r 
| ಹು 
ಆ ಈ p) ೪ ಆ 
ತ 5 
ಹ ನ Py ನ ಲ ™ ಇ ಕ್ರ ಸ್ರ 
ಇ ಇ ಆ ಈ 
ಇ "ಜ್‌ ಇ 
ಲ 
Fs | 
ಡ್‌್‌ ಕಾ 
| 
ಈ s ತ 
~ 
ಈ ಆ 
ಪ ಇ ಇಗ 
ಕ ಕ 
ತ 8 he ಕೆ 
KN ಈ 
ಕಾ . 
| ಕ - € ೨ 
೫ ಷಾ ಇ 
ಲ ಇ » 
* 
ಈ [7 
| ತಾ ಆ 
| ಜಾಗ | 
¥ ಈ 
Wh 
- 3 ಎ ಈ 
« 2 
೫. ಹ ಇ | 
ಸ್ಸ ತ 
ತ ಅತ 
| ತತ 
- . 
ತಾ PY ಜ್ರ 
» ಈ ಸ ~ 
ಈ ಸ = 
ಪ 
- ತ ಈ 
ಈ 
೫ 
ಈ PY | 
ಹ ೮ ಸೆ 
a 6 
” 
ಲ ಇ ನ 4 ಈ 
ಇ _ 
ಇ ಹ್‌ ೯ 
- ಇ “ 
kl ಈ 
“14 ತ 
1 
ಈ ಸ y ಸ್‌ 
. x 
ಇ ಪ 
ಕ. 
_ 
4 ಆ 
ತ್ರಾಸ 
ತ 
ತ - "4 4 
“ 
ಕ - 
b/ ಈ 
” ತ 
ತ 
«, ಈ - 
ಈ - “ ಣ 
ಎಲ್ಸ್‌, y” 
es ತ ಈ ಇ 8 
ಪ . 
5 ತ ದ 
ತ್ರಾ 
| 
| ಈ ಇ 
ke ತಾ 
ಹ 
- ಇ ಕ 
ತ್ಯಾ ಈ ತ ತೆ ಕ ಇ 
8 
1 | 
| ತ್‌ 
ಕ್‌ ಈ 
ಫೂ x 
4 x 
6 
ಳ್ಳಿ 
hd x 
| 
f 
ಫೆ - ತ 
ಈ ತ ತ x 
ತ ಹ ಈ 4 § 
4 ನ 
ಹ 5 
ಈ * p A x 
- x ಗ್ಯ 
ಖಾ k | 
$9 < ಸನ್‌ ಲ್ನ ೫1೫೪ 
೪ pe: ಹ ಕ 
| ೫. | ಜಾ 


| ಹ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotr 


ಲ 45 8 ತ್‌ ಹ 
| ಶಿ ಈ ತ 6 
3 pS ತೆ ತ್ಯ 14? ಹೆ. [3 ಕ ಕ ತತಡ] | ಹ ತ್‌ 
AT ek | f ಸ 
ಸ 1. AP ಜಾ |" ೪ 2 
§ | hs ಇ pt E 








